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\ 

V. 

^ The two volumes of New Testament studies by 
Professor Hamack, which have ahready appeared in 
this series, may be said without exaggeration to have 
marked an epoch in New Testament research. The 
third volume, «The Acts of the Apostles,^ now 
presented in English form, is if anything more 
remarkable than its predecessors. In it Professor 
Hamack develops the position which he has estab- 
lished in «Luke the Physician,^ and subjects the 
Acts of the Apostles to a most searching investiga- 
tion from almost all possible points of view. A very 
pleasing feature of this series of studies is the high 
esteem in which the author holds the researches of dis- 
tinguished English scholars, such as Sir John Hawkins, 
Dr. Plummer, and Dr. Hobart. To those who, like 
the translator, have long felt that from the standpoint 
of scientific historical criticism it was inconceivable 
that the author of the Lukan writings could have 
been a companion of St. Paul, the conclusions of the 
great German scholar have come with somewhat of a 
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shock. And yet the view — or rather the peculiar 
psychological solution of the problem of these writings 
—now propounded by Dr. Harnack, has had at least 
one champion among English scholars of the so-called 
critical school. The translator calls to mind a con- 
troversy many years ago at a meeting of the 
"C.C.C.'' — mystic signs known to the initiated — 
when the Rev. Dr. Hastings Rashdall, Fellow and 
Tutor of New College, Oxford, argued almost in the 
words of Dr. Hamack that the difficult account of 
Acts ii. could perfectly well have been written by a 
companion of St. Paul — Le. by one who knew the 
real nature of the phenomenon of « Speaking with 
Tongues.^ The translator then denounced such a 
position as unscientific ; he now assures Dr. Rashdall 
of his reluctant yet complete conversion, and begs to 
dedicate to him his own work in rendering these 
notable researches accessible to the English reader. 
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INTRODUCTION 

The magnitude and difficulty of the task which St. 
Luke set himself in his ^ Acts of the Apostles^^ and 
the ability and skill with which he has mastered this 
task, cannot be easily overrated. In order to esti- 
mate what he has performed, let us transport our- 
selves into the situation in which he composed his 
work. It was the time of the Flavian Caesars, and 
he — a physician probably already well stricken in 
years — after many long travels, which had led him 
as far as Jerusalem in the East and Rome in the 
West, had now taken up his abode either in Ephesus 
or in Achaia, or in some other province lying on the 
shores of the Grecian Sea. The Christian movement 
had been in progress in these lands for at least thirty 
to forty years. He himself had taken an active part 
in its propagation, and had stood in personal rela- 
tions not only with St. Paul, but also with dis- 
tinguished members of the Primitive Community. 
He had received the details of the Gospel history 
from those who could be described as <«from the 
beginning eye-witnesses and ministers of the Word.^ 
An overwhelming flood of impressions stormed in 
upon the Hellenic mind of the writer — ^overwhelm- 
ing where these concentrated themselves into one 
single impression, overwhelming in their variety, and 

ziU 
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paradox. A sacred volume of inexhaustible content 
— the portrait of Jesus Christ in a concordia discors 
of testimony, of narrative, and of speculation — the 
apostles — the churches — ^that multitude of Spirit- 
gifted ones experiencing and working Signs and 
Wonders! Above this surging sea, whose waves are 
breaking in ever fresh creations in the sphere of 
thought and action, the heavens are dark with the 
storm-cloud of the approaching End — and yet at 
the same time the most strenuous efforts are made 
after an accommodation with the world as it is, and 
towards transformation of its life by the new spirit. 
Lastly, everywhere conflict and controversy : the Jew 
and the Greek — Paul and the rest of the apostles 
— knowledge and the absolute contempt of know- 
ledge — the spirit and the letter — tradition and pro- 
phecy — speculation opposed to speculation — facts 
and their commentaries — life and asceticism. In 
such a situation it was that St. Luke seized his 
pen and undertook not only to write history, to 
recount how all that he saw around him had come 
to pass, but also to unite this history as a second 
part with the Gospel story. 

The first part of his intention was a venture which 
cannot be easily interpreted from a psychological 
point of view, unless the writer himself had been in 
direct and personal touch with the facts which he 
wished to describe. Those who regard the author 
simply as an editor of sources only transfer the 
difficulty of the problem to the shoulders of some 
early unknown writer, and those who bring him 
down into a later generation mistake the character 
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of the book, in that they cannot see the wood for 
the trees. Direct touch with the recorded facts— 
this alone explains such a history as lies before us 
in the ^ Acts of the Apostles." Even so the per- 
formance is quite astounding. What religious move- 
ment of that epoch, whether of ancient origin or 
newly born, produced, or even aimed at producing, 
anything similar? Did the religion of Mithras or 
of Magna Mater ? Had not the author approached 
the task as — to a certain extent — a biographer of 
St. Paul, qualified thereto by personal knowledge of 
the apostle; had he not possessed in this knowledge 
a guiding principle of his work, how is it even con- 
ceivable that he could have mastered, or even thought 
of mastering, the enormous bulk of unwieldy, chaotic 
material that lay before him ? Even so he was com- 
pelled to bring to bear upon his task an unusual 
measure of that glorious gift — ^the birthright of the 
genuine Hellene — the sense for form and arrange- 
ment, and the art of right selection. 

But the second part of his intention is even more 
astounding. The author, St. Luke, has actually ap- 
pended this history of his as a continuation to the 
^ Gospel-book " created by St. Mark and modified by 
himself.^ He therewith elevated his subject to the 

1 It follows from this — a thing, indeed, probable in itself —that 
this kind of narrative of the history of our Lord was not yet 
formally regarded as ** sacred." If I am right, '* St. Matthew," 
wiko doei not mention kwuelf, was the first to make the book of the 
Gospel a booh of the Chureh, and accordingly quasi sacred. From 
8L Matthew thU sacred eharaeter was imparted also to St, Mark and 
St, Luke. " St. Matthew " by his first words, '« Bl^Xot yepiaetat 
*hfiTo5 XpiffToS" has connected his work with the Old Testament, 
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loftiest heights imaginable, and with it his own work 
to the same high level. His daring is equally great 
regarded either from an objective or a subjective 
point of view. To the sacred history of Jesus was 
now added a second part of this history, and side by 
side with the Gospel narrative style, which already 
possessed a fixed type, there was now established the 
type of this new history ! Here the selection of 
material was entirely the work of St. Luke, equally 
so the type of narrative. For the latter the Gospel 
type could scarcely in any point serve as a model ; 
it was necessarily an entirely fresh creation, and 
though many have imitated it, their scope has been 
always more limited,^ nor have their attempts been 
either happy or successful. 

Thus the new religion, even in its very beginnings, 
entered into the possession of a written history^ and 
this written not by a Jewish Christian or a native 
of Palestine, but by a Greek. This was a fact of 
immeasurable significance ! It was the Hellene, scarcely 
yet won to the new religion, who presented Christianity 
with a history, and so compelled her adherents to 
follow him in his selection out of the chaotic mass of 

and the character of his narrative — he always has the Christian 
community in view, and his style is liturgical — his anonymity and 
his solemn conclusion show that he wished to create a hook for 
liturgical use. St. Luke has written under his own name and for 
private use. Acts i. 1 shows that something has fallen out before 
St. Luke i. 1 — namely, the address. It seems that the beginning 
of St. Mark has also suffered from correction. This gospel also 
was not originally a liturgical book. . 

1 I mean the series of so-called apocryphal Acts, which begins 
with the Acta Pauli; though perhaps we 'should say with the 
Eerygma FetrL 
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traditional material, and to regard as their history 
that which he offered them. In the whole under- 
taking and in a hundred of its details he might have 
made shipwreck, and his book might have sunk into 
oblivion either without effect or condemned by 
Christendom. But here it remains. Perhaps only 
faiuJU de mieuxf Certainly not! Of course it does 
not satisfy all the requirements of later dap,^ but 
it abides because that which is excellent is certain to 
succeed.* 

History can be narrated in two ways: one can 
gather together a heap of more or less important 
and characteristic stories — Memorabilia; or one can 
concentrate everything round a central point of in- 
terest. This central point can be a personality or an 

1 ETen in early days those who gave the book the title of Il^ett 
TUP dwo<rr6\(aw wished to see in the book a work wherein informa- 
tion was preserved concerning the acts and the testimony of all 
the twelve Apostles ; for there was need of such a woik as a proof 
of the evangelic tmth in opposition to heresy. But the book does 
not satisfy this requirement, or only partially so. The above title, 
which is generally received, and was already known to Irenaens, 
Clement of Alexandria, Tertallian, and the author of the Mora- 
torion Fragment, cannot be original, and yet cannot have been 
given much later than A.D. 150. The title Up^tu is only an 
abbreviation. The name ** Commentarins Lucse," which Tertallian 
uses once (De Jejon. 10), though not a bad one, is a free invention 
of TertnUian himself. 

' In Qentile commnnities the book, so far as we know, was 
rejected only by the Marcionites (probably also by some Gnostic 
sects), and by the problematical Severians (Easeb., ** Hist. Eccl.," 
iv. 29: these are probably not to be reckoned among (Gentile 
Christians, seeing that they rejected Bt. Paul). In spite of Ter- 
tnUian (Adv. Hare., v. 2, 3, and De Pr«scr., 22 /) we cannot be 
quite certain whether the book came into the hands of Marcion ; 
there are good reasons both for and against. 
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idea, and the idea can be pictured as fixed or as in 
development. What has St. Luke done? He dis- 
dainfully refuses to be satisfied with a collection oi 
stories like the fabricators of Acts of the Apostles 
who came after him. Neither has he set up a single 
personality as his central point, though his relations 
with St. Paul and his veneration for that apostle 
must well have suggested to him this procedure. On 
the contrary, he recognised with sure tact that, if 
be wished to place this new history side by side with 
the Gospel history as its second part, no single per- 
sonality ought to stand in the centre of interest ; for 
at once the imique character of the Master Jesus 
Christ would be threatened and blmred. It followed 
that he must group his material round an idea. If, 
however, this work was to be regarded as a continua- 
tion of the first work, this idea must be derived from 
the active ministry of Jesus Himself. The power of 
the SpirU of Jems in the Apostles mcmifested in history 
-<— this theme alone seemed to satisfy all requirements. 
Everything worthy of memory in the history of the 
primitive commimities could without constraint be 
ranged under this theme ; above all, it would supply 
an excellent criterion of selection, and at the same 
time would connect the whole subject-matter most 
firmly with the first part, with the history of the 
words and actions of Jesus. A genuine inspiration of 
genius ! which loses nothing of its excellence in that 
it seems to us now so very natural. 

« The power of the Spirit of Jesus in the Apostles 
numifested in history''' — -here the term « Apostle " is 
not yet used by St. Luke with an absolutely narrow 
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connotation. The facts themselves, indeed, protested 
against such a restriction* Of the great majority of 
the Twelve St. Luke knew nothing, or there was 
nothing for him to tell about them that passed beyond 
the limits of a simple uneventful ministry. Hence 
the term « apostle ^^ must receive a somewhat wider 
connotation, and this would be allowed by the mean* 
ing which was at that time still generally attached 
to the word. The ministry of Philip, Barnabas, 
Apollos, but above all of St« Paul, was to be described. 
And now, under the shadow of the general theme 
and in subordination thereto, the two great heroes 
of primitive Christian history, St. Peter and St. Paul, 
could also come into their fuU rights. The Acts of the 
Apostles is a parte poiiari a description of the ministry 
of St. Peter and St. Paul, In its first part St. l*eter 
rules almost exclusively, in its second part St. Paul 
is absolutely supreme. Yet no one can describe this 
book as the combination of two apostolic biographies. 
On the contrary, with extraordinary skill, care is taken 
that the biographical element never passes a certain 
limit. Biographical curiosity is not fully satisfied, 
indeed it is compelled to content itself with little or 
no information on very important points. 

Si. Peter aiid St. Paul — this combination which in 
the memory of the Chiurch occupies the highest place 
of honour after the Founder Himself — ^was certainly 
not created by St. Luke, but by History herself. Yet 
we may well question whether this combination would 
have impressed itself so exclusively and so firmly upon 
the memory of posterity without the Acts of the 
Apostles. Had the Great Unknown, who at a little 
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later period worked in Asia, and there gathered round 
him a circle of presbyters — ^had he found such a bio- 
grapher as St. Luke, it is probable that the dual 
monarchy of the two chief apostles in the memory 
of the Church would have been shaken ; and had 
James, the Lord^s brother, won to his side an Hellenic 
author, in the Jerusalem of the future this James 
might easily have been regarded as the chief per- 
sonality of the Apostolic epoch. Attempts were made 
on behalf of both these personalities, but at too late 
a date and by imqualified persons. Hence, estab- 
lished and protected by the Acts of the Apostles, the 
twin apostles St. Peter and St. Paul abide unques- 
tioned on their lofty pedestal, whence they can never 
be thrown down. Of the change which in later days 
came over the Church'^s appreciation of the relative 
importance of these apostles it is not here the place 
to speak. Only let it be said that St. Luke does not 
set either above the other. His narrative of St. Paul 
is of one personally known to himself, while for what 
he says of St. Peter he depends upon information 
JTom outside — this naturally constitutes an important 
difference ; but apart from this insuperable difference 
he speaks of both with equal veneration ; and ques- 
tions of rivalry between the two do not lie at all 
within his horizon. If he allows the orbit of St. 
Peter to intersect that of St. Paul once only — at the 
climax of his narrative (chap. xv,y — while, as we 
learn from Acts ix. 27, Gal. i. 18, 1 Cor. i. IS, these 
orbits often touched one another, this is bound up 
with a definite conception and treatment of his theme 
on the part of the author, a circumstance which, in 
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spite of all that has been written on the Acts, hat 
hitherto been left out of consideration. 

To demonstrate historically the power of the Spirit 
of Jesus in the Apostles — ^this was the general theme 
of St. Luke. But how indefinite must this theme 
have ever appeared m the &ce of the crowd of pheno- 
mena which presented themselves to the historian ! 
How was he to master them ? where was he to draw 
the limits of subject-matter, of scene, and of actors P 
If he was to steer a fixed and sure course over this 
boundless ocean he must discover some guiding prin- 
ciple. Again his simple solution of the problem 
shows his genius. The power of the Spirit of Jesus 
manifested itself most impressively in the Mission^ 
in that victorious progress wherein the proclamation 
of the Gospel was carried from Jerusalem to Rome. 
That within a few decades the new religion had 
spread from little Galilee throughout the whole 
empire, that it had won to itself both Greeks and 
barbarians, and had been proclaimed even before 
kings and proconsuls — ^with this fact nothing else 
could be compared, and everything worthy of narra- 
tion could be subordinated to this theme. This 
fact, therefore— ^A^ expansion of the Gospel — could not 
but come to the front as the principle of selection 
and exclusion, and as the leading idea which was to 
give form to the whole. At the very beginning of 
the work it is most distinctly proclaimed : « Ye will 
receive the power of the Holy Spirit and will be My 
witnesses in Jerusalem and in all Judaea and Samaria 
and unto the uttermost parts of the earth '' ; and it 
is expressed yet more impressively in the great scene 
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of the second chapter, which, in fact, anticipates 
the conclusion of the mighty drama, where, in 
words which sound like a triumphant conqueror^s 
list of nations vanquished in a great campaign, 
we read: «Parthians and Medes and Elamites, 
the dwellers in Mesopotamia, Fontus, and Asia^^ 
— and the rest. As far as the Roman Imperator 
rules, and farther still beyond the bounds of his 
empire, the world now hears the Evangelic message 
and accepts it ! 

It is wonderful how firmly, exclusively, and con* 
sistently St. Luke throughout the whole book has 
kept the idea of the Mission and expansion of Chris- 
tianity in his eye, and has scarcely anywhere allowed 
himself a digression.^ Even the long garrative of 
the particular stages of the trial of St. Paul, and 
of the perils of the last voyage up to the final arrival 
in Rome, scarcely forms an exception ; for that trial 
is a grand confession of Christianity before the whole 
world and its rulers, represented by the Roman 
governor and King Agrippa^ while the voyage and 
shipwreck tend to intensify the suspense of the 
reader as he wonders whether after idl the Gospel 
will be proclaimed in the metropolis of the world 
through the preaching of St. Paul. <<And so we 
arrived at Rome'' (koi aurm ek rhv *PJ>jiiiv tlkOa/jLepj 
note the article) — with these words the conclusion 
of the book is introduced, and the conclusion of 
the conclusion runs: <<And Paul preached (there) 
the kingdom of God, and taught concerning the 

^ Onlj one single sabsidiaiy aim is to be disoeroed — ^the defence 
of Si. Paul against Jndaistic oalomnies. 
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Lord Jesus Christ with all boldness, none forbidding 
him.* 

But this victorious progress had a dark side which, 
to the historian St. Luke, is scarcely less important 
than the bright side : the Jewish nation, among 
whom Jesus Christ had appeared and from whom the 
whole movement had taken its origin, had not only 
rejected their Messiah, but had more and more 
hardened themselves against the preaching of the 
Gospel, had everywhere attempted to throw the 
greatest obstacles in the way of its progress among 
the Gentiles, and with increasing energy of intrigue 
had stirred up persecutions against the Christians. 
Through the malicious machinations of this wretched 
nation the history which St. Luke has to write be- 
comes a draiha, and thus it is that he presents it. 
Moreover, not only must he describe these machina- 
tions, but he must also show that, in spite of all 
the ceaseless and sincere attempts of the Apostles—. 
of St. Paul also — to bring the Jews to a better 
mind, they nevertheless became only more and more 
hostile. 

But why.f^ Is it not a sign of the weakness of 
the Gospel that it could not gain over the Jews, 
and must therefore pass on to the Greeks and the 
Barbarians ? No thought is more alien to St. Luke 
than this which so easily suggests itself to us ! He 
turns its point in the opposite direction, in that with 
St. Paul he sees in the Jews' rejection of the Gospel 
and their hostile attitude to the Mission the pre- 
destined arrangement and the foreordained judgment 
of God; The divine rejection of the Jews had indeed 
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been already foretold by the Prophets ; now it was 
being fulfilled, in that the Gentiles were being called. 
Thus the seal is set to the legitimacy of Christianity, 
the new religion is even thereby shown to be the 
fulfilment of the Old Testament, and for the future 
it seizes upon this book also as its own. This nega- 
tive theme, which runs like a scarlet thread through 
the whole book, is summarised once again with im- 
pressive emphasis in the antepenultimate verse of the 
Acts : << Be it known therefore unto you that this 
salvation of God is sent unto the Gentiles ; they will 
also hear.^ 

The Jew is in a sense the villain in this dramatic 
history, yet not— -as in the Gospel of St. John and 
the Apocalypse — ^the Jew in the abstract who has 
almost become an incarnation of the evil principle, 
but the real Jew without generalisation and exaggera- 
tion in his manifold gradations of Pharisee, Sadduoee, 
aristocrat, Jew of Palestine or of the Dispersion. 
Where St. Luke knows anything more favourable 
concerning particular sections or persons among the 
Jews he does not keep silence, and so sacrifice truth 
to his theology of history. He tells us that very 
many Jewish priests had entered the new community ; 
he speaks of converted Pharisees ; he reports the 
prudent counsel of Gamaliel ; he does not conceal 
from us that the whole Jewish colony in Bercea 
accepted the teaching of St. Paul with great good- 
will, and that even among the Jews of Rome some 
were won over by the Apostle. This impartiality of 
the narrative, in a point where there was such an 
extraordinary temptation to partiality, is a valuable 
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proof of the earful aebae of justice of tlie historian 
St. Luke.^ 

1 Different staged ard to be traced in the anti-Semitism (anti- 
Judaism) of the earlj Oentile-Ohristians. St. Luke marks the first 
stage ; for St. Paul was nerer anti-Jadaistic ; of oonrse the earlj 
Church soon forgot Rom. zi, 25-32, if it eyer really gave heed to 
this passage. St. Lnke himself has adopted from St. Paul the 
ibeory of the hardening of Israel without Rom. xi 26 Jf; yet he 
legaids the religion and piety of the Old Testament with the 
deepest reverence ; he still joys over every Jew who is converted, 
and does not in the least place the individual under the ban of 
his general theory. ** St. John" marks the next stage. Here the 
Jews are already almost always mentioned only In terms which 
imply the Divine Rejection, and are treated as smwm prodUionii 
€t perditionU; yet the author, looking back to the pre-Christian 
epoch, suffers them to stand in their privileged position (iv.22 : 
^ sttmipla ix tC» *IovBoJUnf 4rrly, i, 47 : fSc dXi^wt l^^iyXclriyf , h 
^ d6\os o^c irruf, z. 8 is to be confined to fsJse Messiahs). The 
third stage is marked by the Apologists, who, agreeing with St. 
Luke and St. John in the theory of Israel's hardening, regard 
the ordinances revealed to the Jews in the Old Testament as a 
means of discipline and punishment; who, by foroed interpreta- 
tion, deprive the Jews of all the promises referring to their nation, 
mnd separate the men of God of the Old Testament from con- 
nection with the Jewish people. The fourth stage is characterised 
by the 80-oaUed Bpistle of Barnabas, the author of which rejects, 
together with the Jewish nation, the whole cultus and all the 
legal ordinances of the Old Testament as a diabolical misrepre- 
sentation of the truth, and accordingly admits the Old Testament, 
which he claims exclusively for Christianity, only under an alle- 
gorical interpretation. The fifth and last stage is given in Marcion 
and the Gnostics. Here, together with the Jewish nation and 
Judaism, the whole Old Testament is thrown overboard, either as 
a book of the devil or of the Demiurge ; either as a complicated 
woriE composed of utterly different elements, or as a book full of 
absurd myths and lying invention. All then titmdpoinU have their 
roeii in JfatiZtnifm, and their ehampiont toughs to eitabUeh tkem hy 
appealing to the teaching of 8t, Pa/ui This fact is perhaps the 
strongest proof that St. Paul was a writer essentially incompre- 
hensible to bis age, however well he must have been understood 
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Moreover, it is not only the regard paid to the 
conduct of the Jews that brings the play of action 
and reaction into the narrative of the Acts; this is 
also brought about in the first part of the Acts by 
the open acknowledgment of the fact that at the 
beginning not only was there no mission to the 
Gentiles in existence, but that at first no one had 
even thought of such a mission, and that it was only 
through a slow process of development that this 
mission was prepared for and established. Practic- 
ally all that lies written in the Acts between the 
sixth and the fifteenth chapters, thus more than a 
third part of the book, is dedicated to the demon- 
stration of the historical problem, how it came 
about that there was a mission to the Gentiles at all. 

The longer I study the work of St. Luke the 
more am I astonished that this fact has not forced 
his critics to treat him with more respect than they 
show him. but not a few of them treat their own 
conceits in regard to the book with more respect 
than the grand Imes of the work, which they either 
take as a matter of course, or criticise from the 
standpoint of their own superior knowledge. Yet 
it was by no means a matter of course that the 

as the great pioneer missionary. As a theological thinker he came 
out of another generation of long ago, and passed over into another 
generation f^ in the fntare. He was and he remained a Jew, and 
yet he anticipated, with his doctrine of freedom bound by Faith 
alone, the development of a whole epoch. The great region lying 
between these extreme points, with its gradual ascent, did not 
exist for him. His contemporaries, however, only knew this 
region. Like all natures of true genius, he lived in the past 
and in the future. 
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author should have raised the question : « How is it 
that within the Christian movement, originally 
Jewish, there arose a mission to the Gentiles?^ — ^nor 
that he should have at once treated it as a problem 
of the first importance and have exerted himself 
to give it an historical solution. Who else in the 
early Church except St. Luke, whether of his 
contemporaries or of a later generation, even pro* 
posed this problem? And when it was proposed, 
who has treated it otherwise than dogmatically with 
the worthless and absolutely fjEdlacious exphmation 
that the mission to the Gentiles was already foretold 
in the Old Testament, and had, moreover, been 
expressly enjoined by our Lord ? What other idea 
than this is given by the Apostolic Fathers and the 
Apologists ? Or to say nothing of these — what else 
do we learn from St. Matthew and St. Mark (chap, 
xvi.) ? Thus, the very &Lct that St. Luke has raised 
this question, and has made its consideration a chief 
point of his historical work, shows an amount of 
historical insight which claims the highest apprecia- 
tion. It is, moreover, a proof that St. Luke himself 
had in some way taken part in this great historical 
development, or at least stood in some pretty close 
relationship to it, for what in the wide world could 
make a Greek of about the end of the first century 
feel that he ought to explain how the Gospel came 
to be preached to the Grentiles; how could he have 
even proposed to himself such a question whose 
answer seemed given in the short and simple lan- 
guage of accomplished fact — a question which was 
indeed no longer a problem for consideration, but a 
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dogmatic postulate — unless he had been in personal 
touch with the development of days gone by P 

But in far higher measure than for the statement 
of this problem, St. Luke deserves recognition for 
the manner in which he has answered it. It has, 
of course, always been thought necessary to criticise 
with especial rigour this aspect of St. Luke^'s narra- 
tive ; here, however, the critics have both overlooked 
points in his narrative which are undoubtedly correct, 
and also have set themselves to assail historical 
positions which upon closer investigation they neces- 
sarily would have found to be unassailable. We have 
in the first place to note what answers he has not 
given. He has ascribed the beginnings of the 
mission to the Gentiles neither to St. Paul — as it 
would have been so natural for him to do — ^nor to 
the Twelve, nor to St. Peter, indeed he has expressly 
described the course of events in such a way as to 
show that St. Peter after receiving an isolated Divine 
command to baptize a Gentile, did not for years 
draw therefrom any further practical conclusion. 
Therefore the representation which is given in the 
Acts of the Apostles is not one that has been manu- 
factured in favour of the Apostles. Again, what 
St. Luke tells us of the Christian Hellenists in Jeru- 
salem and their conflict with the Christian Hebrews; 
of the Hellenist Stephen who prophesied the de- 
struction of the Temple and the change of ^ the 
ordinances given by Moses ; of the Evangelist Philip 
who first preached the Gospel among the Samaritans 
and biaptized the eunuch of the Queen of Ethiopia; 
of the unnamed men of Cyprus and Cyrene who first 
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preached the Gospel to Greeks and formed them 
into a Christian community ; of the college of Elders 
at the head of the Church in Jerusalem who made 
no protest when Christians from Jerusalem went to 
distant Antioch and demanded that the Gentile 
Christians in that city should be circumcised ; lastly, 
of that same college of Elders who found themselves 
compelled to recognise the Gentile mission in the 
face of the grand fait accompli which St. Paul and 
St. Barnabas had brought about in South-eastern 
Asia Minor ^ — all these records bear the stamp of 
historical truth. And if towards the dose of his 
narrative he remarks by the way that the great 
majority of Christians in Jerusalem were still zealous 
of the Law, and needed to be protected from the 
danger of yielding credence to calumnious charges 
against St. Paul — how can he be accused of con- 
cealing the true course of events ? Though he may 
indeed have erred elsewhere in this or in that par- 
ticular point, he cannot be charged with a definite 
bias or with a want of knowledge obscuring his 
whole presentation of the history. If he is silent 
upon many points on which we to-day would gladly 
have information, this surely cannot be justly 
reckoned to his discredit! 

And the less so seeing that he has confined 
himself strictly to the theme which he had marked 
out for himself. The seeming gaps in his narra- 
tive become no gaps for us so soon as we realise 

^ Chapters xiii. and ziv. are simply written to prepare for 
chapter xv., and what thej relate must be interpreted in the 
light of that chapter. 
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the task he set himself. What this was is clear 
from what we have already said; it was to show 
how the power of the Spirit of Jems in the Apostks 
founded the Primitive Community^ called into being 
the mission to the Gentiles, condvcted the Gospel 
from Jerusalem to Rome, and set the receptive Gentile 
zfforld in the place of the Jewish fiation, which hard" 
ened its heart more a/nd more against the appeal qf 
Christianity, From these main lines upon which the 
work was planned, and which were abstracted in the 
happiest way from the actual situation of events, St. 
Luke scarcely ever deviates. If one keeps this fact 
well in view, one will no longer wonder Ihat he tells 
us so little about the Churches, and that he scarcely 
touches upon the inner life of individuals — even of 
St. Paul — and of the Christian community.^ When 
he conducts the missionaries to a new scene of action 
he only asks himself: how it was that they came 
there ? — what reception they foimd among the Jews ? 
what among the Gentiles ? — and, if any material was 
to hand on this point, how they were received by 
the Roman authorities of the place ? — about how 
long they stayed there ? — and what was the manner 
of their departure? K in his narrative he gives 
anything more than bald answers to these ques^ 
tions, it must be because of specially important 
personages and events in which the power of the 
Spirit manifested itself in extraordinary ways. There 
is also no justification for charging him with a 
distinctly poUtico-eLpologeiic bias. The dedication 

1 We Bhoald, however, here remember the limitations of ancient 
historical literature. 
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of the work shows that it was addressed to a man 
who was an instructed Christian, and there are no 
indications that St. Luke had heathen readers in 
his mind as he wrote. We need not assume that 
he excluded these, but they were not distinctly in his 
view. If in spite of this he has laid so much stress 
upon showing that the Grospel was proclaimed before 
magistrates, proconsuls, and kings, and that these 
adopted tow£u*ds it on the whole a not unfriendly 
attitude, this fact does not necessarily imply some 
political tendency of a special character on the part 
of the author. With every new religious movement 
the attitude of the public very quickly becomes a 
question of the deepest interest, and the public is in 
the first line represented by the authorities. In this 
case, moreover, the interest must have been deepened 
by the contrast between the behaviour of the Roman 
authorities and those of the Jews. What St. Luke 
tells us in this connection simply answered to the 
facts; and if, beginning with Pilate, he regards 
hostile behaviour on the part of the Roman autho- 
rities as far more pardonable than similar behaviour 
on the part of the Jewish authorities, surely no 
Christian could judge otherwise. Besides he is as 
hr from suppressing instances of imfriendliness and 
hostility on the part of the Roman and civic police 
authorities as he is, on the other hand, from keeping 
silence concerning friendly behaviour on the part of 
the Jews (vide supra). 

Whilst the first half of the first part of the Acts 
(chaps, i.— V.) captivates the reader with its record of 
the mighty deeds and the great sermons by which 
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the foundation of the Primitive Community was firmly 
laid, the second half of the first part (chaps, yi.— rv.), 
with its thronging abundance of facts of the most 
varied character yet all pointing towards and pre- 
paring for the triumphant appearance of the mission 
to the Gentiles, holds him in a dramatic suspense. 
This suspense would be well-nigh intolerable if the 
author had not understood how to temper it by his 
skill in narrative and by a style which has about it 
something of the epic — full of life, and yet not 
unrestful. Though Stephen is martyred, though St. 
Paul after his first appearance again vanishes from 
the scene of action, though St. Peter draws no further 
practical conclusion from the Divine vision, though 
unbidden guests from Jerusalem seek to trouble the 
Gentile Church in Antioch — yet they find one 
another at last, Jerusalem and Antioch, the Gospel 
and the Gentile world. 

The second part of the book lacks a special theme 
of such vivacious character as that of the first. 
There now remained only to describe the extension 
of the gospel to Rome.^ What means has St. Luke 
here employed to ensure the continued interest of his 
readers? In the first place, the "we '''-narrative 
now makes its appearance, and gives to several long 
passages vivacity and a distinct charm. In the 
second place, throughout the first half of this part 
the interest of the reader is kept alive by the rapid 
progress of the narrative, by the variety of important 

^ The line of diyision quite plainly comes after zvL 5; but 
XT. 36-xTi. 5 fonns the tranBition from the first to the lecond 
part. The first part closes with zr. 35. 
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events, by the change of scene (Philippi, Thessalonica, 
Beroea, Athens, Corinth, Ephesus), finally by the 
culmination in the long abode in Ephesus and in the 
great and significant farewell discourse pronounced 
before the Ephesian elders.^ At the close of this 
third quarter of the work Rome now appears on the 
horizon and remains the goal of the last quarter of 
the narrative. Just as the central point of interest 
in the second quarter of the book is this — whether 
the Gospel and the Gentile world will ever meet, so now 
in the foiurth quarter the sole subject of enthralling 
interest is this — whether St. Paul will ever succeed in 
carrying the Gospel to Rome. Hindrance follows 
hindrance — ^yet each afibrds St. Paul an opportunity 
for giving noble testimony — finally sea and storm-wind 
seem to have conspired together against his undertak- 
ing ; and yet he succeeds — his desire, his appropriate 
destiny is fulfilled ; he brings the Gospel to Rome, But 
in this last section St. Luke perhaps is influenced 
by yet another interest allied to that of the second 
quarter (the question of the origin and legitimacy 
of the mission to the Gentiles). St Paul and his 
work must be set forth in their pure nobility and 
grandeur, i^. his mission to the Gentiles must be 
shown to have been legitimate (there are three narra- 
tives of his call !) The Gospel was brought to the 
Gentile world by no unworthy minister, but by a 
" vas electicnis^ He was no destroyer of the Jewish 
religion, but the most powerful and strenuous affirmer 

^ In order to avoid repetition and not to weaken the ipipression 
of continued progress, the narrative ia so skilfully managed that 
the reader acarcely notices St. Paul's second visits to these places. 

c 
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of its hopes; he was no revolutionary, « neither in 
respect to the Jewish Law nor to the Temple nor 
to Caesar." Here, however, the emphasis — this is 
worthy of note ! — is laid upon his relationship to the 
Jewish religion (not to Caesar), and this is a further 
proof that St. Luke still stood in very close personal 
touch with the primitive times ; for what Hellene has 
ever treated the Jewish religion and the Old Testa- 
ment piety, existing side by side with Christianity, 
with such tender, indeed to us almost unintelligible, 
respect as the author shows here and elsewhere in his 
work ! It is not till we reach Irenaeus that the 
sympathy of the Gentile Church with Old Testament 
piety becomes again awakened; and this was an 
artificial awakening, the exciting cause of which was 
the conflict with Gnosticism. 

There is another very important question which 
presents itself in connection with the subject-matter 
of the work — Why is it that St. Luke in working 
out his theme, the extension of the Gospel to Rome, 
has confined himself so exclusively to the ministry of 
St. Paul? He must surely have known of several 
provinces, wherein in his times Christians were found, 
that had not been converted by St. Paul (he him- 
self notes by the way that Apollos was won over to 
Christianity in Alexandria). He must also have 
known that the Gospel was not first brought to Rome 
by St. Paul. In my opinion, the question can only 
be answered by assuming that St. Luke'^s conception 
of the term "Apostle,**' though not absolutely narrow, 
was yet already very definite, and that in his narra- 
tive of the propagation of the Gospel he is satisfied 
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with describing only Us progreH acroM the world 
from Jerusalem to Rome. The latter procedure was 
certainly wise ; for his narrative would have exceeded 
all boimds if he had aimed at even approximate 
fulness in geographical statistics. If the former 
assumption is true, it necessarily resulted in the 
glorification of St. Paul ; for the Twelve never took 
part in the mission to the Grentiles, and St. Luke 
scarcely regards such persons as Stephen, Philip, 
Silas, Priscilla and her husband, and Apollos as 
standing to a certain degree on a level with the 
Twelve. Accordingly, he was left with Paul and 
Barnabas. Men like Mark and Timothy might have 
felt hurt, yet note how St. Luke refers to his own 
missionary activity in only the most modest terms. 
The title Apostle had already received an exclusive 
connotation, and it was the apostle alone who really 
l^itimised the mission. K even for people like 
St. Luke, holding << spiritual^ gifts in such high 
regard and really so spiritually free, the office of 
apostle had so quickly attained to an exclusive 
authority, what a multitude of unauthorised mis- 
sionaries preadiing << Jesus'^ must even at that time 
have been carrying on their work in the provinces 
of the Empire ! Moreover, though St. Peter during 
the time of St. PauPs ministry not only visited 
Antioch, but may also not improbably have paid a 
passing visit to Corinth, the silence of the Acts 
concerning him is sufficiently explained by the 
purpose of the book, which did not admit the 
narration of the experiences of any church after its 
foundation. 
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Of the ancient historian^s liberty to insert speeches 
at appropriate places in his work, whether reports 
of speeches actually made oi free "compositions, St. 
Luke has made an extensive and a happy use. Just 
as in the Gospel we find a succession of actions and 
sayings of our Lord (Acts i. 1, irepi nravnav &v fip^aro 
*Itl<rov9 TToieiv re xai SiSaarKeiv)^ so also in the second 
part of his work he must report both actions and 
discourses. The discourses predominate in the first 
and in the last quarters of the Acts; while in the 
second and third qu£u*ters, though occupying less 
space, they are only the more weighty in substance. 
The highest level, according to our taste and perhaps 
also according to the taste of the first readers, is 
reached in the speeches of chapters xy., xvii., and xx. ; 
but the speeches at the banning of the work are 
really fimdamental in their Christology, and those 
at tiie close assure the readers that their great 
missionary St. Paul was the divinely appointed 
instrument of the mission, and the great witness for 
Christ before governors and kings. 

During the last decade ever deeper insight has 
been gained into the language in which St. Luke 
has composed his work, and in consequence hasty 
generalisations of old standing have been corrected. 
In this connection Blass deserves specially high credit. 
A very large portion of the supposed Semitic idioms 
have vanished — ^the << Koimi ^^ idready included these 
Semitisms— nor as a rule should they be so regarded, 
but rather as natural productions of the Koini that 
more or less accidentally coincide with Semitic forms. 
Some, of course, are still left, especially in well-marked 
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divisions of the work, and it remains to be investi- 
gated — just as in the ease of the Gospel — whether 
these divisions are not translated from Aramaic 
sources. In general St. Luke^'s style very nearly 
approaches that of the Septuagint, more particu- 
larly that of the books of the Maccabees (but this 
itself is nothing but the style of the spoken language 
of educated men). Non-classical words and words 
of the vulgar idiom are comparatively rare. The 
syntax and certain stereotyped syntactical formulas 
aie << vulgar^ and non-classical ; but it is probable 
that these also had already gained a recognised place 
in the more refined literary version of the language 
of the people. It is now also recognised that St. 
Luke was a master of language who, with careful 
purpose, has accommodated his style in different 
portions of his work to the scene of action and the 
dignity of his subject-matter. Just as in the Gospel 
he has so treated the stories of the In&ncy that one 
might imagine that one was reading a piece of 
history from the Septuagint, so also in the Jerusalem 
sections of the Acts, especially at the beginning, he 
retains this style; and so long as the scene of action 
remains in Palestine he holds fast, in vocabulary, 
syntax, and style, to the type of narrative which he 
has followed in the Gospel. Very gradually he passes 
over to a freer and at the same time more classical 
type of narrative. The style becomes, so to say, 
more profane, and even thereby more cosmopolite), 
yet without detracting from the dignity of the narra- 
tive. In the last quarter of the book, although the 
9cene again lies for the most part in Palestine, the 
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later style is still preserved, for the new movement 
is no longer simply Palestinian, but now plays out its 
part on the stage of the world. The author intended 
that this fact shotdd here find expression even in his 
style. It is, however, most remarkable that St. Luke, 
in spite of all the variety which he has introduced 
into the form of his narrative, has understood how 
to preserve the stylistic unity of his work. In 
reading one receives no impression of patchiness or 
of want of organic connection. The style also is 
free from all suspicion of pose, and there is a com- 
plete absence of vain and empty rhetoric. Scarcely 
ever does the writer use a single superfluous word. 
He is ever concerned only with the root of the 
matter in hand, he knows how to tell a very great 
deal in a few words, and he never tries to bribe 
his readers with tricks of oratory. In respect of 
its style this work can be compared with the best 
literary productions of the Hellenico-Roman period. 
Read the descriptions of the Pentecostal scene, of 
the conversion of St. Paul, of that apostle^s mission 
in Athens, of the shipwreck, and many another 
passage! 

And now where are to be found the weak points 
of this author? We cannot say that he is on the 
whole either credulous or uncritical. Credulous and 
uncritical writers of those days produced works of 
an entirely different character from his! Again, 
for the larger half of the work we possess in the 
epistles of St. Paul a test of the accuracy of the 
historian than which we can scarcely imagine a more 
stringent. That these epistlcfs were creations of the 
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moment} the offspring of a personality of the most 
marked subjectivity, only increases the stringency of 
the test. And yet it is only the over-scrupulous and 
the dividers of hairs who cannot recognise that in 
dozens of important and unimportant passages the 
Acts of the Apostles has stood the test imposed upon 
it by the Pauline epistles. Leaving out of account 
a few minute details, the descriptions of the Council 
of Jerusalem and of St. Paul'^s apology in the last 
speeches, in fact the whole account of his attitude 
towards the Jews at his last visit to Jerusalem, alone 
remain questionable. In reference to the latter point, 
it seems to me that what St. Luke records may be 
very easily harmonised with the character and 
theology of St. Paul as set forth in the epistles, if 
one only does not confine oneself narrowly and 
rigidly to the Epistle to the Galatians, as of course 
every one still does. And in reference to the Council 
of Jerusalem, it remains to be proved whether such 
serious mistakes occur in the Acts as to render its 
authorship by St. Luke inconceivable. His real weak- 
nesses as an historian seem to me to lie elsewhere — 
in the first place, in his credulity in reference to 
cases of miraculous healing and of << spiritual '''' gifts ; 
secondly, in a tendency to carelessness and inaccuracy, 
often of a very far-reaching influence in his narrative, 
which may be partly due to his endeavour after 
brevity^ lastly, in a tendency to work up important 
situations. The last failing, measured by the 
standards of ancient historians, can scarcely be 
regarded as a fault in method, and in reference to 
the first, we must take into consideration that, as 
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is the case in every enthusiastic religious movement) 
" wonders and signs '^ really occurred, and especially 
that class of phenomena with which what is to day 
called "Christian Science*" is concerned. But only 
he that is acquainted with the religious charlatanism 
of that age and the extravagancies of its productions 
can know from what a mass of esoteric rubbish, of 
fraudulent magic, and pious absurdity the author has 
kept himself free. All these things we know found 
their way even into Christianity at that time or 
soon afterwards. From these St. Luke, however, kept 
himself free. 

We must also in this connection remember the 
fact that St. Paul (Col. iv. 14) calls St. liUke 
expressly, and in a context where the epithet has 
doubled weight, "the physician, the beloved.**^ He 
had therefore tried him and approved him as a 
physician and a Jritnd^ and from his experience of 
St. Luke he is impelled to give him this public 
testimony. If one now compares how modestly and 
yet with what firm assurance St. Luke cursorily 
mentions his successful cures (Acts xxviii. 9-10 . • • 
iOepaweuovTo, o* xai iroWaif Ti/nah iTi/xf}(rav ^/xar— 
Ramsay has justly laid stress upon the fact that in 
verse 8 the word used of St. Paul is iaaraTo)9 one 
by no means receives the impression of some wild 
enthusiast who cured diseases, but of a man who 
continued to practise his profession of physician with 
success, and who in it had earned iiie permanent 
esteem of a man of such high temper as St. Paul, 
lliat he took account also of cures in answer to 
prayer, that his attitude towards them was uncritical. 
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that in fact he has no clear knowledge of the 
boundary-line separating science from magic — what 
special reason is there here for surprise ! And lastly, 
as to the instances of carelessness and inaccuracy in 
his narrative, we must indeed keep these closely in 
view, for he has suffered from them more than 
anything else in that they have laid him open to 
the exaggerated calumnies of those who would 
blacken his literary character. Against these vul- 
nerable points the critics hurl themselves in order 
to tear down and to scatter in pieces. And yet 
these many instances of inaccuracy, which are 
easily discerned as such just because they are a 
constant quantity, are as a rule harmless and un- 
fitted to serve as a base for far-reaching critical 
operations. 

The account which we have here given of the char- 
acter of the Acts of the Apostles and of its author 
St. Luke does not yet enjoy universal acceptance; rather 
it is entirely, or almost entirely, rejected by numerous 
critics. With them the book passes as a compara- 
tively late patchwork compilation, ij) which the part 
taken by the editor is insignificant, yet in all cases 
detrimental ; the << we ''-sections are not the property 
of the author, but an extract from a source, or even 
a literary fiction ; historical errors are as numerous 
as gaps and ill-disguised joinings ; the portrait of 
St. Paul is drawn with bias, or in ignorance; the 
description given in the first chapters is scarcely 
anywhere other than pure fancy — ^Peter is Pauline, 
Paul is Petrine ; but who can number the objections 
that have been raised against this book ! If they 

d 
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were only objections that one could take hold of! 
But after no small number of these has been finally 
refuted, one has to deal not so much with definite 
objections, as with an attitude of general mistrust in 
the book, with airy conceits and lofty contempt ; 
most of all, however, with the fruits of that vicious 
method wherein great masses of theory are hung 
upon the spider^s thread of a single observation, 
wherein a writer of the New Testament is allowed 
no weakness, no possibility of ignorance, wherein 
instances of such failing are used as powder to blow 
the whole book into the air. In the first volume of 
this series, entitled " Luke the Physician '" (Crown 
Theological Library, 1907), I have therefore tried in 
the first place to prove the identity of the author of the 
« we '^-sections with St. Luke, and at the same time to 
refute some of these objections and critical vagarities — 
not by means of the more or less subjective apologetic 
of the harmonist, but by assiduous attention to, and 
exhibition of, facts and observations that confirm one 
another* In the following pages I continue these 
investigations in order to arrive at a more assured 
judgment as to how far the book is homogeneous, as 
to its sources and its degree of trustworthiness, and 
by this means to prove afresh the identity of the 
author of the « we ^-sections with the author of the 
whole work. In an age wherein critical hypotheses, 
once upon a time not unfruitful, have hardened 
themselves into dogmas, and when if an attempt is 
made to defend a book against prejudice, misunder- 
standing, and misrepresentation, scornful remarks are 
made about << special pleading,^ it is not superfluous 
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to declare that the method which is here employed 
is influenced by no prepossession of any kind. It 
is of course disgraceful that the circumstances of 
criticism at the present day make such a declaration 
necessary 
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CHAPTER I 

CHBONOL06ICAL DATA^ 

In the prologue to his twofold historical work St. 
Luke has announced that he wishes to write down 
everything "ica^e^^f." This word, as well as the 
synonym "€^59>'' occurs in the New Testament only 
in the Lukan writings (St. Luke i. 3 ; viii. 1 ; Acts 
iii. 24 ; xi. 4 ; xviii. £3 ; i^tj^ : St. Luke vii. 11 ; 
ix. 37; Acts xxi. 1; xxv. 17; xxvii. IS).^ The 
word does not necessarily denote a chronological 
arrangement, though as a rule it means this, and its 
use in the other places suggests that this signification 
is to be understood here. We have not in all cases 
the means of judging how far St. Luke has succeeded 
in establishing a correct chronological arrangement. 
In his gospel it is obvious that he does not come up 
to an even moderate chronological standard ; but in 
the Acts every one allows that he had the oppor- 
tunity of doing, and has done, better things. His 
procedure in regard to chronology in the Acts, so 
far as I know, has not yet been subjected to a 

1 This chapter was read at a meeting of the Prussian Academ j, 
and was published in their reports {SUzung^eriehten, 25th April 
1907). It appears here in a somewhat different and more developed 
form. 

I Throughout this book the numbers in bolder type denote 
passages in the ** we">sections. 

A 
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thorough and connected investigation. And yet 
more accurate knowledge on this point is of interest 
in two respects, both in relation to the question of 
the trustworthiness of the work (or of the literary 
conscientiousness of the author) and in relation to 
the question of its unity. 

In the first place, the book is disappointing in so 
far as it gives evidence of no trace of a connected 
chronological framework. The construction of such 
a framework, for at least the principal part of the 
narrative, could not have presented special difficulties 
to a man with the author^s culture and access to 
sources of information, even if he were not the com- 
panion of the Apostle.^ He muat, therefore, have 
regarded it as of no importance, and have used 
KaOe^ijg not in this sense. In this attitude he, 
moreover, shows himself an adept in the historical 
writing of those days which, especially if it aimed 
at edification or amusement, set up no chronological 
framework and was sparing in the use of definite 
dates. So also St. Luke is content to refer to con- 
temporary history in only a few passages where such 
reference seemed to him fitting — ^if these few passages 
may be so understood — elsewhere he only gives rela- 
tive dates. Even the passages where the succession of 
years is mentioned are few in number ; on the other 
hand, the author shows interest in times of festivals, 
in days, and in hours — again in accordance with the 
custom of writers of his day. These references are 
intended to give life to the narrative, i,e, to the narrow-' 

^ And yet all chronological systems of those days were wanting 
in connection, in clearness, and exactitude. 
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five qfparticuiar events. He does not, as a rule, place 
the reader in a position to judge whether he repre- 
sents events in their correct order ; his desire is 
rather that the reader should simply trust him in 
this matter. But for this very reason, because he 
has not thought of consistently dating events by the 
year in which they occurred, nor of a chronological 
framework for his work, the passages wherein he 
produces chronological material have special value; 
for they do not belong to a system, but are scattered 
throughout the book apart from any tendency what- 
ever. Let us consider in order the chronological 
expedients of which the writer has availed himself, 
distinguishing the while his use of them in connection 
with the history of Christianity in Palestine, from 
his use of them in connection with the history of 
Christianity in the Diaspora. 

I. Chronological References to Contemporary History. 

As concerns the history in Palestine, apart from 
a few references to the past,^ and to person- 

1 Our Lord executed under Pilate and Herod Antipas (iv. 27, 
Ac.) ; in the days of "the enrohnent" (v. 37) ; Theudas (v. 36); 
Jadas the Galilsean {v. 37) ; the " Egyptian " (xxi. 38). Here let 
it be noted by the way that St. Luke gives us certain informa- 
tion, nowhere else recorded, concerning the relationship of Herod 
Antipas and his court to Christ and the new religion. He ex- 
pressly refers to this Herod when giving the date of the public 
appearance of our Lord (St. Luke iii. 1) ; he records (viii. 3) that 
among the women who followed our Lord was to be found one 
Joanna, the wife of a steward of Herod (c/. xxiv. 10), and (Acts 
xiii. 1) that among the spiritual leaders of the Primitive Community 
of Antioch was a *' syntrophos " (confidential friend) of Herod, 
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ages ^ of note whose date was known or could easily be 
ascertained, the only information that the author gives 
us is that the general famine foretold by Agabus, the 
prophet from Jerusalem, actually came to pass ^ under 
Claudius "^ (xi. £8), and that at the same time^ (xii. 1) 
a persecution of the Christians was set on foot by 
King Herod Agrippa I. (the name of Herod tempts 
the author to a digression concerning the circumstances 
under which Herod died soon afterwards : the quarrel 
with the people of Tyre and Sidon ; Blastus the 
chamberlain; tiie presumptuous pride of the king; 
mors persecutoris I xii. 20-28). The former chrono- 
logical note is due simply to the author^s desire to 
bear witness to the fulfilment of the prophet's pre- 
diction ; the latter notice arises in the natural course 
of events, seeing that Herod himself (in order to 
please the Jews) had thrown himself in the path of 

Manaen by name. He hands down to as an ntterance of oar Lord 
concerning Herod (St. Lake ziii. 32), otherwise anknown, and he 
relates that oar Lord was sent by Pilate to Herod for jadgment 

(xxiu.7/.). 

^ Gamaliel (t. 34; zzii. 3); the chief priests Annas and 
Caiaphas, and John (Jonathan) and Alexander (i^. 6) ; the high- 
priest Ananias (xziil. 2; xziv. 1/.); the procarator Felix (xxiii. 6, 
&;o.) ; DrasiUa the wife of Felix (xxiv. 24) ; the procarator Festas 
(xxiy. 27, &c.) ; the king Agrippa IL and Bernice (xxv. 13, &;c.). 
In mentioning the Ethiopian qaeen Candace, St. Lake does not 
give us an indirect chronological reference, seeing that at that 
time and afterwards aU the Ethiopian qaeens were called by that 
name. 

' Kar* iKctvw rhuf Kaiphv, Weiss describes the expression as 
chronologically incorrect, becaase he regards it as referring to 
the time of the first origin of a Gentile Christian commnnity, a 
time which was far in the past. But it really refers to the time of 
the Famine, or rather to the time of the joamey of St. Paul and 
St. Barnabas to Jerusalem, and is therefore not incorrect. 
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the youthful Church. Neither in the one case nor in 
the other can we therefore trace any real chrono- 
logical interest on the part of the author. 

As concerns the history in the Diaspora, here again 
Claudius is the only emperor mentioned by name, 
and his name forms the sole directly chronological 
notice. When St. Paul came to Corinth he found 
there one Aquila with Priscilla his wife, who had 
lately come from Italy ; they had been compelled to 
leave their place of abode Sia to SiaTera^evai KXavSiou 
)((opi^€<r6ai iravra^ tov9 ^lovSaiov^ airo t?^ 'P«/«;9 
(xviii. 2)} Here again this information is not given 
for the sake of chronology, but quite casually. That 
St. Luke knows of the edict of Claudius, and records 
it, shows that he interested himself in the fortunes 
and doings of the Jews in the Diaspora. Besides this 
piece of information mention is made of a few 
notable persons, such as the pro-consul Sergius Paulus 
in Cyprus (xiii. 7), and the pro-consul Gallio in 
Corinth (xviii. 12 /.). Here again the names are 
mentioned in the natural course of the narrative; 
there is nothing that is intentionally chronological.^ 

^ In both cases (here and xi. 28) St. Lnke has omitted all titles, 
and gives only the name of the emperor. Even in this point the 
consistency of his style is remarkable. Orosius gives the date of 
the edict of Clandius. We do not know where he got his informa- 
tion ; there Is, however, no reason for doubting its accuracy. 

' For further references to general history and matters connected 
with heathen cnltus, ef, the Chiliarch Claudius Lysias (xziii. 26), 
the centurion Julius (zxvlL 1) ; the crreTpa *lTa\uc^ (x. 1), and the 
ffTeipa le^currii (xxvii. 1) — ^note the coincidence; the Epicureans 
and Stoics (xviL 18 ; we are surprised that no mention is made of 
the Academicians ; did the author intend to represent them as not 
opposed to St. Paul 7) ; the Areopagus (xvii. 19) ; Dionysius the 
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It cannot therefore be shown that St. Luke was 
influenced by a chronological interest in any of the 
few passages wherein he produces what is practically 
clironological material from contemporary history. 
Svch a passage as Si, Luke m. 1, wherein the chrono- 
logical sUtuUion is scientificaSy determinedy is to be 
found nowhere m the Acts of the Apostles. More- 
over, there is no difference here between the treatment 
of the history of Christianity in the Diaspora and 
in Palestine. 

II. Ea:a>ct statements of years, months, and days. 

Dates of years and months occur only in the 
following passages : ^ — 

xi. 26. St. Barnabas and St. Paul abide a full year 
{iviavTov o\ov) in Antioch (fostering the youthful 
Church). 

xvii. % On three Sabbath days (cxi <ra)8/8aTa rpla) 
St. Paul preached in the synagogue at Thessalonica, 
and was therefore nearly a month in that city. 

xviii. 11. St. Paul on his first visit to Corinth 
remained there a year and six months {eviaxrrov koi 
/Ativan e^. 

Areopagite (xvii. 34) ; the vrpan/iyol in Philippi (xri. 20) ; the 
politarchs in Thessalonica (zyii. 6) ; the Asiarchs (ziz. 31) ; the 
school of Tyrannns (ziz. 9) ; the ypafi/Mre^s (ziz. 35) ; the dyoptuoi 
KoX iy06iraTM (ziz. 38); and the hvofios iKKktivla in Ephesaa 
(ziz. 39) ; Zens and Hermes (ziv. 12) ; the great Artemis (ziz. 27) ; 
the ir6Xit vwKbpot (ziz. 35) ; Dike (zxviii. 4) ; the Dioscnri (zzriil. 
11) ; the Unknown God in Athens (zvil 23). Each trait is correct 
and tme to its situation. 

^ Passages wherein the years of duration of disease are given 
are left oat of consideration. — Vide iv. 22 and iz. 33. 
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xix. 8. St. Paul on his visit to Ephesus taught for 
three months {eiri /jL^va^ rpeif) in the sjmagogue 
there, and then 

xix. 10. he taught for two years {iiri erri Svo) in 
the school of Tyrannus in the same city. These two 
periods together are described in 

XX. 31. as making up a period of three years 
(rpierlav). 

XX. 3. St. Paul made a second stay of three 
months (Tro/jjcra? /jLijva^ rpeh) in Greece (Corinth). 

[xxiv. 10. Felix at the time that St. Paul first 
appeared before him had been procurator in Judaea 
for many years (e/c iroWwv erwp).] 

[xxiv. 17. St. Paul, after the lapse of several years 
(Si €tS>v irXeiovoDv), had again returned to Jerusalem, 
bringing alms.] 

xxiv. 27. After two years (Sierla^ irXripwOela-risi) — 
reckoned from St. PauPs first hearing — Felix was 
replaced by Festus.^ 

^ Wellhansen {Nachr, d, K. QeidiBcK, d, Wisumeh, c OoUingeny 12. 
Jan. 1907, s. 8/.) makes the following remarks on this passage: — 

" Aterla is generally referred to the stay of St. Paul in Jerusalem 
(read : CsBsarea), and as a necessary consequence it is considered 
characteristic of the narrative of St. Luke that out of a period of 
the apostolic ministry of St. Paul, lasting more than two years, he 
should only have been able to tell us of the progress of the trial 
of the Apostle. The hypothesis of a cessation of two years in the 
consecutive and consistent course of the trial, which naturally and 
necessarily forms the proper subject of the narrative, is however 
rather characteristic of the exegetes, who one and all hang on 
like bulldogs to only a single ezegetical possibility. It is just as 
possible that the words quoted refer to t?ie departure of Felix from 
ofice at the end of two years. This interpretation is indeed the 
first that suggests itself, and has the advantage of disposing of 
the absurd hiatus in the trial of St. Paul, The exegetes have 
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XXViii. 11. After three months (/tera rpei^ Mvas) 
St. Paul left the island of Malta. 

xxviii. 30. St. Paul abode in Rome two full years 
(Sterlav oXfjp) in his own hired lodging. 

We have in addition the following dates hy days : — 

i. 3. Our Lord manifested Himself for forty days 
(Si* ^jnepZp Tea'O'apaKovTo) after His Resurrection. 

[ix. 9. Saul was blind for three days (fijuipag 
rpeU) after Christ had appeared to him.] 

X. 30. Cornelius had tiie vision three days {airo 
T€TapTfj9 fiixepai) before St. Peter'^s visit to him. 

XX. 6. Within five days {ayjpt tifiepSiv nrivre) we 
came from Philippi to Troas. 

XX. 6. Seven days (^jmipag exrd) we abode in 
Troas. 

probably allowed themselves to be led away by the roWh. irri of 
xxiv. 10. As if St. Luke in his discourses cared for historical 
exactitude and not rather for anything that suited his purpose 1 
He constantly contradicts himself even when his speakers give 
a rhetorical summary of events described in the narrative (7 ?). 
In zziv. 10, however, there is no need to suppose that he thought 
of zxiv. 27. It is not my business to investigate whether Felix 
was really superseded so early as the end of 64 or the beginning 
of A.D. 55." 

So far as I know, Wellhausen has had no predecessor in his 
interpretation which in my opinion will not stand investigation ; 
for— (1) St. Paul, not Felix, is here the principal figure. It would 
be singular, and it is not suggested by the context or by the 
general procedure of St. Luke, that the author should have 
thought it necessary to state the time during which a procurator 
held office. (2) The preceding words, Zib Kal 6 ^ijX^ TVKP&repw 
rbp IXaOXoy fueravefiirbfAevos (afUKci adrf form an excellent intro- 
duction to the statement that this lasted for a somewhat long 
time, while they are out of any connection with the supposed 
statement concerning the length of Felix's term of office. (3) 
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xxi. 4. Seven days (fi/iipa^ ejrra) we abode in 
Tyre. 

xxi. 7. One day (^jnepav /u/av) we abode in 
Ptolemais. 

xxiv. 1. After five days (fjLera ircvre fifUpai^^ 
reckoned from the conveyance of St. Paul to Csesarea, 
the high-priest Ananias came thither. 

xxiv. 11. There are not more than twelve days {pi 
irXelov^ eicrlv fxoi ifiepai SieSeKa)^ says St. Paul, since 
I came to Jerusalem. 

XXV. 1. Three days after his entry into office (fiera 
rpei^ vjfAepaf) Festus came to Jerusalem. 

XXV. 6. After not more than eight to ten days 
(jlfjiepa^ ov irXelov^ dicra) tj Sexd) Festus returned back 
to Caesarea. 

XXVii. 27, The fourteenth night (rea-a-apea-KatSt' 
Karri ini^ in the raging storm (XXVii, 88). 

Felix was in office longer than two years — there can be no doubt 
upon this point — and St. Luke himself says as much a few verses 
previonslj. It is somewhat ont of place to charge him nnneces- 
sarily with such an extraordinary instance of discrepancy. Moreover, 
(4) Sieria cannot be regarded as the geneial technical expression 
for the term of office of a procurator (so that SictUls vXrjpu^'tffijs 
would simply mean "after the end of his term of office*'); for 
the term of office was not at that period fixed {vide Hirschfeld, 
Die kaiterl, Verwaltungsheamten, 2 AuJ[,t 1905, s. 445 ff.), and 
Sierla is found a few chapters later (xxviii. 30) in its ordinary 
sense. (5) There is no justification for speaking of an absurd 
hiatus in the trial of St. Paul as being implied by the traditional 
interpretation, for when St. Luke gives a date in years he never 
tells us what details occurred within this period, but leaves it 
to the reader to derive this information from the context, that is, 
from his general statement concerning the situation of the 
Apostle. Therefore the statement in xxiv. 27, when referred to 
St. Paul, is in conformity with the other statements giving the 
years of the Apostle's stay in great cities {vide tupra). 
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XXViil. 7. For three days (rpei^ tjfiepag) Publius 
entertained St. Paul at Malta. 

XXViii. 12, For three days (rpeig ^M-^pct^) we abode 
at Syracuse. 

XXViii. 18« After one day (fiera fuav tjfiipav) we 
sailed from Rhegium. 

XXViii. IS. In two days (Sevrepcuoi) we came to 
Puteoli. 

XXVlii. 14. For seven days (ruiepa^ eirra) we abode 
with the brethren in Puteoli. 

xxviii. 17. Three days after his arrival in Rome 
{ficra ^fiepag rpeii) St. Paul invited the leaders of 
the Jews in that city to an interview. 

We add lastly the passages in which the next day is 
mentioned : — 



z. 9 . 

z. 23 . 

z. 24 . 

xiv. 20 . 

XX. 7 , 

xxi. 8 . 

xzii. 30 . 

zxiii. 32 . 

xxy. 6 . 

XXV. 23 . 

iv. 3 . 

iv. 5 . 

[xxiii. 15] . 

xxiii. 20 . 

XXV. 22 . 

[vii. 26] . 

xvi.ll . 

XX. 15 . 

xxi. 18 . 

zxiii. 11 . 



* rj ivai&ptw(iffUpa) 



ij aHpiov (yiinipa) vel affpiow 



ij iirio^ii (also with iifiipa or v^ 
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•£8 ; ; : :} * *^^ (*^/«) 



xz. 15 • • • .^ 

xxi 26 .... I 4 ^ofUvri (xzi 26 with ii/jJpa, ziii. 44 
[ziii. 44. Reading | with ffdpparw) 
uncertain] . .j 

™- 17 • • • '1 * ^^ ^fiipa (in xxviL 18 foUowed 

^•i8 : : : :j ^y^-p^-^) 



xzvu 



From these lists we derive the following con- 
clusions : — 

1. Exact statements of longer periods of time 
occurring in this book refer exclusive^ to the dura- 
tion of the stay or the ministry of St. Paul in some 
important place : St. Paul was Sijidl year in Antioch, 
nearly a month in Thessalonica, eighteen months in 
Corinth, two years and three months (thus a rpteria) 
in Ephesusy three months in Greece (on his second 
visit), two years (Sieria) in Caesarea in prison, [three 
months in Malta], and two Jidl years (Sierlav oXtiv) 
in Rome.^ The duration of the ministry of the 
Apostle in these places was so important to St. Luke 
that he has expressly mentioned it. For questions 
connected with the inner development of the Christian 
communities, so far as these had nothmg to do with the 
Jews and heathen^ he in his book evidently betrays no 
interest ; but the length of time dm'ing which these 
communities had the good fortune to see the Apostle 
in their midst is a matter in which he had, and he 

1 The two instances which I have included above among the 
years and months, bat in brackets, do not come into account ; for 
in xxiv. 10, 17 only passing mention is made of ** several years " 
without any closer determination of the periods. 
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shows, the most lively interest. For ascertaining the 
absolute chronology of the Acts these exact statements, 
together with the references to contemporary history, 
afford almost the only material we can use. 

With these ten notices concerning a lengthy ministry 
of St. Paul in definite localities are connected the five 
notices of similar character wherein it is a question 
only of a period of days : seven days we abode in 
Troas, seven days in Tyre, a day in Ptolemais ; ten 
days was the length of St. Paulas last visit to Jeru- 
salem ; seven days we abode in Puteoli (brethren 
were found in all these places). 

2. But of these five notices, four — and of the 
ten, one — belong to another connection, namely, to 
the diary of the « we ^'-account. Here in twenty- 
one instances dates are given in days (including one 
instance of like character — the stay in Malta — where 
the duration is given in months — vide supra), and 
within this « we ^'-account the times spent in the 
difierent stages of the journey are to the author seem- 
ingly of equal importance with the times spent in 
visits at various places.^ From chap. XX. 6 until 
the arrival in Jerusalem it is possible to make a 
connected calculation of the time spent. According 
to XX. 6 the start was made from Philippi after 
the days of unleavened bread, and St. Paul wished 
to be in Jerusalem for the feast of Pentecost. He 
had therefore about 44 days for his journey. The 

1 The passage, cliap. xzvii. 12, should also be added to the 
chronological passage of the '* we "-account. We are here told 
that it was at the beginning of winter that the ship toached at 
Crete on the voyage to Rome. 
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journey from Fhilippi to Troas occupied 5 days, 
7 days were spent in Troas, x days in the voyage to 
Mitylene, 1 day at Chios, 1 day to Samos, 1 day to 
Miletus, X days in Miletus, 1 day to Cos, 1 day to 
Rhodes, x days to Patara, x days from Patara 
to Tyre, 7 days in Tyre, 1 day to Ftolemais, 1 day 
in Ftolemais, 1 day to Csesarea, << several ^^ days in 
Caesarea, x days in the journey from Caesarea to 
Jerusalem. Thus a period of ^ days is given, while 
about 17 days are left for the six indefinite periods. 
The voyage from Troas to Mitylene would probably 
last one day ; in Miletus also St. Paul probably halted 
for only one day, otherwise he could have gone him- 
self to Ephesus ; from Rhodes to Patara would take 
one day ; from Patara to Tyre the voyage would last 
at least five days (Chrysostom), from Csesarea to 
Jerusalem would be a journey of two days. Thus six 
to seven days are left for the stay in Csesarea. We 
are not, of course, expressly told that St. Paul really 
reached Jerusalem in time for the feast ; but we may 
assume this as probable (Weiss contests this point; 
but in this case would it have been thought worth 
while to mention St. Paulas plan in the narrative ?). 
In Jerusalem St. Paul stayed scarcely a week, then he 
was conveyed to Csesarea. It is, moreover, worthy of 
note that St. Luke did not himself count up the days, 
otherwise he would not have left so many items of 
the sum indefinite. 

8. In addition to these two great groups of chrono- 
logical statements there still remains two smaller 
groups, namely, the four dates by days in the story 
of Cornelius (chap, x.) — these are insignificant and 
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belong to the type of narrative^ — and the fourteen 
(13) important dates by days referring to the (last) 
stay in Jerusalem and in Caesarea (xxi. 26 — xxvi. 32). 
4. The following isolated chronological statements 
are found in the book*. (1) that our Lord allowed 
Himself to be seen for forty days after His Resurrec- 
tion (i. 3) ; (2) that St. Peter and St. John remained 
in prison until the next morning (iv. 3, 5) ; (3) that 
St. Paul was blind for three days after his vision 
(ix. 9) ; (4) the notice of the nexi Sabbath and the 
next day in xiii. 44 and xiv. 20 ; (6) the information 
that St. Paul invited the leaders of the Jews in Rome 
to an interview three days after his arrival (xxviii. 
17). Of these (2), (3), and (4) are unimportant ; 
(5) is closely connected with the dates by days in the 
« we "-account, which directly precedes it ; (1), which 
is found nowhere else in the contemporary literature 
— its occurrence in later literature is dependent upon 
this passage — can only be derived from Messianic 
legend, and is certainly manufactured, but not by 
St. Luke himself.* 

1 When one carefully compares the style of this narrative with 
the narratives of occurrences in Fhilippi, Corinth, Ephesus, and 
other places, one cannot but notice that St. Luke is in the latter 
cases writing as an eye-witness or at very good second-hand; 
whereas in the former case he follows a tradition that had been 
already worked up and had already lost many concrete traits, 
though some here and there had still been preserved. 

* The manner in which St. Paul speaks in 1 Cor. zv. of the visions 
of the Risen Christ, including among them that to himself, makes 
it quite improbable that he knew of or, if he did, believed in this 
period of forty days ; his record is, moreover, quite opposed to 
St. Luke's statement: *' iy voWois reKfirf plots lirray6fiefos a^oh KtU 
\iy<av rA xepl t^$ /3a<rtXe£a$ rod Oeov,'* *' Forty days " is a significant 
sacred number (c/. the *' forty days " of temptation in the wilder- 
ness). One only wonders that the period was not extended to 



CHRONOLOGICAL DATA 16 

As we now survey all these chronological state- 
ments, grouped as we have placed them, they impress 
us most favourably, and show that from the stand- 
point of the chronologist this historical work can 
scarcely be put on a level with the apocryphal Acts 
and other such books of fables.^ WItere St. Luke 
wcbs not himself present^ and therefore could not give 
dates in days^ he contents himself with ascertaining and 
recording the length of St, PauTs stay «n the centres of 
his activity by years and months. Otherwise he refrains 
almost entirely from giving direct chronological informal 
tion. The only exception is formed by the dates by 
days in the description of the last stay in Jerusalem 
and in Csesarea ; but (1) it is possible that St. Luke 
himself was here an eye-witness; (S) these items of 
information give no cause for objection. If St. Luke 
himself was not present — ^which is to me probable * — 
then for this period he must have had excellent 
records at his disposal.' As for the information con- 
Pentecost {vide tn/ra), so that an hiatus might have been avoided. 
We may assume that underlying the tradition of the forty days 
there is this amount of truth, namely, that within this period (or 
just at its close) the return of the disciples from Galilee to Jeru- 
salem really took place. The visions at Jerusalem, which occurred 
after this but before Pentecost, were transferred by later legend 
into the Easter octave. 

1 Therefore also the " we " of the Acts of the Apostles has nothing 
whatever to do with the artificial stylistic *< we " in the later Acts 
of Apostles and martyrs. In particular instances the former " we " 
may have served as a model for this class of novels with a religious 
purpose. 

' Bzcept that St. Luke came again to Caesarea during the time 
of Festus. 

* This naturaUy does not cover the trustworthiness of the dis- 
courses, which are especially numerous in this section of the work, 
and of several other details. 
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cerning the duration of the longer visits to the chief 
centres — ^presupposing careful investigation on the part 
of St. Luke — we can only here and there, and that 
inadequately, control its accuracy from the Epistles 
of St. Paul.^ So far, however, as the test can be ap- 
plied, all the chronological statements pass muster.^ 
All of them, or almost all of them, refer to the times 
of the author^s partnership with St. Paul in the 
mission and to the periods lying between. In the 
former he reckons by days, in the latter by years and 
months; elsewhere — i.e. in the whole first half of 
the book — ^he almost entirely refrains from giving 
dates. What condition of things could we wish for 
that would inspire us with greater confidence in the 
writer ? • 

^ Still less are we able to exercise control over the dates given 
in the ** we "-account ; however, their whole character is such as 
to render control unnecessary. 

* Some would conclude from the Epistles to the Thessalonians 
that St. Paul must have stayed in the capital of Macedonia for a 
longer time than is recorded in the Acts of the Apostles. But even 
here there is no compelling reason for questioning the statement 
of the Acts. 

' For completeness' sake let us cast another glance over the 
reference to days and hours. The information that the events 
recorded happened in the night was self-evident in the case of 
visions in dreams, zvi. 9, zviii. 9, zziii. 11, and zzvii. 23 (did rift 
pvkt6s, iv pvKTlf rfi hria6<rQ wktI and ravri rg pvktI) ; in the case of 
the miraculous occurrencies in prison, v. 17, zii. 6, and zvi. 25, 33 
(did rijs PVKT6Sf rf wktI iKclygj icard r6 fieffov^icTMV, and iv ixelwo vg 
&P9, TTJs vvKTbi) ; and in the case of the secret arrangements in 
Damascus, iz. 25 {vvKr6t\ zvii. 10 in Thessalonica (did wKrbt), and 
zziii. 23, 31 in Jerusalem (dxd rpiryjs &pas rrjt pvKr6s and did vvicr6s). 
Elsewhere it is only in the ** we "-account (the story of the ship- 
wreck) that mention is made of the fourteenth night and midnight 
(zzvii. 27, xard /u^iror ttjs vvKrds), and that we are told concerning 
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But now for the other side of the picture ! From 
this condition of things — no mantffactured dates !-^ 
it follows that the history of the Frimitive Com* 
mimity of Jerusalem and of the earliest period of 
the mission in Falestine is practically destitute of 
chronology. Onlj/ two points stand out in this desolate 
chronological plain^ arid are therefore worthy qf special 
notice and consideration. These are the date of St* 
PauTs first andjhmdamentally important visit to Antioch^ 



St. Paul's sermon in Troas that it lasted lUxpi fieffowKrlov (zx. 7), 
indeed even &xf^ abyrjs (zz. 11). In zxviii. 23 we are informed that 
the meeting in Rome in which St. Paul delivered his apology before 
the Jews lasted d.7rb rptat Huts iffripas ; in xxii. 6 and xxvi 13 it is 
recorded that St. Paul saw the vision of Christ rtpl fjLeffTjfi^ptaw and 
lifUpat fUffiis respectively (this detail does not occur in ix. 3) ; and 
in iv. 3 we hear that the imprisonment of the Apostles took place in 
the evening ; lastly, in v. 21, that the Apostles when set free entered 
into the Temple irh rhv 6p6pov—\)ot\i statements almost necessarily 
follow from the context. As for the hour$, &pa is used pleonastically, 
or at least not in a strictly technical sense, in x. 30 (m^x/>^ To&nfs Trjt 
&pas), xvi. 18 (a^ r^ &p9\ xvi. 33 {iv iKcivxi r-g &p9.), and xxii. 13 
{aOrg ry &pg). Signifying hour of prayer, &pa occurs in iii. 1 (M 
T. &pap r. wpoawxv^ t. iyydnfv)^ x. 3, 30 (dxrel &pav iwdrrfp r. ijpJpai 
and ipdrtiv respectively), and x. 9 {wepl &pap I^ktijv). Otherwise only 
in four places, namely, ii. 15 (the Pentecostal miracle happened at 
the third hour of the day ; this is expressly recorded in order to 
refute the calumnious charge that the Apostles were intoxicated), 
V. 7 (Sapphira's act of deceit and her sadden death followed three 
hours after that of her husband), xix. 34 (the Ephesians cried oat, 
M &pat 3i/o), and xxiii. 23 (this passage is given above). These 
accounts certainly are not all of them quite trustworthy ; yet there 
is in them no trace of systematic tendency, nor, where they have 
something of the conventional about them, do they go beyond the 
literary expedients of which the best historical writers of antiquity 
availed themselves. 

^ The fact that this notice is unique in the first half of the book 
suggests that the account of the mission in Antioch, in regard to 
its source, either belongs to the accounts of the second half or is 
not inferior to them in value. 

B 
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cmd the reference to the famine under Claudius together 
with the reference to Herod A grippal We have, there- 
fore, no certainty whether the author has been able 
to give us the events of the first period in their 
correct order,^ and it is most difficult to discover the 
actual date of each occurrence. In regard to the 
chronological order one for instance may, indeed 
must, question whether the election of an apostle (if 
it took place at all and in the manner recorded in 
the Acts) fell within the first forty days ; whether the 
different accounts of the imprisonment of apostles are 
to be distinguished from one another ; when it was 
that the conversion of St. Paul took place ; when the 
conversion of the Samaritans (we are told that whole 
villages were to a great extent Christianised, viii. 25) ; 
when the mission of St. Philip to the coastland; 
when it was that Cornelius was converted; when it 
was that the first Gentile Christian community was 
founded in Antioch; and above all, whether the 

^ This notice affords ns the best datnm for the absolute chrono- 
logy of the first half of the Apostolic epoch. The persecution of 
the Apostles by Herod Agrippa (king of Judea A.D. 41-44), which 
was shortly followed by the death of the king, took place not long 
before the year a.d. 44, the year of Herod*s death. At that time 
the Apostles left Jerusalem. Now a very ancient tradition (see my 
Ghronologie, I. s. 243 /.) reports that the Apostles remained twelve 
years in Jerusalem in accordance with a command given by our 
Lord. The command was undoubtedly invented in order to justify 
the departure of the Apostles in the twelfth year. It brings us to 
the year A.D. 42, a calculation which is confirmed by Acts zii. 1 f, 
17 : " Peter departed to another place " ; while in viii. 1 stress is 
laid upon the fact that the Apostles remained in Jerusalem during 
the first persecution. 

' In V. 36 (Theudas) there probably lies a gross chronological 
error. 
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journey of St. Paul to Jerusalem (xi. 30, xii. S5) is 
rightly distinguished from the journey of chap. xv. 
But even if in these cases there is more that is 
questionable or erroneous than the average critic is 
accustomed to assume,^ the author would not therefore 
be deserving of severe blame; for he has not pre- 
tended to more knowledge than he possesses, but has 
clearly told us where alone in his narrative dates 
stood at his disposal. Before, however, we can give 
a final verdict on his chronological procedure, it is 
also necessary both to examine the instances where he 
refers to Festivals^ and to investigate his chronological 
statements of an indefinite character. 



III. References to Festivab. 

From the chronological point of view it is the 
greatest paradox in the Acts of the Apostles that 
in this book, written by a Greek for another Greek 
of high position,^ it not infrequently occurs that 
Jewish feasts are referred to, and are presupposed as 
well known. These references do not come from the 
sources of the work, or at least only in part, for they 
are just as numerous in the second half as in the first 
half of the Acts, and are not absent even from the 
« we-sections.'' We are therefore led to conclude 

^ In my opinion this is not the case. 

' That this Greek noble bore the name of Theophilus from bis 
birth is possible, but not probable. Either St. Luke in the address 
has given to him a lofty spiritual title side by side with his high 
worldly title ** KpdTi<rros" or he himself as a Christian had taken 
the name '* Theophilus,*' just as a few decades later the Christian 
Ignatius took the name " Theophorus." 
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that St. Luke had cJready, before his conversion to 
Christianity, come into close touch with the Judaism 
of the Diaspora,^ and that he could presuppose a like 
acquaintance in the person to whom he addressed his 
work and in the majority of his readers. This tends to 
confirm a statement once made by Renan that in the 
Apostolic epoch there could have been only a few 
Gentile Christians who, before they became Christians, 
had not come into touch with Judaism. 

The passages which here come under consideration 
are the following : * — 

i. 12. Distance is given in terms of a << Sabbath 
day's journey " ; the knowledge of the length of this 
standard is therefore presupposed. 

XX. 7. The Christian sacred day is called ^ jjua 
tZv (ra^fiaTODv (is thus named by reference to the 
Jewish sacred day). 

ii. 1 and XX. 16. j} tjimipa t?? irevroucoo'T^^ — it is 
presupposed that it is known at what time the feast 
of Pentecost fell.* 

^ His by no means contemptible knowledge of the Old Testament 
lends additional probability to this conclusion. 

' We must naturally exclude those passages where it is recorded 
that St. Paul came into the synagogue on the Sabbath day and 
taught there. Every reader would certainly be acquainted with the 
** Sabbath/' and the record concerning St. Paul's preaching on the 
Sabbath day in the synagogue (at the beginning of his ministry in 
every city) is to be accepted as trustworthy, though some critics of 
the Acts think otherwise, seeing especially that the ** we "-account 
gives the same tradition (xvi. 13). 

' The wording of ii 1 is, moreover, of such a character that there 
is room for doubt whether -the author intended to say that the 
pouring forth of the Spirit occurred on the day of Pentecost itself. 
it is more natural to suppose that it occurred shortly before this 
day. The matter is perhaps purposely left indefinite. 
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xii. 3 and XX. 6« ^o-av ifiepai tUv iXv/JLi^v and 
i^eTrXeva-afiev fiera rag ^fiepag twv aXvfiaiv — it is not 
said, and is therefore assumed to be generally known, 
when these days fall. 

xii. 4. Herod intended to deliver St. Peter to the 
people fjL/era to iraa^a — the time of the Passover is 
thus known. 

XxVii, 9. ovT(}g fj^ri iTrur(pa\ov9 tou irXoog Sia to kcu 
Tviv vfioTclav fjSf/ TrapeXfjKvOevat — ^the fast of the great 
Day of Atonement is meant ; the author'^s recourse to 
the Jewish Festival-calendar is here especially remark- 
able ; even a Gentile in becoming a Christian at first 
accepted, along with Christianity, a slice of Judaism. 

xxi. 23, 27. at eTTTci ^fxipiii (tou ayvurfjLOv) — ^the 
readers know that a Jewish vow of this kind lasted 
seven days.^ 

In regard to the trustworthiness of these dates 
given in terms of the Jewish Festival-calendar and in 
the most difierent contexts, that of ii. 1 alone can 
give cause for doubt. 

Besides the consideration of these passages it is 
necessary to point out the extensive use that is made 
in this book of the word << fifiipai ^ in all kinds of 
chronological notices. This use is, so far as I 
know, contrary to Greek idiom. In St. Luke'^s 
gospel fifiepa and tjficpai are found eighty-four times, 
in the Acts ninety-four times (in St. Matthew forty- 
six times, in St. Mark twenty-eight times, in St. John 

1 Perhaps mention might also be made here of v. 37 (iv r. rifUpais r. 
iroypa^) ; yet a reference to St. Lnke ii. 1 /. is probably intended 
here. Note also the Hebraic wOm-a Ktd ^pap, xx. 31» zxri 7 (but 
IjfiJpas re koX wxrin stands in iz. 24). 



\ 
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thirty-one times). The numerous constructions in 
which the word stands are in many cases Hebraic, or 
rather imitated from the Greek of the Septuagint. 
By this means, and moreover by other similar 
expedients which must have been quite customary 
with him, St. Luke has probably purposely given 
his style a Biblical character. We shall at once 
make acquaintance with a portion of these passages 
as we now turn to consider his indefinite chrono- 
logical notices.^ 



IV. Indefinite Dates. 

i. 5. Ye shall be baptized with the Holy Ghost ov 
fiera iroXKa^ tifJi-epa^ — i*e. in a few weeks'* time. 

i. 16. ev raii rnxipai^ ravraii — ^in the days between 
the Ascension and Pentecost, St. Peter stood up and 
proposed the completion of the number of the 
Apostles. 

V. 36. irpo TovTdov tZv rifjLepwv (quite indefinite in 
regard to the length of the time — meaning «< before 
this our time *' ) — Theudas rose up. 

vi. 1. iv Ta£9 ^fjJpai^ ravraig ( = at that time; it 
is more closely defined by Tr\fi6uv6vTa>v tZv ixaOrfrHv) 
arose a dispute between the Hebrews and the Helle- 
nists in the Primitive Community.* 

1 Compare, moreover, the word *' ^/t^pa " in a conoordanoe. 

t cy. in St. Stephen's speech, vii. 41 : iv rats ^fUpais iKelvous ifioax^ 
ToLrfffcof, Note also that St. Peter in his speech (xv. 7) describes 
the conyersion of Cornelius as having taken place d^' ^fxefwv 
Apxalap, and that Mnason in the vK-aeeowU (xxl 16) is called an 



CHRONOLOGICAL DATA 93 

viii. 11. iKav(p yjpovw (i.e. probably for many years) 
had Simon Magus pr€u;tised his sorceries in Samaria. 

ix. 19. St. Paul, after his conversion, continued 
with the brethren of Damascus fifiipa^ rivafj and 
began at once his active ministry.^ 

ix. 23. a>9 eirkripovvTO ^fxepai hcaval (it may have 
been years) — ^the Jews of Damascus prepared a plot 
against St. Paul. 

ix. 37. iv TCU9 fifxepai^ eKcivaig (i.e> when St. Peter 
was staying in Lydda) — it happened that the disciple 
Tabitha died in Joppa. 

ix. 43. St. Peter abode in Joppa with a tanner 
named Simon, fifiipa^ ucavag (as in viii. 11 and ix. S3 
it may have been for years). 

X. 48. St. Peter accepted an invitation to stay in 
Csesarea, iifiepa^ rivas (i.e. a few days, vide ix. 19). 

xi. 27. iif ravrai^ rai^ ^jmepai^y namely, at the time 
of the foimdation of the Church of Antioch, or more 
exactly, at the time when St. Barnabas and St. Paul 
were working there.* 

xii. 1. Kar ixeivov Se top xaipov — ^namely, at the 
time when what had been naiTated in chap. xi. took 
place — Herod turned against the Church.' 

^ As it is said in ix. 23 that his stay in Damasous lasted ijfUpas 
Uwdst the above passage must be paraphrased as follows : ** After 
a few days, which he spent in the company of the disciples in 
Damascus, he began at once to preach as a missionary/' 

' *Ep Ta&rais rats rifi^pais cannot possibly refer to verse 2S\ but 
only to 26«. 

* The passage introduced by these words is not an interpolation 
withont chronological reference, as Weiss thinks ; for the expres- 
sion Kar* ixewop rbp Kaip6v need not refer to the time of the founda- 
tion of the Antiochean Church in the strictest sense of the word, 
but refers to the whole early history of that community so far as it 
had been narrated. 
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xiii. 31. Our Lord showed Himself after His 
Resurrection — iwi fjfjiepag irkeiov^y »»^« forty days. 

xiv. 3. Uavov -j^povov — St. Barnabas and St. Paul 
worked in Iconium (see above on viii. 11, ix. S3, 
and ix. 43). 

xiv. 28. -j^povov avK okiyov — they then abode in 
Antioch (no doubt a shorter time than Uapov j(p6vov 
is intended). 

XV. 33. irotiiaravTes j(p6vov (quite indefinite) — 
Judas and Silas in Antiodi. 

XV. 36. IIoK^o? K. Sapva^a^ iierpifiov ev ^Avrio^eitf 
(without any mention of time as in xii. 19). 

XV. 36. /iera Se riva^ m^pa^^x, {vide ix. 19, x. 48) 
after a few days St. Paul proposed to St. Barnabas 
that they should join in a fresh missionary journey 
(preceded by the narrative of the Council of Jeru- 
salem and the notice of the stay of St. Paul and 
St. Barnabas in Antioch : this stay must, therefore, 
have been quite a short one). 

xvi. 12. We abode in Philippi ifAcpas riva^ thus 
only a few days.^ 

xvi. 18. The possessed woman cried after us hri 
•TroXXay fiixipa^* 

xviii. 1. fiera ravTa^ %*e. after his stay in Athens 
St. Paul came to Corinth. 

xviii. 2. Trpo(r(pdTw^ Aquila had come from Rome 
to Corinth. 

xviii. 18. After the trial St. Paul remained yet 
ntJjepa^ iKava^ in Corinth, thus a long time {vide ix. 28, 
43 ; viii. 11 ; xiv. 3). 

^ Weiss tries to show that this does not refer to the whole time 
of their stay in Philippi ; but I do not think he proves his point. 
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xviii. S3. St. Paul stayed (the third time) j(p6vov 
Tiva iroi^trag (vide xv. 38) in Antioch. 

xix. SS. St. Paul abode yet some time (yfiovov) in 
Asia ^ {vide xv. 33 ; xviii. 23). 

xix. 23. Kara rov xatpov ixeivoVi namely in the 
last days of St. Panics stay in Ephesus, when his 
departure had been abready settled, a riot broke 
out. 

xxi. 10. We abode in Csesarea ifiepa^ irXelovg, 

XXi. 15. /xera Se raf ^[Jjepag ravrag (i^^ after the 
stay in Caesarea) we started for Jerusalem. 

xxi. 38. St. Paul is asked whether he was not the 
Egyptian who irpo TOVTa>v tS>v ruxepwy (vide v. 86), 
rose up as a deceiver of the people. 

xxiv. 24. fiera Se ^juipas riva^ (thus after a few 
days, vide ix. 19; x. 48; xv. 86; xvi. 12), Felix 
ordered St. Paul to be called that he might hear 
him concerning Christ. 

XXV. 13, fiiJL€pS>v Se Siayevofiivtov tivZv (cf. xxiv. 
24), came Agrippa and Bernice to Caesarea. 

XXV. 14. They remained there fjfiepa^ TrXelov^. 

XXVii. ?• iv Uavcug Se tjfiipai^ ^paSvirXoovvregj we 
arrived with difficulty at Crete (probably several 
weeks, vide ix. 23, 43 ; xviii. 18). 

XXVii. 9. ucavov Se yjpovov Siayevo/uLevoVf we loosed 
from Crete (vide XXVli. 7, viii. 11, xiv. 3). 

xxvii* 14. fjL€T ov TToXv, the tempest arose. 

xxvli. 20. Neither the sun nor the stars appeared, 
hrl irXeiovag fiixepa^* 

[XXViii. 6. iiri xoXv, they expected that St. Paul 

^ ThiB is preceded in xix. 21 by the quite indefinite Ck di 
Miiipd^ raOra (the successfol progress of the mission in Ephesns). 
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would fall down dead after being bitten by the 
snake.^] 

In the first place, it is an important point in 
favour of the identity of the author of the we- 
account with the author of the whole work, that 
indefinite chronological notices are of no rarer occur- 
rence in the we-account than in the rest of the work, 
nor are they different in form. This circumstance 
will be considered in Appendix I. Next we must 
distinguish those passages, where the fact that the 
time is not defined is by no means remarkable, from 
those where it seems at first sight strange. Of the 
former we may at once simply dismiss the passages 
i. 5; V. 36; viii. 11; ix. 37; xiii. 31; xvi. 18; 
xviii. 2 ; xxi. 38 ; xxvii, 7, 9, 14, 20 ; xxviii. 6 ; in 
some of these instances the author could have given 
us more accurate information had he wished it, in 
others the context required or allowed only a general 
reference to time. But from the remaining passages 
we may not as a rule argue ignorance on the part 
of the author. Thus the duration of the stay at 
PhiUppi and in Csesarea (XVi. 12 ; XxL 10, 15) is 
only given indefinitely, although the author, if he 
had wished it — we are here in the we-account— could 

^ T&r€ is found 21 times in the Acts (including 4 occoirences in 
the ** we "-sections). It has, however, in no ease chronological 
significance in the strict sense of the word. In zvii 14, 
it is combined with eidiwsy in zxvii. 21, it follows a genitive 
absolute, in xxviii. la participle {SicuriaSiifTes t6tc iitiyvtayxv), — 
E^^^cos, €ifO(ft (the latter only in x. 16) is not very frequent in the 
Acts ; it occurs 10 times (including kcU etOiiat 5 times). It is a 
favourite word in stories of miracles and visions (ix. 18, 34; 
X. 16 ; xii. 10 ; xvi. 10) ; elsewhere only in ix. 20 ; xvii. 10, 14 ; 
xxi. 30 ; xxii. 29. 
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have afforded us more accurate dates. Why he has 
not done so we are unable to say. It should, how- 
ever, be noticed that in reference to the stay in 
Fhilippi he uses the expression tj/mepa^ rivd^f in 
reference to the stay in Caesarea the words fifikpaq 
irXelov^j and again in the we-€w;count (XXVii* 7, 9) 
he speaks of Uavcu ^fiepai (Jkavov yjpovov)} If we 
find the same distinctions in statements of time also 
made outside the we-account, we may assume with a 
certain degree of probability that they are not chosen 
arbitrarily, but — ^as is certain in the case of the we- 
account — rest upon more accurate information than 
is clearly expressed. Accordingly when we are told 
(ix. 43) that St. Peter remained in Joppa Jjfiipag 
ucavag, but in Caesarea (x. 48) fiixipaq rivaq (in the 
former place he had his abode for the time being, 
at the latter he was only on a visit), again (ix. 19) 
that St. Paul had already begun his missionary 
preaching in the synagogues ^jmepag rivag after his 
conversion, while the whole period of his €w;tivity 
in Damascus lasted rnxepai Uaval (ix. 23), again that 
St. Paul was in Iconium (xiv. 3) ucavov yipovov^ in 
Antioch for the second time (xiv. 28) '^povov ovk 
oXlyov, in Antioch for the third and fourth times 

^ *lKav6s in chronological statements occurs in the New Testa- 
ment only in the Lukan writings, namelj, twice in the gospel 
(viiL 27 ; zz. 9) and seven times in the Acts (including two occur- 
rences in the we-sections). Combined with xpot'oi it appears in St. 
Luke yiii. 27 ; xx. 9 ; with xp^yos in Acts viii. 11 ; xiv. 3 ; zzvii 9 ; 
with iifidpai in Acts ix. 23, 43 ; xviii. IS ; zzviL 7. The approxi- 
mate length of the time indicated bj Uwds is always to be 
understood from the context. It may be years (viii. 11 ; ix. 23 ; 
ix. 43[?] ; xiv. 3 [7]), but also only weeks (xxvii. 7, 9). 
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(xv. 36 and xviii. 23) ij/Jiipa^ tivol^ and yjpovov riva 
respectively, and that he remained in Corinth (xviii. 
18) yet ifxepag ucavag after the' trial, moreover, that 
Felix summoned St. Paul before him (xxiv. 24) /jlctcl 
ijmepa^ riva^, finally that Agrippa and Bemice came 
to Caesarea (xxv. 13) ^/xepwv Siayevojuievwv rivZv after 
the first appearance of St. Paul before Festus and 
abode there (xxv. 14) xXe/ouj fjjJiepa^ — ^in face of all 
these instances we can scarcely regard the epithets 
used with fi/xepa^ as meaningless, or as quite arbi- 
trarily chosen — especially seeing that in several cases 
we can prove that they have been most suitably 
chosen — rather we are led to suppose that St. 
Luke^ in these cases was in possession of good 
information, even though it were not exact but only 

^ It follows from Gal. L 17 /. that the stay of St. Paul in 
Damascus, including a journey into Arabia which came just at 
the beginning, lasted tluee years. St. Luke says nothing of the 
journey into Arabia; probably it was of no importance or he had 
no knowledge of it. St. Paul only mentions it in order to explain 
that he, although he had taken a journey, had nevertheless not 
journeyed to Jerusalem. That St. Paul soon (after iifiipas ra^ds) began 
his missionary work *' in the synagogues," is not excluded by the 
Galatians, for " in the synagogues" may well include those without 
Damascus, and Arabia extended to the very gates of that city ; 
moreover, the iifiipcu UavaL of the Acts would correspond with the 
three years of the Epistle. — That St. Paul on his last visit to 
Antioch could only have remained a short time can also be shown 
to be probable from the epistles. It can also be shown that 
the approximate chronological statements of the section dealing 
with St. Paul, Felix, and Festus are correct, especially as many 
definite dates are found side by side with them. It is strange that 
in XV. 36 we read only of ** some days " which St. Paul and St. 
Barnabas spent at that time in Antioch, while it was during this 
time — ^some scholars place it earlier — ^that the visit of St. Peter to 
this city (Gal. it 11/. ) seems to have occurred. 
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approximate.^ This supposition also may be extended 
to the instances xviii. 1 and xix. 21—23; for the 
description of the visit to Athens, taken in connec- 
tion with the context, makes it clear that St. Paid 
made only a quite short stay in this city, a fact 
which is confirmed by the Epistles to the Thessa- 
lonians; and likewise there was no need that exact 
dates should be given in order to explain that the 
events narrated in xix. Slff. happened at the end of 
the long ministry in Ephesus. 

Accordingly, there remain only four passages in 
which the indefinite chronological statement possibly 
or probably disguises inadequate knowledge, namely, 
i. 15, vi. 1, xii. 1, xv. 33 (the date of the completion 
of the College of Apostles and of the uprising of 
the Hellenists; the chronological relationship of the 
Herodian persecution to the history of the planting 
of Christianity in Antioch ; the length of the stay of 
Judas and Silas in Antioch). This is a small number, 
and we may accordingly maintain that the Acts of 
the Apostles even in regard to its indefinite, and still 
more in regard to its definite, chronological state- 
ments is, on the whole, a very respectable historical 
work (in spite of its want of a chronological scheme). 
In this respect it can very well hold its own when 

^ Naturally in a number of these instances he may also have 
possessed quite exact information, bat did not consider it necessary 
to impart it. Thus in xiii. 31 he says that our Lord after His 
Besnrrection showed Himself iirl i^fUpas rXc/ovi; in an earliei 
passage, however, he has given the more exact statement: iC 
il/iepQF TiffffapaKOPTa (i. 3). Also in i 5 we read that the disciples 
received the baptism of the Spirit, oO /i&erd troXXdt rath-at ii^ipas, 
and in ii. 1 the exact date is given. 
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compared with the historical works of that period. 
That in point of chronology it leaves much to be 
desired is a fact so obvious as to require no express 
statement ; but if, for example, the narrative of the 
so-called first missionary journey of St. Paul when 
compared with that of the second and third journeys 
leaves much to be desired in respect of chronological 
data (though here also the chief stations are care- 
fully given), this circumstance is only a proof that 
the author, though he generally shows such interest 
in the times of duration of journeys and visits, did 
not wish to say more than he could vouch for, and 
has therefore kept silence on these points in this part 
of his work. Our recognition of the trustworthiness of 
the book is thus enhanced by a dose investigation 
of the procedure of the author in chronological ques- 
tions. In the case of a few incidents the narrative 
is of a conventional type ; but as a whole it is, both 
in accordance with the purpose of the writer and in 
Teaiitjy a genuinely historical work. 
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The Consistency of the Form in which Chronological 
Statements are given in the Acts 

In order to establish the consistency of the chrono- 
logical expressions in the Acts, we shall do best to 
start with the data given in the we-sections and to 
compare with them those in the rest of the book. 

XVi. 11, XX. 15, XXi. 18. t^ iiriovcrjj [i/u^pa] (twice 
elsewhere in the book). 

XX. 7, XXi. 8. T^ iiravpiov [i7M^/>?] (eight times 
elsewhere in the book). 

XX. 25. T^ €)(ojjL€vu [i/Jicpqi] (vide xxi. 26). 

xxi. 6, xxvii. 18. t^ €^5? [w^/>a] (»«d^ xxv. 17). 

xvi. 12. t]/jL€pag rivas (five times elsewhere in the 
book). 

xxvii. 7. i/jLepa^ ucavas (three times elsewhere in 
the book). 

xxvii. 20. iiri TrXeiovas rifxepa^ (xiii. 31 : iiri ^jJiipag 
xXe/ovy). 

xxi. 10. rifxipa^ irXeiov^ (elsewhere xxv. 4 ; xxi v. 11: 
oi TrXelovg rnxepai i/8', xxv. 6 : tjjjiepag ov TrXe/oi/? i;', cf. 
xxvii. 14 : jjLer ov troXvy xviii. 20 : iirl irXelova yjpovov). 

xvi. 18. eiri viiKXa^ fifiepa^ (i. 5 : ov fMera iroKKa^ 
ravrag fiixepaii). 

xxi. 10; XXViii. 12, 14. iTrifxetvai ^i^epa? {vide 
X. 48). 

81 
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XVi. 12 ; XX. 6, Siarplfieiv fjjJiepag (vide xxv. 14). 

XXVlL 29, 88, 89. ^jmepav ylvcaOai (three times else- 
where in the book). 

XXVii* 9. yjiovov Siay€VOfA€vov (vide xxv. 18 : ^fxepHv 
Siay€vo/jL€voi>v). 

XXVii* 9. Uavof yjpovo^ (vide viii. 11 : Uavtp yjpovfp^ 
xiv. 8 : ucavov yj>6vov). 

XXi. 15* al ijuiipai aSrai [eKcivai] (seven times else- 
where in the book). 

xvi. 18 ; XX. 9, 11 ; xxvii. 20 ; xxviiL 6. ivl c. 

ace. temp, (eight times elsewhere in the book). 

xxvii, 27. Kara c. ace temp, (seven times elsewhere 
in the book). 

xvi. 18. jj i/jiipa tZv o-a^^drtDv (vide xiii. 14). 

XX. 6. al tjjULepai rZv atyjuuav (vide xii. 8). 

XX. 16. j} fifxepa T^^ TrevrtjKOCTTfj^ (vide ii. 1). 

xxi. 16. Mnason is an ap')(ouo9 juLaOtp^g (vide xv. 7 : 
a(f> tifxepm ap-j^aiwv — ^had God commanded the recep- 
tion of the Gentile Cornelius). 

XX. 7. jjL€(rovvKTiov (vide xvi. 25). 

xxi. 18. And three times elsewhere in the we- 
sections rore (the same use seventeen times elsewhere 
in the book). 

xvi. 10. €v6ia>g (nine times elsewhere in the book). 

XXVil. 22. TO vvv (also iv. 29, v. 38, xvii. 30, xx. 82). 
*$}? temp, eight times in the we-sections (twenty-one 
times elsewhere scattered through the whole work).^ 

A mhe'chfxmological notices occurring in the we-sections 

1 Apart from the Lukan writings and the Gospel of St. John, Cm 
temp, is very rare in the New Testament. It does not occur in St. 
Matthew (xzviii 9 init. is not genuine) ; it is found once in St. Mark 
(iz. 21), once in the thirteen Pauline epistles (Gal. vi. 10), never in 
Hebrews, the Catholic epistles, and the Apocalypse. 
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— and among them some which are unustud^ 9cme indeed 
which do not occur elsewhere in the New Testament — are 
found again distributed throughout the other parts of the 
book ; with the exception only of rp ereptfy scit. ^juLepa 
(XX. 15, XXVii. 8)9 a')(pi avyfj^ (XX. 11) and Sevrepatoi 
(in the sense of « two days," XXViil. 18). 

Only a few chronological terms of constant occur- 
rence not to be found in the we-sections can be 
discovered in the remaining parts of the book. One 
can point to e^avTfj^ (x. SS, xi. 11, xxi. SS, xxiii. SO), a 
word which is not of frequent occurrence in other 
Greek writers, to nrapayfirjixa (iii. 7, v. 10, xii. 23, 
xiii. 11, xvi. 26, 83), to Kar ckcivov top Kaipov (xii. 1, 
xix. 23), to irotYio'a^ 'xpovov (xv. 33, xviii. 23), to 
Tecra'apaKovraeTfji yj)6vo^ (vii. 23, xiii. 18), to Sierla and 
Tpieria (xxiv. 27, xxviii. 30, xx. 31), words of in- 
frequent occurrence elsewhere (yet see Deissmann, Neue 
Bibelstudien, s. 86), to ^jmepav Tda-a-ea-Oai (xii. 21, xxviii. 
23) ; but the words and their quite scanty attestation 
(e^ovT?? and irapayjifjixa excepted) show of themselves 
that they can scarcely be accounted to belong to the 
characteristic vocabulary of the author in the Acts.^ 

' The chronological notices in the goepel only partially admit of 
comparison ; yet vide — xiii. 33 r-j txofiivQ — vii. 11 ; ix. 37 r^y [^vl 
^^—viii. 27 ; XX. 9 xp^vw. licai'of— (iv. 25) ; x. 36 ; xviii 4 ixl c. 
ace. temp. — x. 31 irord c. ace. temp, [only here] — ix. 8, 19 Tpo<fyfynit 
Twr ipxa-Unt — ii. 36 h iifiipais xoXXats, xv. 13 fji£T* od xoXXdi iifUpat — 
iv. 42 ijnipap yly€ff0ai—i. 24; i. 39; vi. 12; xxiii. 7; xxiv. 18 al 
i^ptu ah-ai — iv. 16 ; xiii. 14 ; xiii 16 ; xiv. 5 ij iifiipa rw o-a/S/Sdrou 
— xxiv. 1 TJ tuq, T&y ffappdrufy — xxii. 7 "h iip-^pa rG>v iL^^ufUbav — xi. 5 
fuffov^KTiw — T&re only fourteen times in the gospel — ei^Biws only 
seven times in the gospel — i. 48 ; v. 10 ; xii. 50 dir6 toO vvp {vide 
Acts xviii. 6) — Cm temp, aboat nineteen times in the gospel, thus in 
about the same proportion as in the Acts. 

C 
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We may thus conclude that there is absolutely no 
difference between the chronological terminology of 
the we-sections and that which is employed in the 
rest of the work, and that so far as chronological 
procedure is concerned the we-sections cannot be dis- 
tinguished from the work as a separate source. 
Moreover, even apart from terminology, the character 
and the extent of the author'^s employment of chrono- 
logy is quite similar and consistent throughout the 
whole work. If the author possessed written sources 
for the Acts, then — so far as we can judge from his 
procedure in regard to chronology — ^he has not 
pieced them together unskilfully and corrected them 
clumsily throughout, but has used them freely, just as 
one would use oral sources. 
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Chronological Information to be gained from the Acts 

Tlie careful reader of the Acts could derive from 
the book the following pieces of chronological infor- 
mation : From the gospel he knew that our Lord 
was born under Augustus, that He entered upon His 
public ministry in the fifteenth year of Tiberius 
Caesar, and that He was crucified under the procurator 
Pilate and the tetrarch Herod Antipas. It was not 
difficult for him to ascertain that Tiberius died in the 
year a.d. 87, that Antipas was banished in a.d. 39, 
and that Pilate was recalled in the year a.d. 36. 
From Acts xi. 28, xii. 1, he would see that the foun- 
dation of the first Gentile Christian community (in 
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Antioch) fell in the time of Claudius, and that the 
first sanguinary persecution of the Apostles, recorded 
as contemporary with the former event (to be dis- 
tinguished from the persecution of the Christian 
Hellenists in Jerusalem), took place under Herod 
Agrippa. Since the latter reigned from a.d. 41 to 
A.D. 44 it would be obvious that all which is recorded 
in the first twelve chapters of the Acts belonged to 
a period of eleven to thirteen (fourteen) years, and 
accordingly occupied the last years of Tiberius, 
the reign of Caligula, and the very first years of 
Claudius. 

On reading further he would recognise from xviii. 2 
that the narrative was still confined to the reign of 
Claudius, and that therefore all the events recorded 
from chap. xi. to chap, xviii. up to the arrival of 
St. Paul in Corinth must have fallen within the years 
A.D. 41(44)— 64. When, however, in xxiii. 26 jf. the 
reader met with the name of the procurator Felix and 
then with that of Festus, and fiurther learnt that St. 
Paul was cast into prispn two years before the recall 
of Felix (xxiv. 27) — the entry into office of three 
procurators could have been ascertained without great 
difficulty at that time — ; and seeing, lastly, that in the 
chapters xviii.-xxii. reference is again and again made 
to the succession of years, we can perceive that he must 
have derived from these notices sufficiently satisfactory 
chronological information, even if he could no longer 
ascertain with acciuracy the year in which Claudius 
banished the Jews from Rome. Although it is not 
expressly stated in the book, he could have no doubt 
that it was Nero to whom St. Paul appealed and to 
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whom the Apostle was sent,^ and that his transport to 
Rome must have taken place in the first half of the 
reign of this emperor. 

Moreover, the individual reader, who was better 
instructed in this or that direction, would derive yet 
more exact information from his study of the book. 
If he were a Jewish Christian and a native of Jeru- 
salem he could orient himself in chronology from the 
statements that St. Paul had been a pupil of Gamaliel, 
that he appeared before the high-priest Ananias, and 
that St. Peter had been tried before the high-priest 
Annas and before Caiaphas. If he were acquainted 
with the history of the Roman rule in the provinces 
he could find out when Sergius Paulus was proconsul 
in Cyprus, and when Gallio, the brother of Seneca, 
was proconsul in Corinth. If he were a Jewish 
Christian of Rome he could easily ascertain in what 
year Claudius had decreed the banishment of the 
Jews. If he were an Ephesian Christian he would 
find much in the book relating to the ministry of 

^ Can it be that the name of Nero was purposely omitted f In 
after times his name was mentioned with relnctance. In xzy. 8, 
10, 11, 12, 21 ; xx7i. 32, xxviL 24, zxviii. 19, where Nero is meant 
we And only 6 Kaiffap; and in zzv. 21, 25, 6 XepoffT&t, On the con- 
trary, Claudius is mentioned simply by name without any title {vide 
Bupra), Moreover, St. Luke never calls the emperor 6 paaiK€6s, as 
was the custom with so many orientals (so also 1 Timothy, 1 Peter, 
and the Apocalypse, but not St. Paul). Only the Jews in Thessa- 
lonica who accuse St. Paul and the Christians before the judgment- 
seat are allowed to say that these people act contrary to the decrees 
of Cesar, paanXda h-epov \(yopT€t cTifai 'IrfaovK It is even possible to 
deduce an important inference as to the date of the Acts from the 
author's reluctance to use the title, seeing that 6 pa<n\evt as a title 
for the emperor very quickly established itself in the East, indeed 
completely since the time of Domitian. 
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St. Paul in Ephesus that would direct him to a 
definite period of time. Indeed, if we only refrain 
from criticising the book according to our modern 
standards, we find that it satisfies even more exacting 
requirements in relation to chronology, and that when 
it gives definite information of this kind it proves 
itself trustworthy so far as we have the power of 
judging, however much we may deplore the absence 
of a guiding thread of systematic chronology running 
through the whole work. In short, the reader, even 
in regard to chronology, finds himself exceedingly 
well informed in a higher degree perhaps than the 
author himself consciously intended. 

In conclusion, we would direct attention to the 
following point. The narratives of chaps, i.— v. and 
xiii.— xxviii. run in one direct line of strict succession 
of events.^ We may with reason question whether 
everything in the succession i.— v. is in correct order, 
and in reference to chap. xv. this question has been 
already cusked (vide supra). BtU in the chaps, vi-ani. 
the autJwr foUows many lines at once. In the first 
place, he again and again directs his eye to the 
history of the Church of Jerusalem and of the 
Apostles (especially St. Peter and his missionary 
work). Secondly, in vi. 1^.> he starts upon a history 
of the Hellenistic Christians in Jerusalem and of the 
<< Seven,'' which from its beginning leads up to the 
mission to the Gentiles and the foundation of the 
Church of Antioch. Thirdly, he traces the ministry 
of St. Philip in Samaria and in the coastlands, and 
treats it not as a part of the history of the Hellenists 

1 Only the episode of ApoUos falls out of line. 
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and the « Seven," but as a history by itself. Fourthly 
and lastly, he relates the story of St. Paul up to his 
entry into the service of the youthful Church of 
Antioch. In the small space of seven chapters he 
follows all these lines and tries also to interweave 
them with one another, at the same time leading up 
to and picturing the great transit of the Grospel from 
the sphere of Judaism to that of Hellenism (for which 
one is in no way prepared in chaps, i.— v.). To us it 
seems as if in these seven chapters more gaps have 
been left than facts narrated, and that though the 
literary skill here shown is indeed commendable, it is 
nevertheless not very great. No wonder that for us 
these gaps give rise to numerous notes of interroga- 
tion which attach themselves to what is narrated. 
The question, however, whether the narrative of this 
part of the Acts really contains the leading events of 
the history and is essentially trustworthy forms a pro- 
blem that has not yet been solved, nor will it probably 
ever be solved, seeing that we possess for its control 
such an extremely small quantity of parallel material. 
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The Chronological Note at the end of the Acts 

The most difficult chronological statement in the 
book is the note at the end (xxviii. 30, 31) : ivifxeivev 
[scU. in Rome] Se Sieriav oXfiv iv lSi(p jJua^wfAari koi 
aireSe'^feTO iravTa^ Touy eicnropevo/JLevov^ irpof 
avTOVy Kfipicro'iav rtiv ^aaiX^iav rov Oeov koi 
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SiSacTKwv Ta irepl tou Kvpiov 'Itjaov XpiaroS 
jjL€Ta irao'fi^ irappticria^ aKCoXvrwg, 

We must first ascertain that the construction of this 
passage fully coincides with that of other statements 
made by the author concerning the character and 
duration of the ministry of the Apostle in the great 
centres of his missionary field (vide supra). Concern-* 
ing Antioch we read that St. Paul was there eviavrov 
oXov — KOI Siia^ai o'^Xov ucavov (xi. 36)^ of Corinth) 
that he stayed there e I'i at; TO V /cat fxrjva^ eP SiSacrxuv 
evavToU Tov \6yov rod deov (xviii. 11); of Ephesus 
that he first worked in the synagogue eiri pSjva^ rpcig 
SiaXeyo/jLevo^ xai ireiOoav ra irepi r^f fiatriXeia^ 
TOU Qeov (xix. 8), then for two years more in the school 
of Tyrannus KaQ* fijxepav SiaXeyojiAevo^i Sxrrt vavTaf 
Toi/y Karoucovvrag Tfiv ^Axrlav oucoua'ai tov Xoyov tov 
Kvpiov (xix. 10) ; lastly of Csesarea, that he was there 
a SieTia, and that Felix commanded the centurion 
/jLtjSeva Koi>Xv€iv Tciv iSiodp avToS vTTfjpcTcip avTw (xxiv. 
^7, 23). Comparison, therefore, teaches us that the 
author when he wrote of Rome would necessarily have 
been most concerned to record the duration and the 
character of St. Paul's ministry in that city. We 
learn, moreover, that what seems at first sight so 
strange — ^namely, the scantiness of the information 
concerning the ministry of St. Paul in Rome — is not 
out of character with the whole plan of the book; 
for St. Luke's procedure is not otherwise in his treat- 
ment of the ministry of St. Paul in Antioch, Corinth, 
and Csesarea ; he has contented himself with a few 
quite general touches. Only in the case of Ephesus 
has he imparted some detailed information.^ The 



40 THE ACTS OF THE APOSTLES 

inner life and growth of the Churches had evidently 
no interest for him so far as the scope of the task he 
had set himself was concerned, unless the hostility of 
the Jews came into play or the authorities intervened 
(vide supra). The difficulty of the passage, therefore, 
lies by no means in the statement itself, but simply 
in the fact that the book breaks off at this point. 
And this fact is doubly strange ; firstly, in that the 
author breaks off just at this place ; and secondly, in 
that in breaking off, he at the very same moment hints 
that the history of St. Paui had a farther continuation; 
for Blass and other scholars are justified in deciding 
that the aorist evifxeivev^ taken together with the 
chronological note, implies that after two years this 
situation was brought to an end by St. Paul'^s leaving 
Rome altogether or by his exchanging a condition of 
comparative freedom for one of closer confinement. 
It is indeed scarcely probable that the latter alterna- 
tive is meant ; for if this situation of closer confine- 
ment lasted only a very short time and led to the 
execution of the Apostle, it is difficult to see why 
his death is not recorded; if, however, it lasted 
for a longer time, we ask in vain why this time 
was not included in the period of his residence in 
Rome. We are therefore left with the hypothesis — and 
this the most probable — thai the Apostle again hft Rome; ^ 
for the hypothesis that St. Luke for political reasons 
did not wish to recount the fatal issue of the trial of 
St. Paul is not suggested by his attitude throughout 

^ Thafc this hypothesis is suppt»rted by the historical notices 
Concerning the Apostle in the second Epistle to Timothy may here 
be only mentioned without further examination. 
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the whole book (and is incredible in itself) ; and the 
other hypothesis, that St. Luke composed his book at 
the conclusion of this Sieria must likewise be rejected, 
for in that case he must have written, << Paul has 
now been in Rome two full years ^^ ; instead of which, 
he has quite clearly described the residence in the 
hired lodging at Rome as a closed episode. 

The problem, therefore, takes the following form : 
Why is it that St. Luke, who in the last quarter of 
this book has described the fortunes of St. Paul in 
such detail, has not proceeded further with his narra- 
tive of the history of the Apostle, but has concluded 
his account with the two years^ residence in Rome— 
which he, moreover, disposes of in the same cursory 
fashion that he disposes of similar visits which are 
recorded elsewhere in the book (arrival ; diu*ation of 
the visit ; relations with Judaism, xxviii. 11 ff* ; rela- 
tions with the authorities, xxviii. 31 [ojccoXimo^] ; the 
content of the Apostle^s teaching) ? Why has he not 
related what happened to St. Paul, and what he did 
after he had again left Rome ? 

Proposed in this form the problem is, in my 
opinion, capable of solution if one rightly discerns 
the aim and method of the book, while it remains 
insoluble if one follows the hypothesis, not suggested 
by the form of the concluding verse, that in the 
mind of the author the Sierla closed with the execu- 
tion of the Apostle, concerning which nothing is 
said. In spite of first impressions the book, even 
in its second half, does not profess to narrate the 
history of St. Paul, but to describe the way in which, 
according to the predestined purpose of God, Salva- 



42 THE ACTS OF THE APOSTLES 

tion passed to the Gentiles from the Jews, who had 
lost it {cf, mproy pp. xxi. «.). Chap, xxviii. 25-28 
forms both the true conclusion and the true key to 
the book. The fact here stated in impressive fulness 
of language, and with the trumpet-blast of Isaiah^s 
prophetic utterance here proclaimed in the sentence : 
yvwa-TOV oSv €crTa> ifxiv on roi^ edvecriv a-Tre- 
crraXtj tovto to crwriipiov tov Oeov' avTOi Ka\ 
cLKovcrovTahhas been before expressly, even if not so 
loudly, declared in various passages of the work (from 
xiii. 46 onwards ; vide xviii. 6, &c.). Certainly from 
vi. Iff, onwards it forms the leading thought in the 
whole economy of the book ; while even earlier it 
probably lies at the background of the great list of 
nations in chap. ii. Now at the close this leading 
thought again comes to the front and holds the field 
with sovereign power. As he writes these concluding 
words the author plainly declares that he must now 
leave St. Paul as he before left St. Peter — the diffi- 
culty is the same in both cases, even if the disappear- 
ance of St. Peter is not half so strange — for the 
Divine plan of salvation is fulfilled ! Soli Deo gloria! 
The author is concerned not with Peter nor with Paul, 
but with the grand development of the Divine pur- 
pose whereby Jewish hearts were hardened, whereby 
the gospel was proclaimed among the Gentiles from 
Antioch to Ephesus and Corinth and finally in Rome, 
whereby also Gentile hearts were made receptive of 
the message : ^ avTo\ kcu aKoicrovrai ! According to 
St. Luke it was not St. Paul who began the mission 
to the Gentiles ; others had preceded him ; only with 

^ Vide e»g, zri. 14 : 6 jc^/MOf Ziipfot^cp r^v Kapdlap r^ AvUas, 
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excelling power he had thrown himself into the work 
which had been already commenced. 

And yet, after all, we may ask how the author 
could have had the heart not to tell us of the 
death of St. Paul (and of St. Peter). Even so 
early as the second century this question was asked, 
and the psychological problem herein presented is in 
truth sufficiently difficult. The hypothesis that St. 
Luke intended to write a rpiro^ Xoyo^ does not, in 
my opinion, receive any firm support from Acts i. 1 ; 
it is a makeshift that has little to commend it, be- 
cause in accepting it we are almost compelled, against 
all likelihood, to suppose that St. Luke intended the 
second part of his work to be a history of (St. Peter 
and) St. Paul. What coiild St. Luke have purposed 
to narrate in this supposed third part if not the 
history of the last days of St. Peter and St. Paul ? 
But coming after the history of our Lord and of the 
hardening of the heart of the Jewish nation and of 
the conversion of the Gentiles from Csesarea to Rome, 
the story of the last days of the two apostles would 
have formed a finale which could scarcely have made up 
a complete book, and which in importance would not 
have reached the level of the first two parts, indeed 
would have been quite incongruous with them. We 
must therefore be content to assume that St. Luke 
could so concentrate himself upon the main subject of 
his work that he could allow himself to break off the 
thread of the story of St. Paul at the end of the two 
years^ ministry in Rome, because the aim of the book 
had been now attained. We cannot indeed imagine 
his doing this if the two years^ ministry had immedi- 
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ately preceded the gaining of the martyr^s crown. If 
this had been so, the omission of the story of the 
martyrdom would have involved on the part of the 
author a piece of self-sacrifice which would have been 
quite useless, and which is, moreover, psychologically 
unintelligible. Neither does the text demand such 
an hjrpothesis ; on the contrary, it almost excludes it. 
Between the end of the << Sterla 0X17 ^ in Rome and the 
death of St. Paul there must have lain a fairly long 
period during which the Apostle continued his 
ministry, though this ministry was no longer of high 
importance in the grand progress of the mission. 



APPENDIX IV 

Special Readmgs of a Chronological character in the 

so-caUed P-recethsion 

The so-called /3-recension presents a series of inter- 
polations and variant readings, some of which are 
chronological in character : — 

1. ii. 1. D : Koi iyevero iv ratg fifiepcu^ eKelvai^ tov 
av/ATr\fipou(rdcu (instead of koi ev rf otz/axX.), 
not received by Blass into the /8-recension. 
The meaning of the passage is essentially 
altered by this interpolation ; for we may 
now probably translate, ^ It happened in 
those days, when the day of Pentecost was 
fulfilled,''^ i.e. the fulfilment is no longer to 
be understood simply in a temporal sense. 
At all events the reading is secondary and 
in its phraseology an imitation. 
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2. iii. 1. Dp: 'Ej^ (Se) rcug ^fiepcuf ravrai^ 
Hirpo^ (instead of Iler^o; Se) ; not received 
by Blass into the /8-recension. It was in« 
tended to mark a new paragraph (vide ii. 1). 

8. iii. 1. D : to SeiXivov^ received by Blass into the 
j8-recension; perhaps original, but probably 
a descriptive interpolation. 

4. V. 1. £ : iv avT^ Se rw Kaiptp avrip T19 (instead 

of simply aviip Si ti^)^ not received by Blass 
into the /8-recension ; vide ii. 1, iii. 1. 

5. ix. 40. Egp Fs-Augiist(sah) : ^ Se irapayjpfi^a 

fivoi^ev (instead of ^ ie vi'.),not received into the 
j8-recension by Blass. Concerning irapayjpfifia 
in St. Luke, vide supra and xxii. 29. 
6- xi. 2. Dspw : o fjiiv oSv IleTpa^ Sia ucavoS "^fpovov 
^OeXfjorav iropeudrjvcu ek ^lepovcoKvfia^ an inter- 
polation received by Blass into the /S-recen' 
sion. For Uavog ')(p6vo^ vide viii. 11, ix. S3 
(jlfxepan iKavai)y ix. 43 (17^1. ci:.), xiv. 3, xviii. 18, 
xxvii. 7 (iV. ifjL.)y xxvli. 0. Feeble imitation. 

7. xiv. 2. Dsgpw (E) ; o Se Kupiof eSoMcev rayy 

eipiqvviVf an interpolation accepted by Blass; 
rayi does not occur elsewhere in the Acts. 

8. xiv. 20. f sah : icnrepa^ avcurras (in place of 

ai/a(rra9), accepted by Blass ; probably due to 
imitation, vide iv. 3. 

9. XVi. 11. DMs : T^ Se ewavpiov ava^evre^ {vide 

ava^evre^ ovv)^ to compensate for the omission 
of evOeJii in verse 10 ; also due to imitation ; 
accepted by Blass. 
10. xvii. 19. DMs: fiera Se fifiepaq riva^ eTriXa- 
fiofievoi (in place of iiriKafioixevoi)^ interpola- 
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tion due to reflection; accepted by Blass; 
due to imitation. 

11. xviii. 19. DfMs sah: t« einovri o-afifidTtp 

eia-eXOwv (in place of eicreXOwi/) ; interpolation 
due to reflection ; accepted by Blass ; due to 
imitation. 

12. xviii. 21. BHLPSyrigvfalhLi.: (eTircvySei fi€ 

iravTwg r^v eoprijv t^p ipyofievijv irotija'ai eij 
^lepoa-oXv/ma, an interpolation inserted because 
it was thought that a journey to Jerusalem 
was referred to in verse 2S ; received by Blass 
into the /8-recension. In xiii. 44 the right 
reading is perhaps t^ ipyofiivia {e)(OfJL€Pip ?) 

13. xix. 9. Dsgw : (SioiKeyo/xeyo^ ev t. (tj^oX^ 

Tvpavvov) airo &pa9 xe/ATrriyff ecDff SeKaxti^y re- 
ceived by Blass into the /8-recension ; perhaps 
original (vide supra the passages where hours 
are noted in the Acts). 

14. XX. 18. D^ : 0)9 Tpieriav tf koi irXcioVy received 

by Blass into the /8-recension ; a proleptic 
repetition from xx. 31, with the enigmatic or 
rather incorrect addition I7 koi ttXciov. 

15. XXi. 5. d : T^ Se e^fj^ tifiepa^ received by 

Blass into the ^-recension (in place of ore 
Se eyivero e^apria-ai ti/xa^ tcl^ ^/Acpa^); a 
careless and imsuitable correction, due to 
the constant occurrence of the phrase in 
the context. 

16. XXi* 15. D : fjiera Si Tiva^ fi/xepa^ aTToro^a- 

fi€voi (for ixera Se ras tifJiipa^ raura^ eTrurKeva- 
^ifjievoi); evidently a secondary reading; 
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received by Blass into the /S-recension. Due 
to imitation. 

17. xxi. 26. D : tJ eiriovcru (for t^ ^o/xeviy), re- 

ceived by Blass into the /3-recension ; insigni- 
ficant variant, due to imitation. 

18. xxi. 27. D (g sch) : a-vvreXoufJievfi^ Se t^J ifiSo' 

fuj9 flixepa^ (for a>f ^€ c/xdKKov [at j iirTa fiiiipon 
(rvvT€K€i<rQai), received by Blass into the /8- 
recension ; insignificant variant ; due to imi- 
tation of the gen. abs., not infrequent in the 
Acts. 

19. xxii. 29. Ms sah : kcu irapayjpvifia eXvarev avrovy 

received by Blass into the /S-recension ; un- 
suitable interpolation. For Trapayjpriixa vide 
ix. 40. 

20. XXVii. 1, fgs : ^i hravpiovf received by Blass 

into the /8-recension ; really part of a more 
extensive interpolation. 

21. XXViL 5. f : KOI /xera ratn-a, received by Blass 

into the )8-recension ; really part of a more 
extensive interpolation. 

22. XXVii. 5. Msf : St nj^epZv ScKairivTe, received 

by Blass into the )8-recension ; perhaps original. 

To treat these variants as homogeneous and related 
to one another, and to include them in a single recen- 
sion, is a fundamental error. The tradition of the 
text itself protests against such a procedure. The 
numbers 1, 3, 14, 15, 16, 17, 18, as pure D readings, 
may perhaps be regarded as related to one another ; 
a second group is formed by [2], 6, 7, 9, 10, 11, 12, 
13 ; a third group by 8, 20, 21, 22. The numbers 
4, 6, 19 stand in isolation. The text of the Acts 
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has accordingly been corrected by various hands 
from a chronological point of view — among others — 
and in accordance with its own style. The second 
group is the most important ; it alone has a claim to 
be regarded as a relic of a very ancient recension. 
To it also may be assigned the passage x. 41 over- 
looked in the preceding list, where D sah Egsw and 
Const. App. vi. 30 insert fifiipaq reara-apwcovTa in 
accordance with i. 3. We oughi^ perhaps also to 
mention ix. 30, where Sia wkto^ is inserted by E minusc. 
180 sgp (in imitation of numerous passages vide 
supra). 

It is improbable that St. Luke himself for- 
mally published the Acts of the Apostles (so also 
Ewald, cf, Wellhausen, foe. cit, s. 19 f,) ; for (1) 
many instances of roughness suggest the absence 
of a last careful revision by the author; (S) the 
history of the text of the book teaches that from 
the earliest times several, or at least two, editions 
of the book were in currency. The very fact that 
the book was not published by the author himself 
made it possible for different editions to establish 
themselves. One does not, however, in matters of 
chronology miss the revising hand of the author 
(contrary to Ramsay). There is not, in my opinion, 
a single passage in this book where a developed 
chronological notice (like that of St. Luke iii. 1, 2) 
would have been in place. 



CHAPTER n 

LANDS, NATIONS, CITIES, AND HOUSES 

I. — Terms of more General Sigmjkcmce, 

(*£^vos about forty-four times In the Acts). 

Most frequently as to, eOvff meaning the Gentile nations, 
i.e. those who were not Jews (LXX) ; so also in XXi. 
11;^ more rarely in a quite neutral sense, as in ii. 5 : 
airo TravTO^ eQvov^ tSov vtto tov ovpavovy x. 35, xvii. 26 : 
irav eQvoi apOpcoTrtavy viii. 9: to eOyo^ Tfjg ^a/xapla^^ 
xiii. 19, &c. In the former signification it has been 
already so afiected by the Judaeo-Hellenic use of the 
word, that the Gentile inhabitants of a city are called 
TO eOvfi (xiii. 48, xiv. 2); xv. 28: a^eKipol^ roi^ e^ 
iOvZvy xxi. 26 : irepi tZp 'neTricrrevKOTfav iOvwv ^ " the 
Gentile Christians.'" It is placed in contrast with its 
antithesis (the Jewish nation) in iv. 27 {avv eOvetriv kcli 
\aoi^ 'I(rpai]\)9 ix. 15 (evdiriov eOvZv re koi ^aa-CKioav 
vlSiv re ^la-parjX), xiv. 5 (opjuifj tZv cQvZp tc Kal ^lovSauav)^ 
xxi. 21 (rovg Kara ra edvij iravTa^^IovSaiovg)j xxvi. 17 
(i^aipovfjLevos (re ck tov Xaov [i,e. the Jewish nation] 
KOI €K tZv eOvwv)^ xxvi. 23 (KarayyeXXeiv rS re XaaJ 
KOI T019 eQvetriv). Nevertheless, the word is not yet 
absolutely secularised : in x. 22 we read that the 
Gentile centurion Cornelius was held in good repute 

^ References to the we-sections are in bolder type. 

49 r. 
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VTTO o\ov Tov eOvov^ tS>v 'lovScuoDVf St. Paul speaks 
(xxiv. 17; xxvi. 4; xxviii. 19) of the Jewish nation 
as edi/09 fiovj and the Jewish orator Tertullus (xxiv. 3) 
as well as St. Paul (xxiv. 10) call the Jewish nation 
TO eOvos toSto. But in all these six instances it is 
to be noticed that we are dealing with discourses, or 
rather with the reports of discourses, in which the 
official terminology, such as was customary before 
a Gentile tribunal, would naturally be used. These 
passages only show how carefully St. Luke handled 
matters of i?tyle. 

No difference can be distinguished between different 
parts of the book in the use of this word. 



Aaos (about forty-eight times, including twenty- 
four times in the first seven chapters). 

'O Xao9 is, as a rule, the designation for the Jewish 
nation in the religious or political sense (cf. especially 
xxi. 28 : oStos ecrriv 6 avOpwiro^ 6 KaTa rod \aov k. 
TOV vofjLOv K, Tw) Toirov TOVTOv SiSaoTKODVy xxviii. 17) ; 
further for the community of the Jews at a definite 
place {e,g. Jerusalem). Often — but only in discourse 
of an exalted character — it is combined with the 
epithet 'Icrpa^ (iv. 10; iv. 27 [here \ao\ 'larpaiiX 
after the LXX] ; xiii. 17, 24) ; only once (xii. 11) with 
tZv *IovSai(av, Not infrequently it partakes of the 
meaning of our phrase « all the people " (in a city, 
cf. xxi. 36 : to irXrjdog tov Xaov) ; or of the people in 
distinction from their leaders (e.g, iv. 17, 21 ; v. 13) ; 
or of a collection of people (eg. v. 37). Only in a 
quotation from the Old Testament Xaol^eOvfj (iv. 
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%5). Aaof, as a rule, has as its antithesis ra edi^, 
and so in xxvi. 17, ^ they are expressly opposed 
to one another (e/c tov \aov koi €k twv eOvZv — tcJ 
T€ Xalp Kcu T019 edvea-ivj cf, iv. 27). Only in one 
passage does Xao^ signify Christians, namely, in xv. 
14 (Kafieiv i^ iOvZv Xaov)^ the word as it occurs 
in xviii. 10 (Siori Xao^ earri fioi iroKv^ iv r^ 
ToXei TavTff) can scarcely be regarded as approaching 
this use. 

No distinction can be drawn between the different 
parts of the book in regard to the use of the word. Its 
absence from the we-sections is accidental. In his use 
of ra eOvfi and o Xa<>9 St. Luke, the Gentile Christian, 
has kept quite closely to the idiom of the Septuagint. 
The fact that in the book the Christians are never 
called o Xaos is a strong argument for its high 
antiquity. 

"EXXj/i/e; (ten or eleven times) and "EXXfiviarral 

(twice). 

The former word, which is wanting in the synoptic 
gospels (it occurs, however, thrice in St. John), appears 
five times in the Acts in the combination — frequently 
met with after St. Paul — ^lovSaliav re koi 'EXXi]va>v 
(xiv. 1; xviii. 4; xix. 10, 17; xx. 21) — ^in the first four 
places the author is speaking, in the fifth St. Paul. By 
its combination with 'lovSaioi the word received a wider 
significance, so that it almost coincides with ra cOytj 
(it is not, however, tiU the fourth century that the 
process is completed and oi*'EXXi7i/€9 = the Gentiles). 
Apart from combination with ^lovSaloi the word occurs 
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again xi. SO (dispersed Christians of Jerusalem preach 
to the Hellenes in Antioch), xvi. 1, 3 (the father 
of Timothy of Lystra was a Hellene), xvii. 4 (the 
(r€^6fJL€voi'lSi\\rjv€^ in Thessalonica, i.^. the proselytes), 
and xxi. 28 (St. Paul is supposed to have introduced 
Hellenes into the Temple ^). It cannot therefore be 
proved that St. Luke uses the word only in reference 
to particular regions and excludes it from others. We 
find once ^EWtjviSe^ yvpouKcg (xvii. 12 in Beroea of 
Macedonia), once 'EXXfjvKrrl (xxi. 37 *), and twice • 
(vi. 1 and ix. 29) *EXXj;w<rra/, only Jews of the 
Diaspora dwelling in Jerusalem and speaking Greek 
are so called (antithesis: oi 'Efipaioi)^ and are still 
so called after they have become Christians. The 
word is not found elsewhere in the New Testa- 
ment, and is altogether very rare. By the expression 
'lovSdioi re koi "EXKfjves St. Luke is characterised as 
belonging to the Pauline school. 

^E^paioi (once). 

St. Luke again coincides with St. Paul in his 
sparing use of ^E^paw and in the way in which he 
uses it. St. Paul, as is well known, uses the word 
only twice (2 Cor. xi. 22 ; Philipp. iii. 6) to express 
the fact that he was fully a Jew by birth (in spite of 
his birth in the Diaspora) ; similarly ^E^patoi is used 
in vi. 1 in contrast to 'EXXjywo-ra/ {vide supra). Every 
Hebrew is a Jew, but not every Jew is a Hebrew. 
As this distinction between ^lovSdioi and 'Efipaioi was 

^ In zviii. 7 the word ISiWrjves is of doubtful authority. 

9 Elsewhere only in St. John xix. 20. 

* In zi 20 we must read 'EWi/i^et {vidi »upra). 
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not universal ^ (vide Heinrici on 2 Cor. xi. S2) there 
exists here a relationship in the use of language between 
the two missionaries. 

Three times in the Acts we find the phrase r^ 
'EfipaiSi Sia\€Kr(p (xxi. 40; xxii. 2; xxvi. 14; no- 
where else in the New Testament). This can only 
mean Aramaic, which has the same name in St. John, 
and is elsewhere described even by born Jews as 
** Hebrew " (vide Zahn, Einl,^ I. s. 6, 18).* 

'lovSaiot (about eighty-two times). 

While ^lovSaioi is found in the three synoptic 
gospels only seventeen times (including five times in 
St. Luke), it occurs in St. John about seventy-one 
times and in the Acts about eighty-two times ! And 
it is most noteworthy that in the first eight chapters 
of the Acts it is foimd only thrice ; these chapters 
also in other respects partake of the linguistic charac- 
teristics of the gospel. 

The connections in which the word occurs in the 
Acts are very manifold : (1) it stands in combination 
with 'EWtjve^, Xaos^ and eOvij (vide supra) ; (2) in com- 
bination with proselytes (ii. 10 ; xvii. 17) ; (8) pleon- 
asticaUy side by side with avvaywyii ' and vofjLog * (xiii. 
6 ; [xiii. 42] ; xiv. 1 ; xvii. 1, 10 ; xxv. 8) ; (4) in the 
vocative; (5) as an adjective (x. 28; xxii. 3 avijp 
*IovSai099 xiii. 6 \^€i;5o7r^o^?jT>;?, xvi. 1 ; xxiv. 24 

1 Yet Jews avoided the word *Eppaioi ; it is also wanting in the 
gospels and the Apocalypse. The name of hononri which was there- 
fore preferred, was *lovdatoi. 

* TJ l^l^ diaK4icT<p stands in i. 19 ; ii. 6, 8. 

* Generally, however, it is wanting with this word. 
A Yet only in the speech of St. Paul before Festus. 
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yvini, xix. 13 i^opKtfrrai, xix. 14 ap')(i€p€v^) ; (6) as a 
designation of the Jewish population of a land or 
a city (xiv. 19 airo * A.prioy^eiag koi 'IkovIov ^lovScuoi, 
xvii. 13 01 oxo Oca-a-aXopucfig 'Iovi,i xxi. 27 oi airo t. 
'Ao-Zoy *IovS,, cf, xxiv. 18 ; xxi. 39 ^lovScuo^ Ta^o-cuj, 
XXV. 7 01 airo ^lepowr. KarafiePifKOTei ^lovS., see also 
xviii. 2 eifxiv Tiva ^lovS.^ xviii. 24 'loi^daro; Se T19 
' AttoXXw?, xix. 34 ; strange [vide mjra] but yet cor- 
rect ii. 5 : ^(rav [iv] ^lepova-aXijiJ, KaroiKovvre^ 'loi/^oToi 
. . . airo iravTo^ eOvovg) ; (7) vide expressions such as 01 
irpwroi (xxv. 2; xxviii. 17) vel oi Trpea-fivrepoi (xxv. 16) 
T. ^lovSalcov ; jJ X^P^ '^' '^^^^' ^ found only once'(x. 39), 
and then with Jerusalem. Most often, however, it 
occurs, as in St. John, as a designation for the whole 
nation ; and in some passages, as so often in St. John, 
in a somewhat disparaging sense. To apply again 
and again the general name of a nation or of a 
religious society to a distinct group of the same is 
an unusual procedure. It may be very complimentary, 
it may, however, also be the opposite, and so it is 
here and there with St. Luke. It is important that 
in the passage of the we-sections where *IovScuoi occurs 
(xxi* 11) it has just this disparaging significance: 
TOP avSpa oS €<mv jJ l^dvti aurvi ovrco^ Siicrov(riv ev 
^lepovaaXfi/A ol ^lovSdioi kcu irapaiwcrovcriv eiV X^^P^^ 
iOvUv. Thus the whole nation is made responsible, 
and the prophet Agabus, who himself was sprung 
from among the Jews, speaks of the members of his 
own nation as ol 'lovScuoh cf. 1 Thess. ii. 14.^ 

^ It is noteworthy that in xxviii. 21 and xxii. 5 the Jews address 
one another —and that in official discourse— as d3eX^. St. Luke 
must have heard them speak thus. The use of this term bj Christians 
in addressing one another seems therefore to have been borrowed. 
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'la-pa^X (about fifteen times), 'larpc^Xtrai (five 

times). 

Both words belong almost exclusively to the first 
half of the book, but in the second half they occur 
each once (xxviii. 20 rrjg iXiriSo^ r. 'lo-^aiJX, xxi. 28 
avSp€9 'l(Tp» fiofiOeiTc), ^IcTpa/jK is used in the same 
connections in which it would also stand in the Old 
Testament (with j^acriXeta, irai oTko^^ Xao^y vloi)\ it 
stands by itself only in y. 31 and xiii. 23 (as so often 
in the Pauline epistles). 'la-pafiXirai only occurs 
with avSpeg in the vocative; elsewhere in the New 
Testament it is found only in St. Paul (thrice) and 
once in St. John (i. 48). 

^apfiapoi (twice)* 

The word only occurs in St. Paul (twice)* and in 
St. Luke of the writers of the New Testament, — and 
in contrast to ^'EXXi/wj ; but while St. Paul uses it, 
so to say, objectively, as indeed every Jew could 
use it, St. Luke in applying it to the inhabitants 
of Malta who could not speak Greek (xxviil. 2, 4),* 
uses it subjectively, and thereby declares his own 
Greek descent. 

Ot KarotKovPT€9 « the inhabitants (thirteen 

times). 

This term for « inhabitants " • imitated from the 
LXX is found in all parts of the book, usually the 

^ The passage 1 Cor. ziv. 11 does not belong here. 
* Mommsen was therefore not justified in thinking this strange. 
' Elsewhere in the New Testament it is found in St. Luke xiii. 
4, and often in the Apocalypse. 
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place (the land) is put in the €tccusative (but in ii. 5 ; 
ix. SS; xi. S9; xiii. 27 iv is used). It is combined 
with Jerusalem ^ in i. 19 ; ii. 6, 14 ; iv. 16 ; xiii. 27 ; 
with Damascus in ix. 22 ; xxii. 12, with Lydda in ix. 
32, 85, with Ephesus in xix. 17, with Mesopotamia in 
ii. 9, with Asia in xix. 10, with Judaea in xi. 29.' 

r$ (about thirty-four times), Xwpa (eight times ; 
i 'fr€plx(^po9 once), UoXtg (about forty-three times), 
KdjuLfj (once), ToVoj (eighteen times). 

In the great majority of passages ytj is used either 
of the land, or of the world, or of the earth in distinc- 
tion from the heavens, or in quotations from the Old 
Testament. It signifies a particular land in vii. % 
(yij XaXSaiayv and i yij avrrj = Palestine), vii. 36, 40 ; 

^ While in ii. 14 we read: "Apbpes 'lovdacoc koX ol KaroiKoOwTes 
UpowraMifiy in ii. 5 it is the Jews of the Diaspora dwelling in 
Jenisalem who are termed icarouroDrres. Bat this is not inadmissible 
(as say Blass, who in ii. 5 omits 'lovdacM with Cod. Sin., Neue hirchl, 
ZUckr, 1892, s. 826 /., and Joh. Weiss, who thinks that a koX mast 
be inserted after 'lovdaibt), rather it is demanded by the context. 
The aathor wished to say that the people described some Terses 
later as Parthians, Medes, &o., who were dwelling at that time at 
Jerusalem, were nevertheless Jews, and this is qaite correctly ex- 
pressed by the words: Ijctu^ di ip *lepov<ra\^fi KaroiKoOtrret 'lov^oibc, 
Avipes ei\afi«is iwb Tarrbt iBvoxn riap ^6 rhv odpawSw. 

* UapoiKia and irdpoiKot have not yet reached a technical signifi- 
cance in the Acts (wapoiKeiw is altogether wanting) and are of very 
rare occurrence ; they are only found in the speech of St. Stephen 
(vii. 6. 29) and in St. Paul's sermon at Antioch (xiii. 17), thus only 
in connection with Old Testament history. This is again a proof 
of the relatively high antiquity of the Acts ; for these words became 
technical ecclesiastical terms before the end of the first century, 
vide 1 Peter 1. 17 ; ii. 11 ; First Epistle of Clement, &o. In ii. 10 
we find ol iiridrifiodpTef *P(i)/a<u<h and in xvii. 20 ol iTidrifAoOwTtt 
^4wo^, The word is wanting elsewhere in the New Testament. 
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xiii. 17 (y^ Alyiirrov or AlyvTmp), vii. 29 (yii 
MaSia/A)j xiii. 19 {y!j XavaaVi twice); this use is, 
however, confined to lands mentioned in the Old 
Testament, and is derived from the LXX ; St. Luke 
himself never uses this form of expression. In the we- 
sections (xxvll. 89, 48, 44) yn is the dry land (so 
also in iv. 24 ; xiv. 16, where it occurs together with 
da\a(T(Td). 

XcDjoa occurs only once in the plural (viii. 1) and 
there is used like ^^agri**^ to signify villages. The 
Christian Hellenists driven by persecution from Jeru- 
salem are scattered over the villages of Judaea and 
Samaria ; and so we read (viii. 26) iroXKd^ re Kwixa^ 
rZv ^a/JLapeirZv evtiyyeXl^ovTO' Apart from this 
passage the extension of the movement over a country 
(the villages) appears to be distinctly mentioned only 
once again. In xiii. 49 we read that the word of the 
Lord spread abroad from Antioch in Pisidia Si* oXrj^ 1^9 
-j^&pa^- But {vide vnfrd) it is possible that here x^pa 
= << regio ^ in the official sense. In the sense of an 
undefined land as distinguished from the sea it is foimd 
in jjLvii. 27. In the sense of a definite land it is com- 
bined in X. 89 with rZv ^loviaioav^ in xxvi. 20 with 
T?? ^lovSaia^f in xvi. 6 and xviii. 28 with Takarucii ; 
in xii. 20 it signifies the region of Tyre and Sidon. 
It does not occur in other passages of the book. 
Seeing that the word is so rarely used in the book, 
though so many lands are mentioned therein, the 
question must be asked whether in all these passages 
(with the exception of xii. 20) x^P^ ^^ ^^^ piu'posely 
used to indicate that the whole country-side is meant. 
In chapter x. 89 we read: jy/xei; fidprvpt^ iravrwv 
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&v eTToiricrev ev re t^ X^P9' ™*' 'IovSclIodv kou [cy] 
IcpovcaXiijUii and in xxvi. 20 : aXXa Toh €v Aafiaa-Koi^ 
irpwTOV T€ teal lepoo'oXvjuLois e«V iraa'av re Trjv ')(o^pav 
7^9 ''lovSalas [Blass unnecessarily proposes 'loi/^a/oi^J, 
Koi Toh eOvea-iv air^yyeXov. Why does St. Luke not 
here simply write ij ^lov^a/a, as he so often does? 
Evidently he wishes to emphasise the fact that 
St. Paulas preaching extended to the country folk of 
Judaea. Again it is of additional importance that 
the author in the only two places where he mentions 
Galatia uses the expression ^ TaXarucri \o>pa} while 
elsewhere when speaking of Roman provinces he 
always names them Asia, Phrygia, Cilicia, and so 
forth. We may assert that he so speaks because 
Galatia was poor in cities, and because in official ter- 
minology the word << regiones "" was also used of this 
province. It then further follows that in the much 
discussed question where the Galatia of St. Paul is 
to be found, we may not claim St. Luke as a witness 
in favour of the South-Galatian theory; rather we 
must regard him as a witness to the contrary. The 
word Tr€pv)^oi)po^9 sometimes found in the synoptic 
gospels, occurs only once in the Acts (xiv. 6) : eU ra^ 
TToXeif T^9 AvKaovia^ Avarpav koi Aip/Stjv koi riiv 
TTcpi-xoDpov, 

The use of the word X'^P^ ^° ^^^ Acts, though it is 
so rare, again shows the consistency of the author.^ 

The word iroXi^ is added to the name of a city 

^ Some ezegetes think that x(6pa (zri. 6) is also coxmeoted with 
^pvylaw, but ^pvylap cannot be adjectival ; moreover, in zviiL 23 we 
read: St^px^/uwos ica^c^t t^p ToXaruciiv xc^/mxt koI ^pvylnw^ here 
^pvylop is certainly a substantive. 

* Xwplop (field) is found in Acts i. 18, 19 ; iv. 34 ; v. 3, 8 ; zxviii. 7. 
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twice in the we-sections (XVi. 14 ; XXVii. 8 : 7roXea>9 
Ovarelpoov, ttoXis A.ao'cua) and once in the rest of the 
book (xi. 5 : ev iroXei 'Ioxttj?) ; in all other numerous 
instances where a town is mentioned the name stands 
without 7r6\i9' The phrase : j} ^E(f>ca'l(av irokig (xix. 
35)^ occurs once in a speech to the Ephesians in 
order to flatter their pride. Samaria is introduced 
in yiii. 5 without closer definition as << j/ ttoXis rijf 
^ajuLapla^'^'' — scarcely because the author assumed 
that his readers knew what city was meant, but 
because he wanted to let us know that the Gospel, 
when it was carried from Judaea to Samaria, made 
its entrance at once into the capital city of that 
country. 

Sometimes the author adds the name of the pro- 
vince to the name of the city. His reasons for this 
procedure are not always the same, and are not always 
clearly discernible ; as a rule, however, we may assume 
that it is because he wishes to draw attention to the 
fact that the Gospel had now made its way into the 
particular province mentioned — ^youthful missionary 
religions count their conquests by provinces! — per- 
haps also because he wishes to determine more accu- 
rately the geographical situation of the city and to 

1 Like a trne Hellene St. Luke likes to describe persons bj the 
cities from which thej spirang. He speaks not only of Romans and 
Athenians (zvii. 21> 22), but he also writes Na^^/xiZot (often), Ti^ptot 
(zii. 20), 2(5(^^(0$ (xii. 20), Tapaivs (Ix. 11; xzi 39), 'Ayrioxe^ (vi 5), 
'AXe^dpei^ (vi. 9 ; zviii. 24), Aeppaiot (zz. 4), OcffffaXoyixe^ (zz. 4 ; 
aocvii. 2), Be/NKaiOf (zz. 4), KoplySios (zriii. 8), 'E</>4ffios (xlz. 28, 34, 
35 ; zzi. 29), Avdia ir6\€(in Qvarelptaw (zvi. 14). Qf, also the terms 
UoPTiK^s (zviii. 2), 'A(riay6t (zz. 4), K^^piot (iv. 36 ; zi 20 ; xxi. 16), 
Kvfnf^aioi (vi. 9 ; zi. 20 ; ziii 1), AlBlorp (viii. 27), MaKc5(6r (zvi. 9 ; 
zix. 29 ; xxvii. 2), Aly&imos (zzi 38), Xa/iapeiTrit (viU, 25), 4o. 
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avoid by this means any confusion with another city 
of the same name. St. Luke writes : — 

Tlipyri T^y lIajuL(f>vXia9 (xiii. 13). 

'AvTio^eia T^ff TLicriSw (xiii. 14).^ 

Avtrrpa kcu Aepfitj^ xoXeij rrj^ AvKaovla^ (xiv. 6). 

^iXiinroi, jJt£9 iairiu irpooTfi t^J liMplSof Moice^o- 
waff xoXij (XVi. 12). 

Tapaevg TfJ9 KiXxic/ay (xxi. 39). 

T^apcrog t?? KcX^ic/ay (xxii. 3). 

Mvppa TfJ9 Ai/zc/ay (XXVii. 5). 
It is most extraordinary that the epithet ««of 
Cilicia ^^ is twice added to the large and well-known 
city of Tarsus. One is almost tempted to recollect 
that there was another Tarsus in Bithynia, and that 
St. Luke, according to the very ancient preface to his 
gospel, is reported to have died in Bithynia. It is 
better to remember that it belonged to the style of 
the registers — a style that would naturally be adopted 
by a man giving formal account of himself — to give 
the name of the province, however weU known the city 
might be. 

St. Luke exhibits great acuteness and delicacy of 
perception when in xxi. 39 he makes St. Paul add to 
Tajoorevj the words « ovk aaiifxov irrfXewy iroXirrig ^ * in 
order that by this reference to Eurip. Ion. 8 (ovk 
aa-fj/uLog 'EXXiivwv TnfKig) he might show himself, in 
the face of the Chiliarch^s mistake, to be a man of 

1 Els 'Amox«^ T^i' Uuridlw has almost nnanimous attestation ; 
but Uiffidlav cannot be an adjective ; we must therefore probably 
read UtffiSUit with D. 

' UoKlrris ooonrs only here in the Acts, but is found elsewhere in 
the New Testament in St. Luke zv. 16 ; xix. 14 (in the Hebrews in a 
quotation). —UoXirfffaa: Roman citizenship only in Acts zzii. 28. 
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Hellenic culture. Similar phrases occur in inscrip- 
tions found in Asia Minor, for instance in the 
famous inscription of Abercius : ''EKXeicr^^ iroXew^ 6 
ToX/n/f. — In connection with the use of the word 
TrfXf9 the following additional remarks are perhaps 
worthy of note.^ The mission was for the most 
part carried on in the cities, as also the Jews 

1 Let me here point oat another small detail which Ib nererthe- 
less of importance in reference to the author's consistency of style. 
In general he does not use the article with names of cities. It is 
found only in 23 (24) out of about 250 instances, if I have not over- 
looked any ; in xzvi 12 the article is not quite certain (among the 
59 instances where Jerusalem is named the article only occurs once 
in V. 28). In 13 of these instances the reason of the addition of 
the article is obvious (ix. 3, 88 ; x. 8 ; ziii. 14 ; xvii. 13, 16 ; xviii. 
1, 21 ; xix. 17 ; XX. 6 ; XX. 17 ; xxli. 6 ; xxiii. 31) ; for the city has 
been mentioned just before and is now repeated with the article 
(in many oases of course this is not done in spite of the repetition). 
The instance in xiv. 21 also belongs to this group, indeed the 
passage is especially characteristic : {nriffrperpaw e/f r^r At^por koX 
€ls *Ik6pi€9 koX elt ^AprUxfuuf, The stay in Lystra had been shortly 
before described in detail, therefore the article stands only with 
this city. But there remain yet nine instances which do not admit 
of this explanation. Of these xviii. 2 dirb rifs ^Tilbfiris and xxnii. 
14 €lt r^p 'Vdafkiiv are sufficiently explained by the fame and import- 
ance of the city (and besides in xxviii. 14 it is implied that St. 
Paul had at last reached the goal of his ministry ; afterwards in 
verse 16 we read : e/s 'Pt^/xi^y). The article before 'Ayrtdxeior (xv. 
23) is sufficiently explained by the circumstance that Syria and 
Cilicia come afterwards. Of the six instances still remaining four 
may be explained from the circumstance that they mark the neces- 
sary direction of the determined route which the Apostle took (vide 
Blass) ; they occur in xvii. 1 ; xx. 13, 14 ; xxiii. 31 (notice again 
the agreement of the we-sections with the whole work). The force 
of the article in v. 28 (r^p 'lepovvak'^fi) and in xx. 16 {riip 'E^eo-or) 
is somewhat obscure; but the author may very well have once 
written ^ 'E^<rof for the same reason that he wrote i^ 'Pc^iii;, and 
the article with Jerusalem in the mouth of the high-priest is prob- 
ably intended to signify: " this Jerusalem of ours.'* 
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of the Diaspora were chiefly settled in the cities. 
Hence we read in viii. 40 of St. Philip : eufjyycXll^eTo 
Ta9 iroXeig irda-a^ (scU, of Philistia) ; again St. James 
says (xv. 21) that Moses has Kara iroKiv ev ra/y 
avvayooycu^ rovg Ktjpvaa'ovTaf outov, and St. Paul 
admits (xxvi. 11) that he persecuted the Christians 
not only in Jerusalem, but also followed them up 
even ek rd^ €^a> iroKei^; St. Paul and Silas pass 
through (xvi. 4) ray 7roXe«9 and revisit (xv. 86) kotol 
woXtv irdarav the communities that were foimded on 
the first journey; St. Paul declares that the Spirit 
Kara iroKiv prophesied sufiPerings that were about to 
come upon him (xx. 23), and to xX^doy tS>v vipi^ 
irokedDV * lepovcaXiijUi crowded into the city (v. 16) to 
be healed by the apostles. It is characteristic of the 
exactness of the author that he often marks the fact 
that something took place outside the city. Stephen 
was stoned e^a> rijs 9roXea>9 ^ (vii. 58) ; the temple of 
Zeus in Lystra was situated irpo t^9 iroKem (xiv. 18) ; 
St. Paul was dragged €^a> rij^ iroXcte^ (xiv. 19); the 
place of prayer in Philippi lies c^od t^j xyX^y (xvl. 18) ; 
and the brethren and sisters in Tyre accompany 
St. Paul €009 e^ft) T79 xoXcov (xxl. 5). Lastly, it is 
a fine proof of the precision of the author that in 
xiii. 60 he speaks of the irpSnroi T79 ir6\€oi>9 (in 
Antioch of Pisidia), in xxv. 28 of those Kar e^ox^i^ 
T?? irdKem (in Caesarea of Palestine), and elsewhere of 
the rulers of cities, but in the case of Philippi alone 
does he call the magistrates of the city ^^ (rrparfiyoi^ 
(xvi. 20 ff,)i and in the case of Thessalonica aJone 

^ Among both Jews and Gentiles exeoations took place as a role 
outside the citj, vide Heb. xiii. 12, 18. 
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iro\iTdp')(ai (xvii. 6, 8), while he calls the governor 
of Malta (xxvlii. 7) 6 nrpSrro^ rnf vtia-ov. These 
names are correct, for in the Roman colony Philippi 
praetors (duumviri) held sway, the title " Politarch ^ 
is vouched for in Thessalonica by inscriptions, and 
the title irpwros MeXiraitev is found in an inscription 
discovered in Malta (Inscr. Grsec. Ital. et. Sicil. 601) ; 
a certain Prudens an eqties Romcmus is there so de- 
scribed. We also learn from inscriptions that the 
part which the official described as o ypafA/xareu^ 
(town-clerk) plays in Ephesus (xix. 35 f.) suits the 
ypafifiarevq in Ephesus, though it would not at all 
suit the official of the same name in every other 
city.^ 

The use of totto^ is most varied, and yet even 

^ All the other official tiiles in the book are correct. The monarch 
is called, as in Fhil. iv. 22, simply 6 Kaurap (xvil 7 ; zzv. 8-12, 21 ; 
xzvi 32 ; zzvii 4 ; zzvUi. 19) or 6 Zc/3a<rr6f (xxv. 21, 25), or is 
simply described by <me of his own names (xi. 28 ; zviii. 2). He is 
never called BocriXei/f, a title, however, rightly applied to Herod 
(zii 1, 20) and to Agrippa (xxv. 13, 14, 24 ; xxvi. 2, 7, 13, 19, 26, 
27, 30). Sergias Paulas in Cyprus and Gallic in Corinth are rightly 
called dpd&raToi (xlii 7, 8, 12 ; xviii. 12 ; [xix. 38]) ; on the other 
hand this title is wanting, and rightly wanting, in the cases of 
Felix and Festus ; each of these is caUed, as also in Josephus, 
iryefuiw (xxiii 24, 26, 33, 34; xxiv. 1, 10; xxvi. 30). The term 
ixapxla (=" provincia **) is found only in the mouth of Felix in his 
question concerning St. Paul : ix iroias ivapx^as (xxiii. 34) and in 
the clause (xxv. 1) : ^^(ttos iripdis rj ivapxi^' [a strange use of 
dative just as in zxvii. 2 : ivi^da^Tes irXoUp] elsewhere it is avoided. 
The titles iKarovrdpxvi (x. 1, 22; xxi. 32; xxii 25, 26; xxiii. 17, 
23 ; xxiv. 23 ; zxvii. 1, 6, 11, 31, 43 ; zxviiL 16) and X(X<apx<» 
(XXL 31-37 ; xxii. 24-29 ; xxiii. 10-22 ; xxiv. 7, 22 ; xxv. 23) are 
correctly used. It is uncertain whether the Stratopedarch of 
zzviii. 16 is original The epithet ^^KpiTurrot " is only employed 
in addressing Felix and Festus (xxiii. 26 ; xxiv. 3 ; xxvi. 25), and its 
use iu this instance is correct. 
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here one can establish the homogeneity of the author^s 
style.^ It is used metaphorically in i. ^ (Xa^eiv tov 
TOTTov T^y SiOKOvia^) and in xxv. 16 (tottov airoXoyta^ 
Xa^eiv) ; the Temple is called in vi. 13 and xxi. 28 
6 dyio9 TOTTOV, and in vi. 14 and xxi. 28 6 roiroi 
oSto9, in vii. 7 6 totto^ oSto9 is to be imderstood 
as referring to the Holy Land. In xvi. 3 oi roiroi 
€K€ivoi describes the region round Lystra and Iconium ; 
likewise we read in XXVii. 2 ciV tov9 Kara t^v 'Aa-lav 
TOTTOV^ and similarly in XXViii. 7 ra irepi tov toitov 
exeivov. The word has a mysterious sound in i. 25 : 
airo T^y aTrocrroX^^ Trape^tj 'lovSa^ iropevOtjuai ei^ tov 
TOTTOV TOV iSiov, and even in xii. 17 : Xlerpo^ €^€Xda>v 
iiropevOfi eU erepov toitov (for toitov = place, city, vide 

XXVtL 8 $Xdo/A6l/ €£9 TOTTOV TLVOL KoXoVjULCVOV KoXoVf 

Xi/xeva^y Only once (xxl. 12) are the native inha- 
bitants of a city called oi cvtottioi (the word is found 
in Plato ; it is not one that is often met with). 

Tivo9 (nine times).' 

The use of the word in iv. 36 K.vTTpio9 r. yeveij 
xviii. 2 TlovTuco^ r. yevei, xviii. 24 'AXe^avSpeu^ r. 
yevei, vii. 19 to yivo^ fifxZv shows the consistency of 
style in both halves of the book. The remaining 
passages where the word occurs give it the significance 

^ The passages (iv. 31 ; vii. 33, 49 ; zzvii. 20, 41) are neutral. 

' Similar words, which occur only rarely or only once, and are 
therefore not fitted for use in comparison, are rd 6pM (for a region, 
xiii 50), 1^ irapx^a (zxiii. 34 ; zzv. 1), ^ oUovfUpri (zi. 28 ; zvii 6, 
31 ; xix. 27 ; xxiv. 5), &c. The use of r& fUpTj is, however, worthy of 
note. In ii. 10 we read rd fA^ptf Tijt Ai/St^ijf, in ziz. 1 IlaOXot dieXBiby 
rd dyufrepiKa i*ifyn% and likewise in xz. 2 bu\6i}y rd fUp/fi ixelya (said of 
Macedonia) 
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of race, not in the sense of nationality but of descent 
(iv. 6 ; vii. 13 ; xiii. 26 ; xvii. 28, 29). 



11. — Terms of more Speciai Significcmce. 

The list of nations in chapters ii. 5, 9-11 and 

in vi 9. 

Jjcrav Se iv [ciV] 'lepova-aXtf/JL KaToucovvreg ^lovScuoi, 
avSpeg euXa/Seig airo 7ravT09 edvovg rSiv iiro tov ovpavov 
. • • Hapdoi KW, M^^ot KOLi AlKafMTai kcu ol KaTOi- 
Kovvreg Ttjv MccroTTorayit/ai/ \^Ioviaiav? ' ApfAevlav ? 
^vplav ? 'IvSiav ?] t€ koi K.a7nraSoKiaVy TLovtov koi 
T^i/ *A,(rlav, ^pvylav re koi TLanKfwXlaVf AiyvirTOv koi 
TO, fiepfi T^y A^i^ytj^ T?? Kara K.vpiiv9jv, kcu ol eiriStj/JL' 
ovvT€9 'Pcojiiaioiy ^lovSaiol re koi TrpoaT^Xvroi [Kp^rey koi 
"Apa/Sef^. 

After the first three national names St. Luke con- 
tinues with 01 KaToucovpT€9j because there was no 
national name for Mesopotamia; but this has led 
to a formal discrepancy with the preceding clause. 
St. Luke is speaking simply of such persons as were 
resident in Jerusalem (not of pilgrims for the feast), 
yet he describes them most awkwardly as KaroiKovvreq 
T^v Mea-OTrora/Jiiav ic.r.X. after their former place of 
abode. In its significance, therefore, the second Karoi- 
KovvTcg must be regarded as pluperfect. Moreover, 
seeing that from Pontus onwards the author gives the 
names in pairs and that ^lovScuav — though the reading 
of all MSS. — ^is senseless, while ^Apfxevlav (Tertullian, 
and once in Augustine), as well as ^vplav (Hieron.), 
are evidently only attempts to dear away a difficulty 
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which was felt akeady at an early date; we must 
therefore delete 'lovSouav} We can 6f course give 
no satisfactory explanation for the interpolation of 
this word. The irregularity of the use of the article 
in this section is surprising, so also the appended 
K.piJT€9 Koi ''AjoajSc?, — here also we must assume 
an ancient gloss, for both the special mention of 
these people and their combination together is ex- 
traordinary. The assumption of an interpolation 
becomes yet more probable if the preceding words 
" ^lovSaiol T€ KOI TTpoaiqKvroi, **' (belong not only to 
« ol €7riSijiiiovpT€9 *Pft))ua?ox," but to all the foregoing 
national names, as is almost certainly the case. The 
author had said at the beginning of the list that 
he was concerned with those Jews now dwelling in 
Jerusalem who had before lived in Parthia, Media, 
&c. At the conclusion he says more exactly that 
these included both Jews by birth and proselytes, and 
this without doubt answered to the truth, and did 
not apply only to Rome. Strange, lastly, is the 
epithet « iTriStifAovvrei " applied to oi 'Poo/uLaioi. In 
my opinion it finds its explanation in the fact that 
ol 'PoDjuiaioi could be imderstood as meaning << Roman 
citizens " {vide Acts xvi. 37, 38 ; xxii. 25, 26, 27, 29 ; 
xxiii. 27). St. Luke wishes to avoid this ambiguity. 
Instead of oi eiriSfifA, 'Pw/x, he might also have written 
ol KaToucovvT€9 T^v 'PoojuLijv (as in verse 9); but he 
wished at the close to remind us that the people in 
question throughout now dwelt in Jerusalem, though 

^ Mesopotamia and Gappadocia coald very well be mentioned 
together for thej are contiguous, and as the counting is from East 
to West this order is specially appropriate {vide infra another reason 
for the omission). 
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they were properly at home in other lands. Thus 
" oi iiriStj/xovvTe^ *PoD/jLaioi " does not mean <* Romans 
settled in Rome '^ (as Wendt and others would inter- 
pret), but <^ Romans who had migrated to Jerusalem 
and had settled in that city '^ (so Overbeck). The 
circumstance that after striking out 'lovScuav^ Kp^69, 
and '^Apa^eg we are left with a list of twelve nations 
confirms the omission; i.e. the author perhaps in- 
tended to indicate that each apostle spoke in one of 
these tongues. It is true that according to ii. 1 we 
must suppose that the Holy Spirit descended upon 
all the Christians in Jerusalem ; but nevertheless, 
according to ii^ 7, it is the Apostles alone who are 
thought of. If we do not choose to accept this 
hypothesis, it still follows that the number twelve of 
the nations was purposely chosen. 

The list begins with the nations in the remotest 
East, where the tribes that had not returned to 
Palestine were settled; with Cappadocia it reaches 
Asia Minor, which is described first from north to 
west (Pontus and Asia) ; then — in a parallel line — 
from the centre (Phrygia) to the south (Pamphylia). 
Then the author passes to the real south of the 
empire, and names — again from east to west — Egypt 
and the parts of Libya about Cyrene.^ Rome, as the 
representative of the West, closes the list. 

It is possible to argue with the author concerning his 
reasons for naming one region and passing over another, 
but it will be difficult to make any point against him. 

1 With icard Kvpi/p^riP compare St. Luke z. 32 : Acve/n/s irard rbv 
t6vo9 iXOibp, and Acts zxvii. 5 : rh HXayos rb xarh t^v KiKuclap koX 
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With relative completeness he begins with " Parthians, 
Medes, and Elamites,^ because these nations were far 
distant and dwelt outside the Roman Empire — it 
was the more important for him that their represen- 
tatives heard the new message ! These are followed 
most appropriately by Mesopotamia and Cappadocia. 
He naturally passed over Syria because it lay too 
near, and because it was self-evident that numerous 
Syrians were to be found in Jerusalem. Besides, 
their language was so nearly allied to that spoken 
in Jerusalem that for them the miracle, which the 
author intends, was scarcely a miracle at all. If in 
the case of Asia Minor the four coimtries, Pontus, 
Asia, Phrygia, and Pamphylia, are chosen for men- 
tion, one cannot but approve of the choice, seeing 
that Cappadocia had been already mentioned: the 
chief priJince in the north, the weJt, the centre, and 
the south is thus mai'ked. Could any one proceed on 
a better plan ? With equal appropriateness he now 
mentions Eg3^t and C3nrene and closes with Rome. 
In the two former region^ it was a matter of common 
knowledge that the Jews had settled in especially 
compact bodies ; and that the whole West should be 
represented by Rome is not strange but rather what 
one would expect in a Greek writer of the East. 
The omission of the Balkan peninsula is less intel- 
ligible. It has been said that the author has not 
included piu*ely Greek regions in his list, because for 
Greeks with their universally-spoken language the 
miracle of Pentecost was no miracle at all, — at 
least they did not need such a miracle ; this explana- 
tion is ingenious but scarcely correct. The disciples 
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in their ecstasy spoke Aramaic, not Greek (y. 7: 
ouj^J iSoif airavT€9 oSroi eiatv ol XciKovyre^ VaXiKaioi ;). 
The Balkan peninsula (Macedonia and Achaia) is 
passed over either because in this region, when corn- 
pared with the others mentioned, the Jews were not 
specially numerous, or because the author passing 
naturally from Asia to Egypt and then to Cyrene 
had now come so far to the west that he concluded 
with Rome. Besides, he did not wish to exceed the 
number twelve (vide supra). 

The formal construction of this passage is very 
skilful and superior to that of the list given by Philo 
{Agrippce ep. ad Caiigulam, Legal, ad Caiumj § 86), 
which contains double the number of nations. The 
author b^ns with the sonorous triplet, <« Parthians, 
Medes, and Elamites ^^ ; then he follows with 4 x S 
nations, and the ^< ol iwiStj/JLovvre^ Pay/xatoi^ i.e. the 
great Capital of the World, standing by itself, brings 
the twelve to a very impressive conclusion.^ We trace 
here i;he literary skill of the Hellene. But how much 
greater still does this skill appear when we place this 
hst of nations in the light of the aim which dominates 
the whole work ! l^aeaQi fiov fiaprvpe^ ev re 'lepov^ 
(roLKfj/A Kcu iv iraa-fj Tff ^IovScuol kcu ^afiaplq, Koi ea)9 
earxarov t?? y^sf (i« 8). Qapaer wj yap SiffiapTvpfo 
ra irept c/jloS eiV lepouaciKijjXy ovrco <re Set zeal ek 
'Pw/jLtlP /jLapTup^cou (zxiii. 11). Tviocrrov oSv itrrw 
vfjLiv oTi ToTf eOvca-iv airecrraXfi toOto to craynipiov toS 
deov' avTOi xal aKoia-oprai (xxviii. 28). On the 
very threshold of a work, which was intended to 

1 Cf. Eerm. SimU. iz. : the twelve hills = the twelve Datlons of 
the world. 
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describe the realisation of this aim, is placed this list 
of the nations of the known World, and we are told 
how this great promise was at once fulfilled for their 
representatives ! Could anjrthing be more impressive ? 
How many are there who could measure their art 
against this writer? And yet more, the barriers 
of language are seen to be overthrown ! All under- 
stand the ecstatic speech inspired by the Spirit ! The 
racial divisions of mankind are now abolished; in 
the new religion the consequences of the building oi 
the Tower of Babel are seen to be annulled! True, 
this grand picture cannot stand investigation in cold 
blood. The people of course all understood Aramaic ; 
moreover, it is not even Aramaic alone which is in 
question, but also a language of enthusiasm which 
works by suggestion. But one does not think of this 
at first. St. Luke takes up two facts of actual his- 
tory — that Jews and proselytes out of all countries of 
the world were resident in Jerusalem, and that on a 
certain day, the day of Pentecost or shortly before- 
hand, a great multitude were won over to the Gospel 
owing to a sudden outbreak of rapturous enthusiasm, 
accompanied by ecstatic speaking, among the disciples 
of Jesus — these two facts the author works up with 
consummate skill, so that they form as it were a 
grand flourish of trumpets heralding the appearance 
of the great theme of his work. 

We have yet to compare this list of nations with 
the statement of chapter vi. 9. Here we are told 
of Libertines, men of Cyrene, of Alexandria, of 
Cilicia and Asia, dwelling in Jerusalem. Unfortu- 
nately we cannot gain a quite clear conception of 
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the meaning of the words; for St. Luke has not 
expressed himself with precision.^ They are, how- 
ever, important on this account, because here in a 
context dealing with a simple succession of events — 
not a worked-up description — witness is borne to 
some representatives of the nations mentioned in ii. 
9^., namely men of Cyrene, Alexandria (Egypt), and 
Asia. Hence Jews and proselytes from these regions 
were really settled in Jerusalem, a circumstance which 
is moreover probable in itself. 

Palestine (Galilee, Judsea, the Philistian cities, 

Samaria and PhoBnicia). 

If St. Luke, the author of the we-sections, was also 
the author of the Acts of the Apostles, we learn 
from his own account that he accompanied the Apostle 
St. Paul to Jerusalem (chap, xxi.), and that about 
two and a half years later he journeyed with him 

^ The words ran: Mffnnatu^ 64 ripet rwv ix rijt 9vwayvyrit rrjit 
"XeyofUnis KiPtprrl»wv koX Kvpuft^altifw Kol *AX€{ay5/>^bir Kal tm^ dird 
KiKixLas Kod 'Afflas ffwi/rfrovvres nf Xreipdvifi, According to the 
simplest interpretation onlj one combined synagogue of Libertines 
and of men of Cyrene and Alexandria, and in addition Jews of 
Cilicia and Asia are here spoken of (the Libertines are nsaally 
explained to be Jews who were once Boman captives taken in 
war, and who then [either themselves or their descendants] had 
returned to Jemsalem ; this explanation cannot be regarded as 
satisfactory). But the combination, "Libertines, men of Gyrene 
and of Alexandria,'' is very strange. It has therefore been supposed 
that St. Luke has not expressed himself with accuracy ; and that 
three different synagogues are intended. Some indeed think of 
four synagogues in that they conceive of the men of Cilicia and 
Asia as also belonging to a synagogue. Others again think of 
one synagogue of the Libertines alone, leaving Kvf/iiycUw k,t,\, to 
depend upon rtvcs. 
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from Csesarea to Rome (chaps, xxvii. xxviii.). It is 
more than doubtful whether he was with the Apostle 
between these two dates, for the "we" breaks off 
directly after the arrival in Jerusalem, and first 
appears again at the departure from Cassarea. The 
explanation that the "we'' does not appear in the 
chapters in question (xxi. 19— xxvi. 32), because St. 
Luke had nothing to relate in which he himself took 
part as eye-witness is most improbable; for he him- 
self relates that St. Paul when in Csesarea could 
receive his friends without hindrance, and that they 
were allowed to minister to him (xxiv. 23). There 
must have been opportunity enough for St. Luke not 
only to have visited the Apostle, but also to have 
shared in experiences of his that were worthy of 
record. Besides this he could have attended on the 
various occasions when St. Paul appeared before the 
procurator; even here, however, he has not written 
as an eye-witness. We may therefore assume that 
St. Luke set foot indeed upon the soil of Palestine 
and Jerusalem in company with the Apostle, but that 
he left it again very soon. We accordingly expect 
that he will show the amount of information con- 
cerning the country and city which a traveller is 
wont to acquire after a short residence. And this 
is just what we find in the work itself. Here, how- 
ever, we can only show that this is so in the case of 
the information he gives us on geographical, topo- 
graphical, and ethnographical points. 

'YjuL€i^ olSare to yevo/xevov prjixa Kaff oXijg r^J 
'louSaia^y ap^afxevoq airo Ttjg YaXiXala^ jnera to 
fidTTTicTjULa o €KYipv^ev '^loodvvtis (x. 37) : the movement 
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started from Galilee (xiii. 31 : wipO^i rok avvavafiaa-iu 
avTfp CLTTO T^y TaKi\cua9 eiV ^lepowroXj/yit) and first 
spread over the whole of Judaea. Jesus is o axo 
Nal^apiO,^ and the eleven apostles are addressed 
(i. 11) as av8p€9 VaXiXdioi ; St. Luke at the same time 
knows that the Galilaeans could be distinguished by 
their dialect (ii. 7 ovyi iSoif dTravre^ oSroi €i<riv oi 
XdKovvreg Tdkikaloi/ cf. St. Mark xiv. 67, 70; St. 
Matt. xxvi. 71, 73). When intending to give the 
boundaries of Christendom in the first years after its 
foundation, he says (ix. 31) : n CKKXtjaia Kuff oXiyy r^f 
^lauSaiag Koi TaXiXalaf kou ^afiapla^. A few times, 
when we should have expected Galilee to be men- 
tioned with Judaea, it is wanting, possibly because it 
is included in Judaea. Galilee plays no part in the 
narrative of St. Luke — ^it is merely a reminiscence — 
this, however, in all probability answers to actual 
history* St. Paul never mentions Galilee and the 
Galilean Christian communities in his epistles. Jeru- 
salem the capital became the exclusive determining 

^ Thus only once in the book (z. 38), on the other hand six times 
'l9<rovt (Xpurrdt) ^ Na^^paiof (ii. 22 ; iii 6 ; iv. 10 ; vi. 14 ; zzH. 8 ; 
zxri 9) ; it is probable in itself — bat that single passage is de- 
cisive—that ^ Na^i^/Mtibt means one who was a native of Nazareth. 
It is noteworthy that St. Panl never uses the expression, and that 
it occurs only in the first half of the Acts, or rather the only two 
passages in the second half where it occurs really belong, so far 
as their subject is concerned, to the first half. The designation 
"Jesus the Nazarene" is thus Palestinian, and is only used by 
St. Luke in order to give the right colouring to the first half of his 
book. His procedure, as is well known, is similar elsewhere. It is 
only in the month of the Jewish orator Tertullus (zxiv. 6) that the 
Christians are disdainfully called ^ t&w ISa^upaUap atptvit, A like 
feeling is expressed in St. John i. 45 / r 'Iii^ow rhof iixh Na^ip/r . • • 
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centre of the movement soon after the Crucifixion 
of our Lord.^ 

Judaea is more frequently mentioned in the book. 
There, and indeed ev iracru r^ ^lovSalay the disciples are 
to bear witness (i. 8). The adherents of Stephen are 
scattered Kara ra^ xdpa^ r?? ^lovSala^ (viii. 1), ix. 
throughout the Holy Land (vide supra sub x^ipa). With 
the phrases €KK\fj(ria KaB^ oKtfi rrj^ ^lovSala^ (ix. 31),* and 
aS€\(f)oi ol ovT€f Kara r^v 'lovSalav (xi. 1), and Karouc- 
ovvT€9 iv T^ *IovSaia aSeXipol (xi. 29), we may compare 
Gal. i. 22 : at iKKXtjariai r?? ^lovSala^ and 1 Thess. ii. 14 : 
at €KK\rj(riai al ovo'cu ev r^ ^lovSaia. It is noteworthy 
that St. Luke realises that Csesarea does not belong 
to Judaea in the proper sense of the word ; in xii. 19 
and xxi. 10 he writes KareXOwv aTro t?9 ^lovSala^ ecV 
J^aKraplav and KaT^XOev Tig airo r?? ^lovSaiag irpody/frffg 
[eiV YLaia-aplav] respectively — note the coincidence 
here ; xxi. 10 stands in a we-section — ; but already, 
from viii. 26—40; ix. 32^. one recognises that St. 
Luke did not count Caesarea and the whole belt of 
Philistian cities as belonging to Judaea, and yet he has 
no inclusive name for the region ; in viii. 40 he writes : 

1 In the history of the Church the expectation of the near 
approach of the "Kingdom" has always had as a corollary the 
assembling of belierers at one single place. We may accordingly 
assume that after the first appearances of our Lord in Galilee all or 
almost aU of His adherents betook themselves to Jerusalem, where 
it was expected that the ''Kingdom" would be revealed. Hence 
Galilee passed at once quite into the background (St. Paul speaks 
only of Churches in Judaea), and hence it is also explained why it 
happened that the first appearances of the Risen Christ in Gkililee 
were replaced by appearances in Jerusalem. It was afterwards that 
churches gradually formed themselves in Galilee. 

' The same expression : KaB* Skifi rrjt *lovZalat occurs also in x. 37« 
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^iKiinrog evpiOtj et'y ^'A^orroi', koi Siep^ofievof evrjyye' 
\!l^€To ra^ TToXeig waara^ eco^ tov iXOeiv avTOV €19 
ll^aicrapiavi and in ix. 32: iycvero Uerpov Si€p')(0' 
fievov Sia iravTODv \scil, all the brethren in the cities 
of the Philistian coast] KareKOelv kcu irpo9 Toif^ ayiov^ 
Tov^ KaroiKovvra^ AvSSa. 

Judaea occurs in some passages where we should 
expect Jerusalem, and vice versd ; but this is scarcely 
due to inaccuracy. That the Christian communities 
of Judaea in the first days, and for some considerable 
time, were only relatively independent, indeed were 
for the most part dependent upon the Church of 
Jerusalem, and were, one might say, really identical 
with that Church, is a fact which can be deduced 
from the Pauline epistles, and which answers to the 
natural course of development of all such organisa- 
tions : the mother commimity remained at first « the 
Church,^^ the rest were only in dependent filial rela^ 
tionship to her. St. Luke thus shows himself well- 
informed when in the cases in question he writes 
Jerusalem for Judaea, and vice versd. 

It is, however, believed that it can be proved that 
the author has made a mistake in writing Judaea in 
xxvi. SO : St. Paul did not preach, as St. Luke makes 
him say, in Judaea, not at least ei' iraaji ry X^P^ "^^^ 
^lovSalag, It cannot, in fact, be proved that he did 
preach in Judaea, and before the time mentioned in 
Gal. i. 22 he cannot have done so ; but why may he 
not have proclaimed the Gospel in this region on the 
occasion of later visits when he was journeying from 
Antioch or Caesarea to Jerusalem ? For this ministry 
days, not weeks, were quite sufficient, and he himself 
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says (Rom. xv. 19) : &crT€ /ne airo ' lepova-ciKiifi • • • 
Tr€7r\tjpwK€vai to euayyikiov toS Xpi(rrov. 

The centre of Judaea and of Christendom is Jeru- 
salem* Here the name given to the city by St. Luke 
is of itself a matter of the deepest interest.^ As is 
well known St. Mark uses mthotU exception the name 
*l€po<ro\v/iia9 so also St. Matthew (for the single pas- 
sage where 'lepoua-oKiiiJL occurs [xxiii. 37] belongs to a 
quotation),* and St. John. On the other hand, St. 
Paul and St. Luke use sometimes 'lepoa-oXviuia and 
sometimes ^lepova-dKiifjL^ — again a proof of their 
mutual relationship. In St. Paul's case we can with- 
out difficulty discern the rule which guides his use of 
the respective names : where Jerusalem has religious 
significance (GaL iv. S5, S6), and in passages of special 
solemnity where the Apostle thinks of the << saints '" 
in Jerusalem (Rom. xv. S5, ^, 31 ; here Jerusalem is 
everywhere combined with ot dytoi) he writes 'lepov- 
adXrifjLi i.e. he chooses the Hebrew name, elsewhere he 
writes ^lepoa-oXvjjia (Gal. i. 17: avfjXdov eig 'lepoa:, 
hkewise i. 18 ; ii. 1 ave^riv ek 'lepoa-.). Two instances 
only are left which do not seem to conform to the rule. 
In Rom. XV. 19 we read : Sxttc fie airo ^lepova-aXijfA 
Kcu kvkXw fJii^i Tod ^IXKvpiKOv ireTr\rip(aK€vai to evayyi" 
XtoVf and 1 Cor. xvi. 8 : oSy &y SoKi/uida-^Te Si' iirioTO^ 
XHv TOVTOvf 7r€/Ji\^<a aireveyKeiv rijv XCLp^v vjjlZv [the 
alms that had been collected] eiV 'lepova-aXv/j,. But 
in the second instance St. Paul is thinking of the 

* Cf. Ramsay in The Expoiitar, 1907, p. 110/. 

* Vide my work ** The Sayings of Jesus," Williams k Korgate, 
1908, pp. 29, 143, 103/., 168 ff. 

* In the Apocalypse only *l€f>ovcrakiifi is found (ill. 12 ; zxi 2, 10). 
8o also in Hebrews (xii. 22). 
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saints in Jerusalem, and has therefore chosen the 
more sacred name ; and in the first instance his feel- 
ing of reverent wonder at the grandeur of the work 
that had been accomplished through him may have 
led him to write the name ^lepoua-oKiifJu 

In regard to St. Luke^s usage in the Acts the 
matter is not quite so simple. First let us give a 
statistical summary of the occurrences of the two 
names : ^ — 

Chaps, i.— vii. — lepoa-oKvjxa once; ItpovcraK/ifi 

eleven times. 
Chaps, viii.-xv. — 'lepoo-oXviuLa five times; *l€pov<raKrifi 

fifteen times. 
Chaps, xvi.— xxi. (without thewe-sections). — ^lepotro- 

Xvjjia twice ; 'lepouo'aKiijA twice. 
The we-sections. — ^Icpoa-oXvjJia four times ; 'lepov- 

a-ciKrifi three times. 
Chaps, xxii.— xxviii. — ^lepoa-oKvfia ten times; ^lepov' 

craKriix six times. 

Here the first thing to notice is that St. Luke 
uses 'lepova-ciKiifA (thirty-seven times) very much 
more frequently than ^lepoa-oXvuia (twenty-two times). 
Seeing, however, that in his gospel he has written 
'Upoa-oKv/tia only four times (ii. 2S; xiii. 22; xix. 
28; XJuii. 7) while he writes 'lepova-ciKvM' twenty-six 
times, and seeing that almost the same ratio obtains 
in the first half of the Acts (lepoa-oXv/iAa six times, 
'lepova-aKrifjL twenty-six times), it is at once evident 

^ The mannscripts of course yaij, yet in each particular case 
it is possible with the highest degree of probability to ascertain 
which form St. Luke chose. We here leave D out of consideration. 
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that the author who, even as a Hellene, loved to 
imitate the antique style of sacred literature, had an 
especial affection for ^lepovGroKriix, In his gospel 
and in Acts i.— xv, taken together, 'lepovcrdXriix occurs 
fifty-two times, 'lepoaroKv/jLa only ten times. 

The second thing to notice is that the problem is 
the same for the we-sections as for the whole book. 
If the author of the we-sections is not identical with 
St. Paul we should have to assume three writers who 
varied between 'lepocroKvixa and 'lepovcaXTi/JL — ^unless 
indeed we assume that St. Luke has carefullv worked 
through his source correcting it and bringing it into 
conformity with the rest of his work even in this 
point ! But who will believe this ! 

In regard to the rule which governs the use of 
these two forms of the name in the Acts of the 
Apostles, something can be learned from the gospel. 
Here St. Luke in the parts which he has in common 
with St. Mark or St. Matthew, or with both, has in 
the first place written ^lepovcraXruJi where these have 
'lepocyoXv/xa ; in the second place he has often inserted 
Jerusalem where they do not give the name of the 
city. 'lepocroXv/jLa is only used by him in the gospel 
where he has no source before him, a/nd in the purely 
geographical sense (ii. 22 : avrjyayov avrov e«V 'lepoo-., 
xiii. 22: SieTropevero Kara TroXcig Ka\ K^fxag • . . 
TTopelav iroiovfievo^ eh Icpoo".), xix. 28: eiropcveTO 
efiTrpoa-Oev ava/Saivooy ei? lepoa-oXv/jLa, xxiii. 7: irpo^ 
'UpwSfjv ovra kcu ovtov iv 'lepocr.). lepoxxraXriiJi is 
thus for him the more sacred name, and, because 
almost the whole narrative of the gospel is noble 
and sacred, it is the proper word for constant use. 
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The sa/me attitude towards the names is plairdy discern^ 
ibie in chapters i.-vii. of the Acts and in the toe-sections. 
In the former passage (chapters i.—vii.) the author 
has only once written 'lepoa-fSXvjjia (in the introduction 
i. 4), where he tells us that our Lord commanded 
His disciples not to depart at once from the place 
Jerusalem (axo lepoaroXvfioov firj ')((apll^€<r6ai) ; as for 
the rest of the passage everything in the early history 
of the Church is of so lofty a character that he 
only speaks of 'lepovaraXiiiJL (eleven times). In the 
we-sections the reason of the variation between the 
two forms of the name is quite evident: in XX. 
16 ; XXi. 4, 15, 17 'lepoa-oXv/jLa is written because the 
author is concerned simply with topographical notices 
(St. Paul wished to be in Jerusalem for Pentecost ; 
St. Paul ought not to go up to Jerusalem ; we took 
our journey up to Jerusalem; when, however, we 
arrived at Jerusalem). But amofig these verses stands 
a saying of the prophet Agabus; here we read in oratio 
dvrecta (XXl. 11) ; tov avSpa . . . Si^a-ovanv ev 'lepov- 
aaXfi/JL oi ^louSaloh &nd now the bystanders take up 
this woTd^IepovoraXT^/jL (XXl. 12), and also St. Paul says 
(XXi. 18): avodaveiv ek ' lepovaraXrjjj. erolfioog ejfw. 
The Biblical form 'lepovaraXiifA alone suited the 
solemnity of the whole scene. This may seem to us 
somewhat petty; and so it is. So ultra-refined was 
the feeling of the stylist St. Luke ! Let there then 
be no doubt that he who wrote the gospel and 
Acts i.— vii. also wrote the we-sections ! The manner 
in which the two forms of the name for Jerusalem 
are used is enough to show it. 

At first sight the variation between the two forms 



^■ JW- - 



80 THE ACTS OF THE APOSTLES 



in chapters viii.— xxviii. (omitting the we-sections) 
appears to present greater difficulty. We are con- 
cerned with seventeen passages in which ^lepoa-oXv/jia 
is read. Obviously ^lepoa-oXvjjia is more frequently 
used since the narrative is no longer concerned with 
the earliest history of the Church of Jerusalem, and 
at the end, although the scene of action again returns 
to the soil of Palestine/ lepot/o-oXiz/A is yet less frequently 
used than ^lepoa-oXvfia. But even in chapters xxii.— 
xxviii. where the former occurs only six times, while 
the latter occurs ten times, it is still possible to 
observe a peculiar and quite invariable rule. In xxii. 
6, 17, 18 ; xxiii. 11 ; xxv, 3 we read ^lepova-aXiifii 
for here Jerusalem is spoken of in Jerusalem itself; in 
xxv. 1, 7, 9, 15, 20, 2* ; xxvi. 4, 10, 20 ; xxviii. 17 
we read ^lepoa-oXvfjiajJbr Jerusalem is here spoken of 
in Cossarea and (xxviii. 17) vn Rome. Theplace where 
the scene is located, not the speaker, makes the differ- 
ence : St. Paul speaks in Jerusalem of Jerusalem, in 
Caesarea and Rome of Hierosolyma.^ There accord- 
ingly remain for consideration only seven more 
passages where ^lepoa-oXvjuia is found, namely viii. 1, 
14, 25 ; xi. 27 ; xiii. 13 ; xvi. 4, and xix. 21 (lepova-a" 
\riix occurs seventeen times in these chapters, namely 
viii. 26, 27 ; ix. 2, 13, 21, 26, 28 ; x. 39 ; xi. 2, 22 ; 
xii. 25; xiii. 27, 81; xv, 2, 4; xx. 22; xxi. 31), 
Evidently 'lepovaoKrifi is still the rule in this part . 

of the Acts. The rule is broken where the scene I 

^ In chapters zxii-xzyiii (in sixteen instances) there is only one % 

exception, namelj zziv. 11 ; here one would expect " Hierosolyma," ' 

yet we read '* Jerusalem." Bat this exception proves the rule: 
St. Paul speaks of xpoaKweiw in Jerusalem ; this suggested the use 
of the sacred form (</. viii. 27 : irpwrKwi/jfftifw eU *l€fiow,). 
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of action tends towards Samaria or is situated there 
(viii. 1, 14, S5) ; again when the narrator takes his 
stand in Antioch (xi. 27), in Perga (xiii. 13), in 
Lycaonia (xvi. 4), and in Ephesus (xix. 21); but 
seeing that in these sections St. Luke under the same 
conditions also speaks of 'lepouaaKijuAy no fixed rule 
can be here established* We must confess that the 
variation in chapters viii.--xxi. — omitting the w^- 
sections — is not to be explained, i.e. that St. Luke 
here (though he prefers *l€pov<raX?7/i) keeps to no 
rule; but in chapters i.— vii., in the we-sections, and 
in xxii.—xxviii. his rule can be clearly discerned. And 
yet the number of instances (where ^lepocroKvfxa is 
used) where the rule is not clear is not more than 
seven. 

In regard to the knowledge of Jerusalem and 
Judaea the passages wherein the author betrays a 
certain knowledge of his own are no less numerous in 
the Acts than in his gospel. The gospel contains an 
important body of traditions connected with Jerusalem 
and Judasa, and peculiar to St. Luke, which it is 
probable that the author acquired on the spot. One 
does not write in a gospel passages like : KWfxri airi- 
')(ov<ra araSioug e^ijKovTa airo 'lepovcaX^fij ^ opo/xa 
^Efjifxaov^ unless one has been oneself on the spot. 
But we also read in the Acts (i. 12) : t6t€ vTreWpc- 
y^av €iV ^lepova-aKrjjuL anro opovf tov KoKovfiivov iXaiZvo^f 
o iarrip c'yyi/? lepovcraKfifi aafifiaTOV e^ov oSoVy again 
(i. 19) : ixTTc K\rj6tjvou to ')((epiov ixcivo Tfj SiaXeKTO) 
avTwv A.'j^eK^afxayj tovt* €<mv yooplov a7/xaT09, again 
(viii. 26) : iropevov Kara /uLeoTj/jL^plav eiri irijv oSov njv 
KaTafi(uvov(rav airo lepovcraXrjjjL eis Tai^av avrrj earriv 
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epriixQ^} The irepi^ woXeig ^lepovcraKrifjL (v. 16) might 
also be mentioned here. St. Luke, moreover, knows 
of a definite vircplaov in which the first disciples were 
wont to assemble;^ he mentions the house of the 
mother of John and Mark (xii. 12 : oS ^a-av ucavoi 
avvfjOpoKrfJiivoi Koi '7rpo(r€V')(oix€voi) ; he has a definite 
conception of the locality of the prison where St. 
Peter was confined and of its distance from the house 
just mentioned (xii. lOy. : SieXdovre^ Se irpdrrfv (puXa- 
Kfjv Kcu Sevripay ^6av eiri rrjy irvktiv xijv atSfjpav rljv 
(j>€pova'ap €«V Ttjv iroKiv . . . kou c^eXOovre^ TrpotjXOov 
pifj^iv ftiav . . , KCU 6 ITer^oc . • . ^Oev eiri 
Tfjv oiKiav Tn9 Ma^o/a?). Had he visited St. Paul 
in this same prison ? He knows the gate of the 
Temple, which Josephus (Bellum, v. 6, 3) also calls the 
<< Beautiful Gate '' (iii. 2, 10 : i} Ovpa rov lepou fi Xeyo- 
fiivfl copala) and Solomon'^s Porch (iii. 11 ; v. 12 : jJ 
<rroa ti KoXovfievfj ^oXo/tiiivTog)^ which is also men- 
tioned in St. John (x. 23) and by Josephus (« Antiq.," 
XX. 9, 7).' He knows of the (priestly) a-rparfjyo^ rod 
iepov (iv. 1 ; v. 24, 26), likewise of the cohors Romana 
auanliariSf which was stationed in the citadel Antonia 
(xxi. 31^.); he is acquainted with the situation of 

^ It can scarcely be meant that the road was deserted at the 
given time; for that /card fiemjfiPplawme&iiB ''mid-daj," and not 
** towards the south," is not probable, in spite of Nestle {Stud, «. 
Kritt 1892, s. 335/.). The most probable meaning of the passage 
is that the road was always deserted, that is, passed through a desert 
region ; in spite of this the Evangelist was to go along it. St. Luke, 
if he has added this note, must have known the road. 

' He did not, however, know or did not think it necessary to tell 
as the exact locality in which the event recorded in ii. 1 ff. took 
place. 

* Knowledge of the Temple is also presupposed in zzi. 30. 
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the castra in relation to the Temple, indeed even with 
the ava^aOfJLol (xxi. 34, 37, 40). He has such correct 
knowledge of the Sadducees that he writes with pre- 
cision (v. 17) : o ap')^i€p€tf9 Koi "Travre^ oi avv auT(ai fi 
cSaa atp€(Ti9 tS>v ^aSSovKalcov. Similarly, he shows 
himself well informed concerning the Pharisees; he 
knows that both parties were represented in the 
Sanhedrin (xxiii. 6) ; he knows the question on which 
the Pharisees and Sadducees were opposed (xxiii. 7) : 
^aSSovKaioi fxev yap Xeyovariv fiij eivai avaairacriv /iiyrtf 
ayyekov fi^re irvev/xa^ ^apuraioi Se onAoXoyovaiv ra 
afiiporepa. It is known to him that a considerable 
number (vi. 7 : iroXug o^og) of both priests and also 
Pharisees (xv. 5) had joined the Christian community 
in Jerusalem, that the latter demanded that Gentile 
Christians in the Diaspora should be circumcised and 
observe the Law(&>c. ci^.),and that the Jewish Christians 
in Palestine, in spite of the decree of the Council of 
Jerusalem, all remained ^lyXwral tov vofnov (xxi. 20), 
He knows that of the ypa/uLfiareh (iv. 6 ; vi. 12) a 
part belonged to the Pharisees and a part did not 
(xxiii. 9). He tells us that the Pharisee Gamaliel— 
t//xio5 iravrl tw Xa^ — interfered to a certain extent 
in favour of the Apostles (v. 34 y*.), and that during 
the proceedings against St. Paul the Pharisees took 
his part against the Sadducees (xxiii. 9). It is not 
unknown to him (xxi. 27 ; xxiv. 18) that it was not 
so much native Jews, but Asiatic Jews, present in 
Jerusalem, who instigated the assault upon St. Paul in 
that city. It is not from St. Paul that we learn any. 
thing concerning the dispute between the "Hebrews'' 
and the "Hellenists'' in the Primitive Community, or 



84 THE ACTS OF THE APOSTLES 

concerning the choice of the " Seven ^ and their 
names, or concerning the heroic Stephen and his 
teaching against the Temple,^ or concerning the 
gradual preparation for the transformation of Chris- 
tian Judaism into Christianity which underlies all 
these events in the history of the Church of Jeru- 
salem, but only from St. Luke (chaps. vi.~vii.) ; and 
it is St. Luke, not St. Paul, who, in the story of 
Ananias and Sapphira, has painted the shadows into 
the portrait of the ^ saints '*'* of Jerusalem and makes 
us suspect many other shadows. All these things — in 
the first place, the topographical statements ; in the 
second place, the more intimate acquaintance with 
the early history of the Church in Jerusalem — admir- 
ably agree with the information afforded by St. Luke 
himself, that he came to Jerusalem with St. Paul 
(and there shared with the Apostle the hospitality of 
an « old disciple, Mnason of Cyprus,"' xxi. 15, 16). 
We have already mentioned what other knowledge he 
had of Judaea. Let it be added that he knows that 
it took two days to travel from Jerusalem to Csesarea 
by way of Antipatris (about 62 miles).* Of the 
cities on the coast Csesarea and the towns lying to 
the south, the former is mentioned fifteen times in 
the book. St. Luke himself landed there (XxL 8) ; 

1 Also chap, zxi 28 is important from this point of view ; here 
it is the Temple which is most thought of. 

* Chap, xxiii 31 /. This was not the first time that St Paul had 
gone from Jerusalem to Cs&sarea ; already in ix. 30 we are told that 
the brethren escorted him thither from Jerusalem; in xviii 22, 
however, we must not suppose that a journej from Csesarea to 
Jerusalem and thence to Antioch is implied. Neither, on the other 
hand, was Caesarea the goal of this journey; but the ship, in 
"which St. Paul voyaged to the East, was bound for Caesarea. 
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he knows it as the abode and centre of activity of 
the Evangelist St. Philip {loc. cit, and viii. 40); he speaks 
of the Church in that city (xviii. 22) and the brethren 
there (xxl. 16), also of the Praetorium which Herod 
the Great had built there (zxiii. 35) ; and he knows 
that St. Paul was confined there in mild imprison- 
ment. That the aireipa ^ KoKovjuLevrj 'ItoXmcj; was 
stationed in Caesarea is, according to x. 1, quite 
probably meant by St. Luke ; yet we cannot be 
certain that this was his meaning, and it is still less 
certain that St. Luke has here made a mistake (as 
Schiirer contends, Gesch. des jud. VolkSj I.' s. 4j62yj). 
The first missionary station of St. Philip in the 
southern cities seems to have been Azotus (viii. 40) ; 
thence he worked through the principal towns until 
he transferred his seat to Caesarea (loc. cU.). Other 
places mentioned are Lydda (with Sharon) ^ and Joppa 
(ix. 32y!, 36^.), with their Christian commimities. 
They are specially mentioned because two great 
miracles were wrought in them by St. Peter. In 
spite of the exact statements that Lydda w€us nigh to 
Joppa (ix. 38), and that St. Peter dwelt in Joppa << in 
the house of one Simon a tanner, ^ €<mv ohcla irapa 
QaKaa-trav ^ (ix. 43 ; x. 6, 17) — ^tanning was an un- 
cleanly trade* — ^the narratives do not giv^ the 
impression that St. Luke himself had been in those 
parts. He speaks here on the strength of information 
the source of which was very near at hand. The first 

1 The plain of the coast stretching northwards from Lydda and 
Joppa is meant. 

' If St. Peter enters into a house on the seashore and stays there 
along time {h/Upas Uayds, ix. 43), we may perhaps assume that his 
tiade of fisherman influenced him. He was no tanner. 
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great success of the mission was not, however, in the 
parts of southern Palestine, but in Samaria. The 
Christian Hellenists dispersed by the persecution con- 
cerning Stephen and the same Philip who afterwards 
became the missionary of the Philistian cities, won 
over this region (viii. i. 5 ff,). The rejoicing concern- 
ing this first success is already reflected in i. S^{ev Tracru 
T^ 'louScua KOI ^Lafxapiay then follows at once ccrj^aTOj/ 
T^y 75f» rf' i^c. 31 : i; eKKXfjo-la Kaff o\rj9 t?9 ^lovSala^ 
. . . Koi ^afiaplagj also xv. 3), again in viii. 14: 
ScScKTai fi ^afiapla top \6yov tov Oeov^ and in the 
emphasis laid upon the fact that here the gospel had 
won its way into many villages (viii. 26) ; but even 
in the gospel of St. Luke we may trace a reflection of 
this conversion of Samaritans (ix. 52 ; x. 33 ; xvii. 
11, 16, but see also St. John iv. 39 y*.). Yet on the 
other hand, it is obvious that St. Luke had not him- 
self seen the country so as to have a clear conception 
of its topography ; he speaks only from second-hand 
information concerning " the city *" (viii. 5), << the 
people " of Samaria (viii. 9), and the Church in that 
country. In reference to Tyre, Ptolemais, and Sidon 
(XXi. 8/. 7 ; XXVil. 8) we hear that St. Luke, together 
with the Apostle, had learned something of the churches 
in these cities on flying visits. In Tjrre their reception 
was especially hearty. The general name " Phoenicia '" 
occurs thrice (xi. 19 ; xv. 3 ; XXi, 2) in the Acts. In 
the second passage it stands together with Samaria ; 
in the first (according to viii. 1) Samaria is also to 
be supplied : Si^Xdov [from Samaria] ewy ^oivUtj^ koi 
Kvirpov Koi 'Aio'toj^e/ay — at that time the foundation 
of the Phoenician Church was laid by those who had 
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been driven from Jerusalem; this Church, however, was 
at first according to xi. 19 purely Jewish-Christian — ; 
the third passage is purely geographical. Phoenicia, 
hke Judaea and Samaria, appears as an independent 
ecclesiastical ^< province,^^ which cannot be said of the 
Philistian cities,^ and to it we must also assign 
Damascus. Concerning this city St. Luke possesses 
special information, however improbable it is that he 
himself visited it. He knows that it had several 
synagogues (ix. 20), that one of its streets was 
called « fi evdeia '' (ix. 11),» and that St. Paul took 
up his abode there in the house of a man named 
Judas. 

Syria and Cilicia. 

In the Acts Syria is mentioned three times purely 
geographically as the goal of the journeys of St. Paul 
(xviii. 18 : e^eirXei eiV Tfjv ^vpiavj xx. 3 : avay€<r6cu 
619 Ttiv ^vplaVf XXi. 8 : e7rXeo/xev e^V Tfjv ^vplav — 
notice here the consistency of expression, which was 
by no means a matter of course); in the two other 
passages, where it again occurs, it stands — just as 
in Gal. i. 21 — together with Cilicia (xv. 23, 41), and 
here we learn that the two provinces in St. Luke^s 

1 This answers to what we know of the later circumstances. 
The south-western cities of Palestine, including Caesarea, did 
not form a proper ecclesiastical province, but were included with 
Judsea. 

* 'H liififi ij KoKovfihii e^^eia. This use of jcaXe(<r^ai is char- 
acteristic in regard to the consistency of St. Luke's style. It 
occurs about fifteen times in the gospel and likewise fifteen times 
in the Acts, including four times in the we-seotions (zzvii. 8, 14, 
16 ; zxviU. 1). 
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view formed a single ecclesiastical district*^ It is 
the first great Gentile Christian district ; in its centre 
stands Antioch and the church in that city. The 
foundation of this church forms the goal towards 
which the narrative tends even from vi. 1 ff?^ St. 
Luke shows himself well informed concerning this 
community,' and regards it as, after Jerusalem, the 
second capital of Christendom.^ He relates that 

^ This answers to the development in succeeding times, but also 
to the political situation in the time of St. Luke. Cilicia is yet 
again mentioned as the native country of St. Paul (zxi 39 ; xzii 
3 ; xxiii. 34). In vi. 9 it stands tc^ether with Asia (Jews of 
Cilicia and Asia resident in Jerusalem), in zxvii. 6 with geo- 
graphical propriety together with Pamphylia {rh rAayot rh card 
r^v KiXtic^ai' kqX na/t^vXiay). Even in such small points St. Luke 
exhibits knowledge and conscientious care. This variation in 
the I coupling of the province with other provinces is highly char- 
acteristic. 

* In this connection it is also most significant, that the native 
place of only one of "the Seven" is mentioned (vi 5: Nijr6Xaot 
ir/)0<n}Xi;ro5 *Arrtox«Jj). 

* St Luke knows nothing, or at least has told us nothing, of the 
Christian community in Tarsus. He only says that St. Paul came 
from that city and possessed the right of citizenship (Ta/M-et^s ) there 
(iz. 11 ; zzL 89 ; xziL 3), that the brethren of Jerusalem dispatched 
him thither by way of Csesarea (iz. 30), and that after a seemingly 
long ministry St. Barnabas brought him thence to Antioch. Thft 
statement agrees admirably with Gkd. i. 21. 

* Of other Syrian cities St. Luke mentions only Seleucia, the 
haven of Antioch (ziii. 4), and that casually, without stating 
whether it possessed a Christian community. It is part of the 
author's literary custom to give the names of the havens, </. the 
mention of Attalia (ziv. 25) of Neapolis (xvi. 11), of Cenchreae 
(zviii. 18). In zvii 14 we read ^^ar^tf-reiXoy o2 ddcX^ Tope^aBai Iwt 
^2 r^y BdXsuraav, It may well be that St Paul, in order to guard 
against plots, embarked at a point of the coast that lay out of the 
way (Bamsay, " St. Paul the Traveller" [1897], p. 70, 233, ezplain« 
otherwise). 
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its foundation was Gentile Christian,^ and mentions 
its founders ; * he knows that at the very begin- 
ning it was extraordinarily flourishing (xi. 21 : 70X^9 
api6fAj6i)j that through the ministry of Barnabas, 
who came thither from Jerusalem,* it grew yet 
stronger (xi. S2^S4), and that then for the space 
of a year it received instruction from St. Barnabas 
ard St. Paul, whom the former had brought from 
Tarsus (xi. S5, S6).^ He moreover knows {loc. dt.) 
that the name « Christians^ arose in Antioch — of 
course invented by opponents ; neither St. Paul nor 
the four Evangelists use it — ; he knows an episode in 
the primitive history of the community — their ofler- 
ing on behalf of the brethren in Judaea ; ' and he has 

^ There exists a formal discrepancy between zi. 19 and id. 20 
(• • • 'Ayrioxcidf, fufiwl XoXoCrret r6r \6yo» tt fiij *Iov^Um and iKB&mrts 
tit 'Arrt^xeioy iXdXwv Kal rpbs rods ^EXXijyaf ), bat the discrepancy is 
only brought abont by stylistic awkwardness. We need not conclade 
therefrom that there mast have been here two soarces. Similar cases 
of pardonable awkwardness are also found elsewhere in the book. 

' Chap. zL 19 : Some men of Cyprus and Cyrene of the number 
of those driven from Jerusalem. St. Barnabas the Cypriote did not 
belong to them ; for it was not till later that he entered upon the 
mission in Antioch. On the other hand, the " old disciple " Mnason 
the Cypriote (xxi. 6), with whom St. Paul lodged at Jerusalem, 
may have belonged to them. St. Paul may even on this account have 
dauned his hospitality, because he had known him of old in Antioch. 

* It is strange that Barnabas, who had been already mentioned 
at an earlier period, should here be again specially described (zi. 24). 
It may well be that the author wished in this way to ezplain and 
to emphasise the grandeur and the success of his work in Antioch. 

* St. Luke thus distinguishes quite plainly three stages in the 
early history of the Church in Antioch. 

* The importance which St. Luke seems to assign to this offering 
appears in an especially clear light if we remember what stress St. 
Paul laid upon the collections for Jerusalem. St. Paul continues 
what the Christians of Antioch had begun. 
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knowledge of the college of prophets and teachers in 
Antioch (xiii. 1) : Barnabas, Simeon, surnamed Niger, 
Lucius of Cyrene, Mnason, once an intimate acquaint- 
ance of Herod the Tetrarch, and Paul* The great 
missionary journey of St. Barnabas and St. Paul he 
regards as an undertaking of the Church of Antioch 
(xiii. 1 ff. 01 cKTrejuLipOevTe^, xiv. 26 fl : aveTrXcvarav «? 
'^A.PTio'xeiav, oQev ^trav irapaSeSo/JLcvoi tJ xapiTi tov 
Oeou €«V TO epyov o iirXiipcoa'av. wapayevojuLcvoi Se koi 
arvvayayovre^ tpjv €KK\»jcrlavj a}niyy€Wov Sera hroitjcrev 
6 0€O9 /JL€T* avTwv^ KOI OTi fjvoi^ev Toi^ eOveaiv Ovpav 
Tr/cTTeoy). That the great controversy between the 
primitive community of Jerusalem and St. Paul was 
a controversy between Jerusalem and; Antioch cannot 
be suspected from the Epistle to the Galatians ; it is 
St. Luke who says this, and even expressly tells us 
that it was the Church of Antioch that had the high 
courage to take up the matter << officially ,^^ and that 
sent St. Paul and St. Barnabas with some others as 
delegates to Jerusalem (ot aS€\(f)oi era^av avapalveiv 
TLoSKov IC.T.X. — ol irpoir€/Ji(f)6€in'€9 viro r^y cicicXiyor/af, 
XV. 1 /. 3). In the decree of the Council of Jeru- 
86dem the city of Antioch therefore is put first, then 
follow Syria and Cilicia (xv. 23). The city appears 
henceforth as so to say St. Paul''s new home, whither 
again returns after his so-called second missionary 
journey (xviii. 18, 22). Only then does it vanish 
from the narrative. 

The pictiure of this Church which one thus gains 
from the Acts of the Apostles is a very impressive, 
significant, and imposing one ; and yet the Pauline 
epistles tell us nothing about it, with the exception of 
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the painful scene of Gal. ii. 11 ^ The representation 
given in the Acts fills a tremendous gap which has 
been left by the Pauline epistles. Indeed, we could 
not even suspect how great the gap is unless we pos- 
sessed the accounts of St. Luke! Yet in these 
accounts there is nothing of that vivid distinctness 
which is to be found in most of the descriptions of 
the second half of the book ; moreover, the actual 
amount of facts here recorded is not very great. The 
narrative depends not upon the personal experience 
and the eye-witness of the writer, but upon tradition.^ 
We can control this tradition scarcely at a single 
point; ^ yet it contains nothing, so far as I can see, 
which is untenable, and much on the other hand which 
bears the stamp of trustworthiness. Abstract specu- 
lations concerning what may possibly be incorrect, or 
speculations which on a priori presuppositions would 
eUminate details of the tradition, are worthless. 

The extraordinary prominence given to Antioch in 
the Acts may have been due to the actual importance 
of that Church,' but the ancient record that St. 

* Even for this reason the ** we " of codex D in zi. 28 is certainly 
not original ; vide Sitzungsher, der K» Preuit, Ahad, d» Wiasensch,, 
1899, April 6. 

^ If one restricts the old controversy, concerning the relationship 
of Gal. ii. to Acts xv. , to Gal. ii. 1-2, and Acts xv. 1-4— and it is 
only with these verses that we are here concerned— we may declare 
that the two passages do not exclude one another. More than this 
cannot of course be said. 

' Only after a comprehensive investigation of the sources of the 
first half of the book can it be ascertained how far the literary 
purpose of the author has contributed to give more prominence to 
Antioch than was given in his source. It is a priori possible that 
St. Luke has brought important questions into relationship with 
Antioch which really had no connection with that city. 
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Luke was a native of Antioch still remains most 
worthy of note in this connection. It of course does 
not therefore follow that he was ever a member of 
the Christian commimity of Antioch; indeed, the 
form in which this ancient record has come down to 
us is not even favourable to such a supposition. 

Cyprus, Pamphylia, Pisidia, Lycaonla. 

It is characteristic of the first mission of St. Paul 
and St. Barnabas in these regions that no dates are 
given. This in itself is a proof that the tradition 
from which St. Luke here draws was no longer exact. 
This conclusion is confirmed upon closer examination. 
St. Luke here only possessed the plan of the route 
and some anecdotes of the mission. More exact 
information concerning definite persons (eminent 
Christians, magistrates, hosts, &c.) are entirely want- 
ing. « The Jews,'' « the Greeks,'* and some other 
generalities — of these he and his readers must make 
what they can.^ 

The description of the journey across Cyprus, 
whither the first missionaries had come from Jeru- 
salem at a very early date and before the ministry of 
St. Paul, through the city Salamis — ^here St. Luke 
knows of the existence of several Jewish synagogues 
(xiii. 6)— and Paphos, is correctly given (xiii. 5, 6). 
That the proconsul resided in Paphos is also correct. 
Nothing is told us of St. Paul's success in C3rprus 
(with the exception of the gaining over of Sergius 

^ Ramsay, '* St. Paul," p. 89/., reads an incredible amoont of in- 
formation between the lines of chaps, ziii. and xiv. , and entirely 
ignores the general want of precision thronghont these chapters. 
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Paulus). The mission in Cyprus — ^taken up again 
some years later by St. Barnabas and St. Mark — is 
immediately followed (xiii. 14) by the mission in 
Antioch of Fisidia (the seaport Attalia is first men- 
tioned in xiv. S5 on the return journey, when the 
mission in Ferga is also recorded ; Perga is only men- 
tioned in xiii. 13 because St. Mark here separated 
himself from St. Faul).^ The choice of a place of 
only moderate importance as the base of the mission, 
and generally the decision to start the mission to 
Asia Minor in Fisidia and Galatian Phrygia— -a 
country that could be reached from the Famphylian 
coast only by a long and dangerous journey — imply 
on the one hand the foregoing of a ministry to 
Hellenes, and on the oth^r hand a decided purpose 
to minister to the Barbarians.* The large number of 
Jews in those regions does not explain this decision ; ' 
St. Faul could have foimd just as many large colonies 
of Jews on the coast. Wendt gives the correct ex- 
planation when he says: <<It required at a later 
time special Divine intimations to induce St. Faul 
to approach genuine Hellenes as a missionary .^^ The 
author shows in xiii. 49 how the success of the mission 
in the city extended to the whole siurrounding country. 
The use of the word x^P^ h&VQ is perhaps not acci- 
dental. An inscription has been found in Antioch 
which speaks of a eKaTovrap'^ peyedovapio^} But it 

1 Bamsay, ** St. Paul," p. 89 /., thinks otherwise. 

* So we must jadge — if the route was as St. Luke describes. 

> This is the opinion of Blass ; Ramsay gives a noteworthy 
explanation of the decision to go to Antioch in Fisidia (2oc. eU, 
p. 92/.). 

* Ramsay, loe. eU. p. 103. 
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must nevertheless remain questionable whether St, 
Luke here was thinking of a "regio^' of which 
Antioch, as a Roman colony, was the centre under 
the Roman Administration. The general significance 
of the word x^P^ ^^ ^^ least equally possible here. 
The account of the mission in Iconium (xiv. 1—6) is 
quite formal in its style, and is moreover confused ; 
but from the geographical point of view it is correct 
that the entry into a new province should be marked 
at Lystra,^ and that in xiv. 19 the two cities of 
Antioch and Iconium, in spite of their considerable 
distance from one another, should be mentioned in 
close combination. 

St. Paul betakes himself in flight (xiv. 6) to the 
cities of Lycaonia, Lystra (rightly put first),' and 
Derbe and etV rriv wepl-xfopov^ Ramsay (foe. cit, p. 
110^.) again lays great stress upon the circumstance 
that the x^P^ ^^ ^^^ mentioned in this passage. I 
cannot follow him here. The very expression irepU 
X^P^^9 which is also used by St. Luke in his gospel 

^ It is probably true that at this time Iconinm belonged, from an 
administrative point of view, to Lycaonia ; bat according to its 
nationality and its earlier history (Xen., Aruib, i. 2, 19) it belonged 
to Pisidian Fhrygia, and even in later times was still regarded as a 
Phrygian city (Acta Justini. 3 ; Firmil. in Gypr. Ep. Ixxv. 7). 

' In XYi. 1 Derbe rightly stands first, because St. Paul is coming 
from the south. It is straining at gnats to pay so much attention 
to the fact that St. Luke in xiv. 6 first mentions Lystra and Derbe 
together, then writes separately about Lystra and then about Derbe, 
and to conclude therefore that we have here different sources. 

' The description of the route and of the trials which were 
endured receives good attestation from 2 Tim. iil 10 (so also the 
account that Timothy came from Lystra): rap7jKo\o^$7iaas . . • 
rocf diwyfioTs, rott vaO'tifuoffiw^ oU, ftoi iy^vero h 'Ai^oxe%, ^ 'licor^, 
h KAcrpoit* 
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(iii. 3; iv. 14, 37; vii. 17; viii. 37), and by St. 
Mark (i. SS) before him, and by St. Matthew (iii. 3 ; 
xiv. 35) along with him, of itself makes it very im- 
probable that he could here have had in his mind the 
special meaning which the word " regio " may have 
had for the country in question. If he had had this 
in his mind he would not have written ^ ireplywpo^i 
but x<!opa or another word. Lystra could be reached 
from Iconium in a day,^ Derbe from Lystra also in a 
day ; yet the latter distance was greater. Both cities 
were seemingly unimportant.* St. Paulas flight thither 

^ Hence in zvi. 2 ** the brethren in Lystra and Iconiom " could 
also be mentioned together. Timothy, who belonged to Lystra, 
was also known to, and respected by, the neighbouring Church of 
Iconium. The combination of these two cities is not discrepant 
with the other combination (xiv. 19), where Antioch and Iconium 
occur together {vide mfpro). In zvi 2 we have a combination 
suggested by the mere proximity of the two cities, in xiv. 19 one 
probably given by the united conspiracy of the Jews of the larger 
cities Aiitioch and Iconium against the ministry of the Apostle in 
the whole neighbourhood. It is strange that Derbe is not mentioned 
in xvi. 2 : it follows that the churches of Iconium and Lystra were 
more closely connected than those of Derbe and Lystra, and this 
is explained by their greater proximity. The accuracy of the book 
at once strikes the reader as he considers the following combina- 
tions: (1) Lystra and Derbe are mentioned together as geuuine 
Lycaonian cities, in distinction from the Phrygian cities Antioch 
and Iconium ; (2) Lystra and Iconium are mentioned together in 
speaking of their churches, because the cities were very near to one 
another, and because a notable Christian of the one church was 
also known to the other ; (3) Antioch and Iconium are mentioned 
together because the powerful bodies of Jews in those cities 
guarded the interests of Judaism in the whole province. 

■ In xiv. 6, 21, and xvi. 1 we read A^trrpav [in xiv. 21 rfjv A.], in 
xiv. 8 and xvL 2, however, and in 2 Tim. iii. 11 Mar pott, (The 
inscriptions only afford us the nominative Lustra, which decides 
nothing.) To conclude from this that we have here different 
sources is unjustifiable, and involves a strange conception of the 
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perhaps implied a change in his original plan ; but 
we can never arrive at certainty on this point« 
The decisive turn had been taken in the journey 
from Pisidian Antioch to Iconium — ue. towards the 
south-east, i.e. towards Tarsus (and Syrian Antioch) — 
St. Paul simply continues in this direction. That he 
did not follow this road to the end, but turned back 
upon his route, is strange and does not admit of 
further explanation. Did he shrink from making his 
way into the wild territory of Isauria? The people 
with whom the Apostle had to do in Lystra spoke the 
language of Lycaonia (xiv. 11) ; they did not there- 
fore belong to the Greek or Latin ^ upper classes, but 
to the native and probably poorer classes. Derbe 
forms the turning-point of this journey of the Apostle. 
He returns by the same route (vide supra), and now 
the mission in Pamphylia (Perga) is first mentioned 

procedure of the writer. We must perhaps assume that it is a oase 
of irregular declension of a foreign proper noun, though there is 
here no special attestation, yet see Kiihner-Blass, I. (1S90), s. 
492/. ; Moulton, *' A Grammar of New Testament Greek" (1906), 
p. 48 ; Bamsaj {loo, cU, p. 129) who refers to KipOf aco. -or and 
genit. -(OP, The Isaurian cities with unusual names were treated as 
neuter plurals {vide e.g, the subscriptions to the decree of tho 
Council of Nicasa) ; at the same time it might easily happen that a 
name like Lystra, which had a Greek sound, was declined in the 
accusative, seemingly like a noun of the first declension. Examples 
of such mixture are by no means wanting, indeed tHe addition of 
an irregular v has actual attestation. In ix. 32, 35 the best codices 
treat Ai^SSa as neuter plural (but E H L F, &C., read A66Saw)t yet 
in ix. 38 AiLfSSas occurs as genitive singular. In ix. 35 we read in 
some authorities top Zapova, in others top Xapwpap ; and in xxi. 1 
€ls Trjp Ku) and elt t^p Kwp. 

^ Bamsay {Expositor, September, 1905) remarks that the most 
ancient graves in Lystra bear Latin inscriptions, while in Iconium 
Greek is the rule. 
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(xiv. 24y.). On his second missionary journey the 
Apostle travelled by land through Syria and Cilicia, 
and came once again into these regions (xv. 41 ; xvi. 
Ij^); but St. Luke gives us no further information 
of a geographical character.^ The xoXet? (xvi. 4) 
may, however, have also included other cities than 
the four mentioned in chaps, xiii. and xiv. 



Phrygia and Galatia (Mysia, Bithynia, Pontus). 

Following the Acts of the Apostles, we usually speak 
of three missionary journeys of St. Paul; but the author 
did not so count them. He distinguishes the mission 
in Cyprus, Fisidia, Lycaonia, and Famphylia (chaps, 
xiii.— xiv.) from a second great missionary under- 
taking which he describes in chaps, xv. 86— xxi. 17. 
Within this period there occurs a return to Antioch 
(xviii. 18-22), but the unity and continuity of the 
whole is not affected thereby. In regard to this second 
nas9umary tmdertahing St. Luke was interested only in 
the mission on the coasts of the JEgean Sea. In conse- 
quence the mission in Phrygia and Galatia is scarcely 
touched upon in his book. Nevertheless in xvi. 6, by 
means of the characteristic word iiip'j^eaOai and in 
xviii. 23 by this same word combined with (mjpl^eiv 
Travra^ rov^ /JLaOnra^i it is clearly intimated that St. 
Paul had planted the Gospel in these regions ; while 

^ In xvi 1-3 Derbe and Lystra are yet again mentioned only for 
the porpose of telling how it was that Timothy, who belonged to 
the latter city, came into contact with St. Paul. St. Luke has thus 
a special interest in this companion of St. Faal, and very naturally 
go, seeing that he himself had worked together with him. 

6 
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in regard to Mysia ^ (irapeXOovTei, xvi. 8) and Bithynia 
(eTreipal^ov ek riiv ^lOvviav iropevO^vaiy koi ovk elaarev 
avTOUf TO wveSjuLa 'Itja-ov) we are told why it was that 
in spite of St. Faults own purpose to preach in those 
countries no mission was started there,^ except in the 
Mysian port Troas (XVi. 9, 11; XX. 6^,).' The pas- 
sage xvi. 6-9 is one of the most remarkable in the 
whole book ; for at the very moment when St. Paul 
makes up his mind to pass over to the genuinely 
Greek world, St. Luke here tells us of plans of the 
Apostle which he was not permitted to carry out. 
Seeing that we cannot regard all this as mere inven- 
tion or supposition the passage accordingly shows 
intimate knowledge, on the author^s part, of circum- 
stances which occurred just before the we-sections 
begin. If, moreover, the passage as a whole is only 
intelligible in connection with the we-accoimt, namely, 
as a prelude to it, so also in its details it testifies 
that the author of the we-account is identical with 
the author of the whole book. What is narrated in 
xvi. 6—9 presupposes information derived from St. 
Paul himself. He purposed to journey from Galatia 
westward to the coast, i.e. to Ephesus, Smyrna, &c. ; 
but the « Spirit '' restrained him ; he then went north- 
eastwards towards Mysia with the object of preaching 
in Bithynia, i.e. in the great cities, Nicomedia, Prusa, 
&c. ; but the accomplishment of this plan also was 

^ Mysia was not a Roman province. St. Luke, who elsewhere as 
a rule mentions the proyinces, here selects the old name in order to 
give distinct expression to the geographical situation. 

' Nothing at all is said about Pontus ; it only occurs in ii. 9 ; 
and we are casually told in zviii. 2, that Aquila was a Jew of 
Fontus, 
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forbidden « by the Spirit of Jesus/' Finally, he was 
also led through Mysia without venturing to preach 
there, and at last arrived at Troas ; yet even here he 
had not reached the appointed goal, but the Spirit 
directed him to Macedonia. The final direction of 
the Spirit embodied itself in the vision by night 
of the Man of Macedonia. Nothing in the book 
approaches the conviction with which at this place 
the leading of the Apostle by the Spirit is pictured. 
In this way St. Luke heralds, not the entry of a new 
source, but the coming of St. Paul to Macedonia and 
his own meeting with St. Paul. According to Ramsay 
St. Luke himself was the man of Macedonia — an 
attractive conjecture, which had also once suggested 
itself to me before I knew of Ramsay's hypothesis — 
but it cannot be proved, and there is also much to be 
said against it. In its favour stands the circumstance 
that the appearance of the « we " at this point would 
receive a good explanation, and would no longer 
startle us like a sudden pistol-shot. It would well 
suit the delicacy of St. Luke'^s literary feeling that he 
should have introduced himself in this way, hinting 
that St. Paul learned to know him in Troas, and 
that God had used him as a means to bring the 
Apostle to Macedonia. But the thread here is too 
fine, and, moreover, it cannot be proved that St. 
Luke was at home in Macedonia. As for the imfiil- 
filled plans of the Apostle, his sudden passage from 
Galatia to Macedonia — ^without preaching in the 
countries on his way ! — is so paradoxical that it can 
neither have been invented nor does it admit of a 
« rational'' explanation. The epithet "rational" 
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can only be applied to the Apostle^s original purpose 
to preach either in the cities on the west coast of 
Asia or in those of Bithynia or Mysia. The prohi- 
bition, however, when given certainly had for its 
positiye side the thought of passing on to Macedonia, 
and perhaps even of passing on to Rome, for we cannot 
understand why Macedonia and Achaia should have 
been preferred before Asia. The eye fixed on Rome 
would explain the decision ; it therefore needed a new 
and special revelation to summon the Apostle to the 
mission in Macedonia and to hold him there. In any 
case the unique character of the narrative in xvi. 6—9 
prepares any one with literary perception for the 
entrance of the << we '" at this point. It is in form 
only that the entrance is abrupt ; in reality the in- 
tended contrast and at the same time the close 
connection with the context are as clear as possible. 
Only compare : — 

They were forbidden by the Holy Ghost to preach 
the Word in Asia. 

They assayed to go into Bithynia, but the Spirit 
of Jesus suffered them not. 

They passed by Mysia [so willed the Spirit] and 
came to Troas. 
[The vision in Troas : the man of Macedonia.] 

Straightway we sought to go forth into Macedonia, 
concluding that God had called us to preach 
the Gospel to them. 

Under the assumption of a we-souroe it would be 
necessary to make such a source begin as far back as 
xvi. 6 ; but it is not in this style that a man writes 
who is simply passing on to a new source ; rather the 
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eager joyous rush of the narrative at this point 
implies a writer who is personally interested in what 
he narrates, and now wishes to pass on to things 
quorum pars magna JuiU 

In Phrygia and " the Galatian region '^ — ^here at 
least the word yyipa is really highly significant, vide 
supra — St. Paul had actually preached the Gospel on 
a former occasion. Seeing that according to xvi. 1, 
4, 6, first Derbe and Lystra, then « the cities,'' then 
Phrygia, then the VaXaru^ X^P^ *^® named in order, 
and that then we at last are informed that at this 
point St. Paul wished to turn his steps towards Asia, 
it therefore follows that he travelled from Lystra 
to Iconium and Pisidian Antioch, and that after he 
had worked in south-eastern Phrygia he left Pisidian 
Antioch, travelling northwards (probably north-east- 
wards, for a route straight northwards would have 
led him into uninhabited regions). Here he worked 
in a district where cities were few, among the Gala- 
tians, to whom he afterwards wrote an epistle, and 
from Galatia he purposed to pass by way of Sardis to 
Smyrna or Ephesus; but this was forbidden him. 
When he came a second time into the Galatian x^pa 
this region is mentioned before Phrygia (xviii. 23), it 
follows that St. Paul on this occasion journeyed from 
Cilicia straight to the north-west, and then turned 
from Galatia towards Northern Phrygia. Thence 
SieXOiov ra avoarepiKa jmepfi (xix. 1) he arrived at 
Ephesus, i.e. he now carried out the plan which he 
was prevented from carrying out previously (chap, 
xvi.). The « avan-epiKa [xipti '^ sdl, r^y 'A(r/a?, situ- 
ated between Phrygia and the Ephesian coastland, 
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are the mountainous district of Lydia bordering on 
north-western Phrygia (on the road which leads to 
Sardis from the interior). 

All that St. Luke directly or indirectly tells us 
concerning the provinces, countries, and cities of 
Asia Minor, and concerning the routes of St. Paulas 
journeys, is unexceptionable from the geographical 
standpoint. There is no flaunting of geographical 
erudition, but what is necessary is always given in 
correct form. The by no means insignificant culture 
of the author, who keeps the map in his head, as well 
as the homogeneity of his work, are herein conspicu- 
ously displayed. 

Asia, Maeedonia, Aehaia, 

Wherever in this book "Asia'' stands together 
with another province, or where it denotes Ephesus 
and the neighbourhood, Asia in the narrower sense 
of the word (Asia proconsul.) is intended, vide ii. 9 
(TLovTov Koi rhv 'Aa-iavy it always has the article 
except in vi. 9), vi. 9 (KiXucia^ kcu 'Atr/ay), xvi. 
6 (with Phrygia, the TdKariKfi Xfipa^ Mysia and 
Bithynia), xix. S2 (with Macedonia and Achaia; 
here it moreover stands for Ephesus and the neigh- 
bourhood), XX. 16, 18 ; xxi. S7 ; xxiv. S8 (here also 
it stands for Ephesus). The province must also be 
understood in XX. 4 (' AtrmvoJ 3e T^v^uco^ kcu Tp.), and 
also probably in xix. 10 (because as a result of the long 
stay of the Apostle iravre^ oi KaToucovvre^ r^v 'Axrlav 
were enabled to hear the Word of the Lord). Never- 
theless it is not always quite certain, and in xix. 26, 
27 (ov fJLOvov '*E(f)€crov aWd a^eSbv Tracrjyy T^y 'Ao"/os 
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— oXfj fj 'Acr/a Kcu ij oiKovfiivti) it may be doubted 
whether the province is meant or whether the word 
has the wider significance. Seeing, however, that 
the province is also to be understood in XXVll. 2 

Toi/^ Kara tijv 'Afriav tottov^) — for the ship of Adra* 

myttium (Mysia) was bound for its native shores, 

Le, for the province of Asia — it follows that it is 

improbable tiiat in any part of the book Asia means 

anything else than the Roman province of Asia. 

The coast of Asia from Samothrace (XVl. 11) and 

Troas to Patara and M3rrra in Lycia (XxL 1 and 

xxvii. 5) is specially well known to the author. 

Assos (XX. 13 y!), Adramyttium (XZVii. 2), Mitylene 

in Lesbos (XX. 14), Chios (XX. 15), Samos (XX. 15), 

Trogilium (XX. 16, vide infra)^ Ephesus (w. IL), 

Miletus (XX. 16, 17), Cos (xxl, 1), Cnidus (XXVlI. 7), 

and Rhodes (xxl. 1), are mentioned by name. Also 

the distance of the places from one another are familiar 

to him. As a result of the disastrous voyage which 

he made we are specially well-informed concerning 

Crete (xxvii. 7, 12, 13, 21): Salmone on the eastern 

promontory (XXVil. 7), Ealoi Limenes and Lasea 

(xxvii. 8) — neither of these places is mentioned in 

ancient authors ; they are to be found on the southern 

promontory — Phoenice (XXVii. 12, mentioned by 

Ptolemy, and to be found on the western portion of 

the southern coast), and the island Cauda (Gaudos, 

xxvii. 16), are all noted.^ Nothing is said anywhere 

^ In zxviL 17 the Syrtes and in xxvii. 27 the Adriatic are men- 
tioned. Hommsen was of opinion that in the latter passage 
the author mnst be charged with a serious geographical blonder. 
There is no justification for this charge. 
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in the book of a mission in Crete. The author shows 
fairly detailed knowledge of Ephesus (mentioned eight 
times between xviii. 19 €Uid XX. 17 ; ^Ecjyecrioi xix. ^, 
34, 35 ; xxi. ^), though we cannot ascertain from 
the Acts whether he himself had visited that city. 
On the so-called second missionary journey St. Paul 
only paid the city a passing visit, yet his ministry 
found at first a favourable reception in the synagogue 
there (xviii. 19, 20). The real founders of the 
Ephesian Church were Priscilla and her husband 
(xviii. 18 y!) together with the so-called « disciples of 
John."*' During the third missionary journey St. Paul 
at first, for three months, made the synagogue the 
centre of his work (xix. 8), then for two years he 
worked directly among the Gentiles of the city. We 
are told that he taught daily iv r^ <r)(o\^ Tvpdvvov 
(xix. 9). This sounds as if the school were known 
to the first readers of the Acts. The fact that the 
number of Jews in Ephesus was very large is clearly 
expressed in the book, and the local colouring in the 
narrative of the riot of the silversmiths is most appro- 
priate, although it is plain that St. Luke was not 
present. His authorities here would have been Gains 
and Aristarchus of Macedonia. It is quite evident 
that the narrator regards the mission in Ephesus as 
at the same time a mission to the whole of Asia. 
Not only did the numerous provincials visiting Ephesus 
hear the Word of God (xix. 10), but it is suggested 
in passages where St. Luke writes Asia while we should 
expect Ephesus (vide supra) that St. Paul made mis- 
sionary journeys from Ephesus. It is distinctly stated 
(xix. 1) that he passed through the mountainous dis- 
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tricts of the province (vide 9upra)^ and his farewell 
discourse to the Ephesian elders in Miletus is reported 
as if it were a farewell to the whole of Asia. Of the 
cities in the interior of the province Thyatira alone 
is once cursorily mentioned (xvl. 14). 

The province of Macedonia, whose churches stood 
in the closest personal relationship to the Apostle, is 
often mentioned in chaps, xvi.— xx. (see also ZXVll. 2). 
In xix. 91 Macedonia and Achaia stand together as in 
Rom. XV. 26 and 1 Thess. i. 7, 8. Philippi is the 
first Macedonian city — and at the same time the first 
European city — to which St. Paul brought the Gospel. 
It is also the only Christian community the history 
of whose foundation is related in the we-sections. It 
is therefore the more important that the planting of 
the Church in this city proceeds tmUatis mutandis in 
the same way as that of the other churches (St. Paul 
begins with the Jews). The details of the narrative 
are, however, as might be expected, specially vivid 
and trustworthy (the r61e which St. Luke assigns to 
himself [he does not belong, as do Timothy and 
Erastus, to the Sicucovovmreg t$ TlauXo) xix. 22], the 
Trpoaeifjfij €^<a t?9 'jrvXfj^ irapa troTajjLOv^ Lydia the 
TTOp^vpoirtaKi^ iroKew^ Ovarelpwv, the reception into 
her house, the girl with the daemon, the arparfiyot). 
Yet such traits are found only in the first half of the 
account, the second half (the imprisonment and the 
release of St. Paul) leaves much to be desired ; btU just 
here the ^^we'" is wanting. St. Luke had therefore 
again left the Apostle ; probably he had returned to 
Asia. If he were at that time at home in Philippi, per- 
haps temporarily, as Ramsay supposes — an hypothesis 
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which is favoured by the fact that in XX* 6 he joins the 
Apostle a second time at Philippi — ^he must at this 
time have left the town for imknown reasons ; for he 
was not involved in the fate which overtook St. Paul 
and Silas in Philippi. It is unsafe to conclude that 
the remarkable description of Philippi (iJTi^ ea^iv 
irpwTfi Tfj^ jJL€piSo9 JAcuceSovla^ TroXtf KoXwvla XVl. 12) 
is due to special local patriotism on the part of 
St. Luke. The import of this note, the interpreta- 
tion of which is moreover not clear,^ is fairly obvious 
if one considers that Philippi was by no means a very 
important city and that its Jewish population was 
only small. To explain why St. Paul came first to 
this place (passing by Samothrace and Neapolis xvl. 
11), all is said that could be said in favour of its 
importance. At the same time it still remains un- 
explained why St. Paul passed so hurriedly from 
Galatia (!) straight to Philippi ; and it stiU remains 
an attractive hypothesis that it was St. Luke, who, 
having relations of some kind with Philippi, influ- 
enced the Apostle to go to that city. 

In reference to Thessalonica (xvii. 1, 11, 13), the 
native city of Aristarchus and Secimdus (xx. 4; 
XXVlL 2), which St. Paul reached by the great road 

^ It contains an error if it was intended to signify that Philippi 
was the capital of that district {fUpis) of Macedonia ; for Ampbi- 
polis was the capital Perhaps the words may be translated *' the 
most considerable city that was a colony in the particular district 
of Macedonia." Bla^s's conjecture, irpdmrfs for ir/xiyni r^f, is in- 
genious and elegant, yet scarcely right, seeing that Tpdros in the 
sense of " prominent " is usual with St. Luke {vide St. Luke ziz. 
47 ; Acts ziii. 60 ; zvii. 4 ; zzr. 2 ; zxyiii. 7, 17) ; and on the other 
hand, one does not expect so detailed a statement as '* in the first 
district" 
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passing through Amphipolis and Apollonia (xvii. 1),^ 
we only learn that there was a s3magogue there (loc. cit. ; 
if jj crvvayonyrf is to be read we must assume that it 
was the only synagogue in the district), that St. Paul 
was entertained there by one Jason, that he preached 
on three Sabbath days in the synagogue, and that the 
magistrates of the city were called « Politarchs.'' As 
for the rest of Macedonia mention is made of the 
mission in Beroea (xvii. 10, 13), where the Jews were 
more friendly disposed. From Beroea came Sopater 
the son of Pyrrhus (xx. 4), the companion of St. Paul. 
The addition of the name of the father — unusual in 
the Acts — would show that^ the man was of good 
birth. The name " Pyrrhus '' is, besides, characteristic 
of the coimtry, 

Achaia is first mentioned where Gallio residing in 
Corinth is described as avQvTraro^ t?? 'A;(aia9 (xviii. 
\9). Elsewhere it is found again only twice : xviii. 
27 (Apollos wishes to go from Ephesus into Achaia, 
f.^. to Corinth to work as an evangelist, but not ex-r 
clusively in that city) and xix. 91 (St. Paul determines 
to pass through Macedonia and Achaia). In xx. 2 
instead of Achaia we find << Hellas ^^ (here only in 
the New Testament). The provincial council of the 
Achaeans calls itself in an inscription of the time of 
Caligula {vide Guirand, Les Assemblies Provmc. dans 
Fempire romainef Paris, 1887, p. 116) Ilai/eXX^/i/ey, 
iramre^ oi ''EXXiyvej, avvoSo^ twv EWiivaov. This varia- 

* Aiodet^ayres, riiw *AM^iiro\iw Kal riiP ^AiroXKwplap 1j\0w els Ge<r<ra- 
Xorficiyr. Not only the article before the first two cities, but likewise 
the verb Siodt^tiw [only here in the Acts, bat see St. Luke viii. 1] 
proves that St. Luke is thinking of the well-known road {videiupra). 
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tion between Achaia and Hellas is characteristic of 
the Hellenic author. 

The description of the visit to Athens (xvii. 15, 
16, 21, 22 ; xviii. 1) is not only of special nobility 
and beauty, but also, so far as we are able to judge, 
both appropriate and unexceptionable. The syna- 
gogue in that city, the Agora, the Areopagus,^ the 
Epicureans and Stoics are mentioned. The character- 
isation of these people and the gentle sarcasm of his 
words concerning the Athenians (xvii. 21 : '^AOfjvaioi 
Trainre^ koi ol hnyYi/jLovvTe^ ^ivoi — ^he knows also of 
these people — «V oiSkv erepov ffVKaipovv % \iyeiv n fi 
oKoveiv Ti Kaivorepov)^ the poetical quotation, and 
every detail, betray the cultinred writer who paints 
his portraits on a background of the very best 
tradition. The use that is made of « the Unknown 
God,^ which need not necessarily be changed into 
« the unknown gods,'' is a masterpiece of art, and I 
do not see why we must ascribe this masterpiece to 
St. Luke and not to St. Paul himself. The dis- 
course, spoken in such a place, may well have dwelt 
in the memory of those who heard it, and the author 
with perfect integrity has recorded the slight results 
of St. Paul's teaching. 

During the so-called second missionary journey 
St. Paul worked for eighteen months in Corinth 
(xviii. 1, 8; xix. 1). However, as usual, only 
the beginning and close of the ministry is pic- 
tured in the book. St. Paul abode first with 
Aquila and Priscilla (xviii. 3), then with one 
Titius Justus in the neighbourhood of the S3ma- 

^ Here Oortiiu' explanation seems to me untenable. 
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gogue.^ The port of Cenchreae is mentioned in xviii. 
18. On the third journey the Apostle once again 
spent three months in << Hellas,^^ i.e. in Corinth and 
the province (xx. 2 /.). 

1 Interest in the houses in which St. Paul (or St. Peter) had 
stayed — sometimes with detailed descriptions — may be traced 
through the whole of the book. Here again we have a trait which 
shows the close connection between the we-sections and the other 
parts of the book. 

St. Paal stays in Damascus ip oUlg. 'Io(^5a in the street that 

is called ** straight " (iz. 11). 
St. Peter stays in Joppa wapd rm ^i/tQin pvp<r€t, 1} imp oUla 

Ta/>d ediKaffffay (iz. 43 ; z. 6). 
St. Paul stays {fUifeitf) in Philippi with the purple-ieller 

Lydia (xvi 18 /.). 
He stays in Thessalonica ip r^ oUl^ 'Idcrorot (zrii. 5). 
He stays {fiiftu^) in Corinth first with Priscilla and Aquila 

(zviii. 3). 
He nezt stays in Corinth ip olxlg, tip^ tpbfJMri TltIov *loCffTou, 

oS ^ oIkI^ ^p <rvpofJiopov(ra rj <rvpay<ayS (zviii. 7). 
He stays {/Upcip) in Caesarea with the evangelist Philip ro&rtp 
9k Ijaop dvyaripes riacapes wapOhoi TpwpTire^owrai (zxi. 0). 
He stays in Jerusalem with one lApdviOP Ei^pcos, dpxcuot 

puoidrfHit (zxi. 16). 

He stays {fUpei») in Rome Ka9* eavrbv ai» nf ^vKdffffopri clMp 

ffTpaTuin"g (zxviii. 16), or again, he stays {ififih€tp) 

there ip IdUp fua$d}fJLaTt . . . dKuX&rws (xxviii. 81). 

Qf. also the {nrepfop, cd fjffap KarafiipoPTCs in Jerusalem (i. 13) ; the 

WtpipoP in Lydda (iz. 37, 39) ; the house of Mary the mother of 

St. Mark in Jerusalem (zii. 12) ; the house of the jailor in Philippi 

(zvi. 34) ; the inrepvop in Troas, o5 f/iep avprryfUpoi (xx. 8) ; the 

0-XoX^ Tvpdppov in Ephesus (ziz. 9). How do the supporters of the 

we-source hypothesis stand in the face of a situation like this ? Of 

these passages siz stand in the we-sections, nine in the remaining 

parts of the book. It must be assumed, I suppose, that the author 

of the whole book was interested in ** houses," and had the fortune 

to meet with the account of an eye-witness who was likewise 

interested in " houses " ! 1 
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Italy. 

Italy and Rome lie on the horizon of the author of 
the Acts, and are terms which mark the limits of the 
scope of his work. St. Luke says in xviii. 2 of Aquila 
and his wife PrisciUa that they had irpo<r(f>aT(a^ come 
from Italy, meaning thereby, as is shown by the con- 
clusion of the verse, Rome. Likewise we read in the 
we-sections (XZVii. 2) : <« when it was determined that 
we should take ship for Italy ^ while Rome is in- 
tended. Also in a third passage (xxvii. 6) Italy 
perhaps stands for Rome ; for it is here most natural 
to think of an Alexandrian corn-ship bound for 
Rome. 

<< Romans ^ are already mentioned in the list of 
nations (ii. 10) ; but as the goal of the journeys of 
St. Paul Rome appears first in xix. 21 (in Ephesus 
during the third journey). Then in xxiii. 11 we find 
the most significant words of Christ to the Apostle : 
i>9 Si€jj.afyrvp(o ra irepi ifiov ei^'Iepouo'OLKii/ji^ ovrta at 
Set KOI ek 'P<ifi»jv /jLapTvpfjcrai (Jerusalem and Rome !). 
These words are again taken up in XZVii. 24 (here 
the emperor stands in the place of Rome), and the 
arrival in Rome is at last recorded in XXVlii. 14, 16.^ 
We, however, learn but little of the Christians and 
the Jews in Rome. Of places belonging to Italy, 
Malta (xxviii. iff.), Syracuse (xxviii. 12), Rhegium 
(XXVilL 18), Puteoli (xxvUi. 18), Appii Forum and 

^ *?<afuuot has the meaning ** Boman citizen '* in xvi. 21, 27» 38 ; 
zzii 25-27, 29 ; zziii. 27. In zzy. 16 it occurs in a wider sense : 
odK iffTLP i0ot*'P<afuUott, and here the Boman sense of justice is 
commended. 
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the Tres Tabernae (XXViii. 16) are mentioned. The 
author presupposes in his readers a knowledge of the 
two last places, though they were not important. 

Nor is the Acts wanting in references to Egypt and 
Cyrene. These are already mentioned in the list of 
nations (ii. 10) with the precise description : Aiyvirro^ 
Koi ra fiipvi r?? Ai^urj^ t?? Kara Kvpiivfjv, Egypt 
occurs elsewhere only in quotations from the Old 
Testament, and in xxi. 38 an Egyptian is mentioned 
who had stirred up a revolt, as is also told us by 
Josephus. In vi. 9 we hear of Alexandrian Jews 
who had settled in Jerusalem, and in xviii. ^4 of an 
Alexandrian Jew, ApoUos, who comes to Ephesus. As 
this man had already learned to know the Gospel 
— even though imperfectly — in his own country, it 
follows that the Acts contains an indirect notice of the 
beginnings of the mission in Alexandria.^ Concern- 
ing the Jews of Cyrene in Jerusalem (vi. 9), St. Luke 
has not forgotten that some of these, in conjunction 
with Jews of Cyprus, were the first missionaries to 
the Gentiles (xi. 20), and he notes among the pro- 
phets and teachers of the Church in Antioch Lucius 
of Cyrene (xiii. 1). By an accident a reference even 
to Ethiopia is not wanting in this book (viii. 27) : 
iSoif avhp AiOioy^ evvovjfo^ Svvacmjg KavSoKfj^ ^acri\l<r' 
criyf AlQiOTTfav. Thus the glcmce of the author surveys 
the greater part of the known world (xi 28 ; xvii. 6, 
81 ; xix. 27 ; xxiv. 5) from the Parthians and Medes 
to Rome, and from the Ethiopians to Bithynia. In 
no instance does he lay himself open to an attack 
upon his accuracy, and in no place does his descrip- 

I Alexandrian ships in zzvii. 6 and zxviii. 11. 
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tion fall into heterogeneous fragments. The geogra- 
phical and chronological references and notices in 
the book show the circumspection, the care, the 
consistency, and the trustworthiness of the writer; 
and the parts where the << we ^ does not occur are also 
in this particular so firmly €md closely riveted to the 
we-sections that the latter cannot be distinguished as 
a source from the rest of the book. The author of 
the we-sections is also the author of the complete 
work. 

Appendix : Special Readings of the so-called 

P-recension. 

Also in the passages of the book with which we are 
at present concerned the so-called )8-recension offers a 
series of special readings.^ I here neglect the varia- 
tion between ^lepovo'aKiijj. and ^lepocroKv/ma, 

1. viii. 1. llXrjv tZp airocrroXwv has the seemingly 
superfluous addition : ot efieivav ev^lepovaaXrifjL 
(DLK). 
S. viii. 4. In addition to the notice that those 
dispersed by the persecution preached the 
Word, we have also the seemingly superfluous 
addition : Kara rag iroXei^ kcu Kwjma^ (civiUUes 
et casteUa) "^lovSaiag (L). In the genuine text 
of the book Kta/j,^ is once found (viii. S5, vide 
supra), 
3. viii. 6. In place of eiV rijv iroXiv rrj^ ^a/jiapiag 
a Latin authority gives the explanatory read- 
ing : efV ^a/Jidpeiav r^v ttoXiv, 

^ D denotes that the reading occurs only in Codex Bezee, L stands 
for Latin, S for Syrian, and E for Coptic authorities. 
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4. ix. 82. Instead of the indefinite Sia TrdvTwv two 
Latin authorities read : Sia Traa-Zv rS>v iroXeoDP 
Koi "XtopZv (^(ipa, vide supra)* 

6. xi. 2. Before OTe Sk ave^fj Herpo^ ek lepoucra- 
Xii/x DLS add : o fiev ovv Herpo^ Sia Uavov 
ypovov ^OeXfjarev iropevd^vai etg lepocroXv/xa* Kai 
irpoa'^tavriG'a^ tov^ a^eX^offf [scil. in Caesarea] 
Koi €iri<rTJjpi^a^ [avTOug] e^^XOeVy iroXvv re 
\6yov TTOiovjuLevo^ < iiropevero > Sta tcov \(iopS>v 
StSacTKwv avTOV9. Concerning the secondary 
character of this interpolation see Weiss, 
Texie u. [Inters., Bd. 17, H. 1, s. 70/ Here 
also x^P^ ^^ again used by the interpolator. 

6. xii. 1. DSL here add : <^t59^ eu r^ '^lovSou^ in 

order to connect the verse with xi. 80. 

7. xii. 10. Here, in the description of the exit of 

St. Peter and the angel from the prison, D has 
the famous addition : Kari^rja-av tov9 eTrra 
^aOfiovi irat, which may be original ; yet this 
is not certain when we consider the tendency 
to embellishment in the )3-recension. 

8. xii. S5. Here a Latin authority inserts eh 

^AvTioxeiav in order to connect this verse 
with the following verse. 

9. xiv. 6. D and the Codex Laudianus reinforce 

TTiv irepLXfiopov by adding oXrjv. Such re- 
inforcing additions are frequent in D. 
10. xiv. 26. DS insert evayyekil^ojuLcvoi airov^y 
because they missed an express statement 
that a church had been founded also in 
Attalia. The interpolator probably knew of 
a church there. 
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11. xvi. 1. DSL interpolate SieXOwv [SieXdopre^] 
ra eOinj ravra because they had abready 
made an interpolation in a previous verse 
(xv. 41). The secondary character here is 
shown by the constant repetition of Siip')(€(r6cu 
which already stands in xv. 41, stands again 
in xvi. 4 (D), then again in xvi. 6, and lastly 
also in xvi. 8 (D). This is not like St. Luke. 
The genuine text has the word only in xv. 41 
and xvi. 6 (thus twice instead of five times). 
The use of ra eQwi here is also unusual. 

IS. xvi. 6. One Latin authority reads in place 
of ToiKaTiKriv \(li>pav the plural <<6alati8e 
regiones**^; this is unimportant. Yet Blass 
against aU other authorities has received this 
reading into the text. 

18. xvi. 8. Instead of the difficult but im- 
doubtedly correct irapeKdovre^y which has 
here a metaphorical significance, DL read 
iiekBovre^ {jriv Mucriav). 

14. xvii. 1. The insertion in D of KaTtjKOop eiV 

before 'ATroXXwwai/ (which must now lose its 
article) and of Kouceidev before ei^ QeacraXovUriv 
is probably intended to indicate that the 
Apostles also preached in ApoUonia (vide 
supra on xiv. S5). 

15. xvii. 15. Here is found in D the great inter- 

polation: irap^XdevSeThvOeo'a'aXlav' eKdoXvOtj 
yap ek avrov^ Ktipv^ai rov Xoyov* The inter- 
polator took offence at the circumstance that 
Thessalia was passed by, and endeavoiured to 
explain it (after xvi. 7). 
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16. Xviii. ^. Here D, in an explanatory inter- 

polation (though it does not give any new 
information), reports that Apollos was in- 
structed in Christianity ep tJ nrarplSi (i»e. in 
Alexandria).^ 

17. xix. 28. The interpolation Spa/jLovre^ ek to 

ajj.(poSov (DS also Mediolan.) naturally does 
not presuppose a special knowledge of the 
locality, but is intended only to inform us that 
the scene was now transferred to the street. 

18. XX* 15. After irapePoKofiev eif ^StdjuLOV D 

(also the codices HLP and very many cursives) 
SL read koi /jLeivavreg ev Tpcoyikla VTpwyv' 
XX/o)]. This seems to be the original read- 
ing; its omission also is intelligible; yet on 
this point absolute certainty cannot be at- 
tained vide mfra on xxl. 1 and 16. 

19. xxl. 1. Here DLK insert koi Mvpa after 

Harapa; probably an interpolation after 
XXVii. 6/. 

20. XxL 16 y! DS read here : o5toi Se ^yov tj^ia^ 

irpo^ oS? ^evurOcifJLev koi Trapayevofiavt «? riva 
Kcofjuiv eyevofieOa irapa Mvaa-oovi Ki/tt^/o), 
/xaOfjT^ 0Lp')(al(pj KaKcWev e^iovreg I}\0ojul€p ek 
^lepocroXu/uLo. The host is thus represented 
as dwelling in a village between Caesarea and 
Jerusalem, not in Jerusalem itself. This text 
appears at first sight very attractive; on closer 

^ I do not discuss the interpolations made by D and its satellites 
in xriii. 21, 27/. ; xiz. 1, as thej do not serve onr present purpose 
with the exception of the' reading "ratf iKKXrjalats" {'Axatas) for 
roit rerurreuKdirtF, Here we are informed that there were teveral 
churches in Achaia. 
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inspection, however, its meaning is not clear ; 
moreover, we can see how it has arisen out of the 
genuine text (vide Weiss, loc. ctt., s. 101 /.). 
It is also somewhat incredible that St. Luke 
should have taken such interest in noting the 
person with whom St Paul with his large 
following of Gentile Christians found hos- 
pitahty for one night on the way between 
Csesarea and Jerusalem, while it would be not 
unimportant to mention the man who was 
courageous enough to offer shelter to St. Paul 
and his company during their stay in Jerusalem. 
SI. XZVii. 5. A Latin authority may perhaps 
have read SiairXeucravTe^ tov KiKuciop Kokirov 
Kcu TO TlajuLipvXiop irekayog instead of to 
ireKayof to KQTa t^i/ KiXuciav koi 11ajuL(l)v\iav 
SiairKeva'avTe^. 
9&. XXVlii. 16. LS and Cod. Mediolan. read the 
words €^« T^y trapefi^oXij^ after /xiveiv Koff 
eauTov (explanatory). 
Many of these readings are not uninteresting ; but 
only those in xii. 10 and XX. 15 have a certain claim 
to originality. No certain conclusion can be drawn as 
to the birthplace of these interpolations. The inter- 
polations in xiv. S5 (Attalia), and in xvii. 1 (Apollonia), 
the insertion of Mjrra in xxi. 1 and of the village 
between Ca^sarea and Jerusalem in xxi. 16^!, give us 
no information on this point. The interpolation of 
Thessalia in xvii. 15 is more important. It is natural 
to suppose that the interpolator had some interest in 
apologising for St. PauPs neglect of this province. 



CHAPTER III 

THE TREATMENT OF PERSONS 

St. Luke, in his Acts of the Apostles, treats only tvoo 
persons, St, Peter cmd St. Paviy as chief characters. 
The former is introduced in i, 15 as already known 
(from the gospel) and as the leader of the Apostles; 
but the author gives no further direct information as 
to his character and antecedents. His character is 
left to come out in his speeches and actions. St. 
Luke, in xii. 17, lets him drop out of the history of 
the Acts, though he afterwards mentions the part 
he played in the most critical scene of the book (xv. 
7—11, 14). St. Paul is first introduced (vii. 58) as an 
unknown young man named Saul. Here again, as 
with St. Peter, no definite summary of St. Paulas 
character and antecedents is given, and the Apostle is 
left to describe himself in his own words and actions.^ 
Emphasis is alone laid upon the fact that he, like 
St. Peter, spoke moved by the Holy Spirit, and a 
few details of his early history are referred to here 
and there (Tarsus, Roman citizenship, study imder 
Gamaliel, &c.). From chap. xv. to the end of the 

1 The only exception is the passage in the letter of the Chnrch 

of Jernsalem to Antiooh, xv. 26, where we read of him and St. 

Barnabas that thej were dwBpinroi vapadtiiaK&ret rdf y/vx^s a&r&p 

irrkp ToO MfMTos roO Kvplov ii/iuw 1. Xp. This, however, oan scarcely 

be called an exception. 

117 
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book he remains the hero, so that it is quite obvious 
that the two chief personalities of the book, as it 
were, relieve one another. In chap, xv., however, we 
find them together. There is this difference in the 
treatment of the two characters that St. Paul, in the 
great discourse of chap. xx. at Miletus, is made to 
look back upon his career and to give a searching 
description of his character and his work — in the 
style of the Epistles to the Thessalonians and Cor- 
inthians — ; this is never the case with St. Peter. On 
the whole the book makes St. Paul stand out in ever 
so much clearer light than St. Peter — at the conclu- 
sion the reader possesses quite a distinct portrait of 
the former apostle,^ while St. Peter as a personality is 
of a shadowy, indeed a somewhat conventional type.* 
Some have asserted, and with a certain plausibility 
have attempted to demonstrate, that St. Luke pur- 
posed a detailed parallelism in the history of the two 
apostles. This, however, does not admit of proof.' 

^ This is especially so because the three great speeches (in Pisi- 
dian Antioch, Athens, and Miletus) describe his active ministry 
according to its three principal phases — as missionary to the Jews, 
as missionary to the Gentiles, and as a leader of the Church. 

* And yet the speeches contain some qnite individual and char- 
acteristic traits (in reference to St. Peter's doctrine) which ought 
not to be overlooked. 

* From the point of view of the space dedicated to St. Paul and 
of the whole structure of the book itself, one cannot definitely prove 
that St. Paul was not intended to be the sole hero of the Acts. We 
must, however, remember, that not only are several very important, 
indeed fundamentally important, discourses put into the mouth of 
St. Peter, but that the story of Cornelius, in which he plays the 
prominent part, also occupies a central position in the book, and 
that with this story chap. zv. is most closely connected (vide zv. 
7, 14). 
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Some instances of parallelism presented themselves quite 
unsought for ; nothing more than this can be said. 
The name of apostle is applied to St. Paul only twice 
in the book (xiv. 4, 14).^ Weiss thinks that just on 
this account the word in both cases must have its 
more general and non-technical significance. But 
this cannot be proved, for the circumstance that in 
many passages the Twelve are called simply ** the 
Apostles '*'* (as if there were no others) is not a safe 
proof. In the book they are also called « the Eleven ^ 
or " the Twelve,'^ and what could have induced St. Luke 
purposely to refuse to give St. Paul a name which he 
himself claimed with such complete conviction ? ' 

Among persons of the second rank might be num- 
bered the Apostles (the Twelve), who, although they 
were the witnesses of the Resurrection and formed a 
most important body — indeed at the beginning the 
leading and governing body — in the Primitive Com- 
munity, are yet kept in the background. But if we 
would exclude these, then only Jive personages of 
secondary rank come under St. Luke^s consideration, 
namely, Stephen^ Philip^ Barnabas^ James^ and ApoUos. 
Concerning the character and antecedents of four cyf these 
the Acts gives some direct annd detailed information 

^ In the same passages it is also given to St. Barnabas. 

* The following conjectnie is at least possibly true : — ^For St. 
Luke, and for the authority upon whom he depends for his know- 
ledge of the relations of Jerusalem and Antioch, St. Paul was as 
much an apostle as the others (note that chaps, vi. and ziii., ziv. 
belong to a single body of tradition and that in chap. vi. the Apostles 
are called ''the Twelve/* while in chap. xiv. St. Fanl and St. 
Barnabas are called apostles) ; but the source from which St. Luke 
borrowed his material for the description of the Church of Jeru- 
salem avoided calling St. Paul an apostle. 
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(Stephen, vi. 6, 8, 10; vii. 66; xxii. 20; Philip, 
viii. &f. ; Barnabas, iv. 36 f. ; xi. 24 ; xv. 26 ; ApoUos, 
xviii. 24 Jf.). It is not insignificant that these four 
are all Hellenists. The greatest emphasis is laid 
upon the characterisation of St. Stephen, and — ^what is 
still more important — a long speech of his is recorded. 
Owing to this he approaches very nearly to St. Peter 
and St. Paul in the importance given to him in the 
economy of the book. We might describe him by 
the numeral 1^ so important is he to the author, so 
great is his admiration for him. St. Barnabas comes 
next in importance, but no speeches of his own are 
recorded, though he speaks together with St. Paul 
(xiv. 14 y! 22^; xv. 8,12). Likewise no reports are 
given of discourses of St. Philip, yet cursory reference 
is made in viii. 36 to a missionary sermon of his on a 
passage in Isaiah, and the renown of his miracles is 
celebrated in the strongest terms. These three per- 
sons of secondary rank have a very high, and indeed 
the same, significance in the plan of the work. They 
are to St. Luke of the highest importance for his 
representation of the passage of the Gospel from the 
Jews to Gentiles. There is no need to go more into 
detail on this point. In the second part of the book, 
however, there is no personage of secondary rank 
withki the general plan of the book It is the more 
remarkable that outside the general plan there ]a one 
person, Apollos, who strongly excited the interest of 
St. Luke. The manner in which this personage is 
treated, ix, characterised, in the book, makes him 
appear on a level with Stephen, Philip, and Barnabas. 
How came St. Luke to treat him with such distinc- 
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tion ? The key to the answer seems to me to lie in 
xviii. 28. Here St. Luke emphatically states with 
what energy and success Apollos demonstrated the 
Messiahship of Jesus publtcly before the Jews in Corinth 
(nothing is said of his preaching to Gentiles).^ In 
this statement the account concerning Apollos culmi- 
nates. Though the main subject of the book is the 
demonstration of the passage of the Gospel from the 
Jews to the Greeks, still the conquest of the Jews by 
this gifted apologist was so important to St. Luke 
that he has included the ministry of Apollos as an 
episode in his work. Thus the second half of the 
Acts acquired — as a companion figure to St. Paul 
— a personage of secondary rank, who in his teach- 
ing formed to a certain extent a parallel to St. 
Stephen. Seeing that St. Luke was personally ac- 
quainted with Silas and Timothy, and yet does not 
in his work give them special prominence as mission- 
aries, it follows that Apollos must have appeared to 
him a much more important personality than either 
of them.* This deduction, moreover, agrees excellently 
with what we learn about Apollos from the First 
Epistle to the Corinthians. Here also he stands in 
the foreground beside St. Paul and St. Peter. Ac- 
cordingly St. Luke^s procedure in introducing Apollos 

^ Not onlj eir6vws bat also hnjuy^lq. are stronglj emphasised in 
the verse. This emphasis makes it improbable that St. Luke had 
in his eye only the discourses of Apollos in synagogues ; he must 
have intended a ministry of wider pnblioity, wider than that of 
St Paul to the Jews. 

> May we not go a step further and conjecture that St. Luke 
counted Apollos a more snocessfol converter of Jews than St. Paul 
himself, and therefore felt bound to mention him in his work. 
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to the scene of the Acts is brilliantly justified by St. 
Paul. St. James, the fifth personality of this series, 
occupies a peculiar position. It is presupposed that 
the four others are unknown, while it is assumed that 
he is known. The readers evidently knew — though 
this is nowhere stated — ^that he was the Lord'^s brother, 
and that he had become the head of the Primi- 
tive Community after the Twelve had quite given 
up the leadership, which had already been limited 
by the appointment of the « Seven."" We receive no 
direct infoimation concerning him, indeed in two of 
the three passages where his name occurs extraordi- 
narily little is said about him (xii. 17; xxi. 18jf.)« 
In the second passage we at once lose sight of him as 
an individual amid the body of presbyters at Jeru- 
salem, and in the first passage one can only just 
recognise that he is the head of <« the brethren '' in 
Jerusalem.^ But in the third passage (xv. 13y^*)> ^^^ 
which xii. 17 is evidently intended to prepare, he 
plays a part of the highest, indeed of decisive, 
importance in the general plan of the book. As to 
St. Stephen, so also to him a speech is assigned, and 
it was this speech that settled the whole question 
under discussion. 

We can, moreover, distinguish in the book person- 
ages of a third degree of importance, individuals 
whom St. Luke thought it worth while or necessary 
just to mention, without going into closer detail con- 
cerning them, either because they were of no import- 

1 This method of treatment of St. James in xii. 27 and zxi. 18/. 
is of importance in connection with the question of the homogeneity 
of the book. Chap. zzi. 18 belongs to the we-seotions« 
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ance at all for the plan of his work, or because their 
importance seemed to him to be exhausted with the 
mere mention of their names, or because he had no 
further information about them. Among these we 
include the Apostles in so far as in i. 13 a list of their 
names is given ; further, in the first part of the Acts, 
the Apostle John, the Apostle James — described in xii. 
as the brother of John, this can only be because it is 
presupposed that the latter was known to the readers 
— Joseph, Barsabbas, and Matthias (i. 23, 26), the 
Mother of our Lord (i. 14) aiid His brethren (loc. dt) ; 
lastly, the Seven (vi. 5). Again in the second part of 
the book we also have as subordinate characters St. 
Mark (xiii. 6, 13; xv. 37 .yi) — already mentioned 
in the first part (xii. 12,^ 25), and thus forming a 
bond between the two parts — the prophets and 
teachers of Antioch (xiii. 1/.), Silas (xv. 22, 27, 32, 
40, and in chaps, xvi.— xix.), Judas Barsabbas (xv. 22, 
27, 32), Timotheus (chaps. xvi.~xix.), Aquila and 
Friscilla (xviii. 1 ^.), Erastus (xix. 22), Gains and 
Aristarchus (xix. 29; xx. 4; Aristarchus also in 
xxvii. 2), and the companions of St. Paul mentioned 
in XX. 4. Of these persons, who are only cursorily 
sketched or not sketched at all, St. Mark is the only 
one of whom we learn anything discreditable. We 
cannot see why St. Luke should have mentioned him 
at all if he only meant to tell his readers that when St. 
Mark had been chosen to accompany the two Apostles 
as their minister he had left them of his own accord, 
and that this behaviour of his was the cause of a 

^ In this passage he is, as it were, announced beforehand, just as 
it is with St. James in xii. 17. 
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quarrel between St. Paul and St. Barnabas, leading to 
tiieir separation. As one recollects that St. Mark'^s 
gospel formed the chief authority for St. Luke in 
his gospel, all kinds of ideas concerning St. Luke''s 
relations with him surest themselves. The reader 
is evidently intended to notice that Timothy takes 
St. Mark's place with St. Paul (compare xv. 37-39 
with xvi. 1 ff.)^ likewise that Silas takes the place of 
St. Barnabas (xv. 40). That Silas stood on a diffe- 
rent footing with St. Paul from Timothy follows from 
xvi. 19^.; xvii. 4, 10; on the other hand, even 
according to the Acts, Timothy was^ not merely an 
attendant. Silas vanishes after xviii. 5 ; his place is 
supplied by Aquila and his wife Priscilla. 

The lists of names of the Apostles, of the Seven, 
and of the prophets and teachers in Antioch, are all 
given from the same motive. The readers must know 
the names of the ancient leaders of the two-— -to St. 
Luke — most important churches, and this applies 
more particularly in the case of the Apostles. Of 
these, if we except St. Peter, the author shows special 
interest only in St. John. Seeing that he has simply 
inserted the name of St. John into the Petrine narra- 
tives after they had taken their final shape, it follows 
that he wished to give prominence to this apostle. 
We see his reason from xii. 2 {vide supra) — the 
readers knew this John, or at least knew of him.^ 

The brevity of the reference to the Herodian 

^ Why he is not mentioned in chap. xv. we cannot telL St. Lake 
has not purposely left him out. The simplest supposition is that 
the tradition upon which he depends did not here make mention of 
St. John* 
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persecution is most strange. An apostle, St. James, 
suffered martyrdom, other Christians of Jerusalem 
became confessors, and yet the author, who describes 
the history of Stephen in such detail and with such 
enthusiasm, does not devote to this event a few sen- 
tences of recognition ; indeed he tells us no details at 
all ! This paradoxical fact can, in my opinion, only 
be explained on the supposition that the author here 
closely followed his source, and that he possessed no 
other information concerning the Herodian persecu- 
tion (while Clement of Alexandria, over a century 
later, knew more). The source, however, did not con- 
tain a history of the Apostolic epoch, but only stories 
abotd St Peter^ and therefore mentioned this persecu- 
tion only by way of an introduction. This circum- 
stance is of high significance in view of the question 
concerning the nature of the source (written or oral). 
Besides these three classes of actors, who are 
arranged in an order which displays an admirable 
sense of proportion and relative importance, there 
appear in the book about seventy other persons who 
are for the most part mentioned by name.^ They 
are all of them introduced in subordination to those 
who have been already described as the actors, and it 
would serve no useful purpose to go through the list 
and to discuss them one by one. — A few points are, 
however, worthy of notice. In the first place, it is 
strange that some persons who play an important 
part in the plot of the narrative are not mentioned 
by name. Why is the lame man of iii. 2 ff. not 

^ We exclude references to characters of the Old Testament, to 
Pilate, &c. 
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named, nor the lame man at Lystra (xiv. 8 ff.) ? ^ 
Why do we miss the names of the founders of the 
church in Antioch (xi. 20 /.) ? why also the names 
of the confessors under Herod (xii. 1) ? Why is it 
that no names are given to the Jewish Christians, 
hostile to St. Paul, who came down to Antioch (xv. 
1) ? nor to the companions of St. Paul and St. Bar- 
nabas (xv. 2)? nor to the Christian Pharisees in 
Jerusalem (xv. 5) ? nor to the numerous teachers in 
Antioch who laboured together with St. Paul and St. 
Barnabas (xv. 35) ? Why is it that we do not know 
the name of the damsel who was possessed by an evil 
spirit in Philippi (xvi. 6 /.) ? nor the names of the 
praetors of that city (xvi. 20 ff,) ? nor the name of 
the jailor (xvi. 23 ff,) ? nor the names of the so-called 
« disciples of John '' in Ephesus (xix. 1 f.), nor of the 
Asiarchs and the Grammateus (xix. 31, 35) in the 
same city ? nor the name of St. Paulas sister^s son in 
Jerusalem (xxiii. 16)? The answer that St. Luke 
has not given their names because of their compara- 
tive insignificance will suffice for the majority of the 
instances;^ but in some cases — as for instance the 
lame men in Jerusalem and Lystra, and the martyrs 
under Herod — we must suppose that he did not know 

^ Compare on the contiarj the less important case of ^neas 
(ix. 33). 

' This holds good also of the Strategiin Philippi and the Asiarchs 
in Ephesus. The author indeed mentions by name, when he can, 
persons in authority among the Jews and Gentiles who appear in 
his history (thus even Claudius Lysias, the centurion Julius, and 
Fublius in Malta ; Gamaliel is even characterised in v. 34 as rl/uot 
rdPTL Tifi \a(p ; the proconsul Sergius Faulus is called Mip ffwerdt 
[xiii. 7]), but the Strategi and Asiarchs did not come under con- 
sideration as individuals. 
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the names, otherwise he would certainly have given 
them.^ On the other hand it is also strange that 
there are some very insignificant persons whom he 
has honoured by mentioning their names, in the first 
place a whole list of persons with whom St. Paul (or 
St. Peter) dwelt or lodged {vide supra p. 109) — this 
belongs to his scheme of narrative — then some other 
individuals, namely Blastus the chamberlain (xii. 20), 
Dionysius and Damaris at Athens (xvii. 34), Crispus 
at Corinth (xviii. 8), and Alexander at Ephesus (xix. 
83). These are after all only a few instances. Except 
for the cases of " Blastus "*"* and " Alexander,^ which 
stand quite by themselves — ^here the author has paid 
too much deference to his sources — ^we may well sup- 
pose that the persons in question, Dionysius, Damaris, 
and Crispus, played an important part in later days 
(for Crispus, see 1 Cor. i. 14 ; for Dionysius, see the 
notice concerning Dionysius of Corinth in Eus. Hist. 
Ecd. iv. 23), indeed that they were probably known 
to the first readers. They are thus named for the 
same reason that the Apostle John is named side by 
side with St. Peter, and that in xxi. 9 the informa- 
tion is given that St. Philip had four daughters who 
were prophetesses (concerning the importance of these 
daughters, see Papias and numerous other authorities, 
also Clem. Alex.). 

The treatment of personalities is the same in 
character throughout the whole book. By this means 
also the book acquires an aspect of strict uniformity. 
Even the abrupt introduction of the « we " is paralleled 

^ This supposition is also probable in the oase of the Grammatens 
at Ephesus. 



128 THE ACTS OF THE APOSTLES 

by similar instances of abruptness in the introduction 
of persons as if they were akeady known ; and the 
speaking in unison of St. James and the presbjrters 
of Jerusalem in xxi. 20 has several parallels in the 
earlier parts of the book (St. Peter and St. John, iv. 
19 /., the whole congregation, iv. 24 ff.^ the Apostles, 
i. 24 /., and vi. 2 /., St. Paul and St. Barnabas, xiii. 
46 /. ; xiv. 14 ff. — quite a long discourse ! — xiv. 22, 
cf. xiv. 27; xv. 8, 4, 12). Only cursory reference is 
made to the teaching and discourses of subordinate 
characters (e^. viii. 35 Philip; xv. 32 Judas and 
Silas; ix. 27 Barnabas; xviii. 26 Aquila and Pris- 
cilla, &c.). The speeches — and they are by no means 
few — that are attributed to Jewish and Gentile persons 
in authority have for the most part one and the same 
aim ; cf. the words of the Sanhedrin (iv. 15 f.)^ the 
speech of Gamaliel (v. 36 ^.), of Gallio (xviii. 14 /.), 
of the Ephesian Grammateus (xix. 35 /.), moreover 
xxiii. 9 ; xxiv. 22 ff. ; xxv. 14 ff. ; xxv. 24 ff. ; xxvi. 
31 /., as well as the letter of Claudius Lysias (xxiii. 
26 ff.). They are intended to bear witness to the 
innocence of the Christians in general and of St. Paul 
in particular. 

In regard to the great speeches both the selection 
of ideas and the arrangement in the book are worthy 
of notice. The speech of St. Stephen (vii. 2 ff.)^ that 
of St. Peter to Cornelius (x. 28 ff.), those of St. Peter 
and St. James at the so-called Council (xv.), and in- 
directly the three apologies of St. Paul (xxii. 1 ff. ; 
xxiv. 10 ff. ; xxvi. 1 ff.)j as well as the shorter fourth 
apology (xxviii. 17 ff.), all minister to the main theme 
of the book : that the preaching of the Gospel, in 



THE TREATMENT OF PERSONS 129 

accordance with the Divine Will, is passing over 
from the Jews to the Gentiles. The book opens 
with the missionary discourses delivered by St. Peter 
before the Jews (ii. 14/.; iii. 12/.; iv. 7/., 19/.; 
V. 29 y.). Parallel to them stand the missionary 
discourse of St. Paul to the Jews (xiii. 16 /) and to 
the Gentiles (xvii. 22/!), the latter having a sort of 
prelude in xiv. 15 /. These are — with one exception 
which will be immediately dealt with — all the longer 
speeches that are to be found in the book. We see 
how completely they are in subordination to the main 
purpose of the book, which is to describe the history 
of the mission and of the passing over of the Gospel 
to the Gentiles. The more remarkable therefore is 
the contrast presented by St. PauPs speech at Miletus 
(xx. 18/*.). Its content is such as to set it somewhat 
outside the framework of the book. As is well known 
it stands between two we-sections, and it is for this 
very reason probable that we have here the report of 
words which St. Luke himself had heard, and that 
here — ^just as in his account of the perils of the 
voyage to Rome — ^he goes more into detail than is 
consistent with the plan of his work, because he 
allowed himself to be led away by the deep impression 
that the scene had made upon him. The speech at 
Miletus is therefore most probably authentic, in so 
far as a short report can be said to be authentic.^ It 
has, however, been noticed long ago that in spirit 
and in phraseology no passage in the Acts is more 
closely allied to thie Pauline epistles than this speech. 

^ Note also that in it subjects are discussed which are not touched 
upon elsewhere in the whole book. 



130 THE ACTS OF THE APOSTLES 

It is also scarcely possible that the remaining 
speeches are the product of pure invention (if they 
were so the highest praise would be due to the author^s 
creative and yet astonishingly correct imagination). 
How distinctly the speech of St. Stephen stands out 
from all the others ! The subject itself of the speech 
is quite pecuUar, and not according to the mind 
of St. Luke, who had great reverence for the reltgio 
cmtiqua of the Jews. In the parallel speeches of St. 
Peter (ii. 14 ff, and iii. 12 ff.) the eschatological im- 
plication of the outpoiuring of the Spirit is strongly 
emphasised, while St. Luke himself seems to regard 
this outpouring only as the foundation of the mission, 
and facts themselves had refuted the combination of 
the outpouring of the Spirit with the Final Judg- 
ment. Again our Lord appears as avrip aTroSeSciy- 
/JL€V09 OLTTO Tov Ocov (ii. 22), whom God had first made 
Christ by the Resurrection from the dead (ii. 36), or 
again as ttguV deov (iii. 13, cf, iii. 26 ; iv. 27 : o aylo9 
irdi^ crov 'IjyoroSy, ov ej^picra^i and iv. 80, but nowhere 
else in the book) ; the hrayyeKla tov wvevjuLaTO^ tw 
aylov which He had now poured forth, was first 
imparted to Him at His Ascension (ii. 33). The 
speech before Cornelius has similar Christological 
traits, and the reminiscence (x. 38): 09 SirjXOev 
euepyerHv K€u i<i/JL€V09 • . . 8ti 6 deoy ^v /jlct* avrwy 
is unique in the whole non-evangelic literatiure. Here 
again the eschatological point of view is strongly 
emphasised (x. 42), and the words: a(f)€a'iv a/JLapriZv 
XajSeiv Sia tov opo/jloto^ avrov iravTa tov iriaTevovra 
c«9 avTov (x. 43) are certainly not borrowed from 
Paulinism, but contain primitive doctrine. Again 
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with what delicate touches is the speech of St. 
James, in chap, xv., distinguished from that of 
St. Peter! Are we to assign all this to St. Luke 
the Hellenist without any source to guide him ? 
And above all — ^how clearly the first two great 
programmatic speeches of St. Paul (chaps, xiii. and 
xvii.)) the first addressed to the Jews, the second 
to the Gentiles, are distinguished from the speeches 
of St. Peter! Compare only xiii. 38, 89 with 
X. 48 (vide mpra)^ and think whether in a short 
report the likeness and the difference between the 
teaching of the primitive apostles and that of St. 
Patd could have been more concisely and delicately 
expressed than in those words! As for the speech 
at Athens, with its prelude in xiv. 15 ff.^ if only 
critics will again learn to see clearly and to feel 
rightly, none of them will fail to recognise that in 
this attempt to give a short summary of the prob- 
able nature of St. Paul'^s fundamental teaching in his 
sermons to Gentiles, the genius shown in the selection 
of ideas is just as great as the historical trustworthi- 
ness of the report. 

It is most strange that St. Luke gives us no less than 
three great apostolic discourses of St. Paul in close 
succession (chaps, xxii., xxiv., xxvi. ; compare, more- 
over, the speech in Rome, chap, xxviii.). Unless 
these separate discourses rested upon some tradi- 
tional foundation that seemed to the author trust- 
worthy and important, we can scarcely understand 
why one speech did not suffice for him. Probably 
he made use of several sources; for in (me source 
these speeches would most probably have run together 
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into one. If this, however, be true then it follows 
that where the speeches agree the one vouches for 
the other, and the critics will at last be compelled to 
give up one of those positions to which they cling with 
the most inveterate prejudice, — the assumption that 
St. Faults doctrine is here brought into too close 
accordance with the doctrine of the Fharisees, and 
that he is here represented as adopting a line of 
defence which is unworthy of himself in that he 
renounces his own principles. 



CHAPTER IV 

MTRACLES AND SUPERNATURAL WORKS OF THE SPIRIT 

Accounts of miracles and works of the Spirit play 
so great a part in the Acts of the Apostles that 
the mind of the author can be discerned from these 
narratives with special clearness. He himself is a 
physician endowed with peculiar *< Spiritual '" gifts of 
healing, and this fact profoundly afiects his concep- 
tion of Christianity. Moreover, these records are 
also of importance for the discovery of the sources 
of the book ; they confirm its unity, but they also 
clearly show that distinct groups of subject-matter 
exist therein. I first proceed to give a summary of the 
material in question (see the tables on pp. 134 et seq.). 

Merely a cursory glance at these tables discovers 
a sufficiently striking state of things. Let us, how- 
ever, commence our closer investigation with a general 
survey : — 

The we-sections, although they comprise only about 
one hundred verses (a tenth part of the book), con- 
tain one summary account of cases of healing, besides 
four accounts of single instances of the same sort 
(including one case of raising from the dead), two 
instances of interference by the Holy Spirit to pre- 
vent a course of action, the appearance of a man of 
Macedonia in a vision, the appearance of the angel 

18S 
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of the Lord in a vision, the Tyrians foretelling 
the future, Agabus foretelling the future, the 
daughters of St. Philip who were prophetesses, 
two instances in which St. Paul foretold the future — 
thus no less than fourteen instances of a << miracu- 
lous "" character recorded in so small a space ! In 
correspondence with this abundance we find in the 
first half of the book about seventy-seven similar in- 
stances of a miraculous character. Any one who wishes 
may ascertain by ccJculation that, taking into account 
the length of the first fifteen chapters, the proportion 
is much the same. Moreover, the categories of our 
list again repeat themselves. We again find summary 
accounts of cases of healing, accounts of separate 
miracles of healing, persons mentioned who speak in 
the Spirit, cases where the Spirit acts and speaks, 
visions (the appearance of an angel), prophets. On 
the other hand, the situation is quite different in the 
second half of the book, omitting the we-sections. 
Here in passages which picture St. Paul in Philippi 
(at the close of his visit), in Thessalonica, in Bercea, 
in Athens, in Ephesus, in Jerusalem, in Csesarea, and 
in Rome, we find only ten instances of a miraculous 
character; and even these suffer serious reduction when 
we consider that the earthquake in Philippi was a 
natural occurrence treated as a special instance of 
Providential interference and so used in the narra- 
tive ; that the two passages xx. ^ and 28 belong to 
a speech of St. Paul which in all probability must be 
assigned to the we-sections — seeing that it stands in 
their midst and that St. Luke was present on the 
occasion ; and that xxviii. ^ is the customary 
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introduction to a quotation from the Old Testa- 
ment : TO TTvevfia to ayiov eKaXfjo'ev Sia Hgtcuov tw 
irpoipijTov. We are therefore left with only six pas- 
sages — namely, xviii. 9/. ; xix. 2, 6, 11 /., 16 ff. ; and 
xxiii. 11. Now, however, we at once see that xviii. 
9/. and xxiii. 11 are out of organic connection with 
the simple narratives in which they stand, and give 
the impression of having been thrust into the context 
like the lyric Christian passages in certain parts of 
the Apocfidypse. Only consider :— 

xviii. (8—11): K^/o'Troj Sk 6 ap'^iavvaywyo^ hricr- 

T€U<T€V T^ KVpltp <JVV o\<p T^ O^Kfa OVTOUy KOI IToWoi T&V 

J^oaivOloov oKOvovres €TrL(rT€uov k<u e^airTtl^ovTO. 

cfTrev $e o Kvpios €V wktI 8l* opdfiaros rif IlavA.^* /c^ 
ijioPov, dXXa XdXei koI fiiq fridnrqirffs^ fitort ey(u et/ixt /xcra 
crov^ KoL ovScls hnOrjareraC <roi rov KaKwraC orc^ 6(ot4 Xaos 

€0T4 /XOt TTOAVS €V TQ IToXei TaVTQ, 

acauKrev oe eviavrov kcu fifjva^ e^ oi/ocuTKiav ev avrois 
TOP \6yov Tov deov. 

Again xxiii. (10—12) : HoXX?? Se yevo/Jiivfj^ (rraa-ew^ 
<f>oPij6€h 6 j(iX/ajt)j(09 M Siaa-iracrOj 6 IlaCXo? iir* 
avrHvj cKiXeuo'ev to orpaTevfia KaTa^av apTraa-ai avTov 
CK fiecrov auTWP ayeiv re eiV t^jv irapejuL^oXiiv, 

TQ Sc etrio'wrQVVKTi c^rwrTas avT(f 6 Kvpios chr^v Odfxrei' 
(US yap SufJLaptvpfa rot irepl tfiov eis ^lepovaaX'qfj^ ovroi 
ir€ 8ei Kal cis^Pcu/xi^v paprvprja'ai, 

yevo/Jiivfj^ Se ^fxepa^ iroiria'avTe^ avarpo^fiv ol 'loviaioi 
aveOefxaTia'av eavTovg, Xeyovre^, firp-e (fyayeiv /x-qre irieiv 
€(09 oS aTroKTelvfaai tov llaiuXop» 



MIRACLES AND WORKS OF THE SPIRIT 143 

I do not mean it is here a question of later inter 
polation into an already complete text — it is by no 
means necessary to suppose a written exemplar — but 
the situation seems to be as follows: the author of 
the we-sections, i.e. of the whole work, has given the 
impress of his own peculiar temperament to accounts 
which were at his disposal. In the whole subject- 
nuUter of the second half of the Acts — ^with the excep- 
tion of the we-sections^ — mircunilous episodes do not 
occur as orga/nic elemcfits of the contewt concept in the 
account of St. PauTs ministry in Ephesus (xix. 2 ff,). 
Here we have the "disciples of John" who receive 
the Spirit and prophesy ; here the exorcism of an evil 
spirit ; and here the summary account of instances of 
miraculous healing by St. Paul. 

The situation here presented is most interesting 
and admits of only one explanation. It is clear that 
St. Luke — whose own we-account shows him to have 
been a physician endowed with miraculous gifts of 
healing — ^possessed for the first half of his book a 
source or sources (oral or written) which waa congenial 
to his own peculiar temperament. On the other hand 
it is also clear that for the second half of his book he 
did not possess such sources (with the exception of 
what is told us of Ephesus), but only had at his dis- 
posal simple records into which he has inserted nothing 
except two conventional accounts of visions which 
illustrate the development of the plot. It cannot be 
otherwise; for if he himself had introduced the 
supernatural element into chapters L—xv., it is unin- 

^ And of the repeated narrative of St. Paul's conversion, which 
may be here neglected. 
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telligible why he should have refrained from doing 
the same thing in the second half, except, or almost 
only except, where he himself was an eye-witness. 
Tliat the parts of his narrative where the colour- 
ing is most sober are not the we-sections, but the 
accounts of St. Paul's visits to Thessalonica, Bercea, 
Athens, Corinth, Jerusalem (the last visit), Caesarea, 
and Rome, is a convincing proof that his narrative 
here is kept in close accordance with sources. Either 
the records given in these sources contained nothing 
of a supernatural character, or what they contained 
of this character seemed to him incredible ; naturally, 
however, the latter alternative is cJtogether improb- 
able when we take into account St. Luke^s peculiar 
temperament. We reach no solution of the problem 
by supposing that the economy of the book pre- 
vented him from relating supernatural events in these 
passages; for his we-sections are full of the super- 
natural, and the account of the ministry in Ephesus 
shows that even for the second half of his work, 
in those passages where he was not an eye-witness, 
anything of a supernatural character was most wel- 
come to him. 

The circumstance that in chaps, i.-xv. the super- 
natural element is so abundant, indeed is wanting in 
no single chapter, is accordingly a proof that we have 
here a body of tradition, homogeneous in its treat- 
ment of the supernatural, which had been transmitted 
to the author in a form and with a colouring that 
were congenial to his temperament. That this form 
and colouring belonged to the source Use\f- — ^the question 
whether it was oral or written may be left open — 
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follows not only from the fact that the supernatural 
element is almost entirely absent from the second half 
of the book (excluding the we-sections and chapter 
xix.), but still more clearly from the fact that while 
there is much in common between chapters i.— xy. 
and the we-sections in their attitude to the super- 
natural, there is much more of the supernatural in 
chapters i.— xv« than in the we-sections. For in- 
stance : 

1. In the we-sections all that has been included 
under category III. — namely, what I have called 
miracles of a « singular ^ character — is entirely want- 
ing. Stories like the Ascension, the Gift of Tongues, 
the death of Ananias and Sapphira, the blinding of 
St. Paul and of Elymas, the mors persecutoris HerodiSj 
have no parallels in the we-sections (naturally also 
not in the rest of the second half of the book). 

S. In the we-sections realistic appearances of angels 
(vide sub IV.), such as we find in i. 10 /. ; v. 19 ; viii. 
26; xii. 7—11, are wanting. 

S. In the we-sections we are never expressly told 
that such and such persons are filled with the Holy 
Ghost. The more frequently we meet with such 
persons in chaps. i.-*xy. (vide sub V.) — the Apostles in 
a body, those who were chosen as the " Seven,'' St. 
Peter, St. Stephen, St. Barnabas, St. Paul, the Chris- 
tians of Jerusalem, and the Christians of Pisidian 
Antioch are so described — the more strange it must 
seem that nothing of the kind is said of any one in 
the second half of the book. 

4. In the we-sections are to be found none of the 
passages, so frequent in chaps, i.— xv., which speak of 

K 
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the coming, the giving, the receiving of the Spirit, or 
of the being baptized with Him {vide sub VI.). 

6. In the we-sections there are no expressions 
parallel to those included under category XI. 

The absence of these groups from the we-sections 
certainly brings out the distinctive character of chaps, 
i.-xv., but this distinction is no less clearly marked 
in the different treatment of paraUel material here 
and in the we-sections. It is true that in the we- 
sections St. Luke appears as a man endowed with 
« Spiritual ^ gifts who seeks for and believes in the 
miraculous, yet in the parallel stories of chaps, i.— xv. 
the miraculous colouring is more thickly laid on. 
Compare the summary accounts of miracles, signs, and 
wondrous cures (vide sub. I.) in chaps, i.-xv. with the 
parallel passage XXViii. 9 : kcu ol \onro\ ol ev ry wyo-a) 
€j^ovT€9 acrQevelas Trpocrrip'^^ovTO xai eOepairevovrOy ot Koi 
iroWais ri/JLcug eTt/uLfja-av fuxa^. Here no more is said 
than a « Christian Scientist '' could say, there the 
strongest expressions are used; we are intended to 
picture to ourselves the working of the strongest 
imaginable miraculous power. Or compare the 
accoimts of raising from the dead here and there. 
In the one case we are told in plain words that 
Tabitha was dead and that her " corpse "^ was already 
prepared for the burial, and that St. Peter by prayer 
and an authoritative summons brought her to life 
again. In the we-sections, on the other hand, there 
is nothing told us in the account of the raising of 
Eutychus that is in itself extraordinary. Of course 
St. Luke regarded^ and would have us regard, the 
occurrence as an instance of raising from the dead ; 
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but he does not embellish the story from this point 
of view. It is the same with the story of the snake 
in Malta : here also nothing is said which is in itself 
extraordinary, though St. Luke would have the occur- 
rence regarded as a miracle. Nor is it otherwise with 
the << Spiritual ^^ element in the strict sense of the 
word. In chaps, i.— xv., in a quite realistic fashion, 
the Spirit is represented as speaking to St. Peter and 
St. Philip ; in the we-sections the Christians of Tyre 
and Agabus speak in the Spirit, and the Spirit speaks 
in visions of the night. In chaps, i.— xv. we read 
that irvev/jLa Kvplov rjpircwrev top ^iXnnrov (viii. 89) on 
the public highway ; in the we-sections He hinders or 
prevents ; but how this happens we are not told (we 
must suppose visions or something similar). 

It is also very instructive to compare the account 
of the so-called first missionary journey of St. Paul 
(chaps, xiii.— xiv.) on the one hand with the accounts 
of the later journeys, and on the other hand with chaps, 
i.— xii., XV. Every one will at once see that it belongs 
to the latter and not to the former section of the book. 
In xiv. 3 we read of St. Paul and St. Barnabas : irap- 
ptja-ial^o/JLevoi iirl tZ KVplm^ SiSovri crfj/j,€ia koi Tepara 
yivea-Oai Sia tZv yeipwv avTZv^ just as in numerous 
passages in chaps, i.— xii. and in xv. IS, while no 
parallel passage is to be found in the second half of 
the book. The story of the healing of the lame man 
in Lystra (xiv. Sff.) has parallels only in iii. \ff. and 
in ix. 83 (in each case a lame mem in Jerusalem and 
Lydda respectively). The story of the punishment 
of Elymas by blinding has an analogy only in ix. 8. 
Such expressions as irXriOei^ Trvev/jLaro^ ay. (xiii. 9) and 
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oi fiaOrp-ai iirXfjpwvTO TrvevjULOTOf ay. (xiii. 62) — 
concerning St.. Paul and the Christians of Pisidian 
Antioch respectively — are used in the second part 
neither of St. Paul nor of any one of the communities 
he founded. Moreover, it is easily recognised that 
the whole narrative of chaps, xiii.— xiv. (with the 
exception perhaps of the scene at Lystra, where the 
people are about to sacrifice to the Apostles) is en- 
veloped in the same atmosphere of generality and 
superficiality which is characteristic of most of the 
accounts in the first half of the book. It is not that 
the author'^s representation of St. Paul is altogether 
different from his representation of the leading figures 
of the Primitive Community — in chaps, xiii.— xiv. he 
shows that this is not so — but the difference in his 
treatment begins just at the point where St. Bar- 
nabas and St. Paul separate from one another 
because of St. Mark. All that is narrated before 
this time is essentially of one type, and all that is 
narrated afterwards is of a twofold type (namely, 
that of the we-sections and that of the remaining 
parts), though this does not affect the unity of style 
and vocabulary which obtains throughout the whole 
book. 

Behind chaps, i.— xv. there accordingly stands an 
authority (or several authorities) who, as a << Christian 
Scientist and a <<man of the Spirit,'' was on the 
whole congenial to St. Luke, and whose word went 
very far with him, though he was considerably more 
credulous and imcritical in regard to the miraculous 
than St. Luke himself. St. Luke has not dared to 
narrate such stories where he himself was an eye- 
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witness, but he trustfully accepts them when they are 
YOilched for by this authority (or authorities). 

Who was this authority, or who were these authori- 
ties ? It may seem absurd even to propoimd this 
question, and certainly it cannot be satisfac^rily 
answered on the basis of the material which is here 
collected; yet perhaps some indication may present 
itself that may help us to an answer. It is natural 
to suppose, and indeed has been already conjectured 
by several critics independently of one another, that 
the authorities for chap, xix., which is so very distinct 
in character from the rest of the narrative in the 
second half of the book (vide supra), were the Gains 
and Aristarchus so abruptly mentioned in verse S9. 
Aristarchus, moreover — and Gains also according to 
the conjecture of Blass — together with St. Luke meet 
St. Paul again a few months later, and Aristarchus 
also joins St. Paul and St. Luke on the voyage to 
Rome. The abrupt mention of his name and that 
of Gains in xix. 29 receives its simplest explanation 
on the hypothesis that these very men were here St. 
Luke^s autiiorities. May we not now attempt to dis- 
cover among the persons who are mentioned in chaps, 
i.— XV. one or more who might also be claimed as 
-authorities for what is here recorded? It must have 
been, as has been already remarked, a person of im- 
posing authority, one whom St. Luke followed with 
confidence. The leading personalities in chaps, i.— xv. 
are St. Peter, St. Barnabas, St. Stephen, St. Philip, 
and St. Paul. Of these, according to his own testi- 
mony, he had learned to know St, Philip (also St. 
Paul). That he was also acquainted with St. Peter» 



160 THE ACTS OF THE APOSTLES 

St. Barnabas, and St. Stephen is almost certain in the 
case of the first two persons, and quite certainly ex- 
cluded in the case of the last. Moreover, of persons 
belonging to the Primitive Community he knew St. 
James, Silas, and St. Mark.^ St. James, however, 
falls quite into the background in the book, and no 
one would dream of him. as St. Luke^s authority. If 
therefore this authority is to be sought among the 
persons mentioned in the book we can only think of 
St. PhiKp^ Si Marky or Silas. That he is to be sought 
among these persons is, in my opinion, overwhelm- 
ingly probable ; for if St. Luke had the opportunity 
of gaining information from these persons — what 
could possibly have prevented him from seizing it? 
Of the three persons just named Silas is expressly 
described as a prophet (xv. 3S), St. Philip as a great 
worker of miracles (viii. 6 /. 13), both of them thus 
as imposing authorities, a thing which cannot be said 
of St. Mark. The latter does not play a very 
pleasing part in the book (xiii. 13; xv. 37 ff.). 
This, however, is as far as we can go at present. 

We must, however, now glance at the character of 
the miracles narrated in the book. The question 
occurs whether these rest upon first-hand information, 
or whether they presuppose secondary or even tertiary 
tradition. If we neglect the instances of vision, of 
prophecy, and of other communications made by the 
Spirit, which are not miracles in the strict sense of the 
word, we are left in chaps, i.—xv. with six instances of 
miraculous cure, six (seven) « singular '*'* miracles, and 
four realistic appearances of angels. 

^ He first learned to know St. Mark in Rome. 



MIRACLES AND WORKS OF THE SPIRIT 151 

Dealing first with the miracles of healing, there is 
nothing in the three accounts of cures of lameness 
or in the one account of a cure of blindness that can 
be brought forward as evidence against the primary 
character of the tradition. In the first place, these 
cures of lameness as well as the cure of blindness (the 
cure of St. Paul who was sufiering not strictly from 
blindness but from temporary loss of sight) could well 
have actually taken place — cures, and more especially 
cures of lameness, by suggestion are recorded at all 
times ;^ if, however, this is not allowed, it is never- 
theless certain that from the very beginning belief 
in such miracles was ctu>rent in the Primitive Com- 
munity; nor are the stories told in such a fashion 
that primary tradition — i,e. tradition originating in 
the circle of those directly or almost directly con- 
cerned — must necessarily be excluded. Moreover, the 
circumstance that St. Paul, in spite of the stoning, 
still remained alive, and could return into the city, 
is not related as a miracle, but is miended to be regarded 
as an instance of special Divine protection (just as in 
the case of the snake-bite at Malta). Of the miracles 
of healing there is now left only the raising of 
Tabitha from the dead by St. Peter. It is idle to 
inquire what really happened on this occasion. It is, 

^ Notice also that each of the three accounts of the care of lame- 
ness has its own distinctive character. The first (in Jerusalem) 
cannot possibly be broken away from the context, for it plainly 
gives the occasion for all that follows (indeed probably also for the 
outpouring of the Spirit — vide infra). The second (in Lydda) is an 
isolated anecdote leading on only to the vigorous extension of the 
Gospel in Lydda and Sharon. The third (in Lystra) is presupposed 
by the story of the apotheosis of St. Barnabas and St. Paul, a story 
that oould not have been invented. 
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however, important that the daughters of St. Philip 
told Papias of a case of resurrection from the dead, 
and that even Irenseus writes (11. SI, 2): 6 icvpio^ 
tjyeipev [v&cpov9\ kcu oi air6<rTo\oi iia irpoceuy^fj^, kcu 
iv aS€\(f>6TrjTi iroWaKig Sia to avayxcuov Koi t^? Kara 
TOTTOV CKKXriarlag iraarrig aiT^ajuLivijf fiera vrja^eia^ kcu 
\iTaveia9 xoXX^y iiritrrpe^ey to irvevjULa tov t€T€- 
XevTfjKOTOf Koi €')(apla'6fj 6 avOptOTrof TOtg ev^di^ t£v 
ayliav, I consider it to be quite probable that even 
during the lifetime of St. Peter stories were current 
concerning dead who had been raised again by that 
apostle, indeed that he himself may have believed that 
he had called a dead woman to life again. It is, more- 
over, favourable to the hypothesis of a primary tradi- 
tion that the story, in spite of its crudity, is fixed 
in form and ministers to no special tendency. The 
event it records did not take place in Jerusalem, but 
in Joppa, a place which has no other significance in 
early Christian history, and its favourable results 
extend only to Joppa and the neighbourhood. None 
of the more notable Christians of Jerusalem accom- 
panied St. Peter thither, and there is in the story no 
conscious imitation of a similar event in the Gospel : 
St. Peter prayed over the corpse, and then by his 
summons brought back to life this old woman, who 
had played a part of some importance in the little 
Christian community of Joppa. I do not see why 
decades of years should have been necessary for the 
careation of this legend ; it could well have been told 
to St. Luke when he was staying with St. Philip at 
Csesarea. 

As for the miracles of ^ singular ^ character, we 
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need not discuss the two cases of sudden blinding (St. 
Paul and Elymas) and the punishment of Herod by 
death. The latter is simply a real event narrated 
from a religious point of view ; St. Paul really lost his 
sight for a short time ; and the story of the blinding 
of Elymas by St. Paul, which certainly did not occur 
in the way we are told, has probably some historical 
nucleus, though no one if he is wise will venture to 
state what it is, for it is possible to conjecture all 
kinds of things. It is enough to know that the Pro- 
consul'^s magician lost his eyesight at the time that 
the influence of St. Paul won over his patron. We 
cannot well imagine that the story is pure inven- 
tion ; for why is it that nothing dreadful happens to 
Simon Magus, who is painted in much darker colours ? 
This negative fact seems to me very important ; for 
if St. Luke wished to invent miracles there was no 
more fitting place to insert one than here. And for 
this very reason I regard the recourse to similar traits 
of constant occurrence in noveb of those times as 
quite uncalled for. 

There remain therefore only the Ascension, the 
miracle of Pentecost, the Earthquake, and the story 
of Ananias and Sapphira. Here also we may at once 
eliminate the miracle of Pentecost. The countless 
learned essays on this subject are really not worth the 
paper on which they are written. There is only need 
of a little literary feeling and understanding in order 
to recognise that St. Luke the litterateur has here 
taken the liberty of dressing up the phenomenon of 
« speaking with tongues ^ in a grandiose style, although 
its real nature and its form of manifestation were 



164 THE ACTS OF THE APOSTLES 

naturally well known to him. There is absolutely no 
reason to assume the interpolation of secondary or 
tertiary tradition, or the combination of two sources, 
or such like hypotheses. Indeed, the very attempt 
to analyse and to test the inner unity of this passage 
is in itself an artistic crime. Neither is there any- 
thing extraordinary about the Earthquake of iv. 31. 
Besides, it is not a question here of an earthquake in 
the strict sense of the word : SetjdetrTwv avrZv itra* 
\evQfi 6 TOiroy, ev (p 9j<rav avvfiyjuLevoh kcu eTrX^dria'av 
&TravT€9 ToC aylov TrvevjuLaro^. The trembling of 
the ecstasy is transferred also to the place where 
they were assembled. Certainly the author intends 
a real miracle, but it is just as certain that the 
record that such a miracle occurred could have arisen 
at once and in the very locality of its supposed 
occiurence. 

It is otherwise with the story of Ananias and 
Sapphira and of the Ascension; but they are of 
quite a different character. 

The story of Ananias and Sapphira is certainly no 
« allegorical fable " (Pfleiderer), and by the fact that 
it presupposes not a general community of goods in 
the Church of Jerusalem, but a self-sacrifice which 
rested with the free-will of the individual, it shows 
that it belongs to very ancient tradition. Neither 
does it belong to the general plan of the Acts, i.e. it 
is not a necessary link in the chain of development of 
the narrative, but stands by itself. In its outward 
form it is entirely Lukan, though it contains singular 
elements in both vocabulary and subject-matter (i/o<r^/- 
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(raaQai to ay» TTPev/j^a^ y^€v<ra(T6ai toJ OeZ^ ol vewrepoi 
\ol veavi<rKoi]), Its point lies in the miraculous know- 
ledge and power of St. Peter (in the second place, 
in the sanctity of the Church, in which every ofience 
is avenged by God). Here again we cannot say what 
really happened, but it is not incredible that the 
sudden death of two members of the community, of 
doubtful character, should have been regarded in 
Jerusalem itself, and even by contemporaries, as a 
Divine act of punishment announced by St. Peter ; 
and that the account of this event should have 
been worked up after the pattern of Jos. vii. and 
Levit. X. If, however, we recollect 1 Cor. v. 5, we 
iii^y E9 ^ ^^^P f£Li*ther and may very well suppose 
that St, Peter really pronounced a sentence of 
death against the guilty pair and that their death 
actually followed {vide Macar. Magn,^ III. 21, 28). 
How this took place scarcely allows of conjecture. 
At all events this legend is not one of those 
that could only have been created by a later 
generation. 

On the other hand, the account of the corporal 
Ascension is without doubt a narrative that could 
not have taken form in the circle of the « Eleven.^ 
I have collected together the material for the history 
of the tradition of the Ascension in Hahn^s Bibliothek 
der Symbok, 3 Aufl. s. 382 ff^. Apart from the Acts, 
it occurs in the New Testament only in the spurious 
conclusion of St. Mark, and in the interpolated passage 
in St. Luke xxiv. 51. St. Paul has no knowledge of 
it ; but there is no need to show how natural it was 
that the primitive belief in the descensus and ascensus 
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should take this form in dependence upon the story 
of Elijah (for the << cloud " cf, St. Mark ix. 7 ; xiii. 
26 ; xiv. 62 ; Rev. xi. 12 ; xiv. 14 /.). The most 
interesting points are the localisation on the Mount 
of Olives, and the term of forty days. The localisa- 
tion need not necessarily have taken form in Jeru- 
salem; yet it is overwhelmingly probable that this 
trait had its origin in that city, for such localisations 
are wont to be assigned in the place itself. More- 
ever, there can be no doubt that the Primitive Com- 
munity very soon began to embellish the story of the 
last days of our Lord with local legends, according 
to their own taste, and with a view to their own 
glorification. This accretion of legend was JhciRtaied 
by the fad tfuU ajUr twelve years the Jpostks lefi 
Jerusalem and onb/ returned thither on short visits. 
The Church there stood under the leadership of St. 
James, who did not belong to the Twelve. Perhaps 
it was only after his death that the legends arose that 
our Lord first appeared to him, that the women (or 
one woman) saw Him at the empty tomb, and that 
accordingly the appearances in Galilee were preceded 
by appearances in Jerusalem (the former were then 
persistently ignored). At the time when St. Luke 
was with St. Paul in Jerusalem these stories could 
scarcely have been current. The stories that were 
told at that time we learn from 1 Cor. xv. and the 
genuine St. Mark, and from St. Matthew. The dis- 
persion of the Apostles after twelve years, and the 
dispersion of the Christians of Jerusalem during the 
Great War, gave the opportunity for such a luxuriant 
growth of semi-doctrinal legends concerning the appear- 
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ances of the Crucified in Jerusalem. They took form 
in the second generation, perhaps not in Jerusalem, 
yet with the view to the glorification of that city, 
and then were further developed within the Church 
of Jerusalem when it had again gathered together in 
its old home. 

But if St. Luke had once heard the more trust- 
worthy story, how could he possibly have bartered 
his better knowledge for a later and inferior tradition ? 
That he could do so is already shown in the two parts 
of his own work when we compare the conclusion of 
the first with the beginning of the second ; for here 
he has exchanged a secondary for a tertiary tradition. 
Why may he not previously have given up a primary 
in exchange for a secondary tradition ? In his gospel 
he indeed knows of an Ascension — ^in Acts i. 1 ff. he 
says in plain words that in his former work he had 
carried his narrative down to the point where our 
Lord was taken up into Heaven (see also St. Luke 
ix. 61) — ^but he only mentions the fact, he does not 
picture it as a visible ascension, he does not localise 
it on the Mount of Olives, and he does not fix its 
occurrence at the end of forty days, but on the day 
of the Resurrection. These are all points wherein 
this story is superior to the narrative of the Acts, 
though it is already legendary in character, and pre- 
supposes a development of tradition which must have 
occupied some considerable period of time. Now, 
however, St. Luke has met with what he thinks still 
better information, though it is really inferior : now 
the Ascension is visible like the ascension of Elijah, 
now it takes place on the Mount of Olives, and that 
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after a period of forty days of continuous intercourse 
with the disciples. If it is thought incredible that 
St. Luke could have exchanged the tradition of St. 
Paul and St. Mark for that which appears in his 
gospel, then it ought also to be thought incredible 
that he should have given up the latter tradition in 
favour of that which appears in the Acts. And yet 
the latter exchange is a fact, unless we are to assume 
that the first twelve verses (certainly not intact) of 
the Acts have been, even to their innermost nucleus, 
edited and recast. There are, however, no grounds 
for such a radical hjrpothesis. Hence it follows that 
St. Luke has twice exchanged his better knowledge 
for that which is worse. 

Yet, after aU, is this so strange ? Has not Chris- 
tology its own history ? and must we assume that its 
influence could not have been as strong as that of actual 
history? The problem here in question is simple 
compared with the problem of the gospel of St. Mark, 
i,e. compared with the problem presented by the fact 
that the legendary traditions concerning Christ actu- 
ally took form within the Primitive Commtmity during 
the first thirty years and under the very eyes of those 
who had witnessed the events themselves ! Later 
legends and legends with a doctrinal tendency show 
themselves even more powerful than the memory of 
the actual history ; and even the recollections of eye- 
witnesses are modified and transformed imder the 
dominating influence of the thought «So it must 
have happened^! When some considerable time 
after the destruction of Jerusalem St. Luke wrote 
his gospel — ^perhaps in Asia — he reproduced the 
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story of the last days of otir Lord according to a 
recension which, though originating in Jerusalem, 
coincided in important points with the Johannine 
type. It was not imtil afterwards that he accepted 
the myth of the forty days and of the visible Ascen- 
sion, and gave his vote for it in the Acts of the 
Apostles. This m3i;h belongs to the by no means 
small number of those myths in which Israelitish and 
Hellenic ideas encounter one another. Those who 
suppose that the legend of the Ascension of our Lord 
took form on the soil of Gentile Christianity and in 
dependence upon the myths of the apotheosis of 
heroes and emperors are certainly mistaken, and yet 
it is no wonder that these legends when they reached 
the genuine Hellene were especially welcome, and 
therefore regarded as especially worthy of credence. 
Now for the first time, according to his view of 
things, the story of the Saviour of the World whose 
birth had been celebrated by the angelic choirs had 
received its appropriate finale ! Therewith all earlier, 
more or less unsatisfying, << conclusions ^ were set 
aside. 

It is true, therefore, that stories of miracles in the 
first fifteen chapters of the Acts include, in the story 
of the Ascension, a tertiary legend, indeed a myth, 
although St. Luke was originally better informed and 
also knew well what was written in the gospel of 
St. Mark; yet his reason for exchanging his better 
knowledge for the worse admits of very easy explana- 
tion. AH the other stories of miracles occurring in 
these chapters, including the story of Ananias and 
Sapphira, can be ascribed to primary tradition, even 
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though here and there a story has been worked up.^ 
It is a remarkable fact thai (apart from the Ascension) 
cnly the miracles of the Lame Man^ of the DecUh of 
Afumias and Sapphira^ and of the Release of St. Peter 
from prison^ are rehxted in comiection with Jerusalem 
itself? This self-restraint vouches well for the rela- 
tive trustworthiness of the Jerusalem accounts ; but 
we may also say, in regard to all the miracles narrated 
in the Acts, that measured by the miracles of the 
Acta Pauli or of the Acta Johannis and later apocry- 
phal Acts of Apostles they appear scarcely miracles 
at all. The miracles of the we-sections are almost 
all miracles of the first d^ree ; the miracles in chaps, 
i.— XV. are partly of the same degree, partly, however, 
miracles of the second d^ree. The miracles of the 
so-called apocryphal Acts are miracles of the second 
or third degree. By miracles of the third degree I 

> I have not as jet dealt with the foar realistic appearances of 
angels. The first (i 10/.) is insignificant ; the two " men " at the 
Ascension as angdi inUrpretes are almost necessary embellishments 
of sach narratives (c/. the appearance of angels at the sepulchre). 
The two narratives, v. 19 and zii 7-11 (the angel unlocking the 
prison) are evidently donblets (on this vide infra). The more 
ancient form here is that St. Peter (not " the Apostles '*) was mira- 
oaloaslj (».e. by an angel) released from prison (chap, zii.). We 
may suppose that such a wonderful {Le. entirely unexpected) 
release really occurred ; the details of the story vouch for this. It 
was the general belief that every child of God, and especially 
St. Peter (xii. 16), had his own guardian angeL This at once 
afforded a means for explaining the manner of the deliverance, and 
even if we cannot suppose that 8K Peter himself told the story as 
we read it in chap, xii., still it could have been so told by his friends, 
Laslty, the speaking of the angel to St. Philip (viii 26) is as a 
*' miracle " insignificant. 

* The remaining miracles are connected with Damascus, Lydda, 
Joppa, Cyprus, and Lystra. 
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mean those absurd stories of wonders which have not 
the tiniest substratum of fact, but are demonstrably 
either false inventions from beginning to end or old 
stories of miracles or popular myths in a new setting. 
The critics of the Acts of the Apostles have not as a 
rule a sufficient acquaintance with this unwieldy col- 
lection of fabulous stories. If they knew them they 
would not make so much ado about the stories of 
miracles in the Acts. 

The observation made above that only three stories 
of miracles are connected with Jerusalem suggests an 
inquiry into the whole question of the grouping of 
the narratives of the Acts. Starting in this way we 
may perhaps approach nearer to the solution of the 
enigma which the book presents. The next chapter 
is dedicated to this question. 



V 



CHAPTER V 

THE SOURCES AND THEIR VALUE 

If St. Luke the Physician is the author of the Acts, 
the question of sources is simply and speedily settled 
for the whole second half of the book. So far as 
a considerable portion of this second half is con- 
cerned, he has written as an eye-witness, and for the 
rest he depends upon the report of eye-witnesses who 
were his fellow-workers. For what occurred during 
the second and third missionary journeys Timothy 
and Gains and Aristarchus of Macedonia (xix. S9; 
XX. 4 ; xxvii. 2) come into the first line of considera- 
tion (vide supra^ p. 149). As for the narrative of 
what occurred during ihejmal visit to Jerusalem and 
Caesarea we cannot point to any definite person who 
formed the author^s authority here; but during the 
long voyage from Caesarea to Rome which immediately 
followed these events, St. Luke was actually the com- 
panion of St. Paul. It is in itself improbable that the 
second half of the book (from xvi. 6 onwards) depends 
upon written sources, nor do we anywhere find indica- 
tions of their existence.^ It has, however, been already 
shown (pp. 141 ff,) that the records which stood at the 
author'^s service for this portion of the book are 

^ Whether the oases of disorepancy presuppose the use of soarces 

is discussed later. 
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sharply distinguished by their sobriety from the 
sources for the first half of the book.^ 

As for the first half of the book, every attempt to 
make a scientific analysis of the sources on the basis 
of vocabulary and style has proved abortive. A most 
thorough and detailed investigation has taught me 
that ever3i;hing here is so <« Lukan ^ in character that 
by the method of linguistic investigation no sure 
results can be attained. The style of the first half 
is certainly distinguishable from that of the second 
half by certain obvious and tangible characteristics 
(vide « Luke the Physician,'' pp. 106^.) ; yet not only 
is the agreement much greater than the difference, 
but the problem which here exists is only part of the 
problem which dominates the whole question of the 
relationship between the gospel and the Acts. St. 
Luke is an artist in style, and always modifies his 
style in accordance with the content of his narrative 
and the geographical scene of action (vide he. cit,, 
103 ff>) ; from this established fact it follows that 
differences of style do not necessarily imply different 
sources. It is true that sources may lie in the back- 
ground — in the gospel, for instance, by noting differ- 
ences of style it might perhaps have been possible to 
arrive at a source like St. Mark and another like Q, 
even if we did not possess the gospels of St. Mark 
and St. Matthew (vide my « Sayings of Jesus,'' Williams 
and Norgate, 1908) ; but in no part of the Acts can 
the use of sources be proved on the basis of linguistic 
investigation. 

^ Local colouring is found in the second half only in the narra- 
tive of events in Bphesus and in the account of the voyage. 
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In the face of this negative result our inquiry into 
the first half of the book must approach the ques- 
tion from other starting-points — from the scenes and 
persons with which the narrative is concerned. All 
historical traditions are attached to persons or places ; 
they are either local or personal or both together. 
St. Luke was necessarily dependent upon tradition. 
The scene, upon which the primitive history of the 
Church was enacted, was far removed from him, the 
Hellene, not only in time and space, but also in 
temperament and spirit. And yet it is on the other 
hand most important to recollect that he had been 
in Palestine — even though probably only on a flpng 
visit — ; that he had learned to know the Christian 
communities of Jerusalem, Cassarea, and some churches 
on the eastern shores of the Mediterranean ; that in 
company with St. Paul he had worked with Silas of 
Jerusalem, and in Rome with St. Mark, another 
native of Jerusalem ; that he even came into personal 
contact with St. James, the Lord^s brother ; and that 
he had stayed in the house of St. Philip the Evan- 
gelist (vide supra^ pp. 1419 fi).^ There is surely com- 

^ His acquaintance with, or fellowship in labour with, St. Paul's 
Hellenic fellow-workers, does not concern ns here. The circum- 
stance that Titus is not mentioned in the Acts would only present 
a difficulty if Titus were so constantly with St. Paul, and so in- 
timately bound up with his ministry as was Timothy and, for a 
period of time, Silas. But in all probability he was as independent 
as St. Luke himself, and only temporarily placed himself at the 
disposal of the Apostle. He is, moreover, probably included in the 
words ** Kal ruraf dXXovt " of Acts xr. 2, and perhaps also in zv. 35 
{furh, Kol h-ipwv ToXXcav). By mentioning the £XKoi St. Luke salves 
his own conscience as an accurate historian, and clearly enough 
informs us that he does not wish to suppress anything, though he 
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munication enough here to .explain the character of 
the material for chaps, i.— xvi. 5 of the Acts and the 
means by which it was acquired; and it is obvious 
that we must start our critical investigation with the 
discussion of these means of communication. Whether 
these will suffice, ue. whether we may not be com- 
pelled to search for other sources of information, is a 
wider question. 

Considering first the scenes of action we find that 
they are as follows : — 

Chaps, i.— viii. 1. Scene—— Jerusalem. 

Chap. viii. 1, 4. Scene — ot ')(wpai Tfjg 'loi/^o/a? kcu 

^afxapla^. 
Chap. viii. 5—25. Scene — Samaria and Jerusalem. 
Chap. viii. 26—40. Scene — ^The coast of Philistia 
(Azotus and Caesarea; starting from Jeru- 
salem : viii. 26). 
Chap. ix. 1—30. Scene — Damascus and Jerusalem. 
Chaps, ix. 32-xi. 18. Scene — ^The coast of Philistia 

(Lydda, Joppa, Caesarea) and Jerusalem. 
Chap. xi. 19—30; xii. 25. Scene — ^Antioch and 

Jerusalem. 
Chap. xii. 1—24. Scene — Jerusalem (and Csesarea). 
Chaps, xiii. 1— xiv. 28. Scene — Antioch, and the 
places in south-eastern and central Asia Minor 
visited by the mission which started from 
Antioch. 

thinks that he is justified in confining himself to the express mention 
of St. F&nl and St. Barnabas as the chief characters. Besides, it is 
clear from Gal. ii. 1 Ouerd Ba/>r. ffVfjkrapaXapCjy Kal Tlrov) and 
Gal. ii. 9 (where Titus is wanting) that the others were really only 
secondary characters. St. Lake's procedure is therefore fully 
justified. 
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Chap. XV. 1-36. Scene — Antioch and Jerusalem ; 
XV. 36— xvi. 6, a fresh visit to the churches of 
SyvisLy Cilicia, and south-eastern Asia Minor 
(forming the transition to what follows). 

TTiis survey seems to teach us thaty with the ex- 
ception of xiii. 1— xiv. ^8, a section which begins and 
ends in Antioch, we are thraughoui concerned with 
traditions connected with Jerusalem; for even where the 
action of the narrative is carried on in other scenes, 
Jerusalem still remains the place whence it proceeds 
and to which it in many instances returns. We might 
accordingly formulate the very simple conclusion that 
the Acts in its first half, with the exception of chaps, 
xiii. and xiv., presents us with tradition purely con- 
nected with Jerusalem. 

But the matter is not so simple as this. The 
<< interpolated ^ passage, with its horizon so clearly 
Antiochean, of itself incites us to inquire whether 
Antiochean tradition may not be traced earlier in the 
book ; and in chap, xv., also, we find that the narra- 
tive starts from Antioch (xv. 1/.), and returns thither 
(xv. 30-35). Closer investigation shows that the 
Antiochean character of chap. xv. is as clear as that of 
chaps, xiii.— xiv. ; for the arrangement of both passages 
is exactly parallel; the narrative begun in Antioch 
passes over to other scenes, and returns back to Antioch 
again. Accordingly xiii. 1— xv. 35 is Antiochean 
tradition, because the principal scene of action is 
Antioch. With this conclusion agree the exact state- 
ments concerning prophets and teachers in Antioch 
in xiii. 1, and the details given in xv. 1, % and xv. 
30-35. It has been thought that a quite new divi- 
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sion of the book begins with xiii. 1, because the section 
opens with the words : ^crav Se ev ^Avrio'xeia Kara 
rifv cS<rav eKKX^alav irpoi^fiTcu kou SiSa(rKaXoi» But 
it was necessary to mention the name «'Ajn-£Ox«a'' 
here (instead of omitting the name as in xii. 25 and 
writing " there "), because even in xii. 25 the name 
of the city is left to be suppUed after vTria-rpey^av, 
and it would have meant too great reliance upon the 
memory of the reader if the name of the city had 
been again unexpressed. Again, the purpose of the 
words Ttjv ovcrav €KKKvi<rlav is not to inform us that 
there was a church in Antioch, but to distinguish the 
prophets who are here named as belonging to this city 
from those prophets belonging to Jerusalem who had 
come down to Antioch (xi. 27 ff.). Hence xiii. 1 ff, 
necessarily presupposes not only xii. 25 but also xi. 
27—30. But now we at once notice that this section, 
although it introduces a journey of St. Barnabas and 
St. Paul to Judaea and Jerusalem, is nevertheless 
written from the standpoint of Antioch — even if we 
do not accept the reading of Codex D {ovveaTpaixfjikvwv 
^jaZv) as original (this reading is correct in that it 
marks that the tradition here belongs not to Jeru- 
salem but to Antioch) — for it is to Antioch that 
the prophets come from Jerusalem, and the Apostles 
depart from Antioch cmd return thither again (while 
nothing is said about the return of the prophets who 
came from Jerusalem). The setting of this passage 
is therefore found to be exactly similar to that given 
in xiii. 1 /. and xiv. 26 /., and in xv. 1 ff. and xv. 
80-36. Thus all from xi. 27--xv. 35 is Antiochean 
tradition, with the exception of xii. 1-24, a 'piece of 
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Jerusalem tradition which we can now see has been 
interpolated here. 

But the passages written from the standpoint of 
Antioch do not first begin with xi. ^7, rather as has 
been long recognised xi. ^ ff* presupposes xi. 19—26 — 
a passage of even central importance — indeed, is bound 
up with it. In this passage the rapid development 
of the narrative is from the beginning directed towards 
Antioch, and in the shortest space presents a wonder- 
ful wealth of information (the preaching to the Gen- 
tiles; the foundation and the rapid growth of the 
Church ; the sending of St. Barnabas from Jerusalem 
to Antioch; St. Barnabas^ approval of the mission 
to the Gentiles, and the part he took in it; the 
bringing of St. Paul from Tarsus to Antioch by St. 
Barnabas; their united missionary work in the city 
during a whole year ; the origin of the name « Chris- 
tians ^ in Antioch). These facts in themselves, and, 
above all, the statement concerning the origin of the 
name << Christians,^ leave no room for doubt that we 
have here Antiochean tradition, even if xi. 19—26 
were not bound up so closely as it is with what 
follows. It is not even forgotten that the first persons 
who dared to preach the Gospel directly to Gentiles 
— and that first in Antioch; for this is expressly 
emphasised — were exclusively Christians of Cyprus 
and Cyrene. 

Their names are not mentioned, though afterwards 
the prophets and teachers of Antioch are introduced 
by name. This, however, cannot be because they met 
with slight success — ^for in xi. 21 we learn just the 
opposite — ^but only because they were not a/uthorised 
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prophets and teachers, or rather were not prophets 
and teachers by profession. 

But these Christians of Cyprus and Cyrene who 
preached in Antioch, and founded in that city the 
mission to the Gentiles, are introduced in xi. 19/. as 
members of an aheady well-known group — namely, 
those Christians who had fled from Jerusalem because 
of the episode of St. Stephen. They are introduced 
by the words : ol jmev ovv iia(nrapivT€g airo T^y dX/\^€0)9 
TJ79 ycvofxevfj^ hrl Zre^ai/w. The narrative thus goes 
back for some 146 verses, and connects directly with 
viii. 1, 4, as if nothing had intervened (note the catch- 
word Si€a"7rdpri<rav in viii. 1 and ol jmev ovv Siacnra" 
p€VT€9 in viii. 4). Thus viii. 1, 4 also belong to the 
Antiochean group of narratives. 

Now comes the question, how much more of the 
preceding part of the book must we assign to this 
group ? In order to answer this question it is obvious 
that we must begin with vi. 1 ^. ; for all that pre- 
cedes is of a different character, and is exclusively 
connected with Jerusalem. Besides, as we shall see 
more clearly later, vi. 1 ff, is sharply distinguished 
from chaps, i.— v. by the character and the precision 
of its narrative. 

In vi. 1-6 we have the account- of the election of 
the seven deacons in consequence of a controversy in 
the Church between the Hellenists and the Hebrews. 
Among the seven Stephen comes at once to the front 
(avijp irXiiprj^ 7ri(rrcw^ xai irveifxaTog ayiov^ again 
TrXiiprjg j^apiTog Koi Svi/afxewg iiroiei repara koi crfj/jieia 
fieyaXa iv T<p XaoJ, again ij (ro(j>ia koi to irvevixa co 
iKaKeif compare the description of Barnabas in xi. 
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24: av^p aya6o9 koi irXiipfjg irvevjuLaro^ ayiov Kai 
iriaT€a>^)j all the rest are simply named with the sok 
exception that the . words " irpotniKxrrog ^Avrio^ev^ " 
are added to the name of Nicolas (vi. 5). Thus two 
traits — that the native of Antioch is the only one of 
the « Seven ^ whose place of origin is mentioned and 
that the Hellenists are introduced in controversy with 
Hebrews — a kind of preparation for the "EXKfjve^ in 
xi. 20 — ^make it in itself probable that vi. 1-6 belongs 
to xi. 19 ff. But there are yet closer bonds of con- 
nection between the two passages. For we must 
necessarily ask why this account of the choice of the 
seven deacons, which stands out in such contrast to 
the narratives of chaps, i.— v., has been given at all. 
Taking account of what follows we at once perceive 
that this election forms in one way or another the 
starting-point of no less than three lines of narrative : 

(1) St. Stephens controversy with the Hellenistic 
Jews, and then all that follows up to the preaching 
of the Gospel in Antioch by those who had been 
scattered by the persecution concerning Stephen; 

(2) the missionary activity of St. Philip in Samaria, 
&c. ; (3) St. Paulas zeal in persecution and his con- 
version on the way to Damascus. But it is only the 
first line which is really organically connected with 
the election of the « Seven " ; for the two others this 
election is not an essentially necessary presupposition, 
nor are they especially concerned with the distinction 
between Hebrews and Hellenists. On the other hand, 
the connection is vital and complete throughout the 
following series of events : — 

1. A dispute arises between Hebrews and Hellenists; 
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2. In order to remove the causes of the dispute 
seven Hellenists are chosen as deacons ; 

3. One of them, Stephen, contends with the rigidly 
orthodox Hellenists, and is accused of uttering blas- 
phemy against "the holy place'' and the Law and 
of proclaiming the destruction of the Temple and 
the abolition of the eOrj of Moses ; 

4. A persecution arises, Stephen is put to death, 
and the Christians of Jerusalem (except the Apostles 
— thus not all the Christians of Jerusalem but most 
probably only the Hellenistic Christians) are compelled 
to leave Jerusalem ; 

6. At first they are dispersed throughout Judaea 
and Samaria, where they preach, but afterwards they 
wander farther, extending their mission to Phoenicia, 
Cyprus, and Antioch; and some of them, men of 
Cyprus and Cyrene, preach the Gospel to the Greeks 
in Antioch. 

This is evidently a single connected narrative, the' 
goal of which is from the first Antioch and the 
mission to the Gentiles, and which for this very reason 
b^ins with the controversy in Jerusalem itself be- 
tween Hebrews and Hellenists. Its imity can, more- 
over, be proved from considerations of form ; for 
in the story of St. Philip not only is there no special 
emphasis laid upon the circumstance that the Samari- 
tans differed in religion from the Jews, but also this 
story is itself obviously and confessedly a digression. 
In fact, in viii. 4, St. Luke already makes a start to 
tell what he is about to tell us in xi. 19. He com- 
mences with the words : ol jacv oSv Siaa-Trapevrcg Sin\' 
Qovj %.e> with the same words with which he commences 
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in xi. 19. But instead of continuing : (Si^XOov) em 
^oivucfi9 Koi JS.v7rpov Koi ^Avrioj(ela99 he confines him- 
selfy without naming the countries, to the general 
phrase : (SujKOov) euayyeKvCpixevoi rov Xoyov^ so that 
it was possible for him to pass over to the story of 
St. Philip, to connect therewith other digressions, 
and not to take up the thread again until xi. 19. 
Hence all that comes between viii. 4 and xi. 19 is 
digression, and accordingly vi. 1-8 and xi. l9-xv. S6 
(with the exception of xii. 1-S4) form one great 
homogeneous passage which stands in sharp contrast 
to the rest of the context : It is an Anthchean tradi- 
tiouj distinguished as such by the phrase NucoXaos 
irpocrrikvTOi *AyTioj(€V9 at the very beginning, charac- 
terised as such by the fact that the point is through- 
out directed towards Antioch, and proved to be such 
by the indissoluble connection of the earlier sections 
with the concluding sections, which are unquestionably 
Antiochean in character. In view of the verbal coin- 
cidence between viii. 4 and xi. 19 the question must 
occur whether a written source does not here lie in the 
background. The argument in favour of this conclu- 
sion is strong, but taken by itself it is not convincing ; 
it is also possible that St. Luke may have repeated 
his own words. ... 

But there is yet another consideration which makes 
it probable that St. Luke is here dependent on a 
written source. In vi. 13 the witnesses who charge 
St. Stephen with blasphemy against the Temple and 
the Law are described as Jhbe witnesses, and then 
there follows the long speech of St. Stephen; this 
speech, however, not only breaks off prematurely, but 
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also shows evident traces of the hand of an editor, 
for while its depreciatory attitude towards the Temple 
is still clearly recognisable, its attitude towards the 
Law is quite obscure. It is not, therefore, too bold 
a conjecture to suppose that at the background here 
there lies a soinrce in which the accusations concern- 
ing the Temple and the Law (vide «The Trial of 
Christ ^^) were not described as false accusations, and 
in which the speech of St. Stephen had a sharper tone 
(in reference to the Law), and also contained at its 
close the declaration that '^Ifftrovg jcaroXi/crei top tottov 
TovTOV Kcu aSXa^ei ra edfj & irapiSwKep i/LcoVo'tjs. It 
would be quite in correspondence with St. Luke'^s 
reverence for the Old Testament and for the pious 
ordinances of the ancient religion — which was all the 
greater because he did not know them from within-— 
that he should have softened the tones here. Then, 
however, it is probable that for vi. 1— viii, 4, and xi. 19- 
XV. 35 (xii. 1— S4 may be neglected in this connection) 
he possessed a written source. The unity of this source 
cannot, of course, be absolutely proved, but when we 
consider how the passages vi. 1— viii. 4 and xi. 19-30 
carry on a connected and purposeful development 
of events whose goal is Antioch, and as we note 
the Antiochean setting of chaps, xiii. and xiv., as 
well as of XV. 1-35, this hypothesis seems at all 
events probable. We may also point out that in the 
first half of the Acts it is only in these Antiochean 
passages (and in chap, ix., a chapter which stands 
by itself) that the Christians are called oc jjLadnraii 
and that the Apostles (vi. 3) are called ol SdSeKa ; 
and that such detailed accounts as those of vi. 5; 
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vi. 9; xi. 19, 20; and xiii. 1 are almost without 
analogy elsewhere in the first half of the book. 

But is all the rest of the first half of the book, 
namely, chaps, i.— v. ; viii. 5-xi. 18 ; xii. 1—24, really 
tradition connected with Jerusalem and also homo- 
geneous ? As a matter of fact the whole narrative 
of chaps, i.— V. is connected with Jerusalem, and we 
may say that all the rest has Jerusalem for its 
setting; but two considerations demand further ex- 
amination. In the first place, the narrative concern- 
ing St. Paul in ix. 1-28 ^ (to which vii. 58^ and viii. 
1% 3 also belong) has Jerusalem indeed for its 
setting, but the fact that parallel accounts exist in 
xxii. 3—16 and xxvi. 9—18, of itself shows that we 
have here tradition of a distinctive character, and 
the possibility that St. Luke may have derived his in- 
formation from St. Paul himself, compels us to treat 
this passage separately. It is also deficient in con- 
nection with the rest of the narratives. In the second 
place, the stories of St. Philip, though their scene of 
action lies outside Jerusalem, and also the records of 
the mission of St. Peter in Palestine, are certainly 
closely dependent upon Jerusalem ; and yet there is 
another city to which they give special prominence, 
namely, Caesarea. We read first at the conclusion 
of the stories of St. Philip: ^iXiinro^ eipeOfj «V 
"A^ojToi', Koi St€p')(6iuL€V09 evi/'yycX/^cTO ra^ iroXeig 
irao'a^ 2«)9 tov eXOctv ovutov ek J^aKraplav (viii. 40). 
It is thus expressly noted that St. Philip took up his 
lasting abode in Caesarea, and in this way we are 
prepared for xxi. 8, 9. Secondly, the conversion of 

^ The limits here are uncertain. 
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the centurion, an event only inferior in importance to 
that of chap. xi. 19 ff.^ has its scene in Csesarea; 
further the express, yet seamingly superfluous, in- 
formation is given that the brethren who conducted 
St. Paul from Jerusalem to Tarsus came with him to 
Csesarea (ix. 30) ; and lastly, there is the record of the 
pimishment of Herod by death in Csesarea (xii. 19 ff.) 
— a piece of supplementary information which lies 
quite outside the economy of the book. We must, 
therefore, describe the sections viii. 6—40 ; ix. ^— xi. 
18; xii. 1—24 as Caesarean tradition, or rather as 
tradition connected with both Jerusalem and Csesarea. 
There is also a piece of personal tradition (the Con- 
version of St. Paul, ix. 1—28). It has, however, been 
shown in the previous chapter that all these tradi- 
tions are strictly homogeneous in their attitude to 
the supematiural, and that this character cannot have 
been first impressed upon them by St. Luke; for 
otherwise it must have appeared in those parts of 
the second half of the book where the «we'' does 
not occur; here, however, this character is almost 
entirely wanting. 

The passages i.— v. ; viii. 5—40 ; ix. 29— xi. 18 ; and 
xii. 1—24, do not give an impression of literary homo- 
geneity such as would lead us to conclude that they 
are derived from a single source ; but we cannot come 
to close quarters with this question imtil we have 
investigated the content of these passages with special 
reference to the chief personalities with which they 
are concerned. 

The Antiochean traditions, as read in St. Luke, 
begin with St. Stephen, whom they extol — awhile St. 
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Paul does not mention bim in any of his epistles- 



and then pass over from the << men of Cyprus and 
Cyrene ^^ to St. Barnabas and St. Paul, gradually giving 
to the latter ever greater prominence (up to xiii. 7 
St. Barnabas stands in the foreground — ^xiii. 9 St. 
PauPs change of name — ^xiii. 13 ol irepl TIavXov — in 
xiii. 43, 46, 50 ; xv. 2 [bis], 22, 35 St. Paul stands 
first — ^xiv. 20 €^\$€P avv t£ IBapvafiqL — ^but in xiv. 
12; xiv. 14; xv. 12, 25, St. Barnabas still stands 
first). This gradually increasing accentuation of the 
importance of St. Paul, and the introduction of the 
name "Paul'' for "Saul,'' are certainly due to St. 
Luke, and were foreign to the source, as may be seen 
even from xiv. 14 and xv. 12, 25. Hence we may 
not describe the Antiochean tradition as Pauline 
tradition, but must characterise it by the three names 
— Stephen — Barnabas — Saul. In it St. Barnabas is 
regarded as equal to, indeed as superior in importance 
to, St. Paul — as with St. Stephen we are told some- 
thing of his character and antecedents (vide supra)^ 
nothing of the kind is told us of St. Paul ; again, St. 
Barnabas is a prophet, St. Paul only a teacher. This 
again shows us tiiat we are here concerned with a 
separate tradition which has been touched up by St. 
Luke.^ According to this source St. Paul was not 
the originator of tiie mission to the Gentiles ; on the 
contrary, the men of Cyprus and Cjrrene were first in 

^ It is even possible that, in the sooroe, St. Stephen and St. 
Barnabas were treated as the chief characters, and that Saul played 
only a secondary part. In favonr of this hypothesis we have xr. 
37: Ba/9Mi/3df ipo6\ero ffVfiirapaXaPttw koI rhp 'lokb'injr {rf, alsoira/Mi- 
Xa^yra in verse 39), if we may press the words. Yet it is no longer 
possible to speak here with certainty. 
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the field, and were followed by St. Barnabas, and 
only in the third place by St. Paul. In its references 
to Jerusalem this source is interested in the attitude 
of the Church as a whole; otherwise only in St. Peter 
and in St. James (chap, xv.), who is regarded as of 
equal importance with St. Peter. Here (in contrast 
with Gal. ii. 9) all remembrcuice of the attitude of 
St. John has vanished ; on the other hand, the memory 
of the two men who were at that time sent from 
Jerusalem to Antioch has been preserved ; they were 
the prophets Judas Barsabbas and Silas. The rela- 
tions between Jerusalem and Antioch are, on the 
whole, carefully depicted. First Barnabas came from 
Jerusalem to Antioch as an ambassador (xi. 23), then 
a whole deputation of prophets (xi. 27), then teachers 
(xv. 1), then Judas and Silas. We are to note that 
these were all prophets or teachers ; evidently it was 
considered that such men were alone suitable to con- 
duct negotiations, and to establish relations in the 
correct way. By the mention of the thrice repeated 
despatch of prophets from Jerusalem to Antioch, 
and by the journeys of St. Paul and St. Barnabas 
from Antioch to Jerusalem, this body of tradition is 
again held together and characterised as homogeneous. 
Through the whole of these sections there also runs 
a connected theme: the foundation of the mission 
to the Gentiles in the foundation of the Church of 
Antioch, the extension of this mission from Antioch 
and its firm establishment by St. Barnabas and St. 
Paul up to its full recognition by the mother church 
of Jerusalem, which had from the beginning benevo- 
lently fostered good relations with Antioch, while 

M 
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on the part of Antioch there was no want of filial 
deference to Jerusalem. 

The traditions connected with Jerusalem, and with 
both Jerusalem and Caesarea, have in chaps, i.— v. St. 
Peter as their centre (in iv. 36 St. Barnabas is thrust 
into the context by St. Luke, very carelessly and 
inartistically so far as form is concerned, but in order 
to prepare for his later ministry ; also St. John here 
and later in the work is depicted in quite a shadowy 
fashion). In viii. 5—40 St. Philip and St. Peter form 
the central points; in ix. 29--xi. 18 and xii. 1-24 
St. Peter again stands by himself. We must accord- 
ingly describe these traditions as Petrine, with the 
proviso that two passages connected with St. Philip are 
found among them (viii. 5—13 ; viii. 26-40). The first 
is closely bound up with the Petrine sections by the 
Petrine passage viii. 14-25 ; but the second is quite 
independent, neither does the first lose anjrthing of 
its real independence because of its conjunction with 
the Petrine sections. St. Philip here plays a primary 
part. Accordingly these traditions fall into two divi- 
sions very unequal in extent, the larger of which is 
grouped exclusively round St. Peter, the smaller round 
St. Philip. This distinction does not, however, coin- 
cide with the distinction between tradition purely 
connected with Jerusalem and that connected with 
Jerusalem and Csesarea ; in fact, the latter body of 
tradition is connected not only with St. Philip but 
also with St. Peter. 

The Jerusalem-CsBsarean tradition (viii. 6-40; ix. 
29-xi. 18), concerned both with St. Peter and St. Philip, 
may be regarded as an unity, for the style of narrative 
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is the same, and the sections are bound together by 
similar traits. Moreover, the passage xii. 1-24 must 
be assigned to the same collection ; for it is connected 
both with Jerusalem and Csesarea and gives the 
necessary completion to the narrative of viii. 6-40 
and ix. 29-xi. 18. As for chaps, i.— v., this passage of 
fundamental importance for the Acts is certainly not 
homogeneous, rather we can trace in it at least two 
strains of tradition. This fact has been long recog- 
nised with more or less clearness, though its details 
have been worked out in various ways. By means of 
a criticism totally wanting in method, and with an 
exaggeration which is simply colossal, the conclusion 
has actually been drawn that throughout the whole 
of the Acts, or at least throughout the greater half of 
that book, there run two parallel sources, veritable 
twin writings ! We now proceed to state all that 
can be safely concluded on the basis of methodical 
investigation. 

Every one who carefully reads chaps. ii.-v. and 
attempts to realise the connection and succession of 
events recorded in those chapters must necessarily 
recognise that the whole second chapter and chap. v. 
17-4S are elements which disturb and obstruct the 
flow of the narrative — are, in fact, doublets which 
are in more than one respect liable to exception. If 
we at first simply omit them we arrive at the follow- 
ing scheme of narrative : — 

1. St. Peter and St. John go to the Temple ; the 
cure of the impotent man (iii. 1—10), clearly recorded 
as the first astounding miracle, one which determines 
the whole following course of events. 
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2. St. Peter'^s great missionary sermon in SoIomon^s 
Porch on the occasion of the miracle that had been 
wrought (iii. 11—26). 

8. The extraordinary effect of the miracle and the 
sermon (5000 souls are said to have been converted ^) ; 
St. Peter and St. John are at evening cast into prison 
by the Jewish authorities [the Sadducees are specially 
mentioned] (iv. 1-4). 

4. The hearing in the morning; St. Peter''s mis- 
sionary discourse before the Council (the cure of the 
impotent man is still the fact upon which the argu- 
ment rests) ; the command not to preach the Gospel ; 
the protest of St. Peter and St. John against the 
same (" Judge ye yourselves whether it is right in 
the sight of God to hearken to you more than unto 
God ^'*) ; the dismissal of the Apostles because of fear 
of the people (iv. 6-22). 

6. The return of the Apostles to their brethren ; * 
the great thanksgiving of the assembly ending with 
the prayer: S6^ T019 SovXoi^ crov /jlctoi irapptia-ia^ 
iraa-ij^ XaXetv tov \6yov <rov, iv Tta rijp X^^P^ iicreiveiv 
ere eiV iacriv Kai arfj/xeta Koi TcpaTa ylvea-Oai Sia tov 
ovo/iaTo^ TOV ayiov iraiSo^ <rov ^hjcov (iv. 23—30). 

6. Directly afterwards — thus still before mid-day 
— the outpouring of the Holy Spirit accompanied by 
a kind of earthquake ; the immediate result : iKoKovv 
TOP Xoyov TOV deov /jlctcl Trapptjcla^y — further result : 
they were all of one mind, neither said any that 
ought of the things which he possessed was his 

1 Have we not here one cipher too many ? Vide 1 Cor. xv. 6 : 
* Thus still before mid-day. 
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own, and — Svva/xei fxeyoKri aireSlSovv to fxapripiov 
ol airocrToXoi tov Kupiov Itjaov t?9 apacrTa(r€(af (iv. 
31-S3). 

7. Because of this grand spirit of self-sacrifice no 
one lacked anything ; the appalling episode of Ananias 
and Sapphira ; the great fear of the whole Church ^ 
because of the apostolic power of St. Peter (iv. 34- 
V. 11). 

8. Many signs and wonders are now wrought by the 
Apostles^ hands among the people (Xaof — in contrast 
with €KK\>j(ria) ; they were all together in Solomon^s 
Porch; the people hold them in high honour and 
reverence ; their number increases ; St. Peter performs 
many miracles of healing ; even from the towns outside 
Jerusalem many sick folk and those possessed with 
daemons were brought to him (v. 12-16). 

Here we have a narrative marked by consistency 
and logical connection in the succession of events.^ 
If we now turn to chaps, ii. and v. 17—42, we read 
as follows : — 

1. The outpouring of the Holy Spirit in visible 
form in the morning [where? in what connection or 
for what reason ? Ja it because the day of Pentecost 
was being fulfilled?]; immediate result: XaXeFi/ 
irepai^ yXtica-ai^y so as to be imderstood by all (ii. 
1-13). 

^ Here the word ^ic«rXi;<r(aimakes its first appearance quite abruptly. 

' It is noteworthy that in these passages our Lord is four times 
called 6 xats deov. It is poiHUe to eliminate from this connection 
the story of Ananias and Sapphira ; whether it ought to be elimi- 
nated is a question which, in my opinion, cannot be decided. As an 
especially appalling instance of apostolic po^er it is quite in place 
in the context. 
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2. A great missionary sermon of St. Peter on the 
occasion of the outpouring of the Spirit which had 
been manifested in the fiery tongues and in the miracle 
by which those who heard understood what was said 
(ii. 14-36). St. Peter in his sermon presupposes that 
this outpouring was accompanied by ^'reparay'* of 
which nothing is said in the narrative. 

3. The extraordinary success (about 3000 con- 
versions) of the miracle and the sermon (ii. 37-41) ; 
further result : they continue in the doctrine of the 
Apostles and in the fellowship, in the breaking of 
bread and in the prayers; fear came upon every 
soul; the Apostles work great miracles; all that 
believed were always together and had all things 
common; they were daily together in the Temple, 
and also in their own homes they held their sacred 
feasts in gladness and singleness of heart, having 
favour with all the people (ii. 42-47). 

4. The Apostles are thrown into prison by the 
Jewish authorities [the Sadducees are specially men- 
tioned], but are set at liberty by an angel who directs 
them to go into the Temple and to preach there to 
all the people; this they do (v. 17-21 •). 

5. The Jewish authorities, who wish to condemn 
them, in vain seek for them in the prison ; being, how- 
ever, informed that the Apostles were teaching in the 
Temple, they command that they should be brought 
before them (" not with violence ; for they feared the 
people'') and forbid them^ to preach the Gospel. 

^ Here St. Lake ezpresaly introdaoes the prohibition as a reminis- 
cence of an earlier one — thus as a second prohibition — because he 
had already narrated it once before. 



THE SOURCES AND THEIR VALUE 183 

The protest of St. Peter (" We must obey God rather 
than men''). The purpose of the Council to con- 
demn the Apostles to death is changed by a speech 
of Gamaliel. The scourging and release of the 
Apostles (v. 21»-41). 

6. The Apostles continue their teaching m the 
Temple and at home (v. 42). 

It iff, in my opinion, so clear that we have here a 
second narrative of the same events^ that one can 
only wonder that the knowledge that this is so has 
not long ago become common property. The corre- 
spondence becomes still more striking if we add to 
the first account (A) the story from the Jerusalem- 
Csesarean section (vide supra) of the miraculous deliver-^ 
ance of St. Peter from prison by an angel during the 
night (chap. xii. ; here also without the knowledge of 
the guards) ; and this we ought to do (as Weiss also 
thinks). The first recension (A) is, however, far 
superior to the second recension (B). We may with 
confidence leave it to the reader to test that this is so 
both on the whole and in detail (the editorial touches 
of St. Luke in both recensions do not often affect 
the subject-matter, and can be easily discerned ; ^ St. 
Luke did not perceive that he was reproducing two 
traditions concerning the same occurrences, so that 
the connection of events in the narrative which he 
has compiled is altogether poor, illogical, and incred- 
ible). In B there is no clear motive given either for 

^ St. Luke's character as an historian quite excludes the hypo- 
thesis that the recension B is a free invention of his ; there is, 
however, no donbt that here as elsewhere he has added his own 
toQches. 
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the outpouring of the Spirit,^ or for the presence of 
the multitude, or for the fear of the people, or for the 
fear of the authorities because of the people, or for 
the imprisonment of the Apostles. In A everything 
has hands and feet: the cure of the impotent man 
— ^this astonishing miracle that it had been granted 
to St. Peter to perform — explains everything: — the 
courage with which St. Peter openly and loudly pro- 
claimed Jesus in Solomon^s Porch before the people 
who were present, and were rushing together to him ; 
the many conversions ; the imprisonment of St. Peter 
(and St. John ?) ; his open testimony before the Jewish 
authorities on the following day ; his dismissal through 
fear of the people. And now after the return of the 
Apostle the enthusiasm of the first believers (the 
5000, ue. probably the 500) arose into an ecstasy 
which opened the way to the reception of the Spirit^ ix. 
what then happened was the actual^ the historical, Pente- 
cost? And though there is no speaking with tongues 
— this at least is not mentioned — ^what happened 
then had the result upon which everjrthing depended : 
eKaXovv top \6yov toS Oew /xera irappria-la^ and: 
Svva/j.€i fxeyaXn cnreSlSovv to fiapTupiov ol airocrroKoi 
ToS Kvplov 'Iri<rou r?? avacrracrea)^. 

After the appearance of the Risen Christ to St. 
Peter and to the Twelve (1 Cor. xv. 5) the cure of 
the lame man was the next great stirring event ; after 
the two speeches in which St. Peter bore public testi- 

^ Are the words: xal iv rtp <rvpir\rjpov(r$<u t^p iffjiipaw ttjs ireira- 
Koc-TTjs (ii. 1) intended to supply the motive which is here wanting f 
The correction in D seems to have such an intention. 

' And probably also the appearance of oar Lord before the 
brethren, more than 500 in number, of which St. Paul speaks. 
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mony before the people and the Council and after 
his own imprisonment and deliverance this miracle 
resulted in the « Outpouring of the Spirit '' (and the 
birth of the Church into active life). That this 
« Outpouring ^ should have shaken itself free from its 
connection with this miracle and should have made 
its appearance as an independent event is very intel- 
ligible, and indeed the whole description in B, in 
every trait and every detail of the transformation, is 
best explained as the next stage after A in the pro- 
cess of legendary development. Here again the proof 
may with perfect confidence be left to the reader. It 
is most noteworthy that in B St. Peter, in his dis- 
course, mentions reparay which were bound up with 
the « Outpouring,^ though nothing had been said of 
these in the foregoing narrative. In A, on the other 
hand, we find the earthquake ! ^ 

According to A on the night preceding the out- 
pouring of the Spirit St. Peter was cast into prison, 
and on the next morning released by the religious 
authorities; according to B the Apostles were cast 
into prison after the « Outpouring,^' but were released 

^ By combination of the two accounts A and B concerning the 
" Outpouring/* taking A as our foundation, we arrive at the follow- 
ing historical picture : After the cure of the lame man, the public 
witness of St. Peter (before the people and the Council) and his 
suffering as a confessor, we learn that the resulting ecstasy of the 
little company of believers was assisted and confirmed by an earth- 
quake. This created public amazement ; St. Peter then delivered 
a discourse, explaining this " outpouring *' as being also the initial 
stage of the *' Day of Judgment." By this the listeners were oat 
to the heart ; and under this influence many joined the new com- 
munity. The great majority of them were Hellenists ; while the 
natives of Jerusalem held themselves aloof. 
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during the first night by an angel. This release 
by an angel (in reference to St. Peter) is in chap. xii. 
rightly set at a much later time, and is recounted 
with details which show that we have here the more 
ancient stage in the development of the legend, 
wherein are still preserved some genuinely historical 
traits. 

Seeing, therefore, that chaps, ii. and v. 17—42 bear 
the same relationship to chap. xii. as to chaps, iii. 
1— V. 16 it is natural to suppose that chap. xii. belongs 
to iii. 1-v. 16. Chap, xii., however, is one of the 
passages containing tradition connected with Jeru- 
salem and Caesarea. These passages (vide supra) 
begin with the mission of St. Philip in Samaria, with 
which the mission in the cities on the coast is con- 
nected. But we notice that the section iii. l->v. 16 
concludes with an outlook towards the irept^ ttoXci^ 
'lepoucaXii/jL. The missions we have mentioned would 
therefore follow in very good connection with this sec- 
tion. The source must naturally have contained a short 
introductory description of St. Philip and of his ap- 
pearance on the scene of action ; but the introduction 
which we now read in the Acts — the election of the 
Seven, among whom St. Philip is only named, nothing 
more being said about him — ^is quite out of connec- 
tion here and belongs (vide supra) to the Antiochean 
source which knows St. Philip only as a deacon, and 
in which St. Stephen alone appears as an evangelist. 
Here, however, St. Philip appears as a missionary. 
There is no doubt, therefore, that an hiatus lies 
between the mention of St. Philip in vi. 5 and 
the narratives concerning him in viii. 5 ff. This 
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hiatus is explained most simply by the results of our 
analysis of the sources : the account in vi. 5 belongs 
to the Antiochean record, while the accoimts in viii. 
5 ff, belong to the tradition connected with both 
Jerusalem and Caesarea.^ It is accordingly probable 
that the sections iii. 1— v. 16 and viii. 5-40 ; ix. 29— 
xi. 18 and xii. 1—24 belong together, that they 
form to a certain extent a homogeneous whole, and 
that they may be described on the one hand as tradi- 
tion connected with both Jerusalem and Csesarea, 
and on the other hand as tradition relating both to 
St. Peter and St. Philip. Surveying them we find 
before us a collection of traditions which is tolerably 
homogeneous, and which though far from being so 
connected and logically consistent as the Antiochean 
source, nevertheless displays certain common charac- 
teristics and a distinct connection in the events it 
records. This compilation concludes with the 
Herodian Persecution, the death of St. James, the 

1 8o far as viii. 6 jf. is concerned it must remain quite an open 
question whether the Philip here is the Apostle or the Evangelist. 
The question is first settled in xxi. 8. The very attractive hypothesis 
of the identity of the two Philips, for which support might easily be 
derived from later tradition, indeed seemingly also from the gospel 
of St. John, breaks down at this passage belonging to the we-sec- 
tions. The theory that there never was a Philip among the Twelve, 
but that the name of the Evangelist found its way into the list of the 
Apostles, so that he was numbered as one of the Twelve, presupr 
poses a mistrust of this list which I cannot share, and which seems 
to me quite unjustifiable. The name *^ Philip *' was very common, 
and the confusion of the two Philips in the second century was not 
only suggested by the name and the missionary activity of the 
Evangelist, but also by the highly probable fact that the Evangelist 
had been a personal disciple of our Lord ; for we may well assume 
that all the " Seven" were once personal disciples of our Lord. 
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miraculous release of St. Peter, who now leaves 
Jerusalem (xii. 17: i^eXdoov eiropevOfj ek erepov 
Toirov)^ and the death of the persecutor Herod in 
Ccesarea. This source thus comprises the first twelve 
years of the history of the Church of Jerusalem and 
the fundamentally important missions of St. Peter 
and St. Philip. 

Herewith the analysis of sources as regards the 
first half of the Acts is carried as far as, in my 
opinion, it can be carried ; ^ let me once again cursorily 
summarise its results : — 

Chap. ii. Recension B of the history of the out- 
pouring of the Holy Spirit and its conse- 
quences. 

Chaps, iii. 1— v. 16. Recension A of the more 
intelligible history of the outpouring of the 
Holy Spirit and its consequences (the Jeru- 
salem-Caesarean or, in oilier words, Petro- 
Philippine source). 

Chap. V. 17-42. Continuation of B. 

Chaps, vi. l—viii. 4. The Jerusalem -Antiochean 
source (with at the end an interpolated re- 
ference to St. Paul). 

Chap. viii. 6—40. Continuation of A. 

Chap. ix. 1-30 (?). A passage concerning the 

^ I have left chap. i. on one side. The former of its two divisions, 
including the introduction and the account of the Ascension, is 
probably the latest tradition in the Acts, and has been inserted by 
St. Luke on the authority of a legend of very advanced develop- 
ment. Whether the second part, recounting the completion of the 
apostolic college, belongs as an introduction to chap, ii., or to the 
traditions of iii. 1 jf., or is a quite independent piece of tradition, 
is a question which, in my opinion, cannot be settled. 
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conversion of St. Paul interpolated from a 
separate source. 

Chaps, ix. 31— xi. 18. Continuation of A. 

Chap. xi. 19—30. Continuation of the Jerusalem- 
Antiochean source. 

Chap. xii. 1-23. Continuation of A. 

Chaps, xii. 25— xv. 35. Continuation of the Jeru- 
salem- Antiochean source.^ 

This analysis of sources first makes it possible to 
enter upon a thoroughly scientific criticism of the 
traditions of the first half of the Acts, in so far as 
such criticism is at all possible ; for almost the only 
information which here presents itself for comparison 
is aflForded by the epistles of St. Paul, though after 
all this is not so scanty as is sometimes supposed 
(vide vrvfra). It is, however, more important for us 
to keep in view the fact that these traditions were 
actually compiled by St. Luke, the companion of St. 
Paul, and in face of this fact not to throw to the 
winds the general axioms of historical criticism. 

Taking first the body of tradition which we have 
called A, we have already pointed out the logical 
sequence and the trustworthiness of the narrative in 
the passage iii. 1— v. 16 so far as the leading features are 
concerned. Also on pages 154 y. attention has been 
drawn to the fact that even the story of Ananias and 
Sapphira in its main outline need not be a fable of late 
invention. Of course what is given us even here is 

^ No notice is here taken of the few passages which have been 
touched up by St. Luke, or which have been transferred from one 
body of tradition to another in order to bind these together ; we at 
once are lost in uncertainty if we try to explain every detail. 



190 THE ACTS OF THE APOSTLES 

never tradition absolutely primitive and unaffected by 
legend, it is rather historical tradition handed down by 
enthusiasts. This is also shown in the description of 
St. Philip as the great wonder-worker (viii. 6, 7), and 
in the supernatural colouring given to the accounts 
of his and St. Peter's actions throughout the mission. 
But, on the other hand, we ought not to forget the 
historical excellences of these sections. It has been 
the greatest mistake of modem criticism that it has 
suspected all sorts of things in the story of the rela- 
tions between St. Peter, St. Philip, and Simon Magus, 
and has read its boldest surmises into this story, 
while it has overlooked the relative simplicity of the 
tale as here told, and the complete absence in the 
narrative of any hint of the importance which Simon 
Magus and the Simonians are supposed to have gained 
later in the history of the Church. Again, certain 
as it is that the story of Cornelius is thickly overlaid 
with the colouring of supernatural legend, this story 
nevertheless contains in its principal features, and in 
several secondary traits, history that could not have 
been invented ; and in that it represents St. Peter as, 
at first, drawing no further practical conclusion from 
the baptism of Cornelius, it keeps within the sphere 
of the probable and — we must therefore conclude — of 
the historical.^ Lastly, in the concluding section, the 
manner of the release of St. Peter presents a diflBculty 
md yet the « angel ^ could have been invented on 



^ St. Luke plainlj enongh gives us to undeistand that St. Peter 
did not nnderstand the general intention of the Divine vision vouch- 
safed to him, as related in the storj of Cornelius ; and that it was 
necessary for the mission to be set on foot by others before he could 
be brought to the right way of thinking. 
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the very next day (even the first listeners could have 
invented it, vide xii. 16; 6 ayyeXog iamv avrou); 
apart from this many secondary traits, having all the 
characteristics of authenticity, give to the greater part 
of the story an appearance of probability and trust- 
worthiness.^ 

Here, however, we receive a hint as to the origin 
of these traditions. K we note that the horizon of 
this source includes both Jerusalem and Caesarea, and 
that St, Philip — and no other, so far as we are told 
in the book — belonged to the churches of both Jerusalem 
cmd Ccesarea^ and that St. Luke has not only expressly 
recorded St. Philip's migration to Csesarea (ix. 40), 
but has also told us that he himself met him there 
and stayed with him (xxi. Sf.) for a fairly long time 
(perhaps a week) ; if we further consider that though 
many Christians preached the Gospel in the irepi^ 
TToXei^ *l€pov(ra\iijUL9 yet the Acts only records the 
mission of St. Philip together with that of St. Peter ; 

^ The fact that, according to chap, zii, St. Peter (and the 
Apostles) definitely vanish from the scene is an additional proof 
that with chap. xii. this source comes to an end, and that wenow 
pass over to another source (namely, the Antiochean). He who 
writes : " Peter departed to another place," shows that he intends 
to let this person drop oat of his narrative. The fact that St* Peter 
again appears abruptly — and that in Jerusalem — in chap. zv. seems 
necessarily to point to the use of another source, and to a certain 
carelessness on the part of the editor. This, however, makes it 
probable that at least one written source lay before St. Luke. 
Wellhausen remarks {Nachriehtcn d, k. Oetdlsch. d, W, z. OoUingen, 
1907, s. 9, n. 1) : ** We may conjecture that els trtpov rlnroy is a 
correction of St. Luke perhaps for Antioch ; for the name of this 
city could not be left standing if zv. 1-34 was to follow." The con- 
jecture is very daring ; for why could not St. Luke have mentioned 
the return of St. Peter to Jerusalem before chap zv. ? 
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if, moreover, we take into account those peculiar traits 
in the character of St. Philip which remind us of the 
« Christian Scientist '^ (traits which were inherited by 
his daughters), and compare therewith the super- 
natural colouring of this source, and if we lastly con- 
sider that St. Luke himself was a Christian Scientist, 
and that therefore this man of the Primitive Com- 
munity must have appeared to him specially worthy 
of reverential trust— if we take all these facts into 
consideration it is surely not too bold an hypothesis 
to suppose that the body of tradition we have called 
A was derived from St. Philip, or from him and his 
daughters.^ Together with them we may and indeed 
must also think of St. Mark and Silas; for they 
were both natives of Jerusalem, and St. Luke for a 
time lived and perhaps worked with both of them. 
It is also strongly in favour of St. Mark that St. 
Luke has taken his work as the basis of his own 
gospel; and, in fact, the story of the miraculous 
release of St. Peter from prison (chap, xii.) in its 

^ The mention of the danghten in zzi. 9 is yery remarkable. 
Papias expressly tells as (Eus., HisL Ecd, III. 39, 9) that iKejf 
transmitted traditions connected with ihe Gospd history — among others 
a story of one who was raised from the dead, ** A *' also contains an in- 
stance of raising from the dead (iz. 36 jf.) ; snch fanciful tales are, 
however, very rare in the most ancient tradition ; 8t. Paul says 
nothing aboat them. St. Lake may well have again met with these 
daaghters in Asia, and have then first heard of these accounts {vide 
* * Lake the Physician," pp. 153 /.). Besides, it mast be remembered 
that St. Luke must have seen St. Philip himself a second time, 
namely, in the days before his voyage with St. Paul from Csesarea 
to Rome. We do not know how long during that visit he was in 
touch with St. Philip^ the most notable member of the Church 
in Ciesarea ; it may have been days, bat it may also have been 
months. 
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details (the house of St. Mark's mother, the assembly 
there, Rhoda the maid-servant) looks quite like an 
accoimt derived from St. Mark, and probably is so, or 
rather information derived from St. Mark has found 
its way into the story. " A '' is not so strictly homo- 
geneous as to prevent us from supposing that a second 
or even a third source has been used in it. But apart 
from this passage, nothing can be found in A which 
can be ascribed to St. Mark with greater probability 
than to St. Philip ; indeed there is absolutely no other 
detail of the source which points at all to St. Mark. 
The same also holds good of Silas. Naturally St. 
Luke also received from him information concerning 
Jerusalem, but A in its essential character is bound 
up not only with Jerusalem, but also with Samaria 
and Caesarea. We are accordingly left only with St. 
Philip.^ But it may now be objected if this source 
depends upon St. Philip, and if, moreover, he and 
his Samaritan mission may have originally stood in 
some kind of opposition to St. Peter and his mission 
in Jerusalem and Judaea, is it not strange that in 
one and the same source St. Philip and St. Peter 
appear in such peaceful proximity ? We may answer 
that the story of the mission of St. Philip, at all 
events, does not belong to the Jerusalem- Antiochean 
source, and that at a later time even St. Philip him- 
self would have felt that any trace of opposition 
between himself and St. Peter had been smoothed 

1 I have already shown in " Luke the Physician," pp. 153 /., 
and I will not here enlarge upon the point, that the investigation of 
the sources of the gospel of St. Luke points to a special source con- 
nected with Jerusalem which has a certain relationship with A of 

the Acts. 

N 
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away. Only we must not suppose that the Samaritan 
mission met at once with the approbation of St. Peter 
and the Apostles (viii. 14 ff.) ; some considerable time 
may well have elapsed in the meantime. This, more- 
over, seems to be implied by the text itself; the 
Apostles only approve after j} ^a/jiapia SiScKTcu tov 
\6yov TOV Oeov. But even if this interpretation of 
the passage is not accepted, we must recollect that 
little dependence can be placed upon the chronology 
of the first half of the Acts. It is certain that St. 
Peter at a relatively early date preached the Gospel 
in the districts on the coast, and in after times we 
know that this was reckoned to him for righteousness 
by those of more liberal opinions ; why not also by 
St. PhiUp ? 

As for B — the unfavourable opinion which has 
been above passed upon this recension may be har- 
dened into the critical verdict that, apart from 
some few details, as compared with A it is worthless : 
where it is trustworthy in its record the order of 
events is confused, it combines things that have no 
real connection with one another, it omits what is 
important, it is devoid of all sense of historical de- 
velopment. It gives a much later and more impres- 
sive representation of events, and for this very reason 
it met with acceptance. It is, however, correct in 
recording that the outpouring of the Holy Spirit was 
manifested in the " speaking with tongues.^ Whether 
the exaggeration of this speaking with tongues into 
a speaking in foreign tongues or into a miracle of 
hearing — though the transformation is of course not 
complete*-is due to the source itself, or first to 
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St. Luke, is a question which cannot be definitely 
settled. The former alternative is to me the more 
probable. At all events the outlook upon the Gentile 
world — again, of course, not logically and courageously 
developed — must have been present in the source; 
for therein lies the point of the whole narrative; 
though at the same time we must make the reserva- 
tion that St. Luke himself has drawn up the list of 
nations according to his own discretion. It is, on 
the other hand, very remarkable that in this account 
the results of the « Outpouring '' extend not to the 
natives of Jerusalem but to the Jews of the Dispersion. 
In this point we note its relationship with the Antio- 
chean source. Unfortunately there is no evidence 
that would help us to discover the person upon whose 
authority this account rests. It probably first ap- 
peared after the Gospel had been preached in the 
Empire. It, however, certainly proceeded from Jeru- 
salem or Palestine ; and we may also suitably connect 
with it the account of the Ascension (i. 1—14) ; for 
we may safely assvmie in St. Luke so much critical 
sagacity as would prevent him from accepting such 
stories concerning Jerusalem on foreign testimony 
when he had so many opportunities of communication 
with Palestinian Christians. In regard to the account 
of the Ascension, it has been already shown above (pp. 
155 ff.) that the legend originated in Palestine, though 
not perhaps until after the destruction of Jerusalem. 
Passing now to the Antiochean source, we may assign 
to it a high historical value; but here distinctions 
must be made. As far as chap. xiii. 4 inclusive it lays 
itself open to depreciatory criticism in a few details 



196 THE ACTS OF THE APOSTLES 

which can be easily recognised as editorial touches. 
From this source alone we learn of the important 
dispute between the " Hebrews '" and the " Hellenists " 
in the Church of Jerusalem,^ of the election of the 
" Seven '' — a second group of apostles — ^which arose 
from this dispute ; and above all, we learn that St. 
Stephen and his following taught in Jerusalem a 
peculiar *<Paulinism before Paul,'' that the Twelve 
by no means thoroughly acquiesced in this doctrine — 
for they were not affected by the persecution concern- 
ing Stephen— and that this teaching led up to a 
mission to the Gentiles before the ministry of St. 
Paul.^ If St. Stephen taught that Jesus would not 
only destroy the Temple but would also abrogate the 
€0^ & irape8wK€v ^juliv MwVar^^f it is at once intelligible 
that some of his followers should have preached the 
Gospel directly to the Grentiles in Antioch. The 
source perhaps contained more than St. Luke took 
from it, as has been already pointed out in the case 
of the story of St. Stephen, and is also suggested by 
other passages. For example, the narrative of xi. 
19-30 quite gives the impression of an extract from 
a fuller account.' There is difficulty, as is well 

^ The mention of the Hellenists in ix. 29 probably belongs to the 
editorial touches of St. Luke, and is an imitation of yi. 9. 

' WeUhausen also {loe. cit., s. 9 /., 11/.) allows this. As he rightly 
remarks, St. Matt. z. 5 protests against this mission. 

' So also WeUhausen {loe, cit,, s. 7/.). Bat seeing that he with- 
ODt just reason throws doubt upon the homogeneity of the source 
here, and thinks himself justified in a criticism so incisive as to 
lead him to assert that St. Barnabas in all likelihood himself be- 
longed to the fugitive Hellenists, that the representation of him as 
**the inspector from Jerusalem** is due to tendency, that the 
Hellenists on principle would have confined their mission simply to 
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known, in the narrative of the journey of St. Paul 
and St. Barnabas with an offering for Jerusalem 
(xi. 30^ ; xii. 25). I allow that the narrative does 
not appear to be absolutely excluded by Gal. ii. 1 (dxa 
SeKaTea-crapwv €tS>v iraKiv ave^riv)} If, however, this 

the Jews, and that St. Peter is represented as the apostle to the 
Gentiles — ^I find it impossible to follow him. Again I cannot accept 
his other objections that " the people of Jerusalem suffer from a 
famine that had been merely prophesied," and that the same cause 
moves the people of Antioch to help them, further that the delegates 
from Jerusalem were not prophets but other folk. All these objec- 
tions are disposed of pa^ly by reference to the brevity of the 
narrative, partly by the fact that they do not rest upon sufficient 
evidence. 

1 The two journeys to Jerusalem recounted in Gal. i-ii are 
characterised as follows: MjKOov UToprjffoi Kri<t>ap — irdXir ijfkpiiv 
Koi dw€$ifiri¥ airoTs (the Christians of Jerusalem) ri edayy^op 6 
icrffi6fffftit iy rocs i$P€ffty. We may say that he does not count the 
journeys he actually took, but only those journeys that had any- 
thing to do with his relations with St. Peter and the rest or with 
his gospeL So we may decide, if Jutrd prated, nor do I wish to 
maintain more than this. The identification of the journey of 
GaL ii. with' that of Acts zi. 30^, commended by Bamsay and by 
others before him, that is, the reduction of the two journeys of St. 
Paul and St. Barnabas recorded in the Acts to one which took place 
before the first missionary journey, I regard as an hypothesis 
attractive but difficult to establish. Wellhausen has lately (loe» eU,, 
s. 7 /.) again given it his sanction, but the way in which he thinks 
himself bound to criticise the stories of the Acts and to throw them 
into new combinations makes it scarcely possible to come to close 
quarters with him. It seems to be in favour of the identification 
of the journeys (that is, of the transference of zv. 1 #. to the time 
of zi 30) that zv. 1 jf. (Gal. i. 21) is concerned only with the Gentile 
Christians of Syria and Cilicia, while one would ezpect that the 
Gentile Christians in Lyoaonia (the district passed through in the 
so-called first missionary journey) would have been also mentioned. 
But the question here in the first instance concerns an aetUe " orda-tt 
Kal i^'fyniffis oiK bXiyn " which had broken out in AfUio<^ (and there- 
fore also affected the regions of Syria and Cilicia connected with 
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detail is unhistorical it only follows that the Antio- 
chean source has erred for once; and yet even in 
this case it is left open to us to suppose that the 
whole account of this journey does not belong to the 
Antiochean source, but has been inserted by St. Luke 
on mistaken information. It can be omitted without 
difficulty. 

The accoimt of the so-called first missionary journey 
belonging to this source is not so vivid in its style nor 
so trustworthy (vide supra^ pp. 92 jfl) as the greater 
part of the narrative in the second half of the Acts. 
Here also St. Luke has evidently taken certain liber- 
ties. I conjecture that the source only gave the route 
(without dates, which are almost entirely absent), and 
that St. Luke taliter quaUter £sushioned this into a 
"history'' in which the great interpolated discoinrse 
at Antioch takes up more than a third part of the 
space. He here gradually allows St. Barnabas to fall 
into the background behind St. Paul — in opposition 
to the attitude of the source (vide supra). If this 
srource originated in Antioch one imderstands why 

that metropolis), and had been stirred up by anauthorised meddlers 
from Jerusalem, not a general spontaneous effort to regulate the 
whole relations between Jewish and Gentile Christians. It stands 
to reason that the decision arrived at was afterwards of importance 
for Crentile Christians in general (xzi. 25). Instead of pulling 
St. liUke to pieces, one ought rather to recognise that here he 
does not move in generalities, but has given a fairly detailed re- 
presentation. To bring the collection for the famine -stricken 
Christians of Jerusalem (xi. 29 /. ; zii. 24) into connection with the 
compact made in Gal. ii. 10 belongs to that class of combinations 
which compromises historical criticism. The attractiveness of the 
hypothesis lies in the fact that St. Peter is still in Jerusalem, while 
according to chap. zii. he seems to have definitely left that city. 
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in this section it only shows interest in leading 
features. 

It seems to me most important for the criticism of 
chap. XY. 1-35 that the Antiochean origin of this 
p£issage should be kept in view. If the tradition here 
is Antiochean — and from the words of verse 2 : yevo- 
fievfi^ Se <rra(T€(i^ Koi ^j/TTyoreo)? ovk 6\iyrj9 rw JlavXa) 
Koi Sapvdfiiji irpo^ avroi^ as well as from Tiva^ oKKov^ 
of verse 2, and fxera k€u ereptav iroWZv of verse 86, 
it follows that the source knew more than St. Luke 
tells us, and that it could only know this because it 
was Antiochean — everything at once explains itself. 
There was no need to record what St. Paul and St. 
Barnabas had said at Jerusalem. The whole interest 
would be concentrated upon the attitude adopted by the 
whole Church of Jerusalem, under the leadership of St. 
Peter and St. James, towards those teachers of the Law, 
who without authority (xv. 24 : oh ov Siea-TeiXd/MeOa), 
had come down to Antioch (xv. 1), and who belonged 
to the party of Christian Pharisees in Jerusalem 
(xv. 5). Neither does the passage on the whole give 
any other information, and to try to coax more out of 
it is quite inadmissible. It simply marks the result, 
while defining the attitude of St. Peter and St. James 
more clearly by a free reproduction of their speeches. 
It is at the same time clearly shown that the stand- 
point of the former was somewhat different from that 
of St. James. According to St. Luke both recall the 
Divine leading given in the history of the centurion of 
Caesarea — those men of Cyprus and Cyrene who first 
preached to the Gentiles in Antioch could not there- 
fore, in St. Luke^s opinion, claim such Divine leading — ; 
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but St. Peter then dwells upon the manifest inability 
of even the Jews and Jewish Christians to bear the 
yoke of the Law, and passes on to speak of the 
grace of the Lord Jesus which brings redemption to 
those who believe ; while St. James dwells upon the 
fact that the Law is everywhere proclaimed in the 
synagogues (and is accordingly assured of its position 
of due respect within the ancient nation ^).' 

We shall return to the Apostolic Decree in Chapter 
VI. It may therefore be set aside for the present. 
And yet it is not possible to give a final decision as 
to the date of the Antiochean source before this Decree 
has been discussed. Neglecting it, however, for the 
moment, we find in the source nothing that demands a 
late date of composition, while the excellent accoimts 

* The "synagogues" of xy. £1 can only mean purely JewUn * 
synagogues, not those in which Jews and Jewish Christians were 
found together. 

* 80 these words of somewhat doubtful significance are to b« 
understood. The other explanations {vide Wendt on this passagi) 
almost all include the Jewish Christians here, and regard the worls 
as a declaration of conditions to be imposed. They, however, read 
into the text a significance which is quite foreign to it, and which 
if it were intended must have been expressly stated. The opinions 
delivered by St. Peter and 8t James really complete one another ; 
the former calls attention to the absolute impossibility of keeping 
the Law, and points out that in consequence everything depends 
upon faith in the grace of the Lord Jesus; St James declares that 
the Law still retains its inviolable character for the Jews, and that 
thus its rights were preserved. St. James does not intend by his 
words to commend the positive side of the so-called Apostolic 
Decree, but, like St. Peter, merely its negative side {fiii rap€¥ox^w). 
What St. Peter says and what St. James says could idso have been 
said by St. Paul, for even according to his teaching the Jews were 
still bound to keep the Law ; but it is important for the standpoint 
of St. James tliat this is just the point which he emphasises. 
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concerning Jerusalem and St. Stephen, and the special 
veneration shown to St. Barnabas, lead us to conclude 
that we have here a writing of high antiquity. With 
due precautions we may perhaps go one step further. 
We have described the source as " Antiochean.^^ But 
we may, indeed we must, also call it << Jerusalem- 
Antiochean ^^ ; for, as has been shown, the bond of 
connection between Jerusalem and Antioch is in it 
most carefully noted and recorded, and it includes 
accounts concerning the primitive history of the Church 
of Jerusalem which are quite unique, important, 
and trustworthy, and even more detailed than those 
concerning Antioch. It demands, therefore, as its 
authority one to whom the connection between the two 
Churches was a matter of special importance, to whose 
heart Jerusalem and Antioch were equally dear, one 
who knew the early history of the Churdi of Jerusalem, 
and was moreover a convinced believer in, and him- 
self endowed with, the supernatural gifts of the Spirit. 
Now we know that Silas came as an ambassador from 
Jerusalem to Antioch, cmi stayed for a considerabk 
time in the latter city^ and that he then, starting from 
Antioch, accompanied St. Paul in the so-called second 
missionary journey during which he fell in with St. 
Luke, and for a time worked together with him. 
Nothing can be more probable than that St. Luke owes 
these records concerning both Jerusalem and Antioch 
to this prophet of Jerusalem who had lived in Antioch, 
and who had gladly entered upon the mission to the 
Gentles ; nothing at least can be said against such a a 
supposition. This does not yet amoimt to a proof; 
but we may well venture the conjecture that the 
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authority of Silas is to be claimed for these accounts 
concerning Jerusalem and Antioch. 

We have now completed the analysis of the sources 
of the Acts of the Apostles in their main outlines. 
There still, however, remains the important question 
whether the three sources of the first half of the Acts 
were written sources either as a whole or in part, 
or whether they simply depend upon oral tradition. 
This question can only be dealt with in connection 
with a discussion of the <« discrepancies ^ of the Acts. 
To these the next chapter is dedicated. 



CHAPTER VI 

rNSTANCES OF INACCUBACY AND OF DISCREPANCY — WRITTEN 
OR ORAL SOURCES ?— CONCLUDING REMARKS CONCERN- 
ING THE VALUE OF THE SOURCES AND OF ST. LUKE 
AS AN AUTHOR. 

What we include under the term << instances of 
inaccuracy and of discrepancy^ in the Acts of the 
Apostles will be learned from the following collection 
of examples. We group them according to the sepa- 
rate bodies of tradition into which we have already 
analysed the book, more especially in the preceding 
chapter. 

t The We-sections. 

We must here note that the fi/xei^ has not in eyery 
passage the same connotation. It is not always quite 
certain what persons are included in the word. 

xvi. 10. The << we ^^ is, without any explanation, 
abruptly introduced in 6^jrn}(ra/iev. 

xvi. 10. eiV IMouceSoviav . • • eiayyeKurafrQai 

xvi. 12, 18. The relation of fifiepa^ rivis to iroKKa^ 
fj/Jiepag remains undefined. 

xvi. 13, 16. It is not certain whether one or two 
different visits to the irpocrev)^} are intended. 

XX. 7. The avToh after ijfxZv is inexact, seeing 

SGS 
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that it refers to the Christians in Troas, while they 
are also included in the ^^ek. 

XX. 12. fiyayov Se tov iratSa ^Zinra ought to have 
occurred earlier in the narrative, and in the following 
words : koi TrapeKXiiOtja-av oi fierpton^ there is a change 
of subject. 

xxi. 4. St. Paul does not attend to the prophetic 
revelation. 

xxi. 8^. In Caesarea St. Philip is so important 
to the writer that he forgets the church in that city ; 
it is first mentioned afterwards in verses 12 and 16. 

xxi. 10. Agabus is introduced as if he here 
appeared in the book for the first time; yet see 
xi. 28. 

xxi. 11. The prophecy afterwards meets with 
only a general not a detailed fulfilment. 

xxi. 16, 17. The reception in Mnason^s house in 
Jerusalem is recorded before the arrival in Jerusalem 
(this has given rise to the correction in )8). Prolepsis. 

xxvii. 2. Aristarchus is described as Mcucf^cai/ 
Q€(r<rcLKovtK€v^i although he had been already described 
in xix. 20 as a Macedonian, and in xx. 4 as a native 
of Thessalonica — it seems thus to have been forgotten 
that he had been mentioned before. 

xxvii. 10. Here the construction with on abruptly 
changes into the Ace. c. Inf. 

xxvii. 12. "^AvevOerov Se rod \i/j.ivo9 connects with 
verse 8, although verses 9-11 intervene (Wellhausen 
explains verses 9-11 as an interpolation). 

xxvii. 12. After the mention of the eicarovra^^j;;, 
the Kv^epinjTfi^ and the vavKXrjpo^f it is strange that 
ol irXeiove^ should occur. Who were they ? 



INACCURACY AND DISCREPANCY 205 

xxvii. 21. Here the jjiv is not followed by Si. 

xxvii. 21-26 (from rore onwards); xxvii. 31; 
xxvii. 38-88 (from Trap&zaKei onwards) are explained 
by Wellhausen as interpolations. 

xxviii. I9 2. It is somewhat inexact that the 
clause : hriyvbufiev on ^eXirti fi p»j(ro9 KoKeiTai should 
come before the meeting with the inhabitants is 
mentioned. Prolepsis. 

xxviii. 10. Again an instance of prolepsis. The 
friendly offices of the Maltese at the time of embarka- 
tion are mentioned too soon, seeing that this embarka- 
tion did not take place imtil after three months. 

xxviii. 14. Another instance of prolepsis. The 
arrival in Rome is mentioned too soon ; it is not in 
place until verse 16. 

2. The seeond half of the book (omitting^ the 

We-sections). 

xvi. 4. TCL^ iroXeiy . . . irapeSiSoarav avToi^. 

xvi. 22. Why does not St. Paul now appeal to 
his Roman citizenship ? 

xvi. SSf 24. ejSoXov ek (pvKwcfiv . • • efioKev 
avTOifg €C( T^v ecrmrepav <f>v\ouciiv the repetition here 
is awkward. 

xvi. 27. The jailor is about to kill himself, 
although no one could accuse him of anything, and 
although he could not yet have known whether the 
prisoners had escaped or not. 

xvi. 28. It is difficult to see how St. Paul could 
have marked the purpose of the jailor, or how he could 
have known that all the prisoners were still there« 
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xvi. 29. curno'a^i a strange change of subject. 

xvi. 30. No motive is given for the jailor^s rever- 
ence for his two prisoners, and no motive at all for 
his appealing cry to them, seeing that he cotild not 
have known that the miracle had been wrought on 
their behalf. 

xvi. 32. The abrupt appearance of the jailor'^s 
family is unexplained. 

xvi. 33. It seems strange that the baptism should 
have taken place at once in the prison. 

xvi. 35. No motive is given for the action of the 
oTpartiyol, They issue a sudden command for the 
release, though no hint is given that they were influ- 
enced by anything that had happened during the 
night. The whole passage, verses 24— 34 (inclusive), 
looks like an interpolation. 

xvi. 37. irpoy wjtov^ — ^though the lictors did not 
themselves go in to the prisoners but sent a message 
by the jailor. 

xvii. 3. Passage into oratio directa. 

xvii. 5. Prolepsis. The house of Jason is men- 
tioned, though it is not until verse 7 that we learn 
that Jason had received the missionaries into his house. 

xvii. 9. Xa^oPTcg aTreXva-av — change of subject. 

xvii. 16. ciy Taj(i<rra — but St. Luke does not tell 
us that the command was not carried out. 

xvii. 18. ol Je is grammatically without antecedent. 

xviii. 5. ^ The connection of crvvel^ero t^ XoyA 
with KarriKdov 6 re 2)/Xa9 iccu 6 TifioOeog is strange, 
because the author does not fully explain. 

xviii. 6. iropeuarojJLcu is strange when followed by 
verses 7j^ 
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xviii. 8. This verse concerning Crispus breaks into 
the context both in thought and in form, and there- 
fore seems out of place here. 

xviii. 11. €v avToh is not quite correct. 

xviii. 17. It is not clear who the iravre^ were (Jews ? 
or Greeks ?), nor whether the Sosthenes so abruptly 
introduced, and beaten without any given reason, was 
a Christian or a Jew. 

xviii. 18. It is not at once clear whether it was 
St. Paul or Aquila who had taken the vow. 

xviii. 22. It is not quite clear whether ava/Sag 
implies the going up from the harbour into the city 
of Csesarea or the going up to Jerusalem. 

xviii. 22, 23. Here the brevity of the narrative is 
strange. 

xviii. 24-28 looks like an episode that has been 
interpolated. 

xix. 1. We should expect apeXOctVi not eKOeiv 
(Wellhausen). 

xix. 3. The expression ^aTrri^ea-Oat eii to ""Iwavvov 
jSaTTTurfjLa is a solecism which is only formally excus- 
able because of the preceding eiV ri 

xix. 16. It is not till now that we learn that the 
seven exorcists did not all. participate here, and that 
the occurrence took place in a house (the house is 
described as if it had been already mentioned, so also 
the daemoniac himself). Yet it is possible that afupo- 
Tcpoi may be carelessly used for «^ several.'' The 
whole episode is recorded as if it were only needful 
to recall a well-known occurrence; the notoriety of 
the event is indeed afterwards referred to in verse 17 
and rendered comprehensible in verses 18 yi 
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xix. 29. The Macedonians Gaius and Aristarchus 
are introduced quite abruptly. 

xix. 32 takes up the thread of verse 29, though 
verses 30 and 31 intervene. 

xix. 33. Alexander is abruptly introduced without 
comment. We are left in darkness as to his person- 
ality and his intentions ; even the construction of ck 
Se ToS o')(\ou (rvvefilfiacrav top ^AXe^avSpov is not at all 
clear ; moreover, the purpose of the sudden interven- 
tion of the Jews is not obvious. 

xix. 34. hnyvovref . • . Kpdl^ovTeg* Anacoluthon. 

xix. 37. It is doubtful who the avSpe^ oSroi are. 
Are they St. Paul and his companions? Probably 
'Gaius and Aristarchus. What then is the intention 
of the whole intervening episode with Alexander? 
Moreover, verse 38 has better connection with 36 
than with 37 (Wellhausen). 

XX. 16. It is not said whether St. Paul actually 
arrived at Jerusalem for Pentecost. 

XX. 19. What St. Paul recalls here is not covered 
by the narrative in chap. xix. 

XX. 23. Here also the summary statement gives 
quite new information. 

XX. 82. Here t£ ivva/xevip either refers to to! 
Kvpi^ instead of the nearer r^ Xoyat or the whole 
phrase is incorrect as an epithet. 

xxi. 20. oKova-avre^ etiravy here we expect St. James 
to speak, but the words are put into the mouths of 
St. James and the presbyters speaking together ! 

xxi. 27. The seven days are spoken of as if it had 
been said before that seven days were still wanting 
for the accomplishment of the vow. 



INACCURACY AND DISCREPANCY 209 

xxi. 27. eTre/SaXav eir avrov ra^ xeipag, Prolepsis. 

xxi. 84. juji SvpafjL€vov avrSv yvSovai iKiXeucreVf 
grammatically incorrect. 

xxi. 86. TO irXijOog rod Xaov Kpa^ovTe^^ incorrect. 

xxii. 6. irepi fiearifiPplavy wanting in the account 
of chap. ix. 

xxii. 9. A case of discrepancy with ix. 7 (though 
it may at a pinch be smoothed away). 

xxiii. 5. The words of St. Paul: ovk ^Seiv on 
itrriv ap'j(iep€Vi are unintelligible. 

xxiii. 1—11. The details of this story taken by 
themselves and in conjunction with xxiii. 15 are some* 
what strange. Here, just as in the first half of the 
book, St. Luke seems to have followed parallel 
accounts which, because they difiered from one an- 
other, he did not recognise as parallel accounts. 

xxiii. 12. The general term ol *IovScuoi is still 
more strange here than in xxii. 80. 

xxiii. 16. St. Paulas sister'^s son is introduced as a 
well-known character. 

xxiii. 22. o fiev ovv without a following je. 

xxiii. 22. Transition into oratio directa. 

xxiii. 24. IVansition into oratio mdirecia, 

xxiii. 25. ypdylra9 passing over verse 24 connects 
directly with ehrev in verse 23. 

xxiii. 26. Now at the end we are first told the 
name of the military tribune. 

xxiii. 27. fiaOwv ori 'Pw/ulcuo^ e<mv is either an 
instance of gross carelessness on the part of St. Luke, 
or is written purposely: the tribune gives a repre- 
sentation of events which was false, but favourable to 
himself. 

o 
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xxjii. 30^ is not covered by the previous narrative. 

xxiii. 33. otTiveg — a strange change of subject. 

xxiv. 5. €up6trr€9 — anacoluthon; it is followed 
by no principal verb. 

xxiv. 17 is not covered by the earlier narrative. 

xxiv. 18. The syntax of the clause : rivh Se airo 
T?9 'Acr/a? ^lovSaioi is incorrect. 

xxiv. 22. It is very strange that here a more 
accurate knowledge of the Christian movement is 
ascribed to Felix {aKpi^ecrrepov eiSm to, irepi t?? 
o^oi;). Was it derived from his wife Drusilla ? Or 
does eiSw9 here mean << noting," and is oKpt^ecrrepov 
to be understood as superlative ? 

xxiv. 22^. This promise is strangely never ful- 
filled. 

xxiv. 23. Km fxrjSiva K(a\v€tv — strange change of 
subject. 

xxiv. 24-27. St. Faul^^s situation as here described 
is less favourable than we should have judged from 
the preceding verses (22, 23), but there is no real dis- 
crepancy here. 

XXV. 4. o juLcv ovv without a following Se. 

XXV. 16. Festus does not give a correct report of 
the wish of the Jewish authorities. 

XXV. 21. T. Se TlavKov €TnKaK€(raiJL€vov T^prjdijvai 
avTov — ^grammatically incorrect. 

XXV. 24. TO ir\riOo9 everu^ov — incorrect. 

xxvi. 4. No 5e follows the fiiv. 

xxvi. 14. Discrepancy with ix. 7 {eitrn^KeKrav). 

x^vi. 16. In distinction from the previous accounts 
St. Paul is here at once appointed a missionary to 
the Gentiles. 
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xxvi. 20. That St. Paul preached in Jerusalem 
and in all Judaea is not recorded elsewhere in the 
Acts. 

xxviii. 17. SecTjULiog e^ lepocroKvjuuav irapeSodtjv €iV 
Tap ^€ipa9 T. 'PwjuLoucov is very inaccurate, for he was 
already in the power of the Romans when he was 
bound in fetters ; verse 19 ^ is also inexact. 

xxviii. 22. juL€v without Si. 

xxviii. 25 ff. The quotation from Isaiah does not 
suit well the information given in verse 24. 



8. Chapter i. and the source B (11. ; v. 17-42). 

i. 1. No Tov Se Sevrepov follows tov jxev irpwrov 
\6yov, 

i. 2. The style here is confused. 

i. 4. The construction by means of a relative 
sentence passes over into a principal sentence. 

i. 4-6. It is not clear where the summary ends 
and the narrative of particular events begins (probably 
already at verse 4). 

i. 4®. The oratio obliqua passes into orcUio directa. 

i. 6. It is not said where the disciples had come 
together ; we do not learn this until verse 12. Neither 
is it clear whether the meeting of verse 6 is identical 
with that of verse 4. 

i. 15. In verse 14 mention is made only of the 
brethren of Jesus side by side with the Apostles and 
the women. It is strange that now quite abruptly 
a whole company of brethren is presupposed — 120 
persons. 

i. 18. fiey ovv without a following Si. 
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i. 17-20. Here it has been supposed that there is 
confusion between the apostolic office of Judas and 
the plot of land which he had purchased (Weiss): 
the €Trav\i9 of verse 20 is supposed to refer to the 
plot of land. 

i. 22. The words ap^ajxcvo^ to ^julZv are subject to 
exception both in form and meaning (WeUhausen); 
Weiss extends this criticism also to verse 21 (from 
iy iravTi onwards). 

i. 24. It is strange that all the brethren together 
say what follows. 

i. 26. juLcra rZv evScKa aTrofrroXtev is strange 
seeing that elsewhere in the book not much stress 
is laid upon the number " twelve " of the Apostles. 

ii. 1. It is not clear whether the day of Pentecost 
itself is meant or only its approach. 

ii. 1. ojuLov with to outo is superfluous; we are 
left in doubt where they were met together. 

ii. 4 ff. It is doubtful whether a miracle of speech 
or hearing is intended, or (verses 12, 13) simply ecstatic 
speech (" speaking with tongues ^). 

ii. 4. iravre^ — in ii. 1 iravre^ means all the Chris- 
tians, so it must also here ; but already in ii. 7 only 
the « Twelve " seem to be comprehended under Travrey, 
and this seems to be confirmed by verses 14 and 15 
{oStoi = 01 evSeKo). 

ii. 5/. According to what is here said only the 
Jews of the Dispersion living in Jerusalem seem to 
have gathered together; where then are the natives 
of Jerusalem (yet see verse 14), and how came it that 
this outpouring of the Spirit was noised abroad in the 
city ? 
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ii. 8. With t5 iSla SiaXeKTO) the word signifying 
« the speakers ^ is wanting. 

ii. 9. oi KaroiKovvres Tfjv Mea-OTrora/uav is in form 
discrepant with eiV 'lepova-ciKfjfx KaToiKoSinres ^lovScuot. 

ii. 9. ^lovSaiav is impossible. 

ii. 11. KpfJT€9 KOI "Apa^ef comes very strangely 
after ''lovScuoi re koi irpoa^XvTOi* 

ii. 12/. Traio-ey — erepoi — careless. 

ii. 14. This introduction of the sermon obliterates 
the first impression that the effect of the outpouring 
of the Spirit was confined to the Jews of the Disper- 
sion, Le. to the Hellenists. 

ii. 19/. Yet no such repara had accompanied 
the outpouring of the Spirit. On the other hand, 
in the parallel account in iv. 31, it is related that an 
earthquake accompanied the outpouring. 

V. 21. The tautologous phrase : to avveSpiov kou 
Tra<rav Trjv yepovtriav tS>v vlSov ''ItrpwiX is strange. 

v. 22 init. and v. 25 init. are so alike that verses 
22—24 seem like an interpolation — ^an hypothesis to 
which Weiss gives additional support by noticing 
the double mention of the oTpaTtjyo^ in verses 24 
and 26. 

V. 28. Weiss thinks that the two reproaches can- 
not stand side by side, and he ascribes the second to 
the editor. 

Y. 36. The historical mistake in reference to 
Theudas (also the aera tovtov in verse 37). 
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4. The Source A (ill. l-v. 16 ; vlil. 5-40 ; ix. 81- 

xi. 18 ; xil. 1-28). 

iii. 1 ff. The Healing of the lame man is narrated 
as the first miracle (see especially verses 10 and 16) ; 
but, according to ii. 43, many miracles had already 
happened. The whole of ii. 42—47 is proleptic when 
compared with iii. 1 ff. 

iii. 1 ff. St. John appears as a mere figurehead in 
the whole narrative. 

iii. 1. o Xao; . . . eKOajx/Soi* 

iv. 1. XaXovvTwv avriov — but St. Peter alone had 
been speaking. 

iv. 1-3. Prolepsis ; for iv. 4 connects with iii. 26, 
and iv. 5 with iv. 3 (aupiov corresponds to ecnrepa and 
avTcov to o Xao9 in verse 2). 

iv. 6. Anacoluthon ; Annas and the others appear 
in the nominative in apposition to rov9 ap'^ovra^ k.t.\. 

iv. 7. Weiss concludes from toiJto, from who^ in 
verse 9, from the presence of the people in verse 10, 
from the very strange eireylvwo-Kov K,r.\. in verse 13% 
from the similarly difficult verse 14, and from verse 
22, that the scene was originally set in the Temple- 
court, and that it was the editor who first transferred 
it to the Sanhedrin. 

iv. 10^. Here o&ro9 stands for the man who was 
cured; in 11* ovro^ represents Christ; this is very 
strange. 

iv. 12. vfia^ — a strange transition to the second 
person. 

iv. 16. The release of the Apostles is represented 
as due to the fact that the miracle was notorious^ and 
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could not be denied; in verse 21, however, it is re- 
presented as due to fear of the people. Therefore 
Weiss regards iv. 15—20 as an interpolation by the 
editor. 

iv. 19. Here St. Peter and St. John speak to- 
gether. 

iv. 22. It is strange that we should only now 
learn the age of the lame man ; seeing that cnroXv- 
Oivre^ of verse 28 connects with aTrSKvcrav of verse 21, 
it would seem that verse 22 is interpolated. 

iv. 24. ol Si refers back to ol tSioi in verse 23, 
passing over the ap'^iepei^ koi irpecrfivrepoi. 

iv. 24^. The whole company speak together. 

iv. 27. The expression : \aoi ''ItrpaqK is strange. 

iv. 29. avTwv does not refer to Herod and Pilate, 
but to the ^acriKeh k. ap'^opre^ of verse 26; thus 
verses 27 and 28 look Uke an interpolation. 

iv. 80. Koi (TfijuLeia koi Tepara yivecrOat does not 
fit in well with what has been said before, and looks 
like an interpolation. 

iv. 33 connects closely with verse 81, so that 82 
looks like an interpolation (introduction to the story 
of Ananias), or, since verses 34 and 86 belong to verse 
32, like the too early commencement of a new story. 

iv. 36—87 does not agree with verses 82, 34 y!, seeing 
that in the earlier passage the renunciation of posses- 
sions is represented as universal, while in iv. 36-37 it 
seems to be regarded as exceptional, and a particular 
case is recorded as worthy of special praise (the same 
idea lies behind v. 1 ff,). 

V. 6. It is presupposed that the readers know who 
the vewrepoi were (cf. veavi<rKOi, verse 10). 
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V. 11. The word eKKKna-la appears here for the 
first time (in place of ot aS€\<f>oi). 

Y. IS. After ii. 43 this summary, written as if 
the information were given for the first time, is very 
strange. 

V. 15 is closely bound up with verse 13, hence verse 
14 looks like an interpolation that is out of place here. 

V. 15. After the avroh of verse 13 it is strange 
that St. Peter alone is spoken of here. 

viii. 5. 7roXi9 T9J9 ^Siafxapeia^ . . . avTol^* 

viii. 7. A gross and yet very natural case of ana- 
coluthon : ^oXXoi tSov ej^ovrwv nrveu/jLara cucaOapra 
• • • i^vpXOVTo* 

viii. 14. lEiafiapela . • • irpoi avrovg. 

viii. 16. fiairri^eiv ek to ovofia tov Kvpiov ^hja-ovf 
but in ii. 88 fiairri^eiv hrl t^ ovofAari 'I^ou X^iot-ov- 

viii. 17. Strange change of subject (eKajjL^ai^ov). 

viii. 86. ayyeKo^ Kvpiov^ but in verse S9 it is the 
Spirit that speaks; in viii. 39 the Spirit is called 
irv&iixa Kvpiov. 

viii. 35. evayyeXl^eo'Ocu avrtp tov *I^a*oi;v, but in 
viii. 25, 40 : euayyeXt^ecrOai rag Kd/ma^ (xoXeiy). 

ix. 31. The Church in Galilee appears here 
abruptly. 

X. 10. outZv stands without reference. 

X. 15. iraXiv ix Sevrepov — ^pleonastic. 

X. 19. Weiss thinks that Si€v6vjjlovjul€vov makes the 
Sufiropei of X. 17 superfluous, but it only carries on 
the idea of the earlier word quite naturally. 

X. S3. Weiss sees here an awkward interruption 
in the flow of the narrative, but the verse is necessary 
as a preparation for verse 45, 
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X. 25—27. The cases of discrepancy which are 
believed to have been discovered here disappear with 
closer attention to the interpretation of the text (vide 
Weiss) 

X. 86. The connection with verse 85 is remark- 
ably loose* 

X. 39* is a doublet of verse 41 and disturbs the 
connection between verses 38^ and 89 ^ 

X. 42. T^ Xafl0 conflicts with i. 89 since it excludes 
the commission to preach the Gospel to the Gentiles. 

X. 48^. The infinite clause determines jULafyrvpoSa-iv 
in a way for which one is not prepared, and which 
narrows the significance of the verb. 

X. 46. eK ireptTojuL^g is superfluous, but its addition 
is quite intelligible. Seeing that this verse refers 
back to verse 23^ which, according to Weiss, belongs 
to the editor, Weiss decides that x. 45 is not original, 
and conjectures that Jewish Christians belonging to 
Csesarea were originally intended here. 

xi. 12. Sicucpivavraf c/! x. 20 S^aKpivofxevof—^Hie 
difierence, if there is any at all, is considered by Weiss 
to be great enough to make it necessary to suppose 
an editor, to whom he would attribute the small formal 
difierences both before and after this verse (between 
the narrative of chapter x. and St. Peter^s report of 
the events). It is strange that the name of Cornelius 
is not once mentioned in St. Peter^s report. 

xi. 12. We do not learn until now that the 
brethren (vide x. 28, 45) were six in number, and 
that they accompanied St. Peter to Jerusalem. 

xi. 14^ is more than a free reproduction of the 
narrative. 
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xi. 15. Weiss finds a discrepancy between ev t£ 
ap^aaOai fie XaXeii' and fri XaKovvro^ tou Herpou 
(x. 44) ; I cannot allow that this is so. 

xi. 16. Weiss writes: "er' avrov^ refers to the 
avSpe^ oKpofiuariav €)(ovt€9 in verse 8, however im- 
possible this may be grammatically '" ; but it really 
refers to verse 14 (av kcu iras 6 oIko^ <Tov)y so that all 
is in order. 

xi. 17. Weiss here discovers a case of discrepancy 
with X. 47, but I cannot see it. 

xi. 18. Weiss raises the point that furavoia is 
never mentioned in chapter x. ; it was not, however, 
necessary to mention it. In spite of this, in giving a 
summary of the events of chapter x., it was not out 
of place to speak of ^ jxeravoia ek ^on/v. 

xii. d. ^arav Se ^jmipai r. a^iz/Acoi'. A parenthesis; 
but tv Koi TTiarag (verse 4) coming after avXXa/Seiv 
(verse d) is tautologous ; it therefore appears that an 
editor has been at work here. 

xii. 6. St€ Se i/xeWev irpaayayeiv after fiouXofJLevo^ 
avayayeiv aurov (verse 4) is tautologous, and rp wkti 
cKeiyn of verse 6^ does not fit in well with 6*. It 
seems therefore that 6^ originally followed verse 4, 
and that the night in question was the first which 
St. Peter spent in prison (Weiss), while the editor 
treated it as the last night before the intended 
execution. 

xii. 17. Weiss thinks that the command to tell 
the brethren is discrepant with the purport of verses 
5 and 12^ 

xii. 17. ek erepov tottov — very strange; the 
narrator must surely have known the place. 
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5. The Jerusalem-Antiochean Source (vi. 1- 
viii. 4 ; xi. 19-80 ; xU. 25 [xiii. l]-xv. 35). 

yi. 1. Abrupt introduction of the Hellenists and 
the Hebrews (ot fiaOtp-cu also appears here for the 
first time). 

vi. 1. Tr\9i6vv6vTo>v tS>v fiaOtp-wv^ a very modest 
way of speaking after the great numbers recorded in 
chapters ii.— v. 

vi. 1. tJ SioKovla rg Kadtjfiepivp — this regular 
ministration to the needs of the poor is something 
quite difierent from the community of goods spoken 
of in chapters ii.-v. 

vi. 2. 01 SdfScKa only here (yet see ii. 14). 

vi. 2. The assemblage of tiie whole TrkijOo^ (verse 
5) seems still to imply only a moderate number. 
Evidently the Apostles up to this time had also 
ministered to the needs of the poor. 

vi. 5. If viii. 5 ff» comes from the same source, it 
cannot but seem strange that more is not said here 
about St. Philip. 

vi. 6**. A very awkward change of subject* 

vi. 7. The verse does not fit very well into the 
context. 

vi. 8. This second characterisation of St. Stephen 
(vide verse 5) is strange, especially seeing that no 
Tcpara k, (rrnxela are afterwards recorded in connection 
with him. 

vi. 9. It is doubtful how we are to distinguish, 
or rather to arrange, the Hellenists here introduced 
to our notice. 
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vi. 12\ Weiss here supposes a change of subject, 
but this is not quite certain. 

vi. 12. e«V TO avveSpiov (vide verse 16) — ^but verses 
13 and 14 (o totto^ oiJto?), and vii. 64^., suggest 
rather a public place (the Temple-court) and the 
action of a riotous crowd. This is still further suggested 
by the circumstance that, except in the conventional 
verse 1 of chapter viii., there is no indication of a 
judicial trial, and that the speech of St. Stephen does 
not in the least begin as if it were a direct answer to 
charges preferred in a court of law. 

vi. 13 y! is essentially a doublet to verse 11. 

vii. 4. fierwKia-ev'^'eL change of subject, which 
vanishes if we delete 4* as an interpolation. 

vii. 7. Transition into the oratio directa. 

vii. 8. eyepvija-ep — change of subject. 

vii. 10. Karetmprep — change of subject. 

vii. 8-16 (incl.) is ascribed by Weiss to the editor. 
He appeals to the superfluous and unsuitable character 
of the details given here (compare, however, verse 17), 
as well as to the harsh changes of subject and to what 
seems at least to be a discrepancy between verses 5 
and 16. 

vii. 19. The construction of CKaKcoarev with tw 
TTOieiv is almost intolerably harsh ; from here onward 
to verse 23 (incl.) Weiss sees the hand of the editor ; 
but his reasons are weak ; neither is it obvious how, 
according to Weiss, Moses is in this case introduced. 
He also sees the editor in verses 26, 36, and 37, but 
again his reasons are weak. 

vii. 21. eKTeOevTOi avroS avetXaro avrov — incor- 
rect construction. 
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vii. 51 f. The conclusion, with its indignant re- 
proaches, follows very abruptly; we must suppose 
that examples justifjdng these reproaches have been 
omitted, and that something was said about our 
Lord and His attitude towards the Temple. The 
Vision of chap. vii. 56 also seems to demand this. 

vii. 57— viii. 8. These seven verses have much in 
them that is strange : (1) The information given about 
Saul is scattered in three places (vii. 58 ; viii. 1, 3) ; 
(2) the eKSo^oKovv of verse 58 is without an object, and 
is repeated in verse 59 ; so that 58^ and the first two 
words of verse 59 look like an interpolation, especially 
as the fiaprvpe^ of vi. 18 suddenly appear again in a 
very disconcerting fashion, and now serve as the 
executioners of St. Stephen ; (8) 59* and 60 look like 
a genuine doublet, of which the second member is 
probably the interpolation ; (4) the second passage 
concerning Saul (viii. 1*) is also probably interpolated, 
since viii. 1* connects excellently with vii. 60 or 59 ; 
(5) TravT€^ • • • irKriv tZv aTro(rTo\wv (viii. 1*) cannot 
be correct, and must belong to the editor ; for the 
Hellenists (the followers of St. Stephen) were the only 
persons affected, and the Apostles on the other hand 
were not without a following. Lastly, this notice is 
inconsistent with verse 2; for the avSpeg evXa/Seig 
must surely have been Christians. The Trdvreg Siea-- 
iraprifTav ir.T.X. is thus intended to prepare for viii. 5. 
Chap. viii. 8 is perhaps original; Kara tov^ oucovg 
shows yet again that viii. 1® is an interpolation. 

viii. 4. The source extends to Si>}\6ov (incl.), vide 
xi. 19. 

xi. 20, compared with xi. 19, is somewhat awk- 
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wardly expressed ; nothing more, however, is to be 
said. 

xi. 26*^. jfpijfAaria'ai — change of subject ; also the 
clause depends not upon iyevero acuTohf but only upon 
eyivero ; neither does xi. 27 (ey ravrai^ t. ijmepaig) 
refer to 26^ but to 26» ; hence 26^ is possibly inter- 
polated. 

xi. 80. Presbyters in Jerusalem are here first men- 
tioned without any introduction. 

xiii. 2, 8. The subject of the verbs in the 
passage from ai^ofHo-are to aTreKwrav is not quite 
certain. 

xiii. 5. etj^ov Se kcu ^Icoamniv iirfipimiv comes some- 
what late. 

xiii. 8. It is noteworthy that a second name is 
here given to the man. 

xiii. 18. The abrupt introduction of <<oi irepi 
Jlavkov ^^ (instead of Ba/)r. k. II.) loses its strange- 
ness if great stress is laid on the phrase, and 18* is 
taken closely together with 13^ as cause and efiect 
(Weiss) : « Under the leading of St. Paul they came 
to Perga ; St. Mark left them (in consequence) and 
returned to Jerusalem.^ And yet this exegesis is 
perhaps a little too ingenious ! 

xiv. 1. ety t. avvaywy^v t. "^lovScucov — pleonastic. 

xiv. 7. Kcucei evayyeXitpfJievoi ^(raVf namely in 
Lystra, Derie and the ^neiffibourmg districts — Whence 
the story of the occurrence in Lystra acquires the 
appearance of an appended anecdote, but there is 
nothing really strange in its having been appended in 
this way {vide wproy p. 94). 

xiv. 8. iKaOfp-o — ^we must assume from verse 18 
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that the lame man was sittitig outside the city (at 
the gate of the city ?). 

xiv. 14 y! St. Paul and St. Barnabas speak to- 
gether. 

xiv. 22^. Transition to the oratio directa; they 
again speak together. 

XV. 2. Tiva^ oKKov^ — strange that they are not 
named. 

XV. iji/n. coincides with xiv. 27^. 

XV. 6. ouToiJ? does not refer at all to the previous 
avToov ; we are compelled, therefore, to supply " the 
Grentiles'' from the context; this is certainly awk- 
ward and yet tolerable. . The remarks of Weiss on 
verses 5 f> seem to me too ingenious. Neither can I 
allow any weight to the objection he makes against 
a<^* flfiepSiv apj(aloDv (verse 7). Note that St. Peter 
speaks like one who at the time did not belong to 
the community in Jerusalem. 

XV. 12. irXtjOog • • • >7kouov, 

XV. 12. It is true that nothing had previously 
been said of the 7rX$do9, but verse 6 does not exclude 
it (against Weiss), the less so since it is mentioned 
in verse 4 (this holds good even if, as is probable, 
verse 6 describes a different assembly from verse 4 
[cf. verse 4 and verse 12]). Over and above this, in 
verse 22 the eKKX^a-la is mentioned together with the 
Apostles and prophets, and in verse 23 oi aS€\(f>oi. 

XV. 12, 13. I cannot see sufficient reason for the 
objections which Weiss makes here. 

XV. 14. It is strange that St. Peter is here called 
<« Symeon.'' 

XV. 23. ypa^avre^ — anaooluthon. 
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XV. 23. Brethren, i*e. Churches, in Sjoria and Cilicia 
have not been mentioned up to this point, also the 
vfiag is covered only by xv. 1 (Antioch). 

XV. 81. avayvotrre^ — change of subject. The par- 
ticiple also refers to ttX^^o; • 

XV. 82 connects so closely with verse 80 that verse 
81 looks like an interpolation (vide supra) ; however, 
Kou avToi • • • vapeKoKea-av is against such a sup- 
position (the apposition b^ns after not bejbre /ecu 
auToif and is confined to the two words: '7rpo(f>t}Tai 

XV. 85. fiera koi irepwv iroWZv — ^the narrator 
thus knows more than he says, or does he only look 
back to xiii. 1 ? This verse would not, however, cover 
the word iroXKoi. 

XV. 36. TToXtv Trao'aVy iv afy. 

XV. 40. It is most strange that here, in opposi- 
tion to verse 38, it is presupposed that Silas was in 
Antioch. 

6. Chap. ix. 1-80. 

ix. 1. rn connects with viii. 3. 

ix. 2. We are not prepared by viii. 1 for Chris- 
tians in Damascus. 

ix. 11. We learn only now (see verse 8) that St. 
Paul had taken lodging with a man named Judas in 
the street that was called « straight.^ Here also for 
the first time we learn that St. Paul was a native of 
Tarsus. I cannot see, with Weiss, that Saul is here 
introduced as a person quite unknown to Ananias (so 
that a discrepancy with verse 13 would result). 
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ix. 17. It is strange that Ananias knows about 
the appearance of Christ to St. Paul. 

ix. 26. It is now forgotten that it had been said 
in viii. 1 that all the Christians except the Apostles 
had fled from Jerusalem. 

ix. 26. fifj irurreiovre^ . . . i(f)ofiovvTO — strange, see- 
ing that he had now been in active work as a Chris- 
tian missionary for a considerable time (vide ix. 23). 

From this survey we may confidently conclude that 
the majority of the instances of inaccuracy and dis- 
crepancy in the Acts, seeing that they occur so 
frequently, ought not to be regarded as indications 
that sources are here used. They belong as much 
to the style of St. Luke as other phenomena of 
constant appearance in his work, and accordingly 
contribute to strengthen the character of literary 
unity in the book. For this very reason we have 
here included instances where the question of sources 
does not at all come into consideration. Let us 
group together some examples of various character as 
follows : — 

In A we read (iii. 11) o \ao9 . • • eKOajmfioh (viii. 6) 
KareXOiov €19 riiv ttoXiv cKijpua'a'ev avroi^i (viii. 14) 
tj ^afiapla • • • irpog avrov^y but we also read in the 
Antiochean source (xv. 12) ia-lyfja-ep to TrXrjOog koi 
I^KOvoVf (xv. 30/.) TO irXfjOo^ . . . exapfjo-avy (xv. 36) 
Kara iroXiv iraa-aVy ev ofy, and in those sections of the 
second part which certainly were not drawn from 
any written source, (xvi. 4) SieTropelovro ra^ iroXetg 
'TrapeSlSoo'av avrohy (xxi. 36) to irXijdo^ rov Xaov 
Kpa^ovT€9y (xxv. 24) to ttX^So? everv^ov fiot, see also 

p 
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xix. 33, 34, lastly in the we-sections (xvi. 10) eiV> 
MouceSovlav . . . evayyeKlcraaQai avTOV^. 

In B (i. 24) a prayer is recorded, and it is left 
indefinite which of the company said it. 

In A (iv. 1) we read XaXovvrwv avrZv^ when St. 
Peter alone had spoken; (iv. 19) St. Peter and St. 
John are represented as speaking the words which 
follow, while it is clear that only one can have spoken 
them ; lastly (iv. 24), the whole commmiity is repre- 
sented as saying the long prayer that follows. More- 
over, in the Antiochean source (xiv. 14 /. and xiv. 
22^), on two occasions words are placed in the mouths 
of St. Barnabas and St. Paul speaking together, and 
in the passages of the second part, which are certainly 
drawn from no written source, we read (xxi. 20) 
that St. James and the presbyters of Jerusalem speak 
together the passage that follows that verse. 

Instances of abrupt change of grammatical sub- 
ject, such as might lead us to conjecture the presence 
of new sources that have been clumsily inserted into 
the narrative, are found in all parts of the book. 
In the we-sections (xx. 12) the two words fjyayov 
and irapacXiiOfjo-av standing almost side by side have 
different subjects. In the passages of the second part, 
which are certainly not drawn from any written 
source, abrupt change of subject is found in xvi. 28, 
29 ; xvii. 8, 9 ; xxiii. 32, 33 ; again in A in iv. 12 ; 
iv. 24 ; V. 15 (where we should expect the Apostles in 
place of St. Peter) ; viii. 17 ; lastly, in the Antiochean 
source in vi. 6 ; vi. 12 [uncertain] ; vii. 4, 8, 10 ; xi. 
26»; XV. 31. 

It is altogether characteristic of St. Luke'^s style 
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of narrative that details of a story are here and there 
inserted later or again earlier than their proper place 
(compare also St. Luke^s gospel). It is specially 
worthy of note that examples are to be found in the 
we-sections. We are thereby warned, when we meet 
with similar examples in other parts of the book, not 
to fly at once to the hypothesis of interpolation and 
the like (as critics have very often done). In the 
we-sections (xx. 12) fjyayop Se tov valia l^wvra comes 
too late, we hear (xxi. 12, 16) somewhat too late of 
the Church in Csesarea, on the contrary M nason (xxi. 
16) is mentioned somewhat too early, xxviii. 1 is not 
quite in its correct place before xxviii. 2, avayetrOai 
in xxviii. 10 and eiV r^v 'Pw/xjyi/ in xxviii. 14 come a 
little too soon. Nor is it otherwise in the passages of 
the second part of the book, which certainly are not 
drawn from a written source. We learn a little too 
late of St. Paula's Roman citizenship (xvi. 37), that 
Jason entertained the Apostles (xvii. 7), that only two 
of the seven brethren who were exorcists took part in 
the exorcism (xix. 16) — if the passage is to be so 
understood — of the plots of the Jews in Asia (xx. 19) 
and of the prophecies that had been delivered con- 
cerning the coming troubles (xx. 23). The con- 
clusion of xxi. 27 (vide xxi. 30)r seems to come too 
soon. The name Claudius Lysias (xxiii. 26) and the 
preaching of St. Paul in Judaea (xxvi. 20) come later 
than they ought. So also in B (i. 12) we are told 
somewhat late that the scene was th^ Mount of Olives. 
In A the age of the Lame Man (iv. 22), and again 
the notice that there were six brethren (xi. 12) are 
given rather late in the narrative. In the Antiochean 
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source we learn that St. Mark was a companion of 
St. Paul (xiii. 6) later than we should have expected ; 
again in xiv. 6 ff, Derbe koX i\ Treplyiapo^ are mentioned 
rather too soon, and the scene of action of xiv. 8 ff. 
is only hinted at rather late in the story (xiv. 13). 
Lastly, it is not until ix. 11 that we learn that 
St. Paul put up at the house of a man named Judas 
in Damascus. 

Cases of anacoluthon and of change of construction 
have also led to the supposition of written sources, 
but scarcely ever is such an explanation justifiable, 
for they are of frequent occurrence, and are indeed met 
with in very many authors. In the we-sections (xxvii. 
10) the construction with on passes over into the 
Ace. c. Inf. ; in the passages of the second part of the 
book, which are certainly not drawn from a written 
source, we find cases of transition into oraiio directa 
in xvii. 3 ; xxiii. 22 ; xxiii. 24 (transition into oratio 
indirecta), and an instance of harsh anacoluthon in 
xxiv. 5. In B (i. 4) the relative construction changes 
into a principal sentence, and (i. 4®) the orcUio obliqua 
into orcntio directa. In A we find in (iv. 6) an instance 
of h€U*sh anacoluthon, so also in viii. 7. In the Anti- 
ochean soinrce we find transition into oratio directa in 
vii. 7, also in xiv. 22^ and in xv. 23 an instance of 
anacoluthon {ypa'^avTei)^ In very many passages we 
find that by omitting one or several verses a better 
connection is gained. But this is not surprising 

^ The Gen. Abs. is incoiract both in vii. 21 (Antiochean source) 
and in zzi 34. — ^M^ without Zi (or U in isolation) is foand, if I 
am right, only in the second part of the book and in the we-sections 
{vide zzvii. 21 and xvii. 18 ; xxiii. 22 ; xxy. 4 ; xxvi. 4 ; xxviii. 22), 
bat this is unimportant. 
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in the case of an author who has the somewhat care- 
less habit of referring to things that he should have 
told us beforehand (vide avpra). These are notably 
the passages which critics have seized upon in order 
to put in practice their well-known methods of ampu- 
tation. It is possible that in some cases interpolation 
may be safely assumed, yet seeing that the phenomenon 
in question is of such firequent occurrence, strong 
reasons must exist to justify this critical operation. 
In the we-sections we gain better connection if we 
omit xxvii. 9-11. In the remaining passages of the 
second part of the book the same is the case if we 
omit xvi. 24-84; xviii. 8; xviii. 9, 10, 24-28; xix. 
30, 31, 37. In B, i. 22 disturbs the connection ; again, 
V. 22-24 is easily dispensed with. In A, iv. 1-3 is 
awkward before iv. 4 ; one is tempted either to omit 
the latter verse or to transform the former passage; 
also we could well dispense with iv. 15—20, with iv. 22, 
27-28, with the words kou, aruxeia koi ripara ylvetrOat 
(iv. 80), with iv. 32, and with v. 14 and x. 89*. Lastly, 
in the Antiochean source the connection seems to be 
improved if we omit vii. 4 and other details of the 
speech ; again, the passage vii. 57-viii. 8 looks like 
an awkward shuffling together of two sources with 
repetitions (here at all events it is difficult to avoid 
the hypothesis that sources are really present); xi. 
26^ gives the impression of unskilful attachment, and 
XV. 81 of an awkward interpolation. And yet in 
almost all these cases the reasons are not quite con- 
vincing, and there still remains the simpler hypo- 
thesis of a certain literary carelessness on the part of 
St. Luke. 
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On the latter hypothesis we may most probably 
explain those cases where St. Luke introduces persons 
with a certain unconcern, or in other places seems to 
forget that he has already introduced them. Instances 
of the latter kind occur in the we-sections in xxi. 10 and 
xxvii. 2. In the remaining passages of the second part 
of the book we notice the abrupt appearance of the 
household of the jailor (xvi. 82), of Jason (xvii. 6), ot 
Sosthenes (xviii. 17), of Gains and Aristarchus (xix. 
29), of Alexander (xix. 33), and of St. Paul's sister'^s 
son (xxiii. 16). In A (ix. 31) the Church in Galilee, 
of which nothing has been said hitherto, appears all at 
once ; likewise (xii. 17) St. James, the Lord''s brother. 
In the Antiochean source (vi. 1) mention is abruptly 
made of Hellenists and Hebrews in the Primitive 
Community, of presbyters in Jerusalem (xi. 30), of 
the brethren in Syria and Cilicia (xv. 23) ; from xiii. 
1 we might suppose that as little had been previously 
said about Barnabas and Saul as about the other 
men mentioned in the verse. From ix. 2 we suddenly 
discover that there were Christians in Damascus. 

Instances of redundancy, of awkward repetition, 
of silence upon important points, and of extra- 
ordinary brevity, can be adduced from different parts 
of the book. Still greater is the number of instances 
of ambiguity, of accounts and expressions whose signi- 
ficance is not quite clear, of trifling cases of Uterary 
inaccuracy. They can be easily foimd in the lists 
given above. Nor are there wanting instances of 
discrepancy. Such (though insignificant) are to be 
found in the three descriptions of the conversion of 
St. Paul [they do not point to different sources], in 
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the letter of Claudius Lysias (xxiii. 26 ff,) compared 
with the previous narrative, in Festus' report (xxv. 
14 ff.)i and finally in the last speech of St. Paul (in 
Rome, xxviii. 11 f.)* Such are, moreover, to be found 
in B (ii. 9 compared with ii. 5); in A (iv. S6f, 
compared with iv. 82 ; and x. 42 compared with i. 8) ; 
and lastly in the Antiochean source (xv. 40 compared 
with XV. 33 ; concerning this instance of glaring dis- 
crepancy vide mfra). 

Under these circumstances we are compelled to 
conclude that an analy&is mto written sources based 
upon phenomena smh as have been merUionedj or of 
a similar kind^ rests on insecure evidence^ and is cls a 
rule uayustified. Taking into account the literary 
temperament of St. Luke we are justified in proceed- 
ing to such analysis only when the concurrence of 
many such phenomena compels us to adopt this pro- 
cedure. In such cases, however, the question always 
arises whether we have to do with written sources 
that have been unskilfully pieced together, or with 
IcUer interpolations inserted either by the author him- 
self or by succeeding editors. 

I. The we-sections have about them the character 
of a diary, and it is therefore probable, if not certain, 
that St. Luke employed in them notes which he 
possessed. In these sections, however, there is no 
certain indication of later interpolation. We may 
naturally conjecture that xxi. 9 {Toirtp Se ^a-av Ovya- 
T€p€9 T€(T(Tap€^ vapQivoi Trpo(^iTr€vov(TaC) is such an 
interpolation, but we cannot here reach more than 
a vague possibility. Wellhausen has, however, with 
absolute confidence pronoimced that xxvii. 9—11, 21— 
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26, 31, 33-38 are interpolated. If this is really so, 
then the whole account of the voyage contains no 
reference to St. Paul and becomes an anonymous sea- 
story, which St. Luke with great audacity has turned 
into a story concerning St. Paul. Wellhausen has 
not shrunk from drawing this conclusion, although 
the sections in question are entirely Lukan in style, 
and although the very questionable procedure thus 
ascribed to St. Luke demands the strongest proof 
before it can be accepted as probable. The indica- 
tions which have led the critic to omit these passages 
as interpolations made by a third person, may have 
justice done to them without recourse to such an 
hypothesis of dynamite. We may well suppose that 
for the description of the facts the author followed 
either his own memory or — as is more probable — ^the 
brief notes of his own diary. His accoimts of St. 
Paulas behaviour, and of what the Apostle said on 
that occasion, would naturally be deduced from his 
memory of the whole situation thus recalled to him, 
with coloiu*ing from his own imagination, and would 
necessarily have been inserted by him at suitable 
points in the narrative which he composed from his 
notes. 

II. In reference to the second half of the book 
(excluding the we-sections), I may say that the most 
minute investigation has strengthened me afresh in 
the conviction that on the whole, and in almost every 
particular instance, it is most highly probable that 
written soiu*ces were not used.^ It is possible to 

^ The tradition here is certainly not homogeneous; in the last 
quarter it is quite possible that doublets exist. 
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regard xvi. 24-34 ; xviii. 8 ; xviii. 9, 10 ; xviii. 24-28, 
and perhaps other passages here and there, as later 
interpolations, and xviii. 5—17, 19—23, and perhaps 
other passages, as abbreviations of a more extensive 
written source. But in xviii. 5—17 the former sup- 
position excludes the latter, and then the assumption 
of later interpolation is by far the more probable, 
although I cannot speak even in favour of this 
hypothesis. The section xviii. 24-28, though it 
certainly falls somewhat outside the scope of the 
whole work, is yet to the point if one assumes that 
St. Luke did not wish to pass over so important 
a missionary as Apollos ; and even the best writer 
could not have treated the ministry of this man 
otherwise than as an episode, nor could he have 
inserted it into the context at a more appropriate 
place. The passage xix. 19-23 is purposely brief 
and sketchy, for St. Luke did not wish to say nothing 
about St. Paulas return to Syria, and yet it did not 
fit in well with the continuous onward movement of 
his plot. As for the passage xvi. 24—34, 1 would here 
admit the probability of later interpolation if the 
verses were not so entirely Lukan in style, and if after 
their removal a good and consistent story were left 
behind. But it is scarcely credible that St. Luke 
only narrated the imprisonment in Philippi in order 
to show how proud St. Paul was of his Roman 
citizenship. 

Chapter xix. (the story of Demetrius) has been sub- 
jected by Wellhausen to criticism similar to that with 
which he has treated chapter xxvii. (the account of the 
voyage). Wellhausen here remarks ; « The original 
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source here simply described a rising in Ephesus 
against the Jews. The author was neither Jew nor 
Christian, but an impartial and superior observer, a 
trifle malicious but quite sine ira et studio, St. Luke 
has taken up the ready-made narrative and altered it 
to suit his purpose, and yet with so little thorough- 
ness that it still shows itself everywhere.^ This is 
the impression given by the passage after the omission 
of verses 26 (the mention of St. Paul), 29^, 80, 81, 
and 87. Against such a theory we may set : (1) The 
general consideration of the improbabiUty that a 
writer who, as even Wellhausen agrees, had access 
to all kinds of trustworthy information about St. 
Paul'^s long stay in Ephesus, should have been at 
such a loss for material for his narrative as to seize 
upon the description of a chance rising against the 
Jews in Ephesus, and in a most audacious way to 
paint St. Paul^^s portrait into it ; and (2) the special 
consideration that we can scarcely believe that if the 
writer had inserted the Apostle into the narrative he 
would have handled him so discreetly — ^i.^., would have 
allowed him not to be affected by the persecution! Who 
can possibly believe that any one making up a story 
would act thus ! Lastly — verse 87 does not fall out 
of the context (it connects quite well with irpOTreri^ 
of verse 86), and therefore does not break the bond 
between verses 86 and 88, rather this bond remains 
intact even if one reads 87. It is true that the entry 
of Alexander upon the scene remains obscure — per- 
haps he was known to the first readers, perhaps we 
must simply assume an ambiguity arising from an 
effort to be brief, as in the case of Sosthenes (xviii. 
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17), and in not a few other cases.^ On the whole 
this section, which is in no way necessarily dependent 
on a written source, bears the stamp of historical trust- 
worthiness just because it does not eulogise St. Paul 
— indeed, leaves him open to possible accusations of 
want of courage. If, however, it is believed that 
here and there in the second half of the book we 
cannot dispense with the hypothesis of written soiu'ces, 
it need not at all follow that the authorship of St. 
Luke is excluded. 

When attempting to answer the question whether 
a temporary companion of St. Paul could have written 
the second half of the book, we ought to keep all 
trivial details out of sight. The few historical mis- 
takes in matters of detail, with which it is possible to 
charge the author, are not at all to the point ; for 
St. Luke has the right to make a mistake, especially 
when he was not axi eye-witness and was dependent upon 
the reports of others. This, however, does not pre- 
vent people from confidently asserting that xxi. 20 ff.^ 
and the manner in which St. Paul is represented as 
defending himself before the Jewish (and Gentile) 
tribunal in the last chapters of the book, either exclude 
a companion of St. Paul as author, or destroy all hope 
that we shall ever arrive at an inteUigible conception of 
the actual course of events.' Here one representation 

^ It has been already recognised by Storr that this straining after 
brevity, leading here and there to ambignity, is to be noticed in 
the gospel as well as in the Acts. 

* Vide eg. Jalicher, Neue ZAnien, s. 60 : " If one of the most inti- 
mate companions of St. Paul tells us without the slightest hesitation 
how St. Paul for the sake of peace wished by an elaborate act of 
hypocrisy to convince the Jews that he still walked in the strict 
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of the character of St. Paul stands opposed to another, 
i.e, to the conception which we ourselves have formed 
concerning St. Paul. Of course I do not mean that 
St. Paul was capable of an act of hypocrisy, or that 
St. Luke was capable of supposing that he was ; for 
such an hypothesis is absolutely devoid of evidence. 
According to my conception of the attitude of St. 
Paul towards his nation and the Law, as I derive it 
from his own letters, he, as a Jew by birth, would 
not only be capable at any moment of performing 
ceremonial and other Jewish functions with a good 
conscience, but where Jewish opposition to the in- 
terests of the mission did not come into play he would 
even perform such functions of his own free will and 
from ingrained feelings of reverence. St Paul not 
only " became '^ a Jew to the Jews — i,e. he not only 
accommodated himself to them in matters of religious 
practice, even in those wherein he had outgrown them 
— but he tvcu and he remained a Jew. Nothing in his 
letters prevents us from supposing that on his visits 
to the Holy City he, like his Jewish Christian brethren 
in Jerusalem, took part in the ceremonial worship of 
the Temple. It must be allowed that the epistles to 
the Romans and the Galatians migJU seem to suggest 
that this was no longer possible for him, but they 
need not be so interpreted ; and if we here receive 

observance of the Law, and if this representation, given hj a friend 
who mast have possessed trae information oonceming St. Paul's 
attitade to the Law, deserves to be taken as evidence, then all 
hopes that we shall ever arrive at an intelligible conception of the 
actual history of the Primitive Ohurch are reduced to sero, and we 
are no longer safe in opposing any negation of things which have 
even the best attestation." 
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additional information concerning the character and 
practice of the Apostle — no matter whether it is to 
his credit or not^ — we have only to examine most 
carefully whether this additional information is to 
the point. In my opinion, it stands the test. More- 
over, in judging of St. Paul and his controversy with 
the Jewish Christians, people are always overlook- 
ing the fact the liberty of all Christians was not 
the subject of debate but the freedom of the Gentile 
Christians from the yoke of the Law. There was no 
question at all as to the practice of Jewish Christians 
in reference to the Law, so far as their own persons 
were concerned. As for the point of the defence 
made before the Jewish tribunal, St. Luke may well 
have added an accent or an emphasis which might 
here so readily suggest itself to him. But the main 
question, that St. Paul in his apology laid the 
greatest stress upon his teaching in defence of the 
Resurrection of the dead and of the Hope of Israel 
(xxiii. 6y!; xxiv. 14? y!; xxvi. 6y*. ; xxviii. 17, 20; 
see, however, on the other hand, xxvi. 23), and 
that he also emphasised points wherein he agreed 
with the Pharisees as opposed to the Sadducees, may 
very well be historical. Perhaps St. Luke might 
with advantage to St. Paul have shown a little finer 
ethical feeling in his reproduction of these speeches, 
but in my opinion it is only a question of nuance. 
Accordingly there is no justification for the assertion 

^ He loses somewhat in determination and in that consistency of 
character wherein the eye is always sharply fixed upon a single 
object, bat he gains in freedom and in absolute devotion to the 
interests of the mission. 
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that because of these passages no companion of St. 
Paul could have written the Acts. Those who ad- 
vance such an assertion make upon both author and 
Apostle demands which are too rigorous, too heroic, 
and too abstract. 

Seeing that there is no proof that the second half 
of the book depends upon written sources, we may 
not forthwith build up the hypothesis of written 
sources for the first half upon the basis of faults 
similar to those which are found in the second half. 

III. Passing to chapter i. and the << source '" B (chap, 
ii. ; V. 17— 4S), we find that the instances of discrepancy 
and unevenness are so numerous in the first verses of 
the first chapter that we cannot well reject the hypo- 
thesis that tiiey have been subjected to later correc- 
tion. We can, however, no longer ascertain the extent 
of this correction, nor the wording of the original 
text. 

In the passage concerning the election of Matthias 
(i. 15—26) Weiss distinguishes a written source and 
editorial touches due to St. Luke. He bases his con- 
clusions upon the different significance given to the 
word ij eirauXi^ (the Apostleship and the plot of ground 
of Judas), as well as upon the grammatical and prac- 
tical difficulties that are to be found in the verses 
SI***', 22. The latter verses may be a later inter- 
polation — though we are by no means forced to this 
conclusion; but the fact that eiravXi^ is used in a 
double significance gives no ground for assuming a 
written source. Double interpretations of a word are 
out of place according to our ideas of exegesis, but 
they were not so according to ancient ideas (espe- 
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cially where a sacred text was concerned) ; rather it was 
thought that exegesis approached nearer to the truth, 
and was the more edifying, the more things — often 
quite heterogeneous — it read into the text and the 
more it combined together things quite distinct from 
one another. 

Chapter ii. suffers much from obscurity. It is not at 
all clear whether the event narrated took place on the 
day of Pentecost or shortly beforehand, nor is it clear 
where the scene of action is placed ; there is obscurity as 
to the character of the miracle ; it is doubtful whether 
the Spirit fell only upon the Apostles or upon all the 
Christians ; it is not clear what became of the natives 
of Jerusalem (only Jews of the Dispersion dwelling 
in Jerusalem are spoken of; yet see verse 14); it is 
not explained how the phenomenon could have been 
brought to the notice of several thousand persons ; it 
is not clear how St. Peter could speak of great cosmic 
miracles, which certainly did not occur, nor are they 
mentioned afterwards in the narrative — many other 
things also are obscure. But to attempt to clear away 
these obscurities by assuming a written source, contain- 
ing none of these faults, which has been spoiled by the 
correction of an editor — the editor is always a simple- 
ton — is a strange way out of the diflSculty. It is ever 
so much more natural to suppose that we have here 
a worked-up narrative of a character that of itself 
forbids close examination into the clearness and de- 
finiteness of its details, because throughout one single 
point is kept in view. The unprejudiced reader does 
not notice these instances of obsciurity — on the other 
hand, the essential point of the narrative stands out 
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quite clearly — nor were they probably noticed by St. 
Luke himself.^ How much of this « working up '' is 
due to St. Luke, how much to the source itself, cannot 
be determined. It was only natural that this first 
occasion of << speaking with tongues ^^ should be dis- 
tinguished from the later occasions in its miraculously 
attractive power. The same considerations hold good 
for the section v. 17—42. We are tempted to regard 
the unnecessary verses 22—24 as an interpolation ; but 
St. Luke could easily have been somewhat diffuse in 
his narrative ; at all events the verses do not disturb 
the context. Neither can I see why Weiss should 
object to see the two reproaches of verse 28 standing 
side by side.^ Here also it is enough to say that 
the ordinary style of narrative loves to heap up 
motives, and is not concerned about their consistency 
with one another. Accordingly B may pass as a 
source, but not as a written source. It is, however, 
worthy of note that this source is related to the 
Jerusalem-Antiochean source, in so far as it seems 
to have sprung from Hellenistic circles. In ii. 5 oi iv 

^ It is characteristic of by no means few of his narratives that he 
has not qaite thoroughly thought out his situations, as so easily 
happens when one recounts an event of which one has not been an 
ey e- witn ess. From the instances of unevenness and of slight discre- 
pancy that must thus arise, to conclude the existence of a written 
source free from such faults, which has been spoiled by abbrevia- 
tion and interpolation, is not the first course that presents itself, 
but rather the last resource. Many critics, however, prefer it because 
they would sooner reckon with two rigid components than with a 
single elastic one, although daily experience must teach them that 
stories awkward in style and illogical in small points are everywhere 
the rule. 

' Weiss judges similarly concerning the incompatibility of the 
two motives given in iv. 16 and iv. 21. 



«■■ 
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^lepovaaXiifi KOTOiKOVPre^ "^lovSaioi, avSpe^ evXa^et^ airo 
TTciPTO^ cOvovg tS>v vtto tov ovpavov alone appear {vide 
mifpra)^ so that we are almost compelled to infer that 
the story of Pentecost only concerns these Hellenists 
to the exclusion of the natives of Jerusalem. Or is 
this only due to the unskilfulness of the writer (see 
verse 14) ? 

Chapters i. and ii. and v. 17-42 are the passages 
of the Acts which are furthest removed from actual 
history. The account of the Ascension is quite useless 
to the historian {vide supra^ pp. 155 ff.)^ the account 
of the election of an Apostle is at least beyond our 
control, and the story of Pentecost is so worked up 
that even St. Luke did not recognise it as a doublet 
of iv. 31. Neither has he recognised that the story 
of the imprisonment of the Apostles and their mira- 
culous release (v. 17 ff,) is a doublet of iv. 1 ff. and 
xii., because here all the Apostles have taken the place 
of St. Peter. Finally, our trust in this source is 
not increased by its profession to know exactly what 
happened in the Coxmcil (v. 84 ^., the speech of 
Gamaliel). These passages taken together must be 
accounted the latest and least credible in the book. 

IV. In favour of the theory that A (the Jeru- 
salem-Csesarean source) was a written source, we may 
advance the following considerations : — 

(1) The name of St. John seems to have been inter- 
polated into a text that had already taken form, in 
which St. Peter alone was mentioned (chaps, iii.— iv.). 

(2) The scene of iv. 5 ff, seems to have been origin- 
ally set in the Court of the Temple, and to have been 
first transferred to the Sanhedrin by St. Luke. 

a 
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(3) Elsewhere in this passage, so it seems, traces 
are to be found of the work of an editor. 

(4) Such traces are also found in the passage iv. 
85-81. 

(5) Chap, iv. 3S presents di£Sculties in both form 
and subject-matter, and does not agree with iv. 36 /. ; 
the same remark applies to iv. 34/. 

(6) Chap. V. 14 looks like an interpolation which 
breaks the thread of the context. 

(7) In chapter x. it seems possible to distinguish 
the work of an editor and a fixed text which he 
has worked up. 

(8) The same seems to be the case in xii. 1-6. 
Moreover, the brevity of the notice concerning the 
martyrdom of St. James, and of the sufferings of 
other Christians at the same time, is best explained 
on the assumption that the source contained stories 
about St. Peter, and accordingly only cursorily touched 
upon other subjects, however important they may have 
been (vide mpra^ p. 185). 

(9) The expression xii. 17: iTropevOtj eiV erepov 
roTTOv looks Uke the concluding sentence of a source, 
in the reproduction of which the name of the place 
has been suppressed. 

I do not think that I need weary the reader with 
a detailed investigation of these instances, seeing that 
I have not yet been able to attain to a quite complete 
and certain result, and have advanced only a Uttle 
beyond the position which I formulated in my earlier 
work ("Luke the Physician,*' pp. 116/.). 

For some passages of this body of tradition it is» 
in my opinion, very probable that St. Luke depended 
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upon a written document. So, above all, for chaps, 
iiiv, iv., and chap. xii. As for the former extensive 
passage, it is here so obvious that the name of St. 
John has been interpolated into a story that had 
already taken a fixed form, that we need only ask 
whether St. Luke himself inserted it or a later inter- 
polator. Seeing, however, that St. Luke without 
doubt betrays in his gospel an interest in St. Peter 
(md St. John (vide especially xx. 8 ; the other gospels 
give no names here), it is precarious not to ascribe 
this interest also to him in the Acts. Then it would 
follow that the tradition of chaps, iii. and iv. lay 
before him in a fixed — i.e. in a written — form of nar- 
rative ^ with which it would also seem necessary to com- 
bine chap. V. 1-11. It may, moreover, be maintained 
that chapter xii. depends upon a written document, both 
on account of its introduction, the brevity of which 
would be otherwise incomprehensible, and because of 
other phenomena it presents. It is not so probable 
that the passage x, l~xi. 18 depends upon a written 
tradition, and such an hypothesis is quite uncertain 
in the case of chaps, viii. and ix. 3S-43. It is not, 
however, necessary to imagine that because some of 
these passages with great probability are based upon 
written tradition, it therefore follows that the same 
hypothesis must be extended to all the rest. How- 
ever probable it is that the passages we have included 
under A form a certain homogeneous whole, it cannot 
be shown that in matters of form this imity is so 
complete that it is not possible to suppose that some 

^ Note also that it is only here that oar Lord is called 6 ratt 
$€oG {vide iupra) — an important point ! 
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of its elements may have reached St. Luke in writing 
and others by way of orcd tradition, nor to suppose 
that they may depend upon the authority of difierent 
persons. The whole of the phenomena seems to be 
best explained on the supposition that St. Luke re- 
ceived from St. Philip (or from him and his daughters) 
partly oral information, partly also written tradition, 
which helped out the oral accounts. This body of 
tradition referred to St. Philip^s own ministry, but 
above all it was made up of reminiscences concerning 
St. Peter (and for these St. Mark also comes under 
consideration). What was written can, however, 
scarcely have been written in Greek, but must have 
been composed in the Aramaic tongue ; for the Lukan 
vocabulary and style can be traced into the most 
intimate details of the naiTatives, while from the 
syntax of the sentences, and from many turns of 
phraseology, we may conclude that the original was 
perhaps Semitic. 

As for the historical value of the records in A, we 
have already considered this question in the preceding 
chapter. This collection of traditions proceeds from 
one who thoroughly believed in the miraculous, and 
was probably himself endowed with supematiu'al gifts, 
and it has received some legendary embellishments. 
But the legendary element can easily be discerned as 
such; and beneath the whole there lies a nucleus of 
historical fact. This nucleus appears especially in 
chapters iii. and iv. (the intelligible development of 
events leading up to the << outpouring of the Spirit "" 
and the foundation of the Church). In this sovurce 
the stories of the conversion of the Samaritans and of 
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Cornelius were not related as stages leading up 
to the mission to the Gentiles, but simply as stories 
concerning St. Peter and St, Philip.^ It was only 
the way in which St, Luke has used them for his 
history that first gave them their appearance of 
stages. Lastly, the facts referred to in chapter xii. 
may be said to depend upon genuine and trustworthy 
tradition. 

V. It now only remains for us to conclude with the 
investigation of the extensive Jerusalem-Antiochean 
source (vi. 1— viii. 4; xi. 19-30; xii. 26 [xiii. 1]- 
XV. S5). In favour of the written character of this 
source we may adduce the following weighty con- 
siderations : — 

(1) The abrupt fashion in which it begins at vi. 1, 
indeed in which it begins everywhere, when it starts 
afresh. Note especially the verbal identity of viii. 4 
and xi. 19. 

(2) Certain terminological and other differences, 
though not many, which exist between it and the 
remaining portions of the first half of the Acts. 

(3) The consideration that the speech of St. Stephen 
seems to have been edited (though not to the extent 
assumed by Weiss), and that its conclusion seems to 
have been curtailed. 

(4) The consideration that ix. 19-30 looks like an 
extract ; while on the other hand xiii. 4— xiv. 28 gives 
the impression of having been expanded from shorter 
records. 

^ For this very reason the ordinary objections that are advanced 
against an historical nucleus in the story of Cornelius fall to the 
ground. 
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(5) The consideration that chap. xv. seems to have 
been beu»d upon a fuller narrative. 

(6) The appearance of unity and of gradual develop- 
ment up to a climax which can be traced through- 
out, and distinguishes all the passages assigned to this 
source. 

(7) The consideration that St. Philip, one of the 
<< seven,^ plays no part here, though his name is men- 
tioned. 

(8) The consideration that the actual circumstances 
of the story of St. Stephen (a riot in the streets) 
can still be discerned behind the representation of 
St. Luke, who has placed the scene in the council- 
chamber. 

(9) The consideration that viL 67— viii. 3 is best 
explained as an unskilful shuffling together of two 
sources, of which one at least must have been written. 

(10) The consideration that St. Barnabas is here 
not only treated as of equal authority with St. Paul, 
but is even set in the for^round. 

(11) The consideration that xv. 40 is discrepant 
with XV. 88.^ 

Not one of these considerations affords a convincing 
proof of the written character of the source — it is also 
possible to assume later interpolation and editing'— 
but the impression that part at least of this source, 

^ The discrepancy is indeed so flagrant that one is inclined to 
conjecture a laUr interference with the text. 

' It is not probable that the conclusion of the speech of St. 
Stephen has been curtailed by some later corrector, seeing that a 
too sharp attack upon the Temple and " the castoms delivered by 
Moses" would also to St. Luke himself hare seemed wanting in 
reverence. 
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perhaps the whole, was in writing makes itself fdt 
still more strongly than in the case of the source A. 
If Silas was the authority for this body of tradition 
— and considering the subject-matter and the relations 
that existed between himself and St. Paul, what more 
hkely person could we imagine ! — it follows that in 
this case also we may suppose that oral information 
was helped out by written notes. Such a solution of 
the problem seems to answer best to the actual situa- 
tion ; but I am far from holdiiag it as certain. St. 
Luke has — shall we say, unfortimately ? — ^understood 
how to give his work such a stamp of homogeneity 
that, with the exception of the vindication of the 
we-sections for the author himself, of the discovery 
of the doublets in A and B,^ and of the separation 
from the rest of the book of a distinct collection of 
narratives connected with both Jerusalem and Antioch, 
there is nothing in the criticism of the sources of 

1 But the following prettj little experience of mine teaches how 
careful one shoald be in assuming doublets. On a rainy day beside 
the Walensce, I was turning over the leaves of the Jahrtmeh det 
liiitaritchm Vereina det hanton Olarus, 27. Heft (1 892). In an article 
on ** St. Felix and Regula in Spain " I read (pp. 6/.) as follows : *' If 
any one had anywhere read that in the third decade of this century a 
pupil of the public school of Aarau, the son of one Trttmpi, a pastor in 
Schwanden [Canton Glarus], was drowned near Aarau when bath* 
ing in the Aar, and had afterwards read somewhere else that in 
1837 one Balthasar Leozinger, son of M. Leuzinger, the pastor 
in Schwanden, was drowned when bathing in the Aar close to 
Aarau, if the reader were at all of a critical turn of mind he would 
assuredly have drawn the conclusion that one and the same occur- 
rence was evidently referred to in each case. . . . And yet it 
actually happened that two young natives of Glarus, both of them 
sons of a pastor of Schwanden, were drowned in the ndighbour- 
hood of Aarau [thus a long way from Schwanden].'' 
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the Acts that can be maintained with absolute con- 
fidence. 

We have abeady discussed (pp. \95ff. and elsewhere) 
the high historical worth of tiiis Antiochean source. 
We owe to it most important information concerning 
the early history of the Church of Jerusalem and the 
beginning of the mission to the Gentiles, fiUing up 
great gaps in the information we derive from the 
epistles of St. Paul. Without this source we should 
have been unable to form any conception concerning 
certain fundamental historical questions, or we should 
at least have arrived at & conception which would 
have been incorrect. But there is one account in this 
source which seems to threaten its trustworthiness — 
I refer to the Apostolic Decree of the Council of 
Jerusalem. 

Our concern is only with the Decree itself — the 

rest of the narrative in chapter xv. either presents no 

difficulties at all, or at least not such as would exclude 

its composition by St. Luke — i.e. by a man who was 

in a position to make inquiries from the eye-witnesses.^ 

^ It mnst not, of course, be forgotten that other points of differ- 
ence exist between Qal. ii. and Acts zr. The most glaring are 
these — that, in the Acts, the Apostles seem from the first to have 
stood upon the side of freedom, and that St. Panl is not repre- 
sented as standing on an equality with them, indeed they seem 
rather to form a court of higher instance. Bat this is partly 
only appearance. Even according to the Acts the conversion of 
Cornelias did not have the result that the Apostles now became 
missionaries to the Gentiles, or in plain terms, recognised the 
Mission (St. Luke makes them refer to the story of Cornelius as 
an event that had happened long ago), and even from the Acta 
one can see clearly enough that it was the account which St. 
Barnabas and St. Paul gave of the success of their mission that 
led to the final decision. If, however, St. Paul, when compared 
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But the Apostolic Decree, if it contained a general 
declaration against eating sacrifices offered to idols, 
against partaking of blood or things strangled, and 
against fornication, is inconsistent with the account 
given by St. Paul in Gal. ii. 1-10,^ and with the 
corresponding passages in the First Epistle to the 
Corintiiians. It is, accordingly, unhistorical. But 
if the Decree is unhistorical, it follows that it is in 
the highest degree improbable that a companion of 
Silas and St. Paul either wrote or accepted from 
others what we read in Acts xv. Both he and his 
authority must have known the real result of the 
deUberations of the Council. Neither could St. Luke 
have been so audacious as to forge the result, nor so 
simple as to forget it or to exchange it for another 
tradition, seeing especially that he lays great stress 
upon the fact that St. Paul and Silas on their 
missionary journey delivered this very Decree to the 
chvurches (xvi. 4), and seeing that he himself refers 

with the Apostles, here falls into the baokgroand, we must neverthe- 
less allow St. Luke, who was not present on this occasion, the 
liberty so to picture the scene to himself, seeing especially that we 
have here a conflict of two representations, and that the religions 
and apostolic independence which St. Paul claimed for himself 
by no means excludes that at that time the Church of Jerusalem 
with its leaders was regarded as the court of ultimate appeal for 
the whole of Christendom. (Even if the Decree is authentic, I have 
always regarded the letter as a creation of St. Luke. He perhaps 
imitated some other letter of the kind.) Besides, we must not 
forget that even St. Paul has written in Gal. ii. 2 : dve6ifirjp airroU 
(the ** pillars " of the Church of Jerusalem) rb eitayt^ov d icrjp^ffia 
iw roct iOyeaip . . . fii} r<as els Kcphv rpix"^ ^ Upafiop, This after all 
is not 80 very different from the impression which is given by the 
Acts. 
^ And also with the narrative of Qal. ii. 11 /. 
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to it again in xxi. 25. It is possible to suppose that 
a later annalist, who could no longer communicate 
with eye-witnesses, might have made a mistake about 
this Decree, or might have mixed up two different 
decrees — but in the case of a companion of St. Paul 
who met with the Apostle soon after the promulgation 
of the Decree, such a supposition is quite inadmissible. 
The same holds good of the person who formed his 
authority. 

Now it is well known that the Apostolic Decree is 
handed down to us in a twofold form in the manu- 
scripts and by the Fathers. Following in the steps 
of other scholars, whose vision, however, had not been 
keen enough, I have gone most thoroughly into the 
question in an article published in the ifitzungsberichte 
d. JK Pretiss. Akad. d. Wiss., 2. Marz 1899. I here 
arrived at the result — which is now, so far as I know, 
widely accepted — that the Decree according to one 
tradition prohibited certain foods (flesh offered to 
idols, blood, things strangled) and fornication, and 
that according to the other tradition it was a sum- 
mary of Jewish ethical catechetics (the abstaining 
from flesh offered to idols — ^in the sense of sharing in 
the fdolatrous feasts, and in idolatry generally — from 
mrurder and fornication, << and all which ye would not 
that others should do to you, even so do it not to 
them^). In this article I attempted to prove a 
position which up to that time I had agreed with 
almost every one in accepting, namely, that the first 
of these two forms of the Decree (we may call it the 
Eastern form and that of the Uncials) was the original, 
and that the second form (we may call it that of the 
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Western Fathers, including Irenaeus ; it is also that of 
Codex D) must accordingly be regarded as due to 
interpolation. 

Since that time — and I may say with great reluct- 
ance and after long consideration — I have arrived at 
a different conclusion. I am not fond of correcting 
myself — and it is not the first time — but magis arnica 
Veritas! Besides, the main structure of my article 
still stands firm. The conversion was effected by the 
excellent and exhaustive treatise of Resch, junior, Das 
Aposteldekret nach seiner atisserkcmonischen TeodgestaM 
(Texte und Unters., Bd. 28, Heft 8, 1905).^ But 
there were two other contributory influences: (1) A 
conviction, strengthened by Wellhausen {Noten z. 
Aposielgesch.y s. 19 ff,)^ that "the word irvucrov did not 
belong to the original text, and (2) the perception 
that the Decree in its ordinary form did not fit in 
well with its context in chapter xv. 

TlviKToy is wanting in Dd, Athous, Sahid., Iren., 
Porphyr., Gigas, Augustine (ep. 82, Specul. cmd else- 
where), TertulL, Cyprian, Pacian, Hieron, App. ad 
Eucher. opp., Ambrosiaster, Fulgent. It is combined 
with al/ia to form one idea in the Vulgate [scmguine 
suff6cato\y and by Cyril of Jerusalem [ou^aTO^ irvixrov] 
and by Gaudentius [a sofftgume id est suffbcatis'] ; on 
the other hand, aJfiais wanting in Orig. lat. in Matth. 

1 In the year 1906 there also appeared a treatise by A. Seebnrg 
entitled, Die heiden Wege und das Aposteldekret. In my article in the 
SUztungsherichten I bad already touched apon the ** Two Ways," 
and used it to illustrate the Apostolic Decree in its Western form. 
Seeburg in his careful treatise has carried this much further ; but 
I cannot accept his conclusions, seeing that they presuppose the 
originality of the prohibitions of food in Acts xv. 
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and in Methodius. Moreover, Wellhausen has decis- 
ively proved— c/! also Resch^s learned notes on itviktov 
— ^that ITVIKTOV is included in the prohibition of atfia 
(if cufia means << partaking of blood ^ ; it only occurs 
in those authorities where dtfia has this meaning), 
and cannot stand as a separate member of the list.^ 
Accordingly, the original decree, as reported by St. 
Luke, read in its second half as follows : * Axep^eo-doi 
eliwXodvTwv KOI ai/Mxroi kcu iropvela^ e^ &v Siarfipovvre^ 
eavToif^ €1/ Trpa^ea-de. As soon as this is recognisedj the 
question concerning the original meaning of the Decree 
becomes no longer a question of text but simply of inter- 
pretation. The Western authorities (and D) have 
made it quite clear, by the interpolation (Sa-a fi^ 
^cXert eavTOi^ ytveaOai ereptp /jl^ xoicFv), which inter- 
pretation they preferred.' But is this not really the 
meaning intended by St. Luke ? Resch and — already 

^ It is also in favour of the original absence of Trcxr^r that the 
insertion of the word can be easily explained {vide infra), and that 
as a general mle interpolations into the text [especially in D, bat 
also elsewhere] are far more freqaent than omissions [amid the 
enormous number of additions in D can we point to a single omission 
which is not due to grammatical considerations or to carelessness t 
— vide Weiss in TexU u. UnUrs. , Bd. 9, s. 37 /.]. UtwiktSw stood 
originally in the text, and was afterwards omitted, this would haye 
implied gross interference with the text. If it was originally absent, 
and then inserted with the intention of giving what was thought 
to be a correct interpretation of aXfia, this would scarcely have been 
called interpolation. However, Wellhausen* s supposition that in 
the case that at/ut means " shedding of blood ** trvucrbv may be 
original (but not if it means "partaking of blood," as he supposes) 
seems scarcely possible ; for it is incredible that any one should 
have set together in this fikshion the abominations of idolatiy, 
murder, fornication, and eating things strangled. 

' It is here assumed that these words are interpolated. That 
this was probably so vide infra. 
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before him — Hilgenfeld ^ have answered in the affir- 
mative) in opposition to all other scholars. What 
support) then, can be fomid for the usual interpreta- 
tion (prohibition of meats and of fornication), if 
irvtKTov does not belong to the original text ? Nothing 
certainly in the context of the Acta — ^whether one 
considers only chapter xv. or the whole book — lurr in 
the epistles of St. Paid, Moreover, the united testi- 
mony of the exegesis of the ancient Western Fathers 
is opposed to this interpretation. So far as I can see, 
the conception that the Decree originally included 
prohibition of meats can be based only on the follow- 
ing considerations : — 

(1) Upon the exegesis of the Eastern Fathers, but 
not until St. Clement and Origen ; 

(2) On passages in very ancient documents (e^. 
The Revelation), in which the eating of flesh offered 
to idols appears as something that is altogether 
abominable ; 

(3) On the consideration that as eating is referred 
to in the word eiScoXoOurovy it may also be understood 
in the case of aifia ; 

(4) Upon the consideration that it would seem 
superfluous to insist upon plain and obvious moral 
commandments, and that the Decree must there- 
fore have dealt with more special precepts; 

(5) Upon the consideration that it is more probable 
that ceremonial ordinances should have been trans- 
formed in course of tradition into general ethical 
commandments than the opposite case. 

^ Zttchr,/, vn99. Theol., 1890, s. 625/. ; 1899, 8. 138/. ; Acta 
App. Oraee et Latine^ 1899. 
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Of these five arguments the first has no weight, 
because the exegesis of the Eastern Fathers begins 
after the time that irvticrov had found its way into 
the text. Neither is the second to the point ; for the 
Decree in either form forbids iropv€v<rai Koi <l>ay€ip 
€tSw\66uTa (Revelation). The question is only what 
range of meaning ^^ atrl^ecrOai €iSa>\o6vTwv^ is in- 
tended to have in the Decree (taking part in sacri- 
ficial feasts may be meant; but partaking of any 
flesh that was used in sacrifice may also be under- 
stood) ; and this cannot be decided from the wording 
alone, but only from the context. The third argu- 
ment is likewise without force ; for iropyeia has 
nothing to do with eating, neither therefore need 
otfAa be so interpreted. It cannot be allowed that it 
is more natural to translate airijfea'Oai tcS oi/aoto^ 
by the words « to abstain from partaking of blood,*" 
than by the words « to abstain from murder.'' ^ When 
aifia stands by itself, or side by side with Idolatry or 
Fornication, it is rather to be understood as << murder,'' 
unless there are strong reasons to the contrary, vide — 
Lev. xvii. 4: Xoyia-Oiia-erai rcJ avOpdirtp cufia, Deut. 
zvii. 8 : iav aivvaniaji airo a-w prjixa iv Kplcrei ava 
fjL€(rov atfia otfiaTO^ Koi avd fieaov Kplcri^ Kpio'ewf, 
Sirach xxxiv. 25 : apro^ hriSeojUiiiHav l^wii tttwj^Sv, o 
aTTOcrrepSiv avTriv avOpwiro^ aifiarcoVf St. Matt, xxiii. 

^ 1 Thesfl. It. 3 : dr^eo-^ai dxh r^ ropwtiat, 1 Thess. ▼. 22 : d«^ 
rurr6t ttZovt rwrfpod dv^co-i^ai, 1 Pet. ii 11 : dr^eo-^ai drb r(af 
vapKUcQif iTi$viu&if, 1 Tim. It. 3 : drix^ffSai /3^/xdrwr. At the third 
pUoe in which the Decree appears in the Acts (zxi. 25) dr^eo^^cu 
is replaced by ^yXdccwOat, In the N.T. ^uXdo-o-eo-^ac is never found 
in combination with prohibitions concerning meats (though it does 
occur in combination with vXtopt^Ui in St. Luke zii. 15). 
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30: Kotucovo) iv T(p oufxaTi tZp Trpoi^ffrHov} There 
thus remain only the two last arguments — general 
considerations whose validity shall be straightway 
tested. 

On the other hand, in favour of the interpretation 
of the Apostolic Decree as giving moral precepts, we 
have the following arguments : * — 

(1) In the whole of St. Luke^s book, where it deals 
with the Gentile Christian controversy, there is no 
other reference to the question of prohibited meats, 
but only to questions of capital importance — ^namely, 
to Circumcision and the Mosaic Law as a whole. It is 
most strange that in a single passage, and that a 
passage so important, St. Luke should suddenly in- 
troduce rules concerning meats without making any 
further remark, or giving any reason for their appear- 
ance. Fundamental ethical directions, on the other 
hand, do not suffer from this difficulty.' 

^ This nse of the word is also found in the profane writers (vide 
Resch, p. 42). We need no examples to prove that atfia, when 
placed side by side with Idolatry and Fornication, as a rule means 
'^shedding of blood." 

* I omit the arguments in favour of this interpretation which 
may be derived from the Pauline epistles, although, after all, there 
is no reason for this forbearance. 

* St. Peter's vision in chapter x. (the sheet with the unclean 
animals) ought not to be adduced here. But even if it is thought 
necessary to take notice of this instance, it will be found that it 
does not favour the view that chapter zv. deals with regulations con- 
cerning meats. The imjwrt of chapter z. is that these regulations 
were an especially characteristic element of the Law of the Old 
Testament from which 8t. Peter was to shake himself free. How, 
then, could St. Luke have related, without turning a hair, that re- 
gulations concerning meats were nevertheless imposed upon Gentile 
Christians t 
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(2) The combination of prohibition of meats and 
fornication — why this selection ? — is a detail that no 
one has yet been able to explain satisfactorily.^ On 
the other hand, the combination of Idolatry, Murder, 
and Fomification is quite intelligible, and can be 
instanced from the ethical catechisms of contemporary 
Judaism. 

(3) If the commandments of the Decree prohibited 
meats they undoubtedly formed part of the Jewish 
Law ; but we read just beforehand (xv. 19 f.) that 
nothing of the Jewish Law was to be imposed upon 
the Gentile Christians, seeing that this Law still 
continued in force and in practice among the Jews ; 
accordingly (if the commands of the Decree are inter- 
preted as forbidding certain meats) a discrepancy, not 
easy to be removed, arises between «« jxri irapepojfXeiv 
T019 airo T&v iQvwv €iri<rrp€<f>ov(riv eirt top Ocov"*^ (and 
jULifSev irXiov eTTiriOea-Ocu ifuv fiapo^) and this <«aTr€- 
'Xea-Oau.'*^ On the other hand, though the moral in- 
junctions were also Mosaic commandments, still they 
would have been generally regarded as command- 
ments of the universal Moral Law ; for the conscience 
of Judaism had at that time already advanced as far 
as this. 

(4) It is difficult to understand why it is that just 



•i 



^ I have emphasised this point also in my earlier article (p. 19) : 
It only remains for ns to admit that we cannot explain the object 
and the selection here. We do not know whether we ought to gi^e 
* wopwela ' a quite general meaning, or whether we must understand 
it in its more special significance ; we cannot tell why just these 
four commands have been selected out of the abundance of legal 
ordinances ; more particularly our attitude towards the combination 
of prohibition of meats with vopytla is one of total ignorance." 
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these points (prohibition of meats !) are described as 
absolutely essential (Tavra ra cTrai/ay^ej), and how it 
could be regarded as a necessary condition of the eS 
irpa<r<r€iv of Christians that they should observe them 
(e^ &p SiaTfipovvT€9 eavTov^ eS irpd^ere).^ On the con- 
trary, there is here no difficulty if the Decree deals 
with moral precepts ; these are, in fact, the necessary 
presupposition of eu Trpacrcreiv. 

(5) The meaning of the word « eiScoXoOvrop ^ is to 
be derived from the first passage in which the Decree 
appears (xv. 20). Here, however, we read « aTre^ecrOai 
tSov aKi<ryriixaT(av tcov eiScoXcov.^'^ Accordingly, €iS(o\6^ 
dvTov does not specially refer to the sacrificial flesh 
that was on sale in the markets, nor indeed even 
exclusively to the flesh of the sacrificial feasts, but 
simply to Idolatry in general. Participation in the 
idolati'ous feasts is especially emphasised, simply 
because this was the crassest form of idolatry.^ 

(6) The objection that the prohibition of murder 
is in such a document strange and superfluous has 
no force ; * for, in the first place, the combination oi 
the three elements of the Decree is formal, depend- 
ing upon the Decalogue and the "Two Ways"; 

^ It wonld be otherwise if we read — *' on these conditions we will 
enter into fellowship with jon " ; bat we do not read this, nor ii 
this idea introduced. Nothing at all is said about fellowship and 
intercommanion. 

* In the first passage where the Decree occurs in the Acts we 
may assume with some probability that there is absolutely no 
intention to prohibit meats. But the other passages must be 
interpreted by the first, t.e. €15u)\6$vtov is accordingly to be under- 
stood as part pro toto. 

* Wellhausen writes : *' This for ChriBtian Gentiles seems surely 
too self-evident." 
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secondly, more refined as well as gross forms of oT/ca 
were very prevalent in Heathendom, and these needed 
to be earnestly combated (exposure and slaying of 
children, abortion, murder of slaves, &c.) ; thirdly, it 
was already a part of Jewish teaching that << murder ^ 
included every injiu'y to the life of one^s neighbour. 
Lastly, let us recollect that St. Peter writes (1 Pet. 
iv. 15) : ijJi Ti9 vfAoiv Traayina W9 (jyoveu^y that we read 
in the First Epistle of St. John (iii. 15) : ira^ 6 jjucrZw 
Tov aS€X<f>bv avToO avOptoiroKTOvof €<rr/i/, that the 
Revelation-— as if in dependence upon the Apostolic 
Decree — ^proclaims (xxii. 15): e^m . • . oi iropvoi 
Koi oi <f>ov€i9 Kcu ol eiStoXoXaTpai, and that St. 
James writes, even in reference to Christians (iv. 2) : 
<l>ov€V€T€ KCU ^i/XoiTrc. Moreovcr, Irenseus expressly 
says that when heathens were converted it was neces- 
sary to teach them the most elementary moral pre- 
cepts. Indeed, seeing that at the Apostolic epoch 
conversions were often — perhaps as a rule— ecstatic 
in character, i*e, wrought "by the Spirit,'' it was 
doubly necessary to insist most strongly upon the 
great general principles of morality, especially in 
cases where the authority of the Mosaic Law was 
not felt. It is therefore far from being strange 
that these ethical commandments should occur in 
the context of the Apostolic Decree ; they are rather 
proved to be necessary and very much to the point. 
These three ordinances against Idolatry, Murder, and 
Fornication are intended to exclude the whole sphere 
of non-moral conduct. 

(7) Resch quite rightly points out that the exist- 
ence of an authoritative law against partaking ot 
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blood is not to be found in the most ancient Chris- 
tian documents earlier than the Epistle from Lyons 
and Vienne, and that there is absolutely no evidence 
in primitive times for the prohibition of sacrificial 
flesh sold in the markets. The prohibition in the 
Epistle from Lyons is not based upon the Apostolic 
Decree — indeed we know from Irenaeus that in that 
part of the world the Apostolic Decree was at that 
time regarded as a code of ethical precepts. But 
the polemic against elScoXoOvrov was, as a rule, a 
polemic against participation in idolatrous sacrificial 
feasts. The Apostolic Fathers and the Apologists 
know nothing of regulations concerning meats bind- 
ing upon Christians. If it is otherwise with the (f>ay€iv 
€iSw\66vra of the Revelation, and with the eiSoDXoOvrov 
of the Didache (vi. 3) — and this cannot be proved-^no 
reference is at any rate made to the Apostolic Decree. 

(8) The whole Western Church understood the 
Apostolic Decree as an ethical ruk, cmd even Faihera 
{like TeriuOicm^) who already recognised the prohibition 
of blood and of things strangled as binding upon 
Christians^ so understood U. 

From these considerations, as it seems to me, it 
follows that St. Luke (who did not write irvucrov at 
all) understood the three clauses aTre)(&rOai rZv oXicr- 
ytl/jLarap twv ciSdXtov (eiSaiKodvTwv) kou t^9 iropvela^ 
Kcu Tov a%Laro^ as an abstract of an ethical catechism, 
and that he intended his readers so to understand 

^ Te]1iiillia& when mentioning the prohibition of blood does not 
appeal to the Decree (ApoL 9 ; De Monog. 5 ; De Jejun. 4) ; neither 
does he appeal to the Decree in support of abstaining from flesh 
offered to idols, bat to Rev^elation and 1 Corinthians (De Spect. 18 ; 
De Corona 10 ; De Praeso. 33 ; De Jejnn. 16). 
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them. If this is accepted, then everything in the 
Decree and in the narrative at once becomes consistent 
and clear. We also see clearly that it was not neces- 
sary for St. Paul to mention these stipulations in the 
Epistle to the Galatians, and that in spite of the 
silence of this epistle they may very well be historical. 
Moreover, we now see clearly how the false inter* 
pretation arose.^ In the course of the second century, 
but quite independently of the Apostolic Decree or 
any other decree, the Jewish prejudice against partaking 
of blood (like much else from the Old Testament in 
spite of freedom from the Law) crept into the Church. 
Then it was that early — indeed, very early — ttvuctov 
was added to aT/xa in the margin of the Decree,^ in 
order to give the prejudice against the partaking of 
blood the sanction of a commandment* This irvucrov 
transformed the whole Decree ! (The transformation 
could scarcely have been carried out if the words kcu 
wra iiii OiXere eauroi^ ylvea-Qai eriptp jjl}/ iroieiv had 
been original ; it is therefore probable [not certain] 
that they are an ancient interpolation which was in- 
tended to fix the character of the Decree as a summary 
of moral precepts.) This could the more easily happen 
since the brevity of the Decree made its meaning not 
quite dear, and since a simple ethical catechism in a 
document like this may have seemed superfluous to a 
later generation. But it was at first only in the East 
— and very slowly — ^that ttvuctov and the new inter- 

^ Farther details will be found in Beach, 8. 151-170, to whose 
discnssion of this point I expressly refer. 

* The earliest direct testimony to this word is found in Clement 
of Alexandria and Origen, but the consensus of almost all the 
Uncials throws it back much further. 
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pretation of the Decree spread from Alexandria and 
gained general recognition.^ In the West it was 
not until the time of Augustine that, under Greek 
influence, the false interpretation replaced the true. 

If this conception of Acts xv. is correct, then we 
can close whole libraries of commentaries and investi- 
gations as documents of the history of a gigantic 
error ! What has not been written concerning the 
Apostolic Decree as prohibiting meats— concerning 
the relation of Gal. ii. and Acts xv. on the assump- 
tion that Acts XV. deals with the question of prohibited 
meats — concerning Jewish and Gentile Christianity — 
concerning the << commandments of the Covenant with 
Noah ^ — and concerning the historical worthlessness of 
the Acts of the Apostles ! The scribe who first wrote 
the little word ttviktov opposite oHiJiai on the margin 
of his exemplar, created a Flood which has for almost 
two thousand years swamped the correct interpreta- 
tion of the whole passage ! The joy that the truth 
has been at last discerned is mingled with sorrow and 
vexation over labour that has been unspeakably great 
and utterly useless ! 

If the interpretation which we have here demon- 
strated is correct, then according to Acts xv. the only 
question in debate was this — whether Gentiles who 
wished to become brother Christians were to be 
circumcised and subjected to the yoke of the Mosaic 

^ The consensus of all the Uncials (except D) in support of an 
interpolation is a new and strong proof that this consensus offers 
no guarantee that the text is genuine, and that it xwints to an 
Alex<JMdria/n recension. The importance of Codex D — supported, 
to be sure, bj aU the Western authorities—is here brought into 
great prominence 1 
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Law. This question was answered in the negative ; 
indeed, even St. James declared that the burden of 
the liaw was not to be placed upon their shoulders, 
but that they must simply observe the great moral 
precepts. They were therewith recognised as Chris- 
tians; but nothing is said in the Decree regarding 
the practical attitude which the Jewish Christians 
intended to adopt towards them in the future. 
Nothing, however, is said about this in Galatians. 
Though the words of that epistle : «< e/uol oi SoKOvvreg 
ovSev irpocaveOevTO^ and ^^ie^ia^ SSiaKav efioi Koi, 
Dapvapa Koivwvia^^ tva rjfiei^ €is ra euvfiy avroi oe eif r^y 
irepiTOfiriv^ as well as " oXX' oi^l T1T09 • • • ^vayKaadti 
irepiTfiridrjvaiy'^ do not contain verbal confirmation of 
the record of the Acts ; yet no one can any longer main- 
tain that the Acts gives at this point a representation 
which conflicts with the account given by St. Paul — an 
account that has evidently a distinct personal colour- 
ing and reference. We have here two entirely in- 
dependent reports (one by St. Paul, the other by 
a man who was equally interested in Jerusalem and 
Antioch), accounts which can quite well be reconciled 
with each other, and which both of them show that 
the result arrived at by the Council was simply a 
theoretical recognition of the Gentiles, together with 
only an unsatisfying and an unsatisfactory determina- 
tion to keep the peace.^ Nevertheless, the advance was 

^ The scene in Antioch between St. Peter and St. Paul is now, 
even after what the Acts tells ns, not unintelligible. If we are 
obliged to regard the Decree as prohibiting meats, the scene would 
be difficult to explain ; for such regulations could only hare been 
enjoined in order to make it possible for Jewish and Gentile Obris- 
tians to have fellowship with one another and to eat together. 
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of course tremendous: strict Jewish Christians now 
recognised that Gentiles by birth could be Christians 
without circumcision and the observance of the Law. 
TTie Antiochean source is accordingly free from 
objection also in this point, and St. Luke in follow- 
ing this source has trusted to a good authority, nor 
has he told us anything that he could not have told 
us as a companion of St. Paul. But critics have 
always accounted Acts xy. as their chief support for 
the hypothesis that the Acts could not have been 
composed by St. Luke. This support is now, I think 
I may assume, withdrawn. Perhaps I am not too 
bold in hoping that they will draw therefrom the 
logical conclusions. 



EXCURSUS I 

StTRVEY OF THE NARRATIVES OF ST. LUKE (CONCERNING 
THE PRIMITIVE COMMUNITY AND THE EARLIER 
HISTORY OF ST. PAUL, ACTS I.-XIV.) WHICH ARE CON- 
FIRMED BY THE PAULINE EPISTLES.^ 

(1) Jerusalem, not some town in Galilee^ is the seat 
of the Primitive Community, the centre and, so to 
speak, the Forum of the Christian Movement (Acts 
passim Gal. ii. &c.). 

(S) Christian communities were also in existence 
outside Jerusalem, and especially in Judaea, at a very 
early date ; there was a time when Christendom was 
described as « the Churches of Judaea "^ either a parte 
Jbrtiori or in the literal sense (Acts ix. 31 : 1} cKKXijcria 
Ka6* oXfj^ rrjf ^lovSala^f Acts xi. 1 : ol air6<rTo\ot <cai 
oi aS€X(j)oi ol OVTC9 Kara rijp ^louSalavy xi. 29 : 01 
KaToiKovPTcg ev rj 'loi/^o/ci aS€\(f)oh 1 Thess. ii. 14; 
Gal. i. 22). 

(3) The Christian communities are called both ai 
€KK\rf<riai (Acts and Pauline epistles, vv. 11.) and ^ 

^ The comparison of the second half of the history of St. Paul 
(including Acts xv.), according to the record of the Acts and of 
St. Paul himself, though it is still by no means superfluous labour, 
may here be left out of consideration. We are here practically 
concerned only with Acts i.-ziy., and our purpose is to show to 
what extent these chapters also receive confirmation from the 
epistles of St. PauL 

S64 
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€KK\fi(ria (Acts ix. 31 ; xii. 1 ; Gal. i. 13) ; they there- 
fore form in some fashion a united body. 

(4) The Christians are called both oi dyiot and ol 
aS€\(f)oi (Acts and Pauline epistles pcLSsim)} 

(5) Hie Churches of Jerusalem and Judaea had to 
endure persecutions at the hands of their compatriots, 
indeed these persecutions were a characteristic cir- 
cumstance of their existence (Acts passim^ 1 Thess. 
ii. 14). 

(6) These Churches held fast to the observance 
of the Law (Acts xv. 1 ff.; xxi. 20; Gal. ii. 12), 
and for this very reason St. Paul, even towards the 
end of his career, was not quite sure of the attitude 
of the Church of Jerusalem towards himself (Rom. 
XV. 81). 

(7) At the head of the Church of Jerusalem, and 
therefore at the head of these Churches, stood ««the 
Twelve," who are also called « the Apostles '' (Acts 
i. 13; vi. 2, &c. ; Gal. i. 17; 1 Cor. xv. 5); the 
character of their primacy is defined neither in the 
Acts nor by St. Paul. 

(8) Beside the twelve Apostles there were also other 

^ St. Paul never uses the name ** Christian" ; bat the Acts also 
avoids it, and only informs us that it was nsed (xi. 26 > xp^M^^^^'at 
:=yocari) by outsiders (first in Antioch), therefore also by King 
Agrippa (zxvi. 28). Thus here also there is complete agreement. It 
is otherwise in 1 Pet. ir. 16 and in Ignatius {ef, Tacitus and Pliny). 
The fact that ol fiad-nral is so frequent in the Acts, while this desig- 
nation is entirely absent from the Pauline epistles, is by no means 
a proof of a later date for the Acts ; on the contrary, it is surprising 
that the designation should be wanting in the epistles. The reason 
can only be that St. Paul purposely avoided the term as liable 
to misconstruction, just as he never speaks of our Lord as *'The 
Master." " St. John " did not share in this feeling. 



266 THE ACTS OF THE APOSTLES 

apostles; St. Barnabas in particular was an apostle 
(Acts xiv. 4, 14 ; 1 Cor. xv. 7 ; 1 Cor. ix. 6, 6).^ 

(9) St. Peter and St. John stand out from the 
number of the Twelve Apostles (Acts iii. \ff. ; viii. 
Uff. ; Gal. ii. 9). . 

(10) The real head, however, is St. Peter (Acts ii. 
37, &c. ; Gal. i. 18 ; 1 Cor. xv. 5). 

(11) He is also commissioned to be the head of the 
Mission (among the Jews), and as such makes journeys 
(Acts w. 11. ; Gal. ii. 78 ; Gal. ii. 11). 

^ We can discern both in the Acts and in the writings of St. Panl 
the twofold character of the twelve Apostles — as **the Twelve" 
they were the leaders, but they also possessed the apostoUo 
character which of itself had nothing to do with the number twelve 
(the term apostle is applied in the Acts to an individual or to in- 
dividuals in pairs) ; but the process of limitation of the conception 
of apostleship to ** the Twelve " is mnch farther advanced with St 
Luke than with St. Paul. St. Paul and St. Barnabas alone appear 
as apostles side by side with the Twelve (xiv. 4, 14). In the second 
half of the book the word apostle is entirely wanting — ^probably 
accidentally, or because there was no occasion to use it. In the 
first half the use is in general quite unambiguous, t'.e. the Twelve 
Apostles are the ruling body. Yet it must be pointed out that the 
wider use of the word, as well as the term " ol BtbB^m ** (without 
dw^ToKoi), is found only in the Antiochean source, while on the 
other hand it is only in the source B that the phrases *' Peter and 
the rest of the Apostles" (ii. 37), or ** Peter and the Apostles," are 
to be found. 

Moreover, it is only in the Antiochean source that ol vp€<rpfjT€poi 
are found side by side with ol dir6cn-oXoi in Jerusalem (xv. 2, 4, 6, 
22, 23 ; zvi. 4), while previously in xi. SO (thus in the same source) 
they are introduced without the Apostles. It is probable that we 
have here a very accurate representation of events. When St. Paul 
and St. Barnabas came to Jerusalem from Antioch the Herodian 
persecution had begun and the Apostles had taken flight. In their 
place St. James, at the head of a college of presbyters, had taken 
over tiie leadership of the Church of Jerusalem (xii. 17), and this 
arrangement established itself (zx. 18) : the rule of '* the Twelve " 



EXCURSUS I 267 

(12) The Brethren of the Lord form a group side 
by side with the Apostles (Acts i. 14 ; 1 Cor. ix. 5). 

(13) St. James stands at their head, and is, like 
St. Peter and St. John, a « pillar " — indeed, from 
a definite point of time he occupies in Jerusalem a 
position of monarchical authority (Acts xii 17; xxi. 
18; XV. 13/-.; 1 Cor. xv. 7; Gal. ii. 9; Gal. ii. 12). 

(14) St. Barnalas appears as the most important of 
the missionaries to the Gentiles together witi St. Paul 
{and set upon an equality with him), and he is governed 
by the same principles of missionary work as St. Paul 
(Acts ix. 27 ; xi. 22 /". ; xiii.-.xv. ; Gal. ii. 1 ff. ; 
1 Cor. ix. 6). 

was thus neyer restored. It is, however, probable that individual 
members ei the Twelve, who were now only apostles, returned 
afterwards to Jerusalem on temporary visits. On such occasions 
they would natnrally take a party and a very prominent part, in the 
government of the Church in that city. So it was when St. Paul 
came to Jerusalem for the so-called Apostolic Council. St. Peter 
and St. John were present in Jerusalem, and strengthened by their 
authority the rule of St. James and the presbyters. We do not 
know whether any other members of the Twelve, and if so how 
many, were then in Jerusalem. If these plain and obvious deduc- 
tions from the record of the Acts answer to facts, then Wellhausen's 
hypothesis (s. 5 /.) that the presbytery of the Church of Jerusalem 
was coincident with '* the Twelve," and that the phrase ol drd^rroKoi 
KoX 61 Tp€ffp<rr€poi, is therefore a hybrid, is not only very daring but 
also quite inadmissible. Again, Wellhausen makes a mistake when 
he adds : *' The sharp-sighted revisor, to whom we owe the recension 
of D, took offence at the hybrid and corrected it in Acts zv." In 
none of the six places where the phrase occurs has the revisor 
corrected it. The mistake has probably arisen because in D the 
article " ol ** is wanting before ** Tpttrfi&repoi " in xv, 6. Wellhausen 
evidently regarded the note *' om. oV* as referring also to 
" rpeffp&repoi" Besides, even if ol Tpcirp&repot had been omitted 
in only one place out of six, this would have had no significance, 
and must have been simply aooidental. 
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(15) According to the Acts (iv. 36 ^.) this Barnabas 
was a member of the Primitive Community ; accord- 
ing to Gal. ii. 11^. he feels more strongly than 
St. Paul his dependence upon the authority of the 
Primitive Community, especially of St. Peter and 
St. James ; from this it is allowable to conclude that 
he belonged to the Primitive Community. 

(16) In the Acts St. Mark appears in especially 
dose connection with St. Barnabas (xv. 87 Jf.); from 
Col. iv. 10 we learn that he was his " ai/e\|/-£09.'' 

(17) According to Acts xv. 40^. Silas, a member 
of the Primitive Community, was a companion of 
St. Paul, who as a missionary was in a position of 
almost equal authority with that Apostle ; while the 
position of Timothy (xvi. 1 ff.) was more subordi- 
nate ; according to 1 Thess. i. 1 ; 2 Thess. i. 1 ; 2 Cor. 
i. 19, Silas stands before Timothy. 

(18) In the Acts, even in the earliest period of the 
history of the Church of Jerusalem, the number of 
members is very considerable (ii. 41 ; iv. 4) ; according 
to 1 Cor. XV. 6, before the appearances of our Lord 
to St. James and to « the Apostles '' (in a body) there 
were already more than five himdred brethren in one 
place (thus in Jerusalem). 

(19) According to the Acts and St. Paul, reception 
into the community was consummated by an act of 
baptism ; but according to the Acts, Baptism does 
not appear as one of the specific functions of the 
apostolic ofiice ; these were rather preaching and the 
imparting of the Spirit (viii. 14 ff.)\ here 1 Cor. 
i. 14, 17, forms a striking parallel. 

(20) Baptism was in the name^of Jesus (Acts ii. 88, 
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&c. ; Rom. vi. 3 ; Gal. iii. 27 ; 1 Cor. i. 13 /, 
17, &c.). 

(21) Baptism had for its object the acpea-i^ twv 
ajuiapTicov (Acts ii. 38; Rom. vi. Ijf. ; Col. ii. 12 y!). 

(22) The kXclo-i^ aprov is the social and religious 
bond within the community (Acts ii. 42, 46; xx. 7, 
11 ; 1 Cor. X. 16 ; xi, 17^. 24). 

(23) Ev'xapKTTia and KXaa-i^ aprov belong together 
(Acts xxvii. 35 : Xa^tav aprov evy^apio'Tfja'ev • , . kcu 
KXda-ag tjp^aro €<r6Utv, 1 Cor. xi 23 y! : eXafiev aprov 
icoi €t/)(apia'Tiia'a^ eKXacrev . . . oaaKi^ eav ia-Olere). 

(24) The « Doctrine of the Apostles '' is the funda- 
mental principle of the community and its bond of 
unity (Acts ii. 42); we may here compare 1 Cor. 
XV. 1-3. 

(25) In Acts ii. 42, next to the Doctrine of the 
Apostles and before the KXaa-i^ aprov^ stands the 
" Koiva>via '' ; for this conception, which was also of 
great importance in St. Paul's teaching, compare 
Gal. ii. 9; 1 Cor. i. 9; x. 16, 18, 20; 2 Cor. 1, 7; 
vi. 14; viii. 4, 28; xiii. 13; Phil. i. 6; ii.l; iii. 10; 
Philem. 17. 

(26) In Acts ii. 42 " the prayers'' are introduced as 
the fourth chief article of the summary there given; 
also in the Pauline epistles the basis and the sphere 
of the Christian life are summed up in these four 
articles (together with Baptism). 

(27) From the speeches of St. Peter we see that the 
most important subjects of the Apostolic teaching 
were the Crucifixion and Death of our Lord : further, 
the fact that He did not abide in the grave but rose 
again and manifested Himself ov Travri rf Xa^ aXXa 
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fiapruo'iv irpoK€^€ipoTOVfiiJL€voi^ (Acts x. 41 ; cf. xiii. 
31) — all these things happened as had been fore- 
told in Holy Scripture ; just the subjects which St. 
Paul specifies as fulfilments of prophecy, and to 
which he himself bears witness that they formed the 
content of the Apostolic teaching (1 Cor. xv, 1—11 : 
TrapeSteKa o koi irapeKa^ov • . • Kara tol^ ypa(pa^ 
, . • e?T€ ovv eyi efre CKeivoh ovt(09 Kvipycrcrofiey kcu 
oStw9 hrKTrevcrare). In the Acts (including the 
speeches of St. Paul) the theoretical and practical 
content of Christian doctrine is not unfrequentlj 
summed up in the term " jJ 6S69 '' ; in 1 Cor. iv. 17 
St. Paul speaks of ra^ oSov^ /jlov tol^ iv Xpurr^y KaSia^ 
7ravTaj(0v iv iracru eKKKtirrla SiSd<rtc(a, 

(28) In the Acts the power to work miracles and 
signs appears as part of the equipment of an apostle 
and missionary (Acts ii. 43 ; iii. 12 jf. ; viii. 6 ^ ; 
xiv. 3, &c.) ; but also in 2 Cor. xii. 11 /. we read : 
ovSev wrripfiara tZv vwepXlav airocrroXwi/, et kcu ovSiv 
eijJLi, Ta /JL€V <rtjfA€ia rov aTTocrroXov KaT€ipyd<r6rf iv 
vfitv • • • <rtjjUL€ioi^ T€ Kai Tepcuri koi SwajuLeavy cf, 
Rom. XV. 18^!: ov yap ToXfni(ra> ri XoXeFv &v ov 
Kareiyacraro Xpicrroi St i/Jiov ek vwaKoifv idvZvf Xoytp 
KCU €py<p, iv Svvafiei <njjuL€ia>v koi repartavy iv SwajuLci 
TTvevjuLaro^ aylov. With the special instance of the 
display of Apostolic power in Acts v. 1 ff. compare 
1 Cor. V. 1 /. 

(29) In Acts XX. 3 (&c.) St. Paul says: iyA ei/ju 
'lovSaio^, cf. Phil. iii. 6 : ix yivov^ '^IrpoaiX . , . 
'EPpcuo9 i^ "E/Spamv, and 2 Cor. xi. 22, 

(80) In Acts xxvi. 5 St. Paul says: Kara rifv 
oKpifieirramiv alpea-iv t$v ^juieripa^ dpfi<rK€w e^^a^ 
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^apuraioi, cfi Phil. iii. 5 /. : Kara vojmov ^apurcuo^ 
. . . Kara Sucaioavvriv Tfiv iv vofita yevofievos a/jLefiTrro^. 
Also the words irpoiKOirrov iv '*IouScu(r/jL(p iirep iroWov^ 
avvfjXucdn-ai icrX. (Gal. i. 14) are illustrated by Acts 
ni. 58 and ix. 2. 

(81) In Acts ix. 1 /., &c., we are informed 
that St. Paul originallj persecuted the Christians; 
compare with this Gcd. i. 18 /. ; 1 Cor. xv, 9; 
Phil. iii. 6. 

(32) In the Acts St. Paul appears as an apostle on 
a level with St. Peter (and the rest), cf. Gal. ii. 7 ff. ; 
2 Cor. xi. 23. 

(83) According to the Acts St. Paul's conversion 
was brought about near Damascus by a revelation of 
our Lord, cf. Gal. i. 12, 17, and 1 Cor. xv. 8. 

(34) According to the Acts St. Paul fled secretly 
from Damascus (he was let down from the city wall 
iv a-irvplSi) ; cf. 2 Cor. xi. 32/ 

(36) According to the Acts St. Paul then went to 
Jerusalem — but no time is given (ix. 26), St. Luke 
seems to mean that he went at once — and saw the 
Apostles there ; cf. Gal. i. 18 /. (after three years ; 
he saw St. Peter and St. James). With Acts xxiii. 
11 (&9 Sie/jLapTvpw TO, irepi e/iAov ek ^IcpovcoKri/Ji) we 
may compare Rom. xv. 19 (axrre jme cltto ^lepovcaXrifA 
KOI KUKXip • • • ir€irXtipa>K€vai to euayyiXiov), 

(36) In the Acts St. Paul appears as the missionary 
who laboured most in the Mission ; qf 1 Cor. xv. 10; 
2 Cor. ^. 28. 

(87) In Acts xiii.— xiv. we have a homogeneous 
narrative of the ministry and of the sujSerings of 
St. Paul in Pisidian Antioch, Iconium, and Lystra; 
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cf. 2 Tim. iii. 11 : tqI^ SuayjuLWy roig TraOii/jLaciv^ oli 
fjLOi eyevero ev 'AKrioj(e/a, ev ^Lroww, ev Avarpoig. 

(38) According to Acts xiv. 23, St. Paul established 
presbyters in the churches of Lycaonia ; compare with 
these the irpoicrTa/jievoi of 1 Thess. v. 12 /. (the name 
oc Trpea-fiurepoi is probably only accidentally absent 
from the genuine Pauline epistles). 

(89) In Acts xiii. 38 /., St. Paul says : iia tovtov 
[through the Risen Christ] vjjuv a(pe<n9 afiapriZv 
KaTayyeXKerai [kcu] aTTO iravTwv &v oinc rjSvvriQifre ev 
vofJLt^ iil(aikr€oi>9 SiKaicoOrjvaiy iv tout<p ira; o nricrrevoov 
SucatwTcu, This is a summary of the great principle 
of St. Paulas doctrine as it is taught in his own epistles 
— but from the standpoint of St. Luke. 

The agreement which in these numerous instances 
exists between the Acts (chaps, i.— xiv.) and the Pauline 
epistles, although the latter are only incidental writ- 
ings belonging to the later years of the Apostle, is 
so extensive and so detailed as to exclude all wild 
hjrpotheses concerning those passages of the Acts that 
are without attestation in those epistles. The Acts 
is an historicai work that has nothing in common with 
the later << Acts of the Apostles,^ and is not to be 
judged by the standard nor criticised by the method 
which suits these. If we divide the remainder of 
Acts i.— xiv. into two parts, the first containing the 
passages, the statements, and notices which have no 
Pauline attestation, the second containing those which 
are distinctly contradicted by St. Paul, we shall find 
that the latter is almost a vanishing quantity. Only 
in making our division we must dispense with that 
self-complacent method whereby from our own really 
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great and at present insuperable ignorance of events, 
institutions, and other details of that period, a rope is 
made to hang the author of the Acts. The axiom : 
« What we do not know or cannot prove cannot be 
right ^^ still exercises a tyrannical sway in the sphere 
of history, though we have learned by experience that 
better imderstanding of known authorities, and the 
discovery of new ones, have again and again proved 
how mistaken it is to form hasty judgments con- 
cerning primitive Christian tradition. Hence in the 
case of an historical work like the Acts, our attitude 
towards passages containing elements that are strange 
and extraordinary should be one of critical caution. 
This does not mean that we are to forget that some 
passages have been worked up, and that the author is 
superstitious — but who was not superstitious in those 
days! 

Finally, the character of the vocabulary of the 
Acts is also just what we should have expected in 
one who was a companion and friend, but not a 
dependent disciple of St. Paul. I have already dealt 
with this question in « Luke the Physician ^ (pp. 19/1). 
The gospel of St. Luke and the genuine Pauline 
epistles have in common 83 words which are not found 
elsewhere in the gospels; of these 32 also occur in 
the Acts; but in addition to these there are about 
65 words which only occur in the Acts and the genuine 
Pauline epistles. These words common to St. Paul 
and St. Luke, about 148 in number, well deserve a 
more detailed investigation {vide the careful collec- 
tion in Plummer's " Commentary on St. Luke,'' 1896, 
pp. liv. s$.). 

8 
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From yet another point of view it is possible to 
establish the affinity between the Lukan writings and 
the Pauline epistles. Hawkins {Horce Synopticoe^ 1899, 
pp. 1 ff.) has drawn up lists of words and phrases 
characteristic of the three synoptists — 86 for St. 
Matthew, 37 for St. Mark, 140 for St. Luke. Of 
the 86 characteristic of St. Matthew 46 are also 
used by St. Paul {he. cit. p. 155), of the 87 Markan 
words St. Paul has 19, but of the 140 Lukan words 
St. Paul has 94. We may then speak of a certain 
kinship in style and vocabulary between St. Luke and 
St. Paul — it is not, however, very significant; the 
epistles which stand nearest to the Lukan writings 
are those to the Colossians and Ephesians. Only the 
most general and most important characteristics of 
the teaching of St. Paul and the success of his preach- 
ing had really made deep impression upon St. Luke. 
For the rest he was not spiritually nor intellectually 
dependent, still less slavishly dependent, upon the 
Apostle. He remained himself! The work of St. 
Paul decided and influenced him far more strongly 
than the personality of the Jew, whose character in 
all its intensive grandeiur had not fully disclosed 
itself to him. And yet it was St. Luke that con- 
tinued with St. Paul, indeed was the only one to con- 
tinue with him ! And how can we find fault with 
him, a genuine Hellene, for not fully comprehending 
the genius of the Apostle. 
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ON THE PLAN OF THE GOSPEL OF ST. LUKE AND 
THE ACTS OF THE APOSTLES 

In the Introduction we have already stated that 
St. Luke could not form his type of narrative for the 
Acts upon the type of his gospel as it was created 
by St. Mark and developed by himself. The subject* 
matter was too di£Perent ; so that St. Luke was obliged 
to form for himself a new type. Yet in one point a 
certain likeness prevails between the plans of the 
two works. In lus gospel St. Luke has arranged his 
material imder the headings : Jesus in Galilee ; Jesus 
on His way from Galilee through Samaria, &c., to 
Jerusalem; Jesus in Jerusalem. In the Acts the 
plan is analogous: the Gospel in Jerusalem; the 
Gospel on its way from Jerusalem through Samaria, 
&c., into the Gentile World and to Rome ; the Gospel 
in Rome. In both cases the progression within the 
^^KaOe^ri^'^ is the chief consideration, and forms the 
thread of the narrative. 

Whilst the reader of the prologue to the gospel 
receives exact information as to what he may expect 
in the book {<iirfyii(nv irepi twv TreirXfjpocpoptifAevtov 
iv fifuv irpayfxarwv according to the tradition of 
the eye-witnesses of our Lord), no such summary 
of the contents of the work is given in the Acts of 
the Apostles (on the other hand, the contents of the 
Gospel are yet again summarised in Acts i. 1 /.)• 
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We must read as £ir as Terae 8, where we already 
find ourselYes in the narrative itself, in order to learn 
St. Luke^s aim in his second book. But that this 
verse gives the programme of the book is only to be 
discovered from the book itself, and not from the 
form of the verse. It is the same with the con- 
clusion: the gospel comes to a solemn dose, after 
which one expects nothing more. But it is not at 
once dear that the conclusion of the Acts is really 
a condusion — ^indeed, judging frt>m i. 8 (eco^ eayoTau 
tifi 799)9 one might expect a fiirther continuation. 
From tiiis difference between the two books we are 
scarcdy justified in conduding that St. Luke did not 
give the finishing touches to the Acts — ^this is indeed 
probable on other grounds — , but we must rather recog- 
nise that the theme which St. Luke set himself in the 
Acts was of a kind that it was diflScult to summarise 
in a short argument. In the Introduction we have 
already defined this theme as follows : << The power 
of the Spirit of Jesus in the Apostles, manifested in 
expansion of the mission even to Rome, in the Con- 
version of the Gentile world, and in the hardening of 
the heart of the Jewish nation.^ We at once see 
that this theme was too unwiddly to be framed 
within a short argument. It was probably for this 
reason that St. Luke abstained from giving such an 
argument, though the theme of the book was quite 
distinctly formed in his mind and kept well in view 
throughout the work* 
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ST. LUKE AND CHRISTIAN JOY 

The high note of Christian Joy was, so far as we 
know, first struck by St. Paul. He experienced, and 
could proclaim as an experience, both "the joy in 
the Lord '' and « the joy in the Holy Spirit.'' How 
much he regarded joy as the necessary and constant 
condition of the Christian is shown in many passages 
of his writings, but above all in 2 Cor. i. 24 : crvvepyol 
io'fAev T^9 X^P^^ vjJMv. We cannot here go into the 
question of the importance and the peculiar signifi- 
cance which this conception of joy has reached in the 
Johannine literature. 

In the ancient evangelic tradition, and in St. Mark 
and St. Matthew, not very much of this joy is to be 
traced. Apart from the references to the stern joy 
because of persecutions (St. Matt. v. 12 ; St. Luke vi. 
28), to the joy over the penitent (St. Matt, xviii. 18 ; 
St. Luke XV. 5, 7, 10), and to the joy at the reception 
of the Word (St. Mark iv. 16; St. Matt. xiii. 20, 
44; St. Luke viii. 18) — yet the latter is certainly 
very important — we can scarcely find another passage 
of the kind. 

It is otherwise with St. Luke. In his expression 
of joy he speaks in unison with St. Paul and St. John. 
Indeed in the New Testament it is in his writings 
alone that we find the word €v(l>poavvri as well as the 
more usual words x^P^ *^^ X^^P^^^ — eucPpaivecrOcu is 
more frequent with him than in all the other writings 
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of the New Testament taken together, and various 
expressions for ^* joy *" run through both his works. 

The gospel begins with "joy'' (joy of many over the 
birth of St. Jphn the Baptist, i. 14 ; ^ Behold, I bring 
you tidings of great joy; for to you is bom this 
day the Saviour,'' ii. 10), and with « joy " it closes (the 
disciples are cnricrTovvTe^ airo t^j X^P^^^ xxiv. 41 ; 
and they return to Jerusalem with great joy, xxiv. 62). 
St. John leaps for joy in his mother's womb (i. 44), 
Elizabeth rejoices exJ rw BeS t£ o-ofTfipi fiov (i. 47), 
and our Lord rejoices in the Spirit in His Thanks- 
giving to the Father (x. 21). The seventy disciples 
return from their mission with joy (x. 17), and are 
taught in what they should rejoice and in what not 
(x. 20). The people rejoice over all the glorious 
actions of our Lord (xiii. 17), and the multitude of 
the disciples rejoice with cries of praise at His entry 
into Jerusalem (xix. 87). Zacchseus rejoices because 
he is allowed to entertain our Lord in his house 
(xix. 6), and the whole second half of the parable 
of the Prodigal Son is filled with joy (xv. 28, 24, 
29, 32).^ 

It is the same in the Acts. In his first great 
speech St. Peter quotes the joyous words (ii. 26, 28) : 

^ From these passages, and from zii. 19 and zvi. 19, one sees that 
St. Luke likes to connect, indeed almost ezclnsiyely connects, 
c^pal»€(r$dt with the partaking of food. Just in the same way we 
read in Acts ziv. 17 that God fills men's hearts with rpw^ xai 
€^^poffi^ri (see also Acts vii. 41), and in Acts ii. 46: fureXdiifiawoif 
rpo^rjs i¥ d7a\Xi(i<rci. — St. Luke evidently had a feeling for the joy 
that springs from the common festal meal, and regarded it also in 
a religious light. These social meals iw d^oXXido'ei koX d'PtX&nit 
Koftdlas replace the ancient sacrificial feasts. 
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Sia TOVTO ffvf^pavOfi jjlov ri xapSla Kot ^ydWido'aTO tj 
y\(i<r(ra fiov . . . wXjjpda-eif /xe evcjypoavvfj^ juLcra toS 
irpocnairov <rou — here we have an obvious parallel to 
the Magnificat of Elizabeth, which also stands near 
the beginning of the gospel. St. Peter''s Sermon 
results in the foundation of the Church, which hence- 
forth eats its bread ev aydXKiatrei (ii. 46). The 
disciples come with joy from the Jewish tribunal (v. 
41) ; great joy prevails among the converts of Samaria 
(viii. 8) ; the baptized eunuch goes on his way rejoic- 
ing (viii. 39) ; St. Barnabas sees with joy the work of 
the mission to the Gentiles in Antioch (xi. 29) ; the 
Gentiles of Pisidian Antioch are glad because St. Paul 
teaches that the word of Salvation was intended for 
them (xiii, 48), and they are filled with great joy and 
with the Holy Spirit (xiii. 52). St. Paul holds up as 
the most striking instance of God's gracious Providence 
the fact that He fills our hearts with food and glad- 
ness (xiv. 17). The reports given by St. Paul and 
St. Barnabas of their success in Asia Minor fill the 
brethren in Phoenicia and Samaria with great joy 
(xv. 3), and the converted jailor in Philippi nyoKKia- 
axxTO iravoiKci TreirKTTevKta^ tw 0€ft) (xvi. 34). 

This joyous characteristic of the book, though 
there is in it no want also of tears, is not only 
important for our knowledge of St. Luke, but alflo — 
in conjunction with the testimony of St. Paul and 
St. John (also of the First Epistle of St. Peter) — for 
the accurate knowledge of the temperament of the 
Greek Christians of his times. Their sacred feasts 
were feasts of joy, and those who were leaders in the 
churches bestirred themselves to create and to pre- 
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serve among Christians the atmosphere of joy. Even if 
this implied some fordng of the note, and even if the 
purpose was stronger than the rescdt — though this 
cannot be proved — still the purpose must be specially 
noted. 

To Joy belongs Peace. In St. Paul (also in St. 
John) they stand close together {vide Gal. v. 22; 
Rom. XV. 13) ; God is the God of Peace (Rom. xv. 88 ; 
xvi. 20 ; 1 Cor. xiv. 33 ; 2 Cor. xiii. 11 ; PhU. iv. 9 ; 
1 Thess. V. 23; and the formularies of greeting); 
there is not only a peace of Christ (Col. iii. 15), but 
Christ is our peace (Ephes. ii. 14), &c. In St. Mark 
and St. Matthew nothing of the kind is to be found — 
on the contrary, we read in St. Matthew (x. 34) : ovk 
^dov jSoXe?!/ elprivriv. It is otherwise with St. Luke. 
The word occurs no less than twenty-one times in his 
works. His gospel begins with the proclamation of 
^ peace " as well as of joy (i. 79 ; ii. 14, 29), and the 
greeting of peace (xxiv. 36) stands near its close. 
Though St. Luke has also taken up into his work 
the harsh-sounding saying against peace (xii. 51), 
because he could not conscientiously pass it by, still 
Christ is for him the bringer of peace {vide xix. 
38), and so we read in the Acts (x. 36) : rov \6yov 
airio'TeCKev roh vlol^ 'IcpcujX evayyeXi^o/jLcvog eipiivtiv 
Sta 'Ifia-ov XpwrroS, In this respect also St. Luke has 
imprinted upon his work an homogeneous character. 

Finally, tiiere is yet another word belonging to 
this sphere of feeling and forming a bond between 
St. Paul, St. John, and St. Luke — I mean irapp9j<ria. 
Though it is wanting in St. Luke^s gospel, yet in the 
Acts it occurs both at the b^inning and at the close 
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in most important passages ; in St. Paul it is found 
seven times, in St. John thirteen times. The Acts 
uses the word in ii. 29 ; iv. 13, 29, 31 (the two last 
instances are important), and tlie book closes with 
the record that in Rome St. Paul preached and taught 
concerning the Lord Christ fxera jratrfj^ irappfio'la^ 
oKoiKvTWi (with irdurrj^ here compare iv. 29 and Phil. i. 
20). ^apa, eipijvfj, irappfia-la^ and in addition arwnip 
and (Ttmjpia — the spiritual sphere characterised by 
these words is common to the Pauline, Johannine, 
and Lukan writings. With the ultimate origin of 
these terms as denoting religious conceptions we are 
not sufficiently acquainted; but the question of the 
origin of the terminology is of secondary importance. 
The terminology could only be accepted when men 
had the thing itself, and the thing itself was not 
imported but was a fact of Christian experience. 
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ST. LUKE AND THE DEVELOPMENT OF CHRISTIANITV FROM 
THE EEUGION OF A JEWISH SECT TO A UNIVEESAI 
RELIGION 

When one speaks of the development of Christianity 
from the religion of a Jewish sect to a universal 
religion, one at once thinks of St. Paul, and rightly so. 
He not only laboured more than the rest, but he also 
realised the opposition between the religion of the 
Old Testament and the Gospel in its profundity. 

But one must also recollect the limitations which 
must be drawn here. St. Paul was not the first to 
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begin the mission to the Gentiles — the real origi- 
nator were anonymous men of Cyprus and Cyrene— ; 
he allowed that the Law remained in force for the 
Jewish Christians, provided only that they did not be- 
lieve that righteousness was gained by keeping it ; and, 
what is more, he taught that a special role was reserved 
for the nation of Israel, that the promises given to it 
would still be fulfilled, and that the time would come 
when <<all Israel will be saved.^^ In this sense he 
remained a Jewish Christian. Lastly, though his 
demonstration of universalism and of the abrogation 
of the Law is most profound, it is also most difficult 
to comprehend. Scarcely any one understood it, and 
it did not make its way into the thought of the 
Churches. St. Paul always regarded the question as 
a problem — a problem capable indeed of solution 
yet still to be solved ; and so long as a man regards 
important principles as being still problems, he will 
not be able to commend his thought to others. Only 
trivial truths are successful. A thought in which 
there is still something to be thought out has no 
prospect of being widely accepted. 

Tlius the teaching and the procedure of St. Paul 
left much to be desired. Ought a Jewish Christendom 
to be left in continuous existence side by side with 
Universal Christendom? Must not its simple exist- 
ence exert a perplexing and disturbing influence? 
Could a special Hope for Israel Kara arapKa be re- 
cognised side by side with the general Hope of all 
Christians ? Must it not appear a gigantic paradox 
that for this nation, in spite of the Divine sentence 
of hardening of heart, there should yet be reserved a 
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special promise in the Kingdom of God ? Finally — 
was it possible that the appalling contradiction which 
lies in the Pauline criticism of the Law could have 
been allowed to stand? Could one believe at one 
and the same time that the Law in its verbal mean- 
ing was Divine and holy, but that the Gentile Chris- 
tian who kept it denied Christ ? ! 

Three points were here in question — the LaWy the 
judgment to be passed upon the Jewish nation, and 
the property in the Oid Te&tament as a whole. On 
all tiiese points the attitude which St. Paul had 
adopted seemed unsatisfactory. Things must be 
carried further. The only satisfactory element was 
the fait accompli — ^universalism, and freedom from 
the yoke of the Law. But the necessary consequences 
did not seem to have been yet drawn by St. Paul. 

In regard to the Law — ^the Gentile Christians 
could not arrive at complete peace of mind until 
the allegorical method of interpretation became de- 
cisive. Men could not believe that they were really 
freed from the Law until it was recognised that 
the import of the Law was the same as that of the 
Gospel, and that the ceremonial ordinances could all 
be spiritually interpreted. 

In respect to the Jewish people, there could be no 
settlement of mind until it was recognised that the 
nation was not only now subject to the sentence of 
hardening, but that it had never possessed any pro- 
mises-^for all the promises of the Old Testament 
referred to the new nation — and that it therefore 
had absolutely nothing more to expect from God in 
the future. 
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Lastly, in regard to the Old Testament^ there 
could be no satis&ction until absolutely every 
kind of claim that the Jews might advance to 
its possession was disproved, and it was clearly 
shown that the book belonged eoochmvely to the 
Christians. 

In the writings of the Apologists, and in the Epistle 
of Barnabas, these points of view have been already 
reached. Between them and the Doctrine of St. 
Paul as the starting-point, we can distinguish stages 
of development. In regard to the question of the 
nation of Israel, these stages have been briefly sketched 
above on pp. xxv. s. What station in this process of 
development may now be assigned to the writings of 
St. Luke ? 

Let us at once say — one thai is still very ancient^ one 
that by no means coincides with that of St. Paul, yet 
is of equal standing with it in point of age, and 
is more archaistic than that of <« St. John,'' to say 
nothing of « Barnabas ^ and the Apologists. 

As for the Law, he has an extraordinarily high 
opinion of its importance for the Jew by birth. From 
the first leaf of his gospel he shows this. The Jew's 
pious observance of the Law is with iiim a thing 
worthy of the highest honour {cf. Eli^beth and 
Zacharias, &c.). People who were to be foumd daily 
in the Temple are to him worthy of reverence, .and it 
appears to him most praiseworthy that the me.<mbers 
of the early Church were so conscientious in \their 
visits thither. It has also his full approval that 
St. Paul behaved himself as a pious Jew, both in 
Jerusalem and elsewhere. The Law according to St. 
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Luke maintains its authority among Jews, whether 
Christian or non-Christian. This he makes St. James 
say expressly. No one ought to offend against the 
Temple and the Law ; St. Paul also had never done 
this (Acts XXV. 8). It appears to have been other- 
wise in the case of St. Stephen, but St. Luke evidently 
takes the speech — which he had not drafted him- 
self — in such a way that its point lies in the announce- 
ment of the future downfall of the Temple. This was 
a thing that St. Luke could not pass over, because it 
had been prophesied by our Lord Himself. As for 
St. Stephen^s reference to a change in the customs 
delivered by Moses, St. Luke understood this to mean 
that now, seeing that the Jews had hardened their 
hearts, Salvation would pass over to those who were 
not bound to observe the Law; for with those who 
were Gentiles by birth the Law and Circumcision 
were not in force — as St. Luke had learned from St. 
Paul. Yet it was still clearly recognised by St. Luke 
that this view and the ultimate recognition of Gentile 
freedom from the Law were arrived at by a process 
of historical development which he seeks to investigate 
and to describe to his readers (rnde snpra^ pp. xxvi.^.). 
But though St. Luke acknowledges that the Law was 
not in force for Gentiles by birth, he does not by 
any means therefore imply that the Law possessed 
no saving power. It is true that he not only appro- 
priated the Pauline doctrine of Universalism, but also 
the Pauline doctrine of Justification. Yet in sharp 
contrast with St. Paul he regarded the latter doctrine 
as only complementary^ at least for Jews by birth. 
The Gentiles must trust in Justification by Faith 
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alone,^ but for the Jews this doctrine was only neces- 
sary in so far as they fell short of the fulfilment of 
the Law, and therefore, beside and apart from the Law, 
still required the forgiveness of sins in order to be 
quite righteous (xiii. 88, 39). On the whole St. Luke, 
though himself a Gentile, stands nearer than St. Paul 
to the Law — we may therefore also call his attitude 
more primitive ; for it is certainly not to be regarded 
as reactionary, but as the reflexion of the historical 
conditions of a time when the Jewish Christians still 
played a very important part, and when the Gentile 
Christians had not yet lost their reverence for the 
reUgio antiquay and had not yet arrived at a distinct 
self-consciousness of their own in the face of Judaism. 
Tlumgh St. Luke may even give an aJlegorical ifUer* 
pretation qfapctssage in the Law, he still regards Laze, 
Temple, amd Vow as whai they reaUy were, Mid he values 
them as such very highly. 

This position of his becomes still more clear as we 
consider his attitude towards the Jewish nation. He 
took over from St. Paul the theory of the predeter- 
mined hardening of the heart of the Jewish nation, 
and he seems here to have gone further than St. 
Paul, since he does not repeat the Pauline thought 
that still at last ira^ 'la-paiiX (ra>dii(r€Tai. But upon 
closer consideration it will be seen that his judgment 
of the Jewish people is not sterner than that of 
St. Paul. In the first place, the disparaging ** ol 
^lovSdiot ^ of « St. John ^ is found very rarely in his 
writings, though it is already coming into use with 

^ Yet also this may be disputed with reference to z. 35 (^ tolptI 
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St. Paul. In spite of the theory of « final harden- 
ing,^^ St. Luke does not r^ard the Jews as a maasa 
proditionis et perditionisy but differentiates between 
them according to their natural and spiritual quali- 
ties {vide supra^ pp. xxiii.^.). Again, passages like St. 
Luke i. 72-79 ; ii. 81, 32, &c., show that he conceived 
of the Gospel as the << consolation of IsraeV^ and that 
he recognised in it a twofold function: it bothJuU 
filled the promises given to the people of Abraham Kara 
a-apKa^ and it was a light to the Gentiles.^ If St. Luke 
held this view of the Gospel it necessarily follows that 
a thought like that of Rom. xi. 25 ff. could not have 
been so very far from him, or that he at least 
cherished similar thoughts. According to him, St. 
Paul contended for the Resurrection as for a hope that 
was common to both Jews and Christians. Above 
all, we must once again (vide supra^ pp. 60 /.) point 
out that " 6 Xoo9 '' (6 \ao^ rod deoS) is for St. Luke 
the Jewish nation. Bejbre his eyes Christendom stands 
in two camps — still, indeed, separate from one another — 
first the Jewish people^ that is, the punts Israelites who 
had accepted Jesus as the Lord; secondly ^ the eOvfjy who 
had been cfterwards called to the sita/ndard? This 
Gentile Christian author is still very retiring, and his 
self-consciousness as a Gentile Christian is still im- 
developed. He is certain that he and his fellow 

^ The canticles in St. Lnke i. ii. are, in vocabulary, style, and 
thonght, the property of St. Luke. I^ however, it is Uiought that 
he received them from elsewhere, we can prove from other passages 
in the Lukan writings that these conceptions are Lukan. 

' St. Luke nowhere regards Jewish and Gentile Christians as 
bound together in such unity as is pictured in the Bpistle to the 
Bphesians. Their separation from one another does not disturb him^ 
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Gentiles have been freed from the observance of the 
Law ; he knows that the great majority of the Jewish 
nation have fallen under the sentence of << final har- 
dening '*^ ; but he feels that only the more respect is 
due to those Jews who, while observing the Law, 
believed in Christ. They are ^ the nation ^' for whom, 
in the first place, all the promises have been and are 
being fulfilled, and their obserocttw kgis is for him an 
object of admiration. 

This attitude of St. Luke towards the Law and 
the Jewish nation ^ reflects very early conceptions, 
and expresses historical relations which existed at the 
time of St. Paul, but can scarcely have continued 
much later. Hitherto this has not been clearly 
recognised, rather the standpoint of St. Luke has 
been obscured by all kinds of distorting theories. 
These theories all proceed a priori from the assvunp- 
tion that St. Luke^s point of view can only be regarded 
as a stage in the development of post-Pauline doc- 
trine. Hence we hear of compromises between Jewish 
and Gentile Christianity which may be discerned in 
these writings, or of a Gentile Christianity which had 
^ already ^^ absorbed Jewish Christianity and so modi- 
fied itself, &c. But the real situation is much simpler. 
In these writings we must recognise a position parallel 
with that of St. Paul, just such a position as must 
have been taken up by a Christian Greek of the 
earliest period ; one who was more humane but also 

^ After what has been already said there is no need of a speoial 
discussion of St. Luke's attitude towards the Old Testament. It is 
now self-evident that he never doubted that this book had been 
given to and belonged to the Jewish nation. In that the Gentiles 
are called, they take a share in the inheritance of the nation. 
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more superficial than St. Paul — one who, with all his 
universalism, could yet feel a respect for the Jewish Law 
as well as for the Jewish religion, and more especially 
could regard devout Jewish Christians with an esteem 
and reverence such as the Apostle, who had recognised 
that Christ was the end of the Law, could no longer 
bring himself to feel. All that remained to St. Paul 
for his own nation he casts into the future (a-)(pi^ oS 
TO irX^poojuia tZv edvcov eia'iXdu)^ while St. Luke, who 
had never experienced the terror of the Law, stands 
full of reverence before the antiqtuz religio. 



Gentile Christendom advanced in self-consciousness 
far beyond the standpoint of St. Luke, indeed even 
of "St. John.'^^ In the interests of its own self- 
preservation it allegorised the Law, declaring that the 
verbal sense was a deception of the devil, or was a 
penal and disciplinary ordinance devoid of blessing 
and promise ; it delivered the Jewish nation to Satan 
and the daemons, and claimed the Old Testament 
with all the promises and with all the patriarchs, 
men of God, and prophets exchmvely for itself.' But 
this attitude did not remain final in the Church; 
rather since the end of the second century it experi- 
enced forcible modification. The great conflict with 
Gnosticism and Marcionitism compelled the Church 
to^ attend to the verbal sense of the Old Testament, 

^ For "St. John" the statement: ^ aiarrjpia ix rwy *Iovdal(ap 
ierbf stiU held good. 

' This development was assisted by the enduring and increasing 
enmity of the Jews, bj the nnmerioal weakness of the Jewish 
Christians, and by the destruction of the Temple, the capital city, 
and the Jewish people as a nation. 

T 



ado THE ACTS OF THE APOSTLES 

and to restore to it its rightful position. If the verbal 
sense were to be finally given up by the Church, the 
consequence that would be drawn by her dangerous 
opponents — namely, the rejection of the whole book 
— ^was too obvious. But when the Church again re- 
quired of its members that they shotdd attend to the 
verbal sense, indeed even regard it as divine, and 
seeing that they could not appropriate to themselves 
the difficult teaching of St. Paul, St. LuJees way of 
ihmkmg came again to their aid. In fact, we see 
that the great early Fathers of the Church — above 
all, Irenaeus in the long chapters of Book iii., where 
he follows the Acts-— walk in the very footsteps of 
St. Luke; with them the religion of the Old Testa- 
ment is holy and good, the Law even in its verbal 
sense, and although it was a legiskUio in servUutemy is 
right and good ; the scdnts of the Old Testament are 
worthy of reverence, &c. Of course the high esteem 
in which St. Luke held the Jewish Christians as the 
ancient people of God never returned — the time for 
this had passed away; but in all other directions it 
was St. Luke, the Hellene of the first ages, who 
marked out the paths by which the theologians and 
historians of the Church approadied the problem 
of the relation between Universalism and the Old 
Testament. 

EXCURSUS V 

THE DATE OF THE ACTS 

The following remarks are not intended actually to 
commend the earliest date for the composition of the 
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Acts, but to warn critics against a too hasty closing 
of the chronological question. It is well known how 
quickly hypotheses that are questionable and bur- 
dened with the greatest difficulties — such, for example, 
as the hypothesis that Rom. xvi. is an epistle, or part 
of an epistle, to Ephesus — ^have arrived at even un- 
questioned recognition. 

In my Chronohgie der cdtchristh LUt., I. (1897), 
B. 246-250, 718, 1 have produced the reasons in favour 
of the hypothesis that the Acts was not composed 
before the year a.d. 78. They reduce themselves to 
three in number — all the rest are not of great weight, 
to say nothing of being convincing : (1) The prologue 
of St. Luke^s gospel seems to demand that at least 
half a century shotdd have elapsed since the death of 
Jesus; (2) the gospel with its detailed prophecies 
concerning the destruction of Jerusalem and the 
Temple seems to presuppose that the catastrophe of 
the year a.d. 70 had already occurred — moreover, the 
omission by St. Luke of the warning : o avayiyvJxTKWv 
vo€iTU> (St. Mark xiii. 14 ; St. Matt. xxiv. 15) suggests 
that the fulfilment itself already lay before men^s 
eyes; (8) the legends concerning the appearances of 
the Risen Christ and the Ascension are diffictdt to 
explain, on the assumption that they arose before the 
destruction of Jerusalem. 

Of these three arguments the second and third are 
weighty, while the first upon closer consideration is 
only of quite slight importance. Unfortunately we 
know absolutely nothing, nor can we form a con- 
jecture as to how many, even at the earliest period, 
wrote concerning the ^ ireirXuripoipoprifjLeva ev tjfiiv irpay- 
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fxara^ nor when this literary activity began. Why 
must we suppose that the wording of the prologue 
necessitates the lapse of a period of fifty years? 
Would not about thirty-three years be sufficient? 
Just as to-day in reference to the restoration of the 
German Empire one could write: << Since many 
have undertaken to describe this restoration icadco^ 
irapeSoa-av ifiiv oi air apyji^ airoirrax yevofievoh ftc.,*" 
so also an author even at the beginning of the seventh 
decade of the first century cotdd have written con- 
cerning the history of Jesus. And even if yevofievoi 
is pressed, no difficulty arises ; for even after the lapse 
of only thirty years the great majority of the eye- 
witnesses of events are no longer alive. We must 
therefore dispense with the argument derived from 
the prologue. There remain only the destruction 
of Jerusalem and the above-mentioned legends; for 
the arguments that are derived from the conception 
one forms oi the inward development of things are 
quite unsafe, and therefore inadmissible, so long as the 
chronological question remains unsolved. But if it 
is pointed out that the idea that St. Luke wrote, so 
to say, imder the eyes of St. Paul is hampered with 
psychological difficulties, it must be of course admitted 
that this is undeniable ; but seeing that we can form 
no accurate conception of the relations between these 
two great men, it is a precarious proceeding to appeal 
to such difficulties.^ 

^ If stress is laid upon the dilfionlties involved in the hypothesis 
that St. Lake wrote as a personal acquaintance of St. Paul, and 
even during the lifetime of the Apostle — but not under his eyes — it 
is only necessary to point, in the first place, to the memorabilia 
concerning great men of antiquity, which were confessedly written 
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What, then, is to be said in favour of the Acts 
(and therefore also of the gospel) having been already 
written at the beginning of the seventh decade of the 
first century. There are, in my opinion, the following 
very weighty considerations : — 

(1) The great difficulty presented by the conclusion 
of the Acts is undoubtedly removed in the simpl^t 
way if St. Luke wrote his work soon after the two 
years which St. Paul spent in Rome, and thus while 
the Apostle was still alive.^ We can also explain 
away this difficulty on other hypotheses (vide supraj 
pp. SSff.) — for it nmst be explained! — but none of 
them are quite satis&ctory or very illuminating. 

(2) The discrepancy of the passage, Acts xx. 25 : 
« Ye will see my face no more '' (cf. xx. 88), with 
the genuine information given in 2 Timothy is thus 

by their disciples or acquaintances. Does any one deny that Xeno- 
phon was personally acquainted with Socrates because his Metnora- 
hUia is such a defective work and betrays so little of the spirit of 
the great thinker? Or does any one deny such acquaintance to 
Plato because he has so drawn the portrait of Socrates with such 
freedom in his dialogues ? Or must we refuse to ascribe the Life 
of Constantine to Eusebius because it contains much that is of 
questionable authority concerning the emperor f Need I even 
mention the case of Sulpicius Severus and Martin of Tours, or of 
Athanasius and Anthony 7 

^ I do see see that in any passage of the book St. Peter and St. 
Paul are so treated that we may presume that they were already 
dead ; rather the contrary. In zi. 24 we read of St. Barnabas : 5rt 
^ V dw^p dyadbs Kal irXi^pij; irveiifjtxLTOs dyiov. It seems, therefore, to be 
presupposed that he was already dead. But even this inference is 
unsafe; compare zxi. 9: ^iKlTTtp 1j<rav OvyaHpci riaffapes, — It has 
been remarked above on p. 41 that the Acts could not have been 
written at the close of the Bieria spoken of in the last verse ; but 
the book could very well have been composed after these two years 
had elapsed, and before the death of the Apostle in Rome. 
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explained. St. Luke allows St, Paul to say, or St. 
Paul said, something about his futiure which after- 
wards proved to be incorrect. St. Luke, when he 
wrote, cotdd not as yet have known that it was an 
incorrect prophecy. 

(3) In the Acts the Jews never appear as oppressed 
and persecuted, but rather as the persecutors. This 
seems to me a very weighty argument ! How comes 
it that the terrible events which befell this nation 
since the second half of the seventh decade, and which 
also affected the Diaspora, have left absolutely no 
trace of themselves in this historical work? The 
Jews both in Jerusalem and in the Diaspora are 
the beati possiderUesI How remarkable it is that a 
vivacious story-teller like St. Luke should remain so 
<< objective ^ that, simply because he is dealing with 
the times before a.d. 66, he gives no hint of the tre- 
mendous change that came with the year a.d. 70! 
Though in xi. 28 he expressly notices that the pro- 
phecy of the &mine was actually fulfilled in the reign 
of Claudius; yet this historian nowhere says th(xt the 
prophecy of the destruction of Jerusalem was Ju^Oedy 
and though at the close of his work he casts in the 
teeth of the Jews the prophecy of Isaiah concerning 
«<the hardening of their hearts,^^ yet he does not 
think of referring to the terrible judgment that had 
actually come upon the nation. 

(4) But even in the case of the gospel, under the 
assumption that the destruction of Jerusalem had 
already taken place, by no means everything is quite 
clear. With the prophecy of this destruction St, 
Luke, like the other synoptists, still combines the 
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proclamation of the great Fined Catastrophe (xxi. 
25 ff.)j of convulsions of the heavenly bodies, and of 
the Coming of the Son of Man (xxi. 27, 28), and brings 
all this to a conclusion with the words (xxi. 32) : afifjv 
X6«y£ vjULiu oTt ov fjjfi TrapeXOjj fi yevea avTfj ewy &v iravra 
yevnrai / Are we then to suppose that the destruc- 
tion of Jerusalem, which had been followed by none 
of these events, was for the author a thing of the past ? 
The supposition is exceedingly diffictdt! Again he 
repeats the direction (xxi. 21) : rore oi ev t^ ''lovSaia 
(pevyermxrav eiy to, opti — yet the Christians, as is 
well known, did not flee to the mountains, but to 
Pella, and so in later days a special command from 
Heaven was invented in order to explain the discre- 
pancy of this conduct with the original command. 
There is also much else in the great eschatological 
discourse that is more easily intelligible if it were 
written before the destruction of Jerusalem than on 
the contrary assumption ; and the omission of o ava" 
yiyvfia-Kwv vocitod may be due to the circumstance that 
St. Luke did not intend his work for public reading. 

(5) The fact that no use is made of the Pauline 
epistles in the Acts, is easily intelligible about the 
beginning of the seventh decade, it is not so about 
A.D. 80, and the later the date the more unintelligible 
it becomes. 

(6) In his use of the word « Christ,'' St. Luke is 
even more primitive than St.Paul ; in the Lukan writ- 
ings it has not yet become a proper name, but every- 
where means « the Messiah '^ ; the name " Christians ^ 
(otherwise than in the First Epistle of St. Peter, vide 
supra) is not yet applied by Christians to themselves^and 
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the << nomen Christianvm ^ as such is not yet proscribed 
(as it must already have been in the Flavian period). 
There are, besides, certain delicate terminological 
traits which seem to point to a high antiquity,^ as well 
as the primitive standpoint adopted in tiie treatment 
of Judaism and Jewish Christianity (vide pp. 281^.). 
These are, so far as I see, the most important 
arguments for the composition of the Acts at the 
beginning of the seventh decade. On the other side 
— ^unless prejudice or « critical intuition,'' things that 
we, of course, cannot search into, are brought into 
play — we have simply the considerations that the 
prophecy concerning the destruction of Jerusalem 
coincides in some remarkable points with what really 
happened, and that the accoimts of the appearances 
of the Risen Christ and the legend of the Ascension 
are scarcely intelligible on the assumption that they 
arose before the destruction of Jerusalem.' A deci- 

^ Among these traits I reckon the absence of the title " h paai- 
Xei^t '* for the emperor {vide tupra, p. 36) ; the use of the name " ol 
fUL$iiT(U " for the Christians (not used even by St. Paul) as the more 
solemn and ceremonious term (vide suprat p. 265) ; the application of 
the designation 6 \a6s [rov Ocov] exclusively to the Jewish nation, 
not to the Christians {vide mpra, pp. 60/.) ; the fact that rapoucia and 
xdpoiKot have not acquired a technical significance, the as yet 
undeveloped conception of the Church {vide ** Luke the Physician," 
pp. 34 jf.)) and much else. 

' Here, however, we are ought to forget that in reference to the 
origin of these legends we are destitute of the help of any accom- 
panying tradition, and are left simply to considerations of proba- 
bility, which at all events are not in favour of an early date. — ^A 
further great difficulty lies outside the Lukan writings, but at once 
announces itself. Is it possible that the Gospel of St. Mark, the 
source of St. Luke, could have been already written about the year 
A.D. 60 — this would be the latest date on the assumption of the 
earlier date for St. Luke 7 I cannot here enter into this question. 
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sion here is difficult. These remarks, which contain 
scarcely anything that is new, though much that has 
not been sufficiently considered, are only intended to 
help a dotibt to its just dues. It is not difficult to 
judge on which side lies the greater weight of argu- 
ment ; but we must remember that in such cases of 
doubt the more far-reaching are the effiscts of definite 
decision the greater is the demand for caution. There- 
fore, for the present, we must be content to say : 
St, Luke wrote at the time of Titus or in the earlier years 
of Domitia/n^ but perhaps even so early as the beginning 
of the seventh decade of the first century. The political 
rule : « Quieta non movere "^ does not hold good for 
science. She must therefore determine also to submit 
this question to fresh investigation or — ^if convincing 
arguments are wanting-^ ^.o leave it open. 



CONCLUSION 

The truth of the description of the characteristics of 
the Acts of the Apostles which I have given in the 
first pages of these investigations is, I hope, proved. 
The book has now been restored to the position of 
credit which is its rightful due. It is not only taken 
as a whole a genuinely historical work,^ but even in 
the majority of its details it is trustworthy. Except 
for a few panegyric aberrations in the direction of 
the Primitive Community, it follows no bias that 
distorts its representation of the actual course of 

^ According to von Wilamowitz-MoellendorfF, Die griech. LiUratur 
des AUertumiy s. 188 /., ** The Acts of the Apostles has as little inten- 
tion of being history as the Re» getta divi Augusti. A record is 
given of '* Acts " in which the supernatural mission of a hero was 
revealed ; with a god they would have been dperaL We possess 
the * Acts of Heracles ' graven in stone ; we may compare the 
legends of St. Francis." It seems to me that this piece of criticism 
may serve as a warning against the too hasty subsuming of ancient 
Christian literature under the same category as the general Greek 
literature of the same period. While attending exclusively to the 
points in which the two appear to be similar, the critic shuts his 
eyes to the points in which they differ, and by his demonstration 
of real or supposed analogies obliterates the peculiar characteristics 
of ancient Christian literature. This is not what von Wilamowits 
has done elsewhere ; ef, his excellent review of the characteristics 
of St. Paul and St. John. Certainly St. Luke, in higher measure 
than these, invites illustration of his work by comparison with the 
contemporary literature ; but by this means we are only brought 
into little closer touch with the objects, the character, and the 
essential value of his work. 

293 
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events, and its author had sufficient knowledge to 
justify him in coming forward as an historian. Judged 
from almost every possible standpoint of historical 
criticism it is a solid, respectable, and in many respects 
an extraordinary work ; and its author^s courage is 
also extraordinary — the courage with which he ap- 
proaches the task of describing the complicated history 
of a religious movement still in process of most active 
development. The talent of personal characterisation 
was certainly wanting to the author ; miracles and 
supernatural cures so fascinated him that he practi- 
cally dispensed himself from all profounder considera- 
tion of the inner life of his characters. Neither is 
this to be wondered at. In these workers of miracles 
nothing seemed so great as the very fact that they 
worked miracles, that they possessed this gift, that 
the Divine power had become their own. What 
value in comparison could be as^gned to the personal 
qualities of tiiese men, however rich their characters 
might have been ? All these things necessarily paled 
in the light of that tremendous gift ! 

If the results that we have arrived at are correct, 
it will be necessary to revise no small portion of the 
history of the Apostolic Age as it is related by critics 
of to-day. A work like Weizsacker^s « Apostolic 
Age,^ with its thorough-going depreciation of, indeed 
contempt for, the Acts of the Apostles, will need 
correction in many chapters. Moreover, we now 
learn that St. Paul ought no longer to be judged 
so exclusively by his own works. This has been done 
by critics since Baur with a self-confident exclusive- 
ness such as they are not accustomed to show when 
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dealing with the autobiographical notices of other 
heroes — ^especially in letters. For their mistrust of 
the Acts they had, of course, the very best excuse 
that could be given : they possessed no other sources ! 
But even because of this — indeed still more because 
of this — ^in deahng with the epistles of the Apostle 
as the sole authorities for his history, they ought to 
have treated these with more caution and with more 
elasticity of judgment, and above all, with a greater 
sense of proportion and with more impartiality in 
regard to aU the traits which appear therein. Here 
the work of Weinel on St. Paul forms an honourable 
exception; it would be difficult to name a work in 
which these necessary critical qualities are more bril- 
liantly displayed. But even his representation would 
have gained if he had placed more dependence upon 
the Acts. St. Paul was not so " Pauline " — ^if I may 
venture the word — as his biographers would have us 
think. This has been already shown by Weinel, but 
we may and must go a step further. The Apostle 
will lose nothing thereby : the man who did the most 
to deliver the faith in God and in Christ from the 
fetters of Judaism, who recognised the Gospel as a 
new stage in the development of religion, superior to 
the earlier Revelation, and who conceived it both in 
his thought and his life as a religion of the Spirit 
and of IVeedom — ^he has nothing to fear from any cor- 
rection of the impression men have formed of him. 
And even if he had, criticism would have no right 
to trouble itself about such consequences. 

The process of crystallisation of the primitive 
Christian tradition in the Acts, where it deals with 
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the appearances of the Crucified and the events which 
immediately followed, lies entirely within the charmed 
circle of a legend whose development was almost in- 
comprehensibly speedy. Yet the sacred historian ex- 
traordinarily quickly extricates himself from the bonds 
of enchantment. He at first walks upon quaking 
ground, but soon finds firm footing and, thanks to 
his sources and his own personal experience, up to 
the end of his course he never again, or only seldom, 
loses it. Thus in the Acts he has created an historical 
work which upon the whole gives a correct representa- 
tion of the actual development of events. But he 
has done much more than this ! In that he has set 
this historical work side by side with his gospel as a 
second and equally important part of one and the 
same work, he laid the foundation both of the New 
Testament and of that reverence for the Apostolic 
side by side with the Evangelic, from which arose the 
conception of Apostolic tradition. It is true that St. 
Peter, and above all St. Paul himself, laid the deepest 
foundation for this reverence. But if these heroes 
had found no historian, it is highly probable that in 
spite of Marcion we should have had no New Testa- 
ment; for in the Catholic Church the combination 
of the isolated Pauline epistles with the Gospel would 
have been an impossibility. Accordingly St. Luke is 
really the creator of the New Testament, and in the 
same sense the creator of the Apostolic, side by side 
with the Evangelic tradition. 



In conclusion, I owe an explanation to Professor 
Blass (lately deceased), and to Professors Ramsay, 
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Weiss, and Zahn. The results at which I have 
arrived not only approach very nearly to, but are 
often coincident with, the results of their research. 
The conclusion will be at once drawn that in my 
case as in theirs there is little prospect of claiming 
the attention of critics, and compelling them to re- 
consider their position. So it may actually happen 
to be. But the cases present points of difference. 
These scholars are influenced partly by prepossessions 
. in reference to the Canon of the New Testament, 
partly by the conviction that miracles really happened, 
partly by both these prejudices. This attitude of 
theirs has most unfortunately rendered their research 
and their demonstrations subject to suspicion, even in 
those points that have nothing to do with the afore- 
said prepossessions. In the history of the criticism 
of the New Testament an Apologetic with a dogmatic 
bias has always promoted radicalism, or has at least 
made critics deaf to proofs. This is just the effect 
that it has had upon its opponents in the case of 
the Acts. They were led to imagine that every- 
thing must be cleared away, and thus together with 
what is worthless they cast from them traditions 
that are certainly historical and information that is 
most valuable. To make matters worse, Blass went 
on to insult the work that had been hitherto done 
by the critical school, though at the same time he 
betrayed a very slight conception of deeper historical 
questions ; again Ramsay set his clear eye, his powers 
of picturesque description, and his great learning, 
at the service of a method which seeks to extract 
from the sources more than is really in them; while 
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Zahn cannot efface the impression that he conducts 
historical investigations like a counsel for the defence 
a tout prix. Moreover, all these scholars, and those 
allied with them, showed little sense of the debt we 
owe to Baur and his followers, of the deepening of 
our insight into historical questions, and the broaden- 
ing of our outlook that h)sive been brought about by 
their labours. Thus it is that the criticism of the 
Acts of the Apostles has arrived at the position in 
which it now stands. This book may perhaps suc- 
ceed in effecting some alteration, and in bringing the 
opposing camps nearer to one another. Perhaps it 
will at last be seen that criticism, after its long and 
painful exertions, must return to the occupation of 
positions that it has deserted. These exertions were 
certainly not fruitless, but they sought to facilitate 
the solution of difficult historical problems by extend- 
ing the periods of time traditionally assigned to the 
processes of historical development, by the rejection 
of some traditional authorities, and by the analysis of 
others into various sources — a method well known, 
very popular, and quite justifiable in every branch of 
historical criticism whenever there is absolutely no 
other way out of a difficulty ! In this case, however, 
the witness of the source in most points, and those 
essential points, stands the test of reliability, and on 
this assumption the historical problems admit of a 
solution which does no violence to probability. 
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and Fellow of the Royal Academy of the Sciences, Berlin. 
Second, revised and much enlarged edition, 25^. net. 

Vol. XVIII. 

CHRISTIAN LIFE IN THE PRIMITIVE CHURCH. By 

Ernst von Dobschiitz, D.D., Professor of New Testament Theology 
in the University of Strassburg. Translated by Rev. G. Bremner, 
and edited by the Rev. W. D. Morrison, LL.D. 

"It is only in the very best English work that we meet with the scientific 
thoroughness and alUround competency of which this volume is a good speci- 
men ; while sudb splendid historical veracity and outspokenness would hardly 
be possible in the present or would-be bolder of an English theological chair. 
— Dr Rashdall in The Speaker, 

VoL XVI. 

THE RELIGIONS OF AUTHORITY AND THE RE- 

LIGION OF THE SPIRIT. By the late Auguste Sabatier, 

Professor of the University of Paris, Dean of the Protestant Theo- 

Ic^cal Faculty. With a Memoir of the Author by Jean R^ville, 

Professor in Qie Protestant Theological Faculty of the University 

of Paris, and a Note by Madame Sabatier. 

"Without any exaggeration, this is to be described as a great book, the 
finest leeacy of the author to the Protestant Church of France and to the theo- 
logical uought of the age. Written in the logical and lucid style which is 
characteristic of the best French theology, and excellently translated, it is a 
work which any thoughtful person, whether a professional student or not, 
might read without ^\mcv\\y.— Glasgow Herald. 
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Vols. XV. and XVII. 

THE BEGINNINGS OF CHRISTIANITY. By Paul Wcmle, 
Professor Extraordinary of Modern Church History at the Uni- 
versity of Basel. Revised by the Author, and translated by the 
Rev. G. A. Bienemann, M.A., and edited, with an Introduction, 
by the Rev. W. D. Morrison, LL.D. 

' VoL I. The Rise of the ReIi|^oa. 
Vol. II. The Development of the Church. 

Dr. Marcus Dods in the BriUsh Weekly — " We cannot recall any work by 
a foreign theologian which is likely to have a more powerful influence on the 
thought of this country than Wemle's Begtnnings ef Christiamiy. It is well 
written and well translated ; it is earnest, clear, and persuasive, and above all 
it is well adapted to catch the large dass of thinking men who are at present 
seeking some non-miraculous explanation of Christiamty.'' 



The Earlier Works included in the libnury are : — 

HISTORY OF DOGMA. By Adolf Hamack, BerUn. Translated 
from the Third German Edition. Edited by the Rev. Prof. A 
B. Bruce, D.D. 7 vols. (New Series, Vols. II., VII., VIII., IX., 
X., XI., XII.) 8vo, cloth, each lar. 6d, ; half-leather, suitable for 
presentation, 12s, 6d, 

ABBREVIATED LIST OF CONTENTS :— VoL I. : Intro- 
ductory Division : — I. Prol^omena to the Study of the History 
of Dogma. II. The Presuppositions of the History of Dogma. 
Division I. — The Genesis oi Ecclesiastical Dogma, or the 
Genesis of the Catholic Apostolic Dogmatic Theology, and the 
first Scientific Ecclesiastical System of Doctrine. Book I. : — 
The Preparation, Vol. II. : Division I. Book II. : — The 
Laying of the Foundation, — I. Historical Survey. — /, Fixing and 
gradual Secularising of Christianity as a Church. — //. Fixing and 
gradual Hellenising of Christianity as a System of Doctrine, VoL 
III. : Division I. Book ll,\— The Laying of the Foundation-- 
continued. Division II. — ^The Development of Ecclesiastical 
Dogma. Book I. : — The History of the Development of Dogma as 
the Doctrine of the God-man on the basis of Natural Theology, 

A, Presuppositions of Doctrine of Redemption or Natural Theology, 

B, The Doctrine of Redemption in the Person of the God-man in 
its historical development, VoL IV. : Division II. Book I. :— 
The History of the Development of Dogma as the Doctrine of the 
God-man on the basis of Natural Theology — continued. Vol. V. : 
Division II. Book II. '.—Expansion imd Remodelling of Dogma 
into a Doctrine of Sin, Grace, and Means of Grace on the basis of 
the Church, VoL VI. : Division II. Book II. \^ Expansion 
and Remodelling of Dogma into a I>octrine of Sin, Grace^ and 
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Means of Grace on the basis of the Church — continued. Vol. VII. : 
Division II. Book III. : — The Threefold Issue of the History of 
Dogma. — Full Index. 

" No work on Church history in recent times has had the influence of Prof. 
Hamack's HitUny of Dogma," — Times, 

" A book whidi is admitted to be one of the most important theological works 
of the time." — Daily News. 

WHAT IS CHRISTIANITY? Sixteen Lectures deUvered in 
the University of Berlin during the Winter Term, 1899-1900. By 
Adolf Hamack. Translated by Thomas Bailey Saunders. (New 
Series, Vol. XIV.) Demy 8vo, cloth, lOf. 6eL ; can only be 
supplied when complete set of the New Series is ordered. 

Prof. W. Sanday of Oxford, in the examination of the work, says : — " I may 
assume that Harnack's book, which has attracted a good deal of attention in this 
country as in Germany, is by^ this time well known, and that its merits are 
recognised — ^its fresh and vivid ^ descriptions, its breadth of view and skilfol 
selection of points, its frankness, its genuine enthusiasm, its persistent effort to 
get at the living realities of religion. 

"Seldom has a treatise of the sort been at once so suggestive and so 
stimulating. Seldom have the results of so much learning b««n brought to bear 
on the religious problems which address themselves to the modem mind." — 
Pilot, 

" In many respects this is the most notable work of Prof. Hamack. . . . 
These lectures are most remarkable, both for the historical insight they display 
and for their elevation of tone and purpose." — Literature, 

THE COMMUNION OF THE CHRISTIAN WITH GOD : 
A Discussion in Ag^reement with the View of Luther. By 
W. Herrmann, Dr. TheoL, Professor of Dogmatic Theology in the 
University of Marburg. Translated from the Second thoroughhr 
revised Eidition, with Special Annotations by the Author, by t. 
Sandys Stanyon, M.A. (New Series, Vol. IV.) 8vo, clotn. 
lOf. 6^ 

" It will be seen from what has been said that this book is a very important 
one. . , . The translation is also exceedingly well ^.aat,"— Critical Review, 

" We trust the book will be widely read, and should advise those who read it 
to do so twice." — Primitive Methodist Quarterly, 

" Instinct with genuine religious feeling ; . . . exceedingly interesting and 
suggestive." — Glasgow Herald, 

A HISTORY OF THE HEBREVTS. By R. Kittel, Ordinary 
Professor of Theology in the University of Breslau. In 2 vols. 
(New Series, Vols. III. and VI.) 8vo, cloth. Each volume, 
los, 6d. 

VoL I. Sources of Information and History of the Period 
up to the DcAth of Joshua. Translated by John Taylor, 
D.Lit, M.A. 
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Vol. II. Sources of Information and History of the 
Period down to the Babylonian Exile. Translated by Hope 
W. Hogg, B.D., and E. B. Speirs, D.D. 

" It is a sober and earnest reconstruction, for which every earnest student of 
the Old Testament should be gratefttl."->C>fem/Mui IVorld. 

" It will be a happy day for pulpit and pew when a well-thumbed copy of 
the History of the Hebrews is to be found m every manse and parson^;e." — 
Ldtoraiy World. 

" It is a work which cannot fail to attract the attention of thoughtful people 
in this Qmmtxy"^FaUMaUG€uettg, 



AN INTRODUCTION TO THE TEXTUAL CRITICISM 
OF THE GREEK NEW TESTAMENT. By Professor 
Eberhard Nestle, of Maulbronn. Translated from the Second 
Edition, with Corrections and Additions by the Author, by William 
Edie, B.D., and edited, with a Preface, by Allan Menzies, D.D., 
Professor of Divinity and Biblical Criticism in the UniTersity of St. 
Andrews. (New Series, Vol. XIII.) With eleven reproductions 
of Texts. Demy 8vo, los, 6d, ; half-leather, 12s. 6d. 

" We have no living scholar nnox^ capable of accomplishing the fascinating 
task of preparing a complete introduction oq the new and acknowledged prin- 
ciples than Prof. Nestle. This book will stand the most rig<Mrous scrutiny; it 
will surpass the highest expectation." — £xpository Times, 

** Nothing could be better than Dr. Nestle's account of the materials which 
New Testament textual Gritici«a has to deal with." — Spectator. 

" We know of no book of its size which can be recommended more cordially 
to the student, alike for general interest and for Uie clearness of its arrangement. 
... In smoothness of rendering, the translation is one of the best we have 
come across for a considerable time." — Ma$uhcster Guardian. 



THE APOSTOLIC AGE. By Prof. Carl von Weizsacker. Trans- 
lated by James Millar, B.D. 2 vols. (New Series, Vols. I. and 
V.) Demy 8vo, cloth. Each lOf. dd, 

" Weizsacker is an authority of the very first rank.^ The present work marks 
an epoch in New Testament criticism. The English reader is fortunate in 
having a masterpiece of this kind rendered accessible to him." — Expository 
Times. 

" . . . No student of theology or of the early history of Christianity can 
a£fbrd to leave Weizsicker's great book unread." — Manchester GuardtoM. 

" In every direction in this work we find the mark of the independent 
thinker and investigator . . . this remarkable volume . . . this able and 
learned work. . . ,**— Christian Worid, 

'* The book itself ... is of great interest, and the work of the translation 
has been done in a most satisfactory vny "—Critical Review. 
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Olb Series* 

Uniform Price per Volume^ 6s. 

BAUR (F. C). CHURCH HISTORY OF THE FIRST 
THREE CENTURIES. Translated from the Third German 
Edition. Edited by Rev. Allan Menzies. 2 vols. 8vo, cloth. I2s. 

PAUL, THE APOSTLE OF JESUS CHRIST, HIS 

LIFE AND WORK, HIS EPISTLES AND DOC- 
TRINE. A Contribution to a Critical History of Primitive 
Christiapity. ^ited by Rev. Allan Menzies. 2nd Edition. 
2 vols. Svo, cloth. 12S, 

BLEEK (F.). LECTURES ON THE APOCALYPSE. 

Translated. E^ted by the Rev. Dr. S. Davidson. 8vo, cloth. 
6s. 

EWALD'S (Dr. H.) COMMENTARY ON THE PRO- 
PHETS OF THE OLD TESTAMENT. Translated by 
the Rev. J. F. Smith. [Vol. I, General Introduction, Yoel, Amos, 
Hosea, and Zakharya 9-1 1. Vol. II. Yesaya, Obadya, and Mikah. 
Vol. III. Nahdm, Ssephanya, Habaqqiiq, Zakh^a, Y^remya. 
Vol. IV. Hezekiel, Yesaya xL-lxvi Vol. V. Haggai, Zakharya, 
Malaki, Jona, Baruc, Daniel, Appendix and Index.] 5 vols. 8vo, 
cloth. 30J. 

COMMENTARY ON THE PSALMS. Translated by 

the Rev. E. Johnson, M.A 2 vols. 8vo, cloth. 12s. 

COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB, with 

Translation. Translated from the German by the Rev. J. 
Frederick Smith. 8vo, cloth, dr. 

HAUSRATH (Prof. A.). HISTORY OF THE NEW 
TESTAMENT TIMES. The Time of Jesus. Translated 
by the Revs. C. T. Poynting and P. Quenzer. 2 vols. 8vo, cloth. 
izs. 

The second portion of this work, ** The Times of the Apostles," 
was issued apart from the Library, but in uniform volumes ; see 
p. 18. 

KEIM'S HISTORY OF JESUS OF NAZARA : Considered 
in its connection with the National Life of Israel, and 
related in detail. Translated from the German by Arthur Ransom 
and the Rev. £. M. Geldart [Vol. I. Second Edition. Intro- 
duction, Survey of Sources, Sacred and Political Groundwork. 
Religious Groundwork. VoL II. The Sacred Youth, Self-recog- 
nition, Decision. Vol. III. The First Preaching, the Works of 
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Jesus, the Disciples, and Apostolic Mission. VoL IV. Conflicts 
and Disillusions, Strengthened Self-confidence, Last Efforts in 
Galilee, Signs of the Approaching Fall, Recognition of the Messiah. 
VoL V. The Messianic Progress to Jem^em, the Entry into 
Jerusalem, the Decisive Struggle, the Farewell, the Last Sapper. 
VoL VI. The Messianic Death at Jerusalem. Arrest and Pseudo- 
Trial, the Death on the Cross, Burial and Resurrection, the 
Messiah's Place in History, Indices.] Complete in 6 vols. 
8vo. 361. 

(VoL L only to be had when a complete set of the work is 
ordered.) 

KUENEN (Dr. A.). THE RELIGION OF ISRAEL TO 
THE FALL OF THE JEWISH STATE. By Dr. A. 
Kuenen, Professor of Theology at the University, Leiden. Trans- 
lated firom the Dutch by A. H. May. 3 vols. 8vo, doth. i8j. 

PFLEIDERER (O.). PAULINISM : A Contribation to the 
'History of Prioiithre Christiaii Theology. Translated by E. 
Peters. 2nd Edition. 2 vols. 8vo, cloth. 12s, 

PHILOSOPHY OF RELIGION ON THE BASIS OF 

ITS HISTORY. (Vols. I. IL History of the Philosophy of 
Religion from Spinoea to the Present Day ; Vols. III. TV. Genetic- 
Speculative Philosophy of ReligioiL) Translated by Pro£ Allan 
Menzies and the Rev. Alex. Stewart. 4 vols. 8vo, cloth. 24J. 

R^VILLE (Dr. A). PROLEGOMENA OF THE HIS- 
TORY OF RELIGIONS. With an Introduction by Prot 
F. Max MUller. 8vo, cloth. 66. 

PROTESTANT COMMENTARY ON THE NEW TES- 
TAMENT. With General and Special Introductions. Edited 
by Pro&. P. W. Schmidt and F. von Holzendorff. Translated 
from Uie Third German Edition by the Rev. F. H. Jones, B.A. 
3 vols. 8vo, cloth. 1 8 J. 

SCHRADER (Prof. E.). THE CUNEIFORM INSCRIP- 
TIONS AND THE OLD TESTAMENT. Translated 
from the Second Enlarged Edition, with Additions by the Author, 
and an Introduction by the Rev. Owen C. Whitehouse, M.A. 
2 vols.. (Vol. I. not sold separately.) With a Map. 8vo, cloth. 

12S, 

ZELLER (Dr. E.). THE CONTENTS AND ORIGIN OF 
THE ACTS OF THE APOSTLES CRITICALLY 
INVESTIGATED. Preceded by Dr. Fr. Overbeck's Intro- 
duction to the Acts of the Apostles from De Wette's Handbook. 
Translated by Joseph Dare. 2 vols. 8vo, cloth. 12s. 
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THE CROWN THEOLOGICAL LIBRARY. 

The volumes are uniform in site [crown octavo) and binding, but the 
price varies according to the si»e and importance of the work. 



A Few Opinions of the Series. 

Professor Marcus Dods: "By introducing to the EngUsh*speaking public 
specimens of the work of such outstanding critics and theologians, your 
'Crown Theological Library' has done a valuable service to theological 
learning in this country." 

Dr. John Watson : " The Library is rendering valuable service to lay theologians 
in this country, as well as to ministers." 

Rev. Principal P. T. Forsyth: "As a whole it b an admirable series, and 
opens to the English reader at a low price some books which are of prime 
importance iKX religious thought." 

Rev. Principal D. L. Ritchie : " I have read many of the volumes in the 
' Crown Library/ and I think it an admirable and useful series." 

Sir Edward Russell : " I have formed the highest opinion of this series. Each 
of the books is animated by a fine intelligent and at the same time devout 
spirit." 

Rev. Professor A. K Garvie : '| I am very grateful fcnr the publication of these 
volumes, as they bring within the reach of the English student, in a correct 
translation and at cheap price, important theological works, which other> 
wise would be accessible only to those familiar with French or German." 

Rev. R. J. Campbell : " Your ' Crown Theolo^cal Library ' is invaluable, and 
is doing excellent service for liberal Christianity." 

Professor G. Currie Martin : " I think you are rendering a most valuable service 
to idl serious students of theology by your publication of the 'Crown 
Theological Library.' " 



Vol. I. BABEL AND BIBLE. By Dr. Friedrich DeUtzsch, Pro- 
fessor of Assyriolc^ in the University of Berlin. Authorised 
Translation. Edited, ¥rith an Introduction, by Key. C. H. W. 
Johns. Crown Svo, with 77 illustrations, doth. $1. 

Vol. IL THE VIRGIN BIRTH OF CHRIST: An Historical 
and Critical Essay. By Paul Lobstein, Professor of Dogmatics 
in the University of Strassburg. Translated by Victor L^liette, 
A.K.C., B.-es-L., Paris. Edited, with an Introduction, by Rev. 
W. D. Morrison, LL.D. Crown 8vo. 31. 

Vol. IIL MY STRUGGLE FOR LIGHT : Confessions of a 

Preacher. By R. Wimmer, Pastor of Weisweil-am-Rhein in 
Baden. Crown 8vo, cloth. 3J. ^ 
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Vol IV. LIBERAL CHRISTIANITY: Its Oi^in, Nature, and 
MissioiL By Jean R^ville, Professeur adjoint it la Faculty de 
Th^logie Protestante de TUniversit^ de Paris. Translated and 
edited by Victor Leuliette, A.K.C., 6.-^-L. Crown 8vo, 
cloth. 4f. 

Vol. V. WHAT IS CHRISTIANITY? By Adolf Hamack, 
Professor of Church History in the University, Berlin. Translated 
by Thomas Bailey Saunders. Crown 8vo. 51. 

Vol VI. FAITH AND MORALS. By W. Herrmann, Professor of 
Systematic Theology at the University of Marburg; Author of "The 
Communion of the Christian with God." Crown 8vo, cloth. 55. 

Vol VII. EARLY HEBREW STORY. A Study of the Origin, 
the Value, and the Historical Background of the Legends of Israel. 
By John P. Peters, D.D., Rector of St. Michael's Church, New 
YorK ; author of " Nippur, or Explorations and Adventures on the 
Euphrates." Crown 8vo, cloth. $s. 

Vol. VIII. BIBLE PROBLEMS AND THE NEW 
MATERIAL FOR THEIR SOLUTION. A Plea for 
Thoroughness of Investigation, addressed to Churcfamen 

and Scholars. By the Rev. T. K. Cheyne, D.Litt., D.D., 
Fellow of the British Academy ; Oriel Professor of Interpretation 
in the University of Oxford, and Canon of Rochester. Crown 
8vo. 5j. 

Vol. IX. THE DOCTRINE OF THE ATONEMENT AND 
ITS HISTORICAL EVOLUTION; and RELIGION 
AND MODERN CULTURE. By the late Auguste Sabatier, 
Professor in the University of Paris. Translated by Victor Leuliette, 
A.K.C, B.-^-L. Crown 8vo. 41. 6d. 

Vol. X. THE EARLY CHRISTIAN CONCEPTION OF 
CHRIST: Its Value and Significance in the History of 
Religion. By Otto Pfleiderer, D.D., Professor of Practical 
Theology in the University, Berlin. Crown 8vo. y. 6d, 

Vol. XL THE CHILD AND RELIGION. Eleven Essays. By 
Prof. Henry Jones, M.A., LL.D., University of Gla^ow ; C. F. G, 
Masterman, M.A. ; Prof. George T. Ladd, l>»l>., LL.D., Uni- 
versity of Yale; Rev. F. R. Tennant, M.A., B.Sc., Hulsean 
Lecturer ; Rev. J. Cynddylan Jones, D.D. ; Rev. Canon Hensley 
Henson, M.A. ; Rev. Robert F. Horton, M.A., D.D. ; Rev. G. 
Hill, M.A., D.D. ; Rev. J. J. Thornton; Rev. Rabbi A. A. 
Green; Prof. Joseph Agar Beet, D.D. Edited by Thomas 
Stephens, B.A. Crown 8vo. 6x. 

" No fresher and more instructive book on this question has been issued for 
years, and the study of its pages will often prove a godsend to many perplexed 
minds in the church and in the Christian home." — British Wetkly* 
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Vol XII. THE EVOLUTION OF RELIGION : An Anthro- 
poI<^cal Study. By L. R. Famell, D.Litt., Fellow and Tutor 
of Exeter College, Oxford; University Lecturer in Classical 
Archaeology, etc., etc. Crown 8vo, cloth, y. 

Vol. XIII. THE BOOKS OF THE NEW TESTAMENT. 

By H. von Soden, D.D., Professor of Theology in the University 
of Berlin. Translated by the Rev. J. R. Wilkinson, and edited by 
Rev. W. D. Morrison, LL.D. Crown 8vo, cloth. $s. 

Vol Xiy. JESUS. By Wilhelm Bousset, Professor of Theology in 
Gottingen. Translated by Janet Penrose Trevelyan, and edit^ by 
Rev. W. D. Morrison, LL..D. Crown 8vo. 4s. 

"It is true the writers, von Soden and Bousset, have in the course of their 
papers said things that I regard as as nothing less than admirable. I very 
much doubt whether we have anything so admirable in English." — Rev. Dr. 
Sanday in the Guardian. 

Vol. XV. THE COMMUNION OF THE CHRISTIAN 
WITH GOD. By Pro£ Wilhelm Herrmann, Translated from 
the new German Edition by Rev. J. S. Stanyon, M.A., and Rev. 
R. W. Stewart, B.D., B.Sc. Crown Svo, cloth. 5J. 

Vol XVI. HEBREW RELIGION TO THE ESTABLISH- 
MENT OF JUDAISM UNDER EZRA. By W. E. Addis 
M.A. Crown 8vo, cloth. 5^. 

Vol. XVII. NATURALISM AND RELIGION. By Rudolf 
Otto, Professor of Theology in the University of Gottingen. Trans- 
lated by J. Arthur Thomson, Professor of Natural History in the 
University of Aberdeen, and Margaret R. Thomson. Edited with 
an Introduction by Rev. W. D. Morrison, LL.D. Crown 8vo. 6s. 

"... A valuable survey, and a critical estimate of scientific theory and 
Idndred ideas as they concern the religious view of the world. ... It is well 
written, clear, and even eloquent."— ^jQ^^n'/o^ Times. 

VoL XVin. ESSAYS ON THE SOCIAL GOSPEL. By Pro- 
fessor Adolf Hamack, of Berlin, and Professor W. Herrmann, of 
Marburg. Crown 8vo, cloth. 45. 6d. 

Vol. XIX. THE RELIGION OF THE OLD TESTAMENT: 
Its Place among the Relis^ions of the Nearer East By 
Karl Marti, Professor of Old Testament Exegesis, Bern. Crown 
8vo, cloth. 4f. 6d. 

In a leading review TAg Spietat&r says:—" It is a valuable contribution 
to a great theme by one who has devoted his life to its study. ^ Not only the 
general reader, for whom it is specially intended, but the theologian will learn 
not a little from its pages." 
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Vol XX. LUKE, THE PHYSICIAN. By Adolf Hainack, D.D. 
Translated by the Rev. J. R. Wilkinson, M.A. Crown Svo, 
cloth. &s, 

** What is new and interesting and valuable b the ratiodnation, the thewising, 
and the peraonal point of view in the book under review. We study it to under- 
stand Professor Ilaxnadc, not to understand Lake j and the study is well worth 
the time and work. Personally, I feel specially interested in the question of 
Luke's nationality. On this the author has some admirable and suggestive 
pages."— Prof. Sir W. M. Ramsay in T/ke Expositor, 

Vol. XXL THE HISTORICAL EVIDENCE FOR THE 
RESURRECTION OF JESUS CHRIST. By Kirsopp 
Lake, Professor of New Testament Exegesis in the University of 
Leiden, Holland. Crown Svo, cloth. 5j. 

Vol. XXIL THE APOLOGETIC OF THE NEW TESTA- 
MENT. By E. F. Scott, M.A., author of ** The Fourth Gospel : 
Its Purpose and Theology." Crown Svo, cloth. 51. 

Vol. XXIIL THE SAYINGS OF JESUS. By Adolf Hamack, 
• D.D. Beii^ VoL II. of Dr Hamack's New Testament Studies. 
Crown Svo, cloth. 6s. 

VoL XXIV. ANGLICAN LIBERALISM. By Twelve Church- 
men. Rev. Hubert Handley, Prof. F. C. Burkitt, M.A., D.D., 
Rev. J. R. Wilkinson, M.A., Rev. C. R. Shaw Stewart, M.A., 
Rev. Hastings Rashdall, D.Litt, D.CL., Prof. Percy Gardner, 
littD., LL.D., Sir C T. Dyke Acland, Rev. A. J. Carlyle, M.A., 
Rev. H. G. Woods, D.D., Rev. A. Caldecott, D.Litt, D.D., Rev. 
W. D. Morrison, LL.D., Rev. A. L. Lilley, M.A. Crown Svo, 
cloth. 5s. 

"This is a stimulating volume, and we are glad to see an able body of 
writers uniting to claim the free atmosphere as the condition of spintoal 
progres s . "— frtstmtnsUr GoMette. 

Vol XXV. THE FUNDAMENTAL TRUTHS OF THE 
CHRISTIAN RELIGION. By R. Seeberg, Professor of 
Systematic Theology in Berlin. Sixteen Lectures delivered before 
the Students of all Faculties in the University of Berlin. Crown 
Svo, 350 pp. $5. 

THE ACTS OF THE APOSTLES. By Adolf Harnack, D.D. 
Being Vol. III. of Dr Hamack's New Testament Studies. Crown 
Svo, cloth, dr. 

In the Press, Almost Ready, 

THE LIFE OF THE SPIRIT. By Rudolf Eucken, Professor 
of Philosophy in Jena. 
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THE HIBBERT LECTURES. 

Library Edition, demy 8vo, lar. 6d, per volume. Cheap Popular 

Edition, 3^. 6d, per volume. 

ALVIELLA (Count GOBLET D'). EVOLUTION OF THE 
IDEA OF GOD, ACCORDING TO ANTHROPOLOGY 
AND HISTORY. Translated by the Rev. P. H. Wicksteed. 
(Hibbert Lectures, 1S91.) Cloth, los, 6d. Cheap Edition, 31. 6d. 

BEARD (Rey. Dr. C). LECTURES ON THE REFORMA- 
TION OF THE SIXTEENTH CENTURY IN ITS 
RELATION TO MODERN THOUGHT AND KNOW- 
LEDGE. (Hibbert Lectures, 1883.) 8vo, cloth, los. 6d, 
Cheap Edition, 3rd Edition, 3X. 6d. 

DAVIDS (T. W. RHYS). LECTURES ON SOME POINTS 
IN THE HISTORY OF INDIAN BUDDHISM. (Hib. 
Lee., 1881.) 2nd Ed. 8vo, cloth. 10s, 6d. Cheap Ed., 3}. 6^. 

DRUMMOND (Dr.) VIA, VERITAS, VITA. Lectures on 
Christianity in its most Simple and Intell^ble Fomu (The 
Hibbert Lectures, 1894.) iQr. 6d, Cheap Edition, 3^. 6d. 

HATCH (Rev. Dr.). LECTURES ON THE INFLUENCE 
OF GREEK IDEAS AND USAGES UPON THE 
CHRISTIAN CHURCH. Edited by Dr. Fairbairn. (Hibbert 
Lectures, 1888.) 3rd Edition. 8vo, cloth, los. 6d, Cheap 
Edition, 31. 6^. 

KUENEN (Dr. A.). LECTURES ON NATIONAL 
RELIGIONS AND UNIVERSAL RELIGION. (The 
Hibbert Lectures, 1882.) 8vo, cloth. 10^. 6d. Cheap Edition, 
3r. 6d, 

MONTEFIORE (C. G.). ORIGIN AND GROWTH OF 
RELIGION AS ILLUSTRATED BY THE RELIGION 

OF THE ANCIENT HEBREWS. (The Hibbert Lectures, 
1892.) 2nd Edition. 8vo, cloth. loj. 6d, Cheap Edition, y, 6d. 

PFLEIDERER (Dr. O.). LECTURES ON THE IN- 
FLUENCE OF THE APOSTLE PAUL ON THE 
DEVELOPMENT OF CHRISTIANITY. Translated by 
the Rev. J. Frederick Smith. (Hibbert Lectures, 1885.) 2nd 
Eldition. 8vo, cloth. lOr. 6</. Cheap Edition, 31. 6d» 

RENAN (E.). ON THE INFLUENCE OF THE INSTITU- 
TIONS, THOUGHT, AND CULTURE OF ROME 
ON CHRISTIANITY AND THE DEVELOPMENT 
OF THE CATHOLIC CHURCH. Translated by the Rev. 
Charles Beard. (Hibbert Lectures, 1880.) 8vo, cloth. lor. 6d. 
Cheap Edition, 3rd Edition, y, 6d, 
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RENOUF (P. LE PAGE). ON THE RELIGION OF 
ANCIENT EGYPT. (Hibbert Lectures, 1879.) 3rd Edition. 
8yo, cloth. lOr. 6^ Cheap Edition, 3^. 6d. 

RHYS (Prof. J.). ON THE ORIGIN AND GROWTH 
OF RELIGION AS ILLUSTRATED BY CELTIC 
HEATHENDOM. (Hibbert Lectures, 1886.) 8vo, cloth. 
los. 6(L Cheap Edition, y, 6d, 

R^VILLE (Dr. A.). ON THE NATIVE RELIGIONS OF 
MEXICO AND PERU. Translated by the Rev. P. H. 
Wicksteed. (Hibbert Lectures, 1884.) 8vo, cloth. lor. 6d, 
Cheap Edition, p. 6d, 

SAYCE (Prof. A. H.), ON THE RELIGION OF 
ANCIENT ASSYRIA AND BABYLONIA. 4th Edition. 
(Hibbert Lectures, 1887.) 8to, cloth, los. 6d, Cheap Ed., y, 6d. 

UPTON {Ret. C. R). ON THE BASES OP RE- 
LIGIOUS BELIEF. (Hibbert Lectures, 1893.) Demy 8to, 
cloth. loj. 6d. Cheap Edition, 3;. 6^. 
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ADDIS (W. E.). HEBREW RELIGION. 5^ Sse Crown 
Theological Library, p. Ii. 

ALLIN (Rey. THOS.). UNIVERSALISM ASSERTED 
AS THE HOPE OF THE GOSPEL ON THE 
AUTHORITY OF REASON, THE FATHERS, AND 
HOLY SCRIPTURE. With a Prefece by Edna Lyall, and a 
Letter from Canon Wiiberforce. Crown 8vo, cloth. 2s, 6d. net 

ALVIELLA (Count GOBLET D*). THE CONTEMPOR- 
ARY EVOLUTION OF RELIGIOUS THOUGHT IN 
ENGLAND, AMERICA, AND INDIA. Translated from 
the French by the Rev. J. Moden. 8vo, cloth. lox. 6d, 

EVOLUTION OF THE IDEA OF GOD. Su The 

Hibbert Lectures, p. 1 3. 

ANGLICAN LIBERALISM. By Twelve Churchmen. 5^. See 
Crown Theological Library, p. 12. 

ANNOTATED CATECHISM. A Manual of Natural Religion 
and Morality, with many practical details. 2nd Edition. Crown 
8vo, cloth. IS, 

BAUR (F. C). CHURCH HISTORY OF THE FIRST 
THREE CENTURIES. 2 vols., 12s. See Thecdc^cal 
Translation Library, Old Series, p. 7. 

PAUL, THE APOSTLE OF JESUS CHRIST. 

2 vols., I2J. See Theological Translation Library, Old Series, p. 7. 
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BEARD (Rey. Dr. C). THE UNIVERSAL CHRIST, 
AND OTHER SERMONS. Crown 8vo, doth. 7s. 60. 

LECTURES ON THE REFORMATION OF THE 

SIXTEENTH CENTURY IN ITS RELATION TO 
MODERN THOUGHT AND KNOWLEDGE. See The 
Hibbert Lectures, p. 13. 



BEEBY (Rev. C. E., B.D., Author of "Creed and Life"). 
DOCTRINE AND PRINCIPLES. Popular Lectures on 
Primary Questions. Demy 8vo, cloth. 45. 60, 

BIBLE. Translated by Samuel Sharpe, being a Revision of the 
Authorised English Version. 6th Edition of the Old, loth Edition 
of the New Testament 8vo, roan. 5^. See also Testament 

BLEEK(F.). LECTURES ON THE APOCALYPSE. See 

Theological Translation Library, Old Series, p. 7. 

BREMOND (HENRI). THE MYSTERY OF NEWMAN. 

With an Introduction by Rev. George Tyrrell, M. A. Medium 8vo, 
cloth. los. 6d, net, 

** From France comes a remarkable volume, excellently translated, which 
eadeaTours to probe the mystery ; to realise, as it were, the soul of Newman, 
to describe to us justly and truthfully the personality of the man."—- Z7ai(^ 
Chronicle, 

" No subsequent work can deprive M. Bremond's book of its great psvcho- 
logicai interest ; it b a work that, unlike many books on Newman and the 
Tractarians, no student of modem Christianity can afford to miss." — PaU Mall 
Gazette. 

BROADBENT (The late Rev. T. P., B.A.). THIRTEEN 
SERMONS, AN ESSAY, AND A FRAGMENT. With 
a Prefatory Note by Rev. Prof. J. Estlin Carpenter, M.A. Crown 
8vo, cloth. 4J-. net. 

CAMPBELL (Rev. Canon COLIN). FIRST THREE 
GOSPELS IN GREEK, y, 6d. net. See Testament, New, 
p. 26. 

CHANNING'S COMPLETE WORKS. Including ''The 
Perfect Life," with a Memoir. Centennial Edition. 410 Edition. 
Qoth. 7j. 6d, 

CHEYNE (Prof. T. K.). BIBLE PROBLEMS AND THE 
NEW MATERIAL FOR THEIR SOLUTION. 51. 
See Crown Theological Library, p. 10. 

CHILD AND RELIGION. Edited by Thomas Stephens, B.A. 
. .-.1. 6s. See Crown Theological Library, p. 10. 

CHRISTIAN CREED (OUR), and and greatly Revised Edition. 
Crown 8vo, cloth. 3^. 6d. 
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COIT (STANTON, Ph.D.). NATIONAL IDEALISM AND 
A STATE CHURCH. 

*' No one reading this book coald miss its interest and ability. . . . Criticises 
existing Christianity along lines almost literally opposite to those of Herbert 
Spencer and the majority of the critics. . . . Great clearness and eloquence." — 
U. K. Chbstekton in TJu Nation, 

NATIONAL IDEALISM AND THE BOOK OF 

COMMON PRAYER. An Essay in Re- Interpretation and 
Revision. Demy 8vo, clotb. lor. 6d. net. 

COMMON PRAYER FOR CHRISTIAN WORSHIP: in 
Ten Services for Morning and Evening. 32mo, cloth, is. 6d. 
Also in $vo, cloth, y. 

CONWAY (MONCURE D.). CENTENARY HISTORY 
OF THE SOUTH PLACE ETHICAL SOCIETY. 

With numerous Portraits, a facsimile of the original MS. of the 
hymn, ** Nearer, my Gcii, to Thee," and Appendices. Crown 
8vo, half vellum, paper sides, y . 

CORNILL (Prof. CARL). INTRODUCTION TO THE 
CANONICAL BOOKS OF THE OLD TESTAMENT. 

Demy 8vo, cloth. lor. 6d. net. See Theological Translation 
Library, New Series, p. 2. 

DAVIDS (T. W. RHYS). LECTURES ON SOME 
POINTS IN THE HISTORY OF INDIAN BUDDH- 
ISM. See The Hibbert Lectures, p. 13. 

DELITZSCH (F.). BABEL AND BIBLE. Two Lectures 
delivered before the Deutsche Orient-Gesellschaft in the presence 
of the German Emperor. 5^. See Crown Theological Library, 
p. 9. See also Hamack, A., "Letter to Preuss, /ahrbikher,^* ^, 18. 

DOBSCHUTZ (E. VON), CHRISTIAN LIFE IN THE 
PRIMITIVE CHURCH. Demy 8vo. lor. 6^ ^-^^Theo- 
l<^cal Translation Library, New Series, p. 3. 

DRIVER (S. R.). .S:^^ Mosheh ben Shesheth, p. 22. 

DRUMMOND (JAMES, M.A., LL.D., Hon. UttD., Ute 
Principal of Manchester CoUeee, Oxford). AN INQUIRY 
INTO THE CHARACTER AND AUTHORSHIP OF 
THE FOURTH GOSPEL. Demy 8vo, cloth. lor. 6d. 

" The book is not only learned, but also reverent and spiritual in tone, and 
ought to find its way into the libraries of students of all snades of belief, as a 
very nouble attempt to solve one of the most important of New Testament 
problems." — Christtan World. 

VIA, VERITAS, VITA. Su The Hibbert Lectures, p. 13. 

PHILO JUDiEUS. See p. 28. 



14 Henrietta Street, Covetlt Garden, London, W.C. 



CATALOGUE OF PUBLICATIONS. 17 

ALPHABETICAL LIST-^Continued. 

ECHOES OF HOLY THOUGHTS : Arranged as Private 
Meditations before a First Communion. 2nd Edition, with a 
Prefece by Rev. J. Hamilton Thorn. Printed with red lines, 
Fcap. 8vo, cloth, is, 

EUCKEN (Prof. RUDOLF). THE LIFE OF THE SPIRIT. 

See page 12. 

EWALD (H.). COMMENTARY ON THE PROPHETS 
OF THE OLD TESTAMENT. See Theolc^cal Transla- 
tion Library, Old Series, p. 7. 

COMMENTARY ON THE PSALMS. See Theological 

Translation Library, Old Series, p. 7. 

EWALD (H.). COMMENTARY ON THE BOOK OF 
JOB. See Theological Translation Library, Old Series, p. 7. 

FARNELL (L. R.). THE EVOLUTION OF RELIGION. 
An Anthropological Study. By L. R. Famell, D.Litt., Fellow 
and Tutor of Exeter College, Oxford. 5J. See Crown Theo- 
logical Library, p. Ii. 

FIGG (E. G.). ANALYSIS OF THEOLOGY, NATURAL 
AND REVEALED. Crown 8vo, cloth. 6s. 

FORMBY (Rev. C. W.). RE-CREATION: A New Aspect 
of Evolution. Large Crown 8vo, cloth. 5^. 

FOUR GOSPELS (THE) AS HISTORICAL RECORDS. 

8vo, cloth. 155. 

GILL (C). THE EVOLUTION OF CHRISTIANITY. 

By Charles Gill. 2nd Edition. With Dissertations in answer to 
Criticism. 8vo, cloth. 12s. 

THE BOOK OF ENOCH THE PROPHET. Trans- 

lated from an Ethiopic MS. in the Bodleian Library, l^ the late 
Richard Laurence, LL.D., Archbishop of Cashel. The Text 
corrected from his latest Notes by Charles Gill. Re-issue, 8vo, 
cloth. 5^. 

HARNACK (ADOLF). ACTS OF THE APOSTLES. 6s, 

See Crown Theological Library, p. 12. 

MONASTICISM : Its Ideals and History ; and THE 

CONFESSIONS OF ST. AUGUSTINE. Two Lectures 

by Adolf Hamack. Translated into English by E. E. Kellett, 

M.A., and F. H. Marseille, Ph.D., M.A. Crown 8vo, cloth. 4^. 

'*Th« lectures impart to these old subjects a new and vivid interest which 
cannot but Mrin this fiuthful version many admiring readers." — Scotsvuin. 

"One might read all the ponderous volumes of Montalembert without 
obtaining so clear a view or so rare a judgment of this immense subject as are 
offered in these luminous pages. . . . The translation is excellent, and gives us 
Hamack in pure and vigorous English." — Christian World. 
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HARNACK (ADOLF). LETTER to the « Preossische Tahr- 
bticher" on Uie Gemuui Emperor's Criticisiii of Prof. 
Delitzach's Lectures oo '* Babel and Bible." Translated into 
English by Thomas Bailey Saunders. 6d, net 

LUKE, THE PHYSICIAN. 6j. Ar« Crown Theological 

Library, p. 12. 

HISTORY OF DOGMA. 7 vols., lor. 6d. each. See Theo- 
logical Translation Library, New Series, p. 4. 

THE SAYINGS OF JESUS. 6j. See Crown Theological 

Library, p. 12. 

WHAT IS CHRISTIANITY ? v. See Theological Trans- 
lation Library, New Series, p. 5. Also Crown Theological Library, 
p. II. See Saunders (T. B.), *' Professor Hamack and his Oxford 
Critics," p. 24. 

MISSION AND EXPANSION OF CHRISTIANITY 

IN THE FIRST THREE CENTURIES. By Adolf 
Harnack, D.D,, Berlin. Entirely new edition, re-written, with 
numerous additions and maps. 2 vols, demy 8vo, cloth. 251. net. 

and HERRMANN (Dr. WILHELM). ESSAYS ON 

THE SOCIAL GOSPEL. 45. 6d, Translation edited by 
Maurice A. Canney, M.A. See Crown Theological Library, p. 11 

HATCH (Rev. Dr.). LECTURES ON THE INFLUENCE 
OF GREEK IDEAS AND USAGES UPON THE 
CHRISTIAN CHURCH. See The Hibbert Lectures, p. 13. 

HAUSRATH (Prof. A.). HISTORY OF THE NEW 
TESTAMENT TIMES. The Time of the Apostles. Trans- 
lated by Leonard Huxley. With a Preface by Mrs Humphry 
Ward. 4 vols. 8vo, cloth. 42^^. (Uniform with the Theologiod 
Translation Library, Old Series.) 

• NEW TESTAMENT TIMES. The Times of Jesus. 

2 vols. I2J-. See Theological Translation Library, Old Series, p. 7. 

HEBREW TEXTS, in large type for Classes : 

GenesisL 2nd Edition. i6mo, cloth, is. 6d, 
Psalms. i6mo, cloth, is. 
Isaiah. i6mo, cloth, is. 
Job. i6mo, cloth. IS, 

HENSLOW(Rev. G.). THE ARGUMENT OF ADAPTA- 
TION ; or. Natural Theology reconsidered. 8vo, cloth, is, 

SPIRITUAL TEACHINGS OF BIBLE PLANTS ; 

or. The Garden of God. 8vo, cloth, is. 

THE AT-ONE-MENT ; or. The Gospel of Reconciliation. 

8vo, cloth. IS. 
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HENSLOW (Rev. G.). THE SPIRITUAL TEACHING 
OF CHRIST'S LIFE. 8vo, cloth. 51. net. 

CHRIST NO PRODUCT OF EVOLUTION. 8vo, 

cloth, is, 

VULGATE, THE : The Source of False Doctrines. 

A work specially applicable to the Clergy, Bible Teachers, and 
other exponents of the Gospel of Christ. Crown 8vo, cloth. 
2s. 6d, net 

HERFORD (R TRAVERS, B.A.). CHRISTIANITY IN 
TALMUD AND MIDRASH. Demy 8vo, cloth. i8j. net 

CONTENTS :— Introduction. Division I. Passages from the 
Rabbinical Literature : A. Passages relating to Jesus. B. Passages 
relating to Minim, Minuth. Division II. General Results. Appen- 
dix containing the Original Texts of the Passages translated. 
Indices. 

*'It is no exaggeration to say that it will prove indispensable not cnly to 
scholars interested in Tahnudic literature, but to all who study the subject of 
the evangelical tradition. It will introduce the reader into a new world — that 
of Jewish thought in the centuries after Christ." — Cambridg^e Review. 

HERRMANN (W.). THE COMMUNION OF THE 
CHRISTIAN WITH GOD, Sj. See Theological Translation 
Library, New Series, p. 5. 

FAITH AND MORALS. 55. See Crown Theological 

Library, p. 10. 

and HARNACK (ADOLF.). ESSAYS ON THE 

SOCIAL GOSPEL. 4^. 6d, See Crown Theological Library, 
p. II. 

HIBBERT JOURNAL: A Quarterly Review of Relig^ion, 
Theology, and Philosophy. Edited by L. P. Jacks and G. 
Dawes Hicks. Vol. I. Royal 8vo, 856 pp. Vol. II., 864 pp. 
Vol. III., 869 pp. Vols. IV., v., and VI., 960 pp. Cloth. 
Each I2s» 6d, net. Annual Subscription, los, post free. 

HOERNING (Dr. R). THE KARAITE MSS., BRITISH 
MUSEUM. The Karaite Exodus (i. to viii. 5) in Forty-two 
Autotype Facsimiles, with a Transcription in ordinary Arabic type. 
Together with Descriptions and Collation of that and five other 
MSS. of portions of the Hebrew Bible in Arabic characters in the 
same Collection. Royal 4to, cloth, gilt top. 20^. 

HUNTER (Rev. J., D.D.). DE PROFUNDIS CLAMAVI, 
and Other Sermons. Large Crown 8vo, cloth. 5^. net. 

THE COMING CHURCH. A Plea for a Church simply 

Christian. Cloth, is, 6d, net 

JOHNSON (EDWIN, M.A.). THE RISE OF CHRISTEN- 
DOM. Demy 8vo, cloth, 'js, td, 
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JOHNSON (EDWIN, M.A.). ANTIQUA MATER : A Study 
of Christian Origins. Crown 8vo, cloth, zs. 6d. 

THE RISE OF ENGLISH CULTURE. Demy 8vo. 

cloth. 1 5 J. net 

JONES (Rev. R. CROMPTON). HYMNS OF DUTY AND 
FAITH. Selected and Arranged. 247 pp. Fcap. Svo, cloth. 
2nd Edition. 3^. 6cL 

CHANTS, PSALMS, AND CANTICLES. Selected 

and Pointed for Chanting. i8mo, cloth, u. 6d, 

ANTHEMS. With Indexes and References to the Music 

iSmo, cloth. IS. yi. 

THE CHANTS AND ANTHEMS. Together in i vol, 

cloth. 25. 

' A BOOK OF PRAYER. In Thirty Orders of Worship, with 

Additional Prayers and Thankss;ivings. i8mo, cloth, zs, 6d. 
With Chants, in i voL i8mo, cloth. 3J. 

KAUTZSCH (E.). AN OUTLINE OF THE HISTORY 
OF THE LITERATURE OF THE OLD TESTA- 
MENT, With Chronological Tables for the History of the 
Israelites, and other Aids to Sie Explanation of the Old Testament. 
Reprinted from the '* Supplement to the Translation of the Old 
Testament." By E. Kautzsch^ Professor of Theolc^ at the Uni- 
versity of Halle. Edited by the Author. Translated by John 
Taylor, D.Lit., M.A., etc. Demy8yo, cloth. 6r. 6d, 

" This English translation ... is likely to prove very acceptable to all those 
students who desire to see for diemselves the view taken by the 'higher critics* 
of the growth of the Old Testament. "~7Vfc« Guardian. 

"Dr. Taylor has rendered a great service to the English readers by his 
excellent translation of this important work." — British Weekly. 

KEIM'S HISTORY OF JESUS OF NAZARA. 6 vols. 
6j. each. See Theological Translation Library, Old Series, p. 7. 

KENNEDY (Rev. JAS.). BIBLICAL HEBREW. i2j. 
See p. 34. 

KITTEL (R). HISTORY OF THE HEBREWS. 2 vols. 
lOf. dd, each. See Theological Translation Library, New Series, p. 5. 

KUENEN (Dr. A.). LECTURES ON NATIONAL AND 
UNIVERSAL RELIGIONS. See The Hibbert Lectures, 

P- '3- 

THE RELIGION OF ISRAEL TO THE FALL OF 

THE JEWISH STATE. 3 vols. i8j. See Theological 
Translation Library, Old Series, p. 8. 

LAKE (Professor KIRSOPP). THE HISTORICAL EVI- 
DENCE FOR THE RESURRECTION OF JESUS 

CHRIST. 5J. See Crown Theological Library, p. 12. 
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LEA (HENRY CHARLES, LL.D.). HISTORY OF SAC- 
ERDOTAL CELIBACY IN THE CHRISTIAN 
CHURCH. Third Edition. Thoroughly Revised and Reset. 
2 vols. Medium 8vo, cloth. 21s. net. 

LOBSTEIN (P. ). THE DOGMA OF THE VIRGIN BIRTH 
OF CHRIST. 3s. See Crown Theol(^cal Library, p. 9. 

LODGE (Sir O.). LIFE AND MATTER. A Criticism of 
Professor Haeckel's <* Riddle of the Universe." Fourth 
Impression. Crown 8vo, cloth. 2s, 6d, net. 

MACAN (R. W.). THE RESURRECTION OF JESUS 
CHRIST. An Essay in Three Chapters. 8vo, cloth. 5j. 

MACKAY (R W.). SKETCH OF THE RISE AND 
PROGRESS OF CHRISTIANITY. 8vo, cloth. 6s, 

MARCHANT (JAMES). THEORIES OF THE RESUR- 
RECTION OF JESUS CHRIST. Crown 8vo, stiff covers, 
2s. net ; superior cloth binding, y, 

MARTI (KARL). RELIGION OF THE OLD TESTA. 

MENT. 4r. 6d, See Crown Theol(^cal Library, p. 11. 

MARTINEAU (Rev. Dr. JAMES). THE RELATION 
BETWEEN ETHICS AND RELIGION. An Address. 
8vo, sewed, is. 

MODERN MATERIALISM : ITS ATTITUDE TO- 
WARDS THEOLOGY. A Critique and Defence. 8vo, 
sewed. 2s. 6d, 

MiNiGOZ (E.). RELIGION AND THEOLOGY. By E. 

M^n^goz, Professor of the Faculty of Protestant Theology, Paris. 
Stifif boards, is. net. 

MERCER (Right Rev. J. EDWARD, D.D.). THE SOUL 

OF PROGRESS. Being the Moorhouse Lectures for 1907. 

Crown 8vo, cloth. 6s, 

" To b« conp;ratulated on an efiective and freshly thought out exposure of 
the familiar failture of materialism to account for evolution, humanity or 
progress in any intelligible sense." — The Christian World, 

MITCHELL (Rev. A. F.). HOW TO TEACH THE BIBLE. 

2nd Edition, thoroughly revised and reset. Crown 8vo, cloth. 

25, 6d, 

" The lectures are marked by much insight and moderation. The book is 
notable also for its gracious and cultured note, and for the quiet persuasiveness 
with which a revolutionary reform is advocated." — Sundq-y School Chronicle, 

MONTEFIORE (C. G.). ORIGIN AND GROWTH OF 
RELIGION AS ILLUSTRATED BY THE RELIGION 
OF THE ANCIENT HEBREWS. See The Hibbert Lec- 
tures, p. 13. 
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MOSHEH BEN SHESHETH'S COMMENTARY ON 
JEREMIAH AND EZEKIEL. Edited from a Bodleian 
MS., with a Translation and Notes, by S. R. Driver. 8vo, 
sewed. 3^. 

MONSTERBERG (Prof. HUGO). THE AMERICANS. 

12s, 6d, net. See p. 29. 

NESTLE (E), INTRODUCTION TO THE TEXTUAL 
CRITICISM OF THE GREEK NEW TESTAMENT. 

Su Theological Translation Library, New Series, p. 6. 

OTTO (R). NATURALISM AND RELIGION. 6s. See 
Crown Theological Library, p. 11. 

PERCIVAL (G. H.). THE INCARNATE PURPOSE. 
Essays on the Spiritoal Unity of Life. Crown 8vo, cloth. 2s, 6d, 
net 

PERRIN (R. SX THE EVOLUTION OF KNOWLEDGE. 
A Review ot Philosophy. Crown 8vo, cloth, df. 

PERSONAL AND FAMILY PRAYERS. 8to, backxam. 
i.r. net 

PETERS aOHN P.). EARLY HEBREW STORY. A 

Study of the Origin, the Value, and the Historical Bacl^ound 
of the Legends of IsraeL 55. See Crown Theological Library, 
p. la 

PFLEIDERER (Dr. O.). LECTURES ON THE IN- 
FLUENCE OF THE APOSTLE PAUL ON THE 
DEVELOPMENT OF CHRISTIANITY. See The 
Hibbert Lectures, p. 13. 

PAULINISM : A Contribution to the History of Primitive 

Christianity. 2 vols. izs. See Theological Translation Library, 
Old Series, p. 8. 

PHILOSOPHY OF RELIGION ON THE BASIS OF 

ITS HISTORY. 4 vols. 24?. See Theolc^cal Translation 
Library, Old Series, p. 8. 

THE EARLY CHRISTIAN CONCEPTION OF 

CHRIST : Its Significance and Value in the Hi^ory of 
Religion. 51. tcL See Crovm Theological Library, p. 10. 

PRIMITIVE CHRISTIANITY. Vols. L and 11. Demy 

8vo, cloth. lor. 6<f. net each. See Theological Translation Library, 
New Series, p. 2. 

POOLE (REG. LANE). ILLUSTRATIONS OF THE 
HISTORY OF MEDIJEVAL THOUGHT IN THE 
DEPARTMENTS OF THEOLOGY AND ECCLESI- 
ASTICAL POLITICS. 8vo, cloth, los. 6d. 
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PROTESTANT COMMENTARY ON THE NEW TES- 
TAMENT. 3 vols. iSs, See Theological Translation Library, 
Old Series, p. 8. 

RENAN (E.). ON THE INFLUENCE OF THE INSTI- 
TUTIONS, THOUGHT, AND CULTURE OF ROME 
ON CHRISTIANITY AND THE DEVELOPMENT 
OF THE CATHOLIC CHURCH. See Hibbert Lectures, 

p. 13. 

RENOUF (P. LE PAGE). ON THE RELIGION OF 
ANCIENT EGYPT. See Hibbert Lectures, p. 14. 

R^VILLE (A.). THE SONG OF SONGS, Commonly called 
the Song of Solomon, or the Canticle. Translated from the 
French. Crown 8vo, cloth, is. 6d. 

ON NATIVE RELIGIONS OF MEXICO AND PERU. 

See Hibbert Lectures, p. 14. 

PROLEGOMENA OF THE HISTORY OF RE- 

LIGIONS. 6s, See Theological Translation Library, Old 
Series, p. 8. 

R&VILLE (JEAN). LIBERAL CHRISTIANITY. 4^. See 
Crown Theological Library, p. 10. 

See also Sabatier's '* Religions of Authority and Religion of the 

Spirit," p. 3. 

RIX (HERBERT). TENT AND TESTAMENT. A Camp- 
ing Tour in Palestine, with some Notes on Scripture Sites. With 
61 Illustrations, Frontispiece, and Maps. Demy 8vo, cloth. 
8j. 6d, net. 

" His narrative of travel is that of an intelligent and well-informed traveller 
who went without prepossessions and was both able and willing to weigh 
evidence. . . . Mr. Rix s contribution is one that must be taken into account." 
— Spectator. 

"The result is a thoughtful, well-written, even learned work, far from the 
vain outpourings of the tourist. The narrative, though heavily charged with 
information, is wonderftilly unembarrassed, and tne word-pictures whim abound 
are true to life." — Atherutum.. 

A DAWNING FAITH. Crown 8vo, cloth. 5j. 

ROBINSON (ALEX., M.A., B.D.). A STUDY OF 
THE SAVIOUR IN THE NEWER LIGHT, and 
Edition. Revised and partly re-written. Demy 8vo, cloth. 5.r. net. 

OLD AND NEW CERTAINTY OF THE GOSPEL : 

A Sketch. Crown Svo, cloth. 2j. (hL 

SABATIER (AUGUSTE). THE RELIGIONS OF AU- 
THORITY AND THE RELIGION OF THE SPIRIT. 

With a Memoir by Professor J. R^ville. loj. td. See Theologi- 
cal Translation Library, New Series, p. 3. 

14 Henrietta Street, Corent Garden, Londcm, W.C. 



24 WILLIAMS & NORGATE'S 

ALPHABBTICAL LIST--Coiitinaed. 

SABATIER (AUGUSTE). THE DOCTRINE OF THE 
ATONEMENT AND ITS HISTORICAL EVOLU- 
TION ; and RELIGION AND MODERN CULTURE. 

4f. 6d, See Crown Theol<^cal Library, p. lo. 

SADLER (Rer. Dr.). PRAYERS FOR CHRISTIAN 
WORSHIP. Crown 8vo, cloth, y, 6d, 

CLOSET PRAYERS, Original and Compiled. i8mo, 

cloth, is. 6d, 

SAUNDERS (T. BAILEY). PROFESSOR HARNACK 

AND HIS OXFORD CRITICS. Crown 8vo, cloth. 

is. 6d. net 

" It gives thoughtful and acutely reasoned support to the great historical 
student of Christianity who represents Berlin in theology against the pigw 
tailed opposition which Oxford has offered to his learning. A sfMrited piece of 
controversial writing, it cannot but prove stimulating to readers interested in 
modern divinity, no matter to which side of the debate their private prqxnses- 
sions incline them." — ScoUman. 

" Mr. Saunders writes with sobriety and with a knowledge of the points 
at issue. Readers of 'Hamadc and his Critics' will do well to read his 
caauDitnU.**'-She(fUU Daily Telegraph. 

SAVAGE (M. J.). BELIEFS ABOUT THE BIBLE. 8vo, 
doth. 7x. 6d. 

SAYCE (A. H.). ON THE RELIGION OF ANCIENT 
ASSYRIA AND BABYLONIA. See Hibbert Lectures, 
p. 14. 

SCHRADER (E.). CUNEIFORM INSCRIPTIONS AND 
THE OLD TESTAMENT. 2 vols. 12s. See Theological 
Translation Library, Old Series, p. 8. 

SCHUBERT (HANS VON). OUTLINES OF CHURCH 
HISTORY. See Theological Translation Library, New Series, 

p. 3- 

SCOTT (Rev. E. F., M.A.). THE APOLOGETIC OF THE 
NEW TESTAMENT. 5^. See Crown Theological Library, 
p. 12. 

SCULLARD (Rev. Prof. H. H., M.A., D.D.). EARLY 
CHRISTIAN ETHICS IN THE WEST, FROM 
CLEMENT TO AMBROSE. Large crown 8vo, cloth. 6s, 

SEEBERG (R.). THE FUNDAMENTAL TRUTHS OF 
THE CHRISTIAN RELIGION. By R. Seeberg, Pro- 
fessor of Systematic Theology in Berlin, ^r. See Crown Theo- 
logical Library, p. 12. 
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ALPHABETICAL LIST-Continued. 

SEVERUS (Patriarch of Antioch). THE SIXTH BOOK 
OF THE SELECT LETTERS OF SEVERUS, 
PATRIARCH OF ANTIOCH, in the Sytiac Version of 
Athanasius of Nisibis. Edited and translated by £. W. Brooks. 
Vol. I. (Text), Part i, and Vol. II. (Translation), Part i. 2 vols. 
8vo, cloth. 42s, net. Vol I. (Text), Part 2, and Vol. II. (Trans- 
lation), Part 2. 2 vols. 8vo, cloth. 42s, net. See Text and 
Translation Society, p. 37. 

SHARPE (SAMUEL). CRITICAL NOTES ON THE 
AUTHORISED ENGLISH VERSION OF THE NEW 
TESTAMENT. 2nd Edition. i2mo, cloth, is. 6d. 

SMITH (MARTIN R.). WHAT I HAVE TAUGHT MY 
CHILDREN. 2nd Edition, Revised. Crown 8vo, cloth. 

SODEN (H. von, D.D.). THE BOOKS OF THE NEW 
TESTAMENT. 5^. See Crown Theological Library, p. 11. 

STEPHEN (Rev. Canon REGINALD, M.A.). DEMOC- 
RACY AND CHARACTER. Being the Moorhouse Lectures 
for 1908. Crown 8vo, cloth, ^s, 

THE STATUTES OF THE APOSTLES. The hitherto 
unedited Ethiopic and Arabic Texts. Edited, with an Introduc- 
tion and Translations of the Ethiopic, Arabic, and Coptic Texts, 
by Rev. G. Horner, M.A. With an Appendix — a recently dis- 
covered variant of the Coptic Text. i8x. net. 

TAYLER (Rev. JOHN JAMES). AN ATTEMPT TO 
ASCERTAIN THE CHARACTER OF THE FOURTH 
GOSPEL, especially in its Relation to the First Three. 

2nd Edition. 8vo, clo&i. $5. 

TAYLOR (Rev. C). THE DIRGE OF COHELETH IN 
ECCLES. XII. DISCUSSED AND LITERALLY 
INTERPRETED. 8vo, cloth. 3^. 

TAYLOR (Rev. Dr. J.). THE MASSORETIC TEXT AND 
THE ANCIENT VERSIONS OF THE BOOK OF 

MIC AH. Crown 8vo, cloth. 5^. 

See also Kautzsch, " Outline," p. 20. 

TEN SERVICES OF PUBLIC PRAYER, with Special 
Collects. 8vo, cloth, y, ; or 32mo, cloth, is. 6d, 

PSALMS AND CANTICLES. 8vo, cloth, is. 6d. 

PSALMS AND CANTICLES, with Anthems. 8vo, 

cloth. 2s. 
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ALPHABETICAL LIST-^Tcmtiimed. 

TEN SERVICES OF PUBLIC PRAYER, taken in Sub- 
stance from the Common Prayer for Christian Worship, 
with a few additional Prajrers for particular Days* 8vo» 
doth, 2s, 6(f. ; or 32mo, cloth, is. 

TESTAMENT, THE NEW. TISCHENDORF (C). 
NOVUM TESTAMENTUM GRiECE. 3 vols. 8vo. 
70J. net. 

CAMPBELL (Rev. Canon COLIN, M.A. D.D.). THE 

FIRST THREE GOSPELS IN GREEK. Arranged m 
parallel columns. 2nd Edition, Revised. Crown 8vo, cloth. 
y, 6d, net. 

THOMAS (Rev. J. M. LLOYD). A FREE CATHOLIC 
CHURCH. Crown 8vo, cloth, is, 6d, net. 

UPTON (C. B.). ON THE BASES OF RELIGIOUS 
BELIEF. See Hibbert Lectures, p. 14. 

VICKERS (J.). THE REAL JESUS : a Review of his Life, 
Character, and Death, from a Jewish Standpoint. Crown 
8vo. 6s, 

THE CRUCIFIXION MYSTERY. Crown 8vo, doth. 

p. 6d, 

WEIR (T. H., B.D.). A SHORT HISTORY OF THE 
HEBREW TEXT OF THE OLD TESTAMENT. By 

Thomas H. Weir, Assistant to the Professor of Oriental Languages 
in the University of Glasgow. 2nd Edition, with Additions. 
Crown 8vo, cloth, dr. 

WEIZSACKER (C. von). THE APOSTOLIC AGE. 2 vols. 
Demy 8vo. 2is, See Theological Translation Library, New 
Series, p. 6. 

WERNLE (Paul). THE BEGINNINGS OF CHRIS- 
TIANITY. 2 vols. 8vo. 21s, See Theological Translation 
Library, New Series, p. 4. 

WICKSTEED (Rev. P. H.). THE ECCLESIASTICAL 
INSTITUTIONS OF HOLLAND, treated with Special 
Reference to the Position and Prospects of the Modem 
School of Theology. A Report presented to the Hibbert 
Trustees, and published by their direction. 8vo, sewed, is. 
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ALPHABETICAL LIST-Continned. 

WIMMER (R.). MY STRUGGLE FOR LIGHT: Con- 
fessions of a Preacher, y, 6d, See Crown TheoI(^cal 
Library, p. 9. 

WRIGHT (Rev. C. H. H.). BOOK OF GENESIS IN 
HEBREW TEXT. With a critically revised Text, various 
Readii^s, and Grammatical and Critical Notes. Demy 8vo. 

BOOK OF RUTH IN HEBREW TEXT. With a criti- 

cally revised Text, various Readings, including a new Collation of 
Twenty-eight Hebrew MSS., and a Grammatical and Critical 
Commentary ; to which is appended the Chaldee Targum. Demy 
8vo. ys, 6d, 

DANIEL AND HIS PROPHECIES. Demy 8vo, 

doth. 7j. 6d, 

DANIEL AND ITS CRITICS. A Critical and Gram- 

matical Commentary with Appendix. Demy 8vo, cloth. 7s. 6d. 

LIGHT FROM EGYPTIAN PAPYRI ON JEWISH 

HISTORY BEFORE CHRIST. Crown 8vo, cloth. 3x.net. 

WRIGHT (G. H. BATESON). THE BOOK OF ;0B. A 

new critically revised Translation, with Essays on Scansion, Date, 
etc. 8vo, cloth. 6s. 

WAS ISRAEL EVER IN EGYPT ? or, A Lost 

Tradition. By G. H. Bateson Wright, D.D., Queen's College, 
Oxford; Headmaster Queen's College, Hong-Kong; Author of 
** A Critical Revised Translation of the Book of Job." 8vo, art 
linen. 7^. 6d. 

WRIGHT (W. ALDIS), Edited by, and Dr S. A. HIRSCH. 
A COMMENTARY ON THE BOOK OF JOB. From 
a Hebrew MS. in the University Library, Cambridge. Med. 8vo, 
cloth. 21s. net 

ZELLER (E.). CONTENTS AND ORIGIN OF THE 
ACTS OF THE APOSTLES. 5^^ Theological Translation 
Library, Old Series, p. 8. 
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11. Philosophy, Psychology. 

BACON (ROGER), THE "OPUS MAJUS'' OF. Edited, with 
Introduction and Analytical Table, by John Henry Bridges, Fellow 
of Royal G>llege of Physicians, sometime Fellow of Oriel College. 
Complete in 3 vols., 311. 6d, ; Vol. III. sold separately, 71. 6d. 

BREWSTER (H. B.). THE THEORIES OF ANARCHY 
AND OF LAW. A Midnight Debate. Crown 8vo, parch- 
ment. 5^. 

THE PRISON. A Dialogue. Crown 8vo, parchment Sj. 

THE STATUETTE AND THE BACKGROUND. 

Crown 8vo, parchment 4s. 

COLLINS (F. H.). AN EPITOME OF THE SYNTHETIC 
PHILOSOPHY. By F. Howard CoUins. With a Preface by 
Herbert Spencer. 5th Edition. The Synthetic Philosophy Com- 
pleted. 8vo, cloth. 2 1 J. 

DRUMMOND (Dr.). PHILO JUDiEUS; or, The Jewish 
Alexandrian Philosophy in its Development and Completion. 
By James Drummond, LL.D., Principal of Mandiester New 
College, Oxford. 2 vols. 8vo, cloth. 2ix. 

HODGSON (S. H.). PHILOSOPHY AND EXPERIENCE. 
An Address delivered before the Aristotelian Society. 8vo, 
sewed, zr. 

THE REORGANISATION OF PHILOSOPHY. 

Address. 8vo, sewed, is. 

LAURIE (Professor SIMON). ETHICA: or, The Ethics of 
Reason. By Scotus Novanticus. 2nd Edition. 8vo, cloth. 6s, 

METAPHYSICA NOVA ET VETUSTA : A Return to 

Dualism. 2nd Edition. Crown 8vo, cloth. 6s, 

LODGE (Sir O.). LIFE AND MATTER, zs, 6d, net See 

Religion, p. 21. 

MACKENZIE (MALCOLM). SOCIAL AND POLITICAL 
DYNAMICS. An Exposition of the Function of Money as the 
measure of Contract, Trade, and Government, viewed from the 
Principles of Natural Philosophy and Jurisprudence, in refutation 
of Economic Dogmas. Demy 8vo, cloth. iQs, 6d, 

14 Henrietta Street, Covent Garden, London, W.C 
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MONSTERBERG (HUGO, Professor of Psycholos^ at 
Harvard Universily). THE AMERICANS. Translated by 
Edwin B. Holt, Ph.£>., Instructor at Harvard University. Royal 
8vo, cloth. 1 2 J. 6d. net. 

PERRIN (R. S.). EVOLUTION OF KNOWLEDGE, 
THE. A Review of Philosophy. 6s. See Religion, p. 22. 

PIKLER (JUL.). THE PSYCHOLOGY OF THE 
BELIEF IN OBJECTIVE EXISTENCE. Part I. 8vo, 
cloth. 4r. 6d, 

PROCEEDINGS OF THE ARISTOTELIAN SOCIETY 
FOR THE SYSTEMATIC STUDY OF PHILOS- 
OPHY. Proceedings. Vol. I., 4 Nos., 1890-91. 8vo, 12s, 
Discontinued after Vol. III. Part 2. Or each Part separately. 
Vol. I. No. I, 25, 6d,\ No. 2, 2r. 6d, ; No. 3, Part I, ix. 6(L ; 
Part 2, 25, ; No. 4, Part I, is, 6d, ; Part 2, 2s, Vol. II. No. i, 
Part I, IS, 6d. ; Part 2, 2s, ; No. 2, Part i, is, 6d, ; Part 2, 2s, ; 
No. 3, Part 1,2s,', Part 2, 2s, Vol. III. Part I, 2s, 6d, ; 
Part 2, 25, NEW SERIES, Vols. I.-VIII. Demy 8vo, buckram, 
each 105, 6d. net. 

SALEEBY (C. W^ M.D., F.R.S.). INDIVIDUALISM 
AND COLLECTIVISM. Crown 8vo, cloth. 25, 

SCHURMAN (J. GOULD). KANTIAN ETHICS AND 
THE ETHICS OF EVOLUTION. 8vo, cloth. 5j. 

THE ETHICAL IMPORT OF DARWINISM. Crown 

8vo, cloth. $5, 

SCRIPTURE (EDWARD W^ Ph.D.). STUDIES FROM 
THE YALE PSYCHOLOGICAL LABORATORY. Vols. 
I. -VI., each 45, 2d, net 

SCULLARD (Rev. Prof. H.H., M.A., D.D.). EARLY 
CHRISTIAN ETHICS IN THE WEST, FROM 
CLEMENT TO AMBROSE. Large crown 8vo, cloth. 6s. 

SHEARMAN (A. T., M.A.). THE DEVELOPMENT OF 
SYMBOLIC LOGIC. A Critical Historical Study of the 
Logical Calculus. Crown 8vo, cloth. Ss, net. 

From the Contents, 

Symbols as representing Terms and as representing Propositions 
— Symbols of Operation — ThCx Process of Solution — Concerning a 
Calculus Based on Intension — The Doctrines of Jevons and of Mr. 
MacColl — Later Ix)gical Doctrines — The Utility of Symbolic 
Logic. 

" Its style is smooth, pleasant, and Incid." — AthtntKum. 
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SPENCER (HERBERT). AN AUTOBIOGRAPHY. 

3 vols, demy 8vo. With Portraits. Popular Edition, I2s. 6d, net 
Library Edition, 2&r. net. 

" It is not too much to say that we close this book, the most interesting, and 
certainly one of the most important we have ever opened, feeling better, wiser, 
and humbler for having thus hastily read iL" — Academy. 

"It is a book for all men and for all time. ^ In its pages the thinka may 
trace, step by step, the synthesis of synthetic philosophy.^ Here the poet will 
find not only a worthy inspiration^ but a possibly surprising vein of sympathy. 
The statesman, the inventor, the litterateur, the man of tibeory, and the man of 
practice will find alike, within the covers of these two massive volumes, an 
almost inexhaustible treasury of interest and constructive thought. There is 
suggestion and instruction for all the world, and an almost indefinable fascina^ 
tion-- whether it be due to the mere intrinsic beautv of the picture itself^ or to 
the dignity of its execution, or to the sense of its almost laborious faithfulness, 
or to uxt combined attraction of all three." — St. Jamet's Geuette, 

A SYSTEM OF SYNTHETIC PHILOSOPHY— 

VoL I. First Principles. V^th an Appendix and a 
Portrait Finally revised. New Edition, large crown Svo, cloth. 

Vols. II. and III. The Principles of Biology. 6th 

Thousand. 8vo, cloth. Revised and greatly enlarged. Vols. I. 
and II. i&r. each. 

Vols. IV. and V. The Principles of Psychology. 5th 

Thousand. 2 vols. 8vo, cloth. 361. 

Vol. VI. The Principles of Sociology. Vol. I. Part i, 
The Data of Sociology ; Part 2, The Inductions of Sociology ; 
Part 3, Domestic Institutions. 4th Thousand, revised and 
enlarged. 8vo, cloth. 2.\s. 

Vol. VII. The Principles of Sociolojg^y. Vol. II. Part 4, 
Ceremonial Institutions; Part 5, Political Institutions, 3rd 
Thousand. 8vo, cloth. i8j. 

VoL VIII. The Principles of Sociology. Vol. III. Part 6, 
Ecclesiastical Institutions ; Part 7, Professional Institutions ; Part 
8, Industrial Institutions. 2nd Thousand. Svo, cloth, idr. 

Vol. IX. The Principles of Ethics. Vol. I. Part i. The 
DaU of Ethics ; Part 2, The Inductions of Ethics ; Part 3, The 
Ethics of Individual Life. 2nd Thousand. 8vo, cloth. 15J. 

VoL X. The Principles of Ethics. VoL II. Part 4, 
Justice ; Part 5, Negative Beneficence ; Part 6, Positive 
Beneficence ; Appendices. Demy 8vo, cloth. I2j. 6dl 
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Also to be had separately : 

SPENCER (HERBERT). DATA OF ETHICS. Reset 
uniform with popular edition of " First Principles.'* Sewed, 21. 6</. 
net ; cloth, 3s. net. 

JUSTICE. Being Part 4 of the Principles of Ethics. 2nd 

Thousand. Svo, cloth. 6j. 

Other Works. 

THE STUDY OF SOCIOLOGY. Library Edition (21st 

Thousand), with a Postscript. 8vo, cloth. \os, 6d, 

EDUCATION : Intellectual, Moral, and Physical. Cheap 

Edition. Entirely reset. 46th Thousand. Crown 8vo, cloth. 
2J. 6(L 

ESSAYS : Scientific, Political, and Speculative. A new 

Edition, rearranged, with additional Essays. 3 vols. 8vo, cloth. 
(Each los,) 3Qr 

SOCIAL STATICS. Abri(^ed and revised, together with 
The Man v. The State.*' 8vo, cloth. lor. 

-VARIOUS FRAGMENTS. Uniform m Library binding. 
Demy 8vo, cloth. Enlarged Edition. 6s, 

- FACTS AND COMMENTS. Demy 8vo, cloth. 6s. 

-THE MAN versus THE STATE. 14th Thousand. 
Sewed, is. 

-A REJOINDER TO PROFESSOR WEISMANN. 

Sewed. 6(f. 

- REASONS FOR DISSENTING FROM THE PHIL- 
OSOPHY OF M. COMTE. Sewed, td. 

-DESCRIPTIVE SOCIOLOGY; or. Groups of Socio- 
logical Facts. Compiled and abstracted by Professor D. 
Duncan of Madras, Dr. Richard Scheppig, and James Collier. 
Folio, boards. 

No. I. English. i8j. 

No. 2. Ancient American Races. i6s. 

No. 3. Lowest Races, Neg^ritto Races, Polynesians. i8j. 

No. 4. African Races. i6j. 

No. 5. Asiatic Races. iZs, 

No. 6. American Races. i8j. 

No. 7. Hebrews and Phcenidans. 21s. 

No. 8. The French Civilisation. 30ir. 

New volumes in preparation, 
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SPENCER (HERBERT). COLLINS (F. H.). AN 
EPITOME OF THE SYNTHETIC PHILOSOPHY. 

By F. Howard Collins. Being a Digest of Mr. Herbert Spencer's 
Works. 5th EdiUon, the Synthetic Philosophy Completed. With 
a Preface by Herbert Spencer. 8vo, cloth. 21s, 

DREY (S.). HERBERT SPENCER'S THEORY OF 

RELIGION AND MORALITY. By Sylvan Drey. 8vo, 
sewed, is, 

A THEORY OF LIFE DEDUCED FROM THE 



EVOLUTION PHILOSOPHY. Demy 8vo, sewed, is, 

SPINOZA : Four Essmts. By Professors Land, Van Vloten, and 
Kmio Fischer, and by £. Renan. Edited by Professor Knight, of 
St Andrews. Crown 8vo, cloth. $s, 

STUDIES FROM THE YALE PSYCHOLOGICAL 
LABORATORY. Edited by Professor E. W. Scripture. 
With many Illustrations. 8vo, sewed. 4r. 2d. each net. Vol. I. 
1892-93, 100 pages. Vol. II. 1894, 124 pages. Vol. HI. 1895, 
no pages. Vol. IV. 1896, 141 pages. Vol. V. 1897, 105 pages. 
Vol. VL 1898, 105 pages. 

WUNDT (WILHELM). OUTLINES OF PSYCHOL- 
OGY. Translated, with the co-operation of the Author, by 
Charles Hubbard Tudd, Ph.D., Instructor in the Wesleyan 
University. 3rd Enkiged Edition Demy 8vo, cloth. &r. net* 
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III. Oriental Languages, Literature, 

and History. 

ABHIDHANARATNAMALA (THE) OF HALAYUDHA. 
A Sanskrit Vocabulary (120 pp.)* Edited, with a Sanskrit-Engli^ 
Glossary (180 pp.)f by Dr. T. Aufrecht 8vo, cloth. (Published 
at iSs.) los, 

AVESTI, PAHLAVI, and ANCIENT PERSIAN STUDIES 
m Honour of the late SHAM S-UL-U LAMA DASTUR 
PESHOTANJI BEHRAMJI SANJANA, M.A., Ph.D. 

Paper cover, 12s. 6d. net; cloth, 13^. 6d, net. 

BERNSTEIN and KIRSCH. SYRIAC CHRESTOMATHY 
AND LEXICON (Chrestomathia Syriaca com Lexico). 

2 vols, in I. 8vo, cloth boards. 7^. 6d, I. Chrestomathia, 
separately. Sewed, y. 

DAVIDS (T. W. RHYS). LECTURES ON SOME POINTS 
IN THE HISTORY OF INDIAN BUDDHISM. Su 

The Hibbert Lectures, p. 13. 

DELITZSCH (Prof. F.). ASSYRIAN GRAMMAR. With 
Paradigms, Exercises, Glossary, and Bibliography. Translated by 
the Rev. Prof. A R. S. Kennedy. Crown 8vo, cloth. i$s. 

THE HEBREW LANGUAGE VIEWED IN THE 

LIGHT OF ASSYRIAN RESEARCH* Demy 8vo, 
cloth. 4r. 

BABEL AND BIBLE. 5J. See Crown Theological Library, 

p. 9- 

DILLMANN (A.). ETHIOPIC GRAMMAR. Translated 
from C. Besold's Second German Edition. By Rev. J. A. 
Crichton, D.D., with Index of Passages, Philological Tables, etc. 
J vol.. Royal 8vo. 251. net. 

DtPAVAMSA (THE) : A Buddhist Historical Record in the 
Pali Language. Edited, with an English Translation, by Dr. 
H. Oldenberg. 8vo, cloth. 21s, 

The " Dipavamsa" is the most ancient historical work of the Ceylonese ; it 
contains an account of the eoclesiasdcal history of the Buddhist Church, of the 
conversion of the Ceylonese to the Buddhist faith, and of the ancient history of 
Ceylon. 

ERMAN^S EGYPTIAN GRAMMAR. Translated, under 
Professor Erman's supervision, by J. H. Breasted, Professor of 
Egyptology in the University of Chicago. Crown 8vo, cloth. 18^. 
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EVANS (GEORGE). AN ESSAY ON ASSYRIOLOGY. 

With 4to Tables of Assyrian Inscriptions. 8vo, cloth. $s. 

FAIZULLAH-BHAI (Shaikh, B.D.). A MOSLEM 
PRESENT. Part I. , containing the famous poem of Al-Busaree. 
With an English Version and Notes. 8vo, cloth. 4s. 

AN ESSAY ON THE PRE-ISLAMITIC ARABIC 

POETRY, with specud refereace to th« Sevra Suspended 
Poems. 8vo, sewed. 4//. 

FLINDERS PETRI E PAPYRI. See Cunningham Memoirs, 
vols. 8, 9, and 11, p. 45. 

FRANKFURTER (Dr. O.). HANDBOOK OF PALI : Bteiiig 
an Elementary Grammar, a Chrestomathy, and a Glossary. 

8vo, cloth. i&. 

FUERST (Dr. JUL.). HEBREW AND CHALDEE 
LEXICON TO THE OLD TESTAMENT. 5th Edition, 
improved and enlarged. Translated by Rev. Dr. SamudL Davidson. 
Royal 8vo, doth. 2is, 

HARDY (R. SPENCE). MANUAL OF BUDDHISM IN 
ITS MODERN DEVELOPMENT. Translated from 
Singhalese MSS. 2nd Edition, with a complete IikIcx and 
Glossary. 8vo, cloth. 21s. 

HEBREW TEXTS. Large type. i6mo^ ckitb. 

Genesis. (2nd Edition. Baer and Defitzsch's Text) is, 6d, 
Psalms. IS, 
Job. IS. 
Isaiah, is, 

KENNEDY (Rev. JAS.). INTRODUCTION TO BIBLICAL 
HEBREW, presentins^ Graduated Instructioii in the 
Langfua^ of ue Old Testament By James Kennedy, fi.D., 
Acting Librarian in the New Collie, and one of the additional 
Exammers in Divinity at the University, Edinburgh. 8vo, cloth. 
I2r. 

STUDIES IN HEBREW SYNONYMS. Demy 8vo, 

doth. 5J. 

LYALL (C. J., M,A., K.C.I.E.). ANCIENT ARABIAN 
POETRY, CHIEFLY PRiE-ISLAMIC. Translations, with 
an Introduction and Notes. Fcap. 4to, doth, los, 6d, 
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MACHBEROTH ITHIEL. By Yehuda ben Shelomoh AlcharizL 
Edited from the MS. in the Bodleian Libtary, by Thomas 
Choiery, M.A 8vo, doth, y, 

MILANDA PANHO, THE : Beingr Dialog:ues between King 
Milanda and the Buddhist Sage Nagasena. The Pali Text, 
edited by V. Trenckner. 440 pp. 8to, sewed. 2ij. Su als^ 
•* Pali Miscellany.'* 

MOSHEH BEN SHESHETH'S COMMENTARY ON 
JEREMIAH AND EZEKIEL. See p. 32. 

MUSS-ARNOLT (W.). A CONCISE DICTIONARY OF 
THE ASSYRIAN LANGUAGE (Assyrian-English— 
German). By W. Mass-Amolt Completed in 19 parts. Each 
$s, net ; or bound in 2 vols., £$ net. 

NEW HEBREW SCHOOL of POETS of the SPANISH- 
ARABIAN EPOCH. Selected TexU with Introduction, Notes, 
and Dictionary. Edited by H. Brody, Ph.D., Rabbi in Nachod 
(Bohemia), and K. Albrecht, Ph.D., Professor in Oldenburg 
(Grand Duchy). English translation of the Introduction, etc., by 
Mrs Karl Albrecnt Cloth. Js, 6d, net. 

n6LDEKE (THEODOR, Professor of Oriental Languages 
in the University of Stiassbttrg). COMPENDIOUS 
SYRIAC GRAMMAR. With a Table of Characters by JuUus 
Euting. Translated (with the sanction of the author) from the 
second and improved German Edition by Rev. James A. Crichton, 
D.D. Royal 5VO. iSj.net. 

DELECTUS VETERUM CARMINUM ARABI- 

CORUM GLOSSARIUM CONFECIT A. MULLER. 

Crown 8vo, cloth. 7^* ^* 

NORRIS (E). ASSYRIAN DICTIONARY. Intended to 
farther the Study (A the Cuneiform Inscriptions of Assyria and 
Babylonia. Vols. I. to III. 4to, cloth. Each 2&s. 

OLDENBERG (Prof. H.). BUDDHA : His Life, his Doctrine, 
his Order. By Dr. Hermann Oldenberg, Professor at the 
University of Berlin. Translated by W. Hoey, M. A 8vo, cloth 
gilt 1 8 J. 

PALI MISCELLANY. By V. Trenckner. Part I. The Intro- 
ductory Part of the Milanda Panho, with an English Translation 
and Notes. 8vo, sewed, ^r. 

14 Henrietta Street, Coyent Garden, London, W.C. 
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PLATTS (J. T.). A GRAMMAR OF THE PERSIAN 
LANGUAGE. By John T. Platts, Hon. M.A. (Oxon.), Teacher 
of Persian in the University of Oxford ; late Inspector of Schools in 
the Central Provinces of India. Part I. Accidence. Broad crown 
8vo. lor. 6iL 

RENOUF (P. L£ PAGE). LECTURES ON THE RE- 
LIGION OF ANCIENT EGYPT. S^ Hibbert Lectures, 
p. 14. 

SADI. THE GULISTAN (ROSE GARDEN) OF SHAIK 
SADI OF SHIRAZ. A new Edition of the Persian Text, with 
a Vocabulary, by F. Johnson. Square royal 8vo, cloth. 15^. 

SAYCE (Prof. A. H.). LECTURES ON THE RELIGIONS 
OF ANCIENT BABYLONIA AND SYRIA. See the 
Hibbert Lectures, p. 14. 

SCHRADER (E.). THE CUNEIFORM INSCRIPTIONS 
AND THE OLD TESTAMENT. 2 vols. 12s. See 
Theolc^ical Translation Library, Old Series, p. 8. 

SHIHAB AL DIN. FUTOH AL-HABASHAH ; or, The 
Conquest of Abyssinia. By Shinab al Din Ahmad B. 'Abd al 
Kadir B. Salim B. 'Uthman. Edited, from an Arabic MS., by 
S. Arthur Strong. Part I. 8vo, sewed. 31. net. 

SOCIN (Dr. A.). ARABIC GRAMMAR. Paradigms, Litera- 
ture, Exercises, and Glossary. 2nd Edition. Translated from the 
3rd German Edition by the Rev. ProC A. R. S. Kennedy, D.D. 
Crown 8vo, cloth. New Edition in preparation. 

KEY FOR TRANSLATING THE GERMAN EXER- 

CISES IN ABOVE GRAMMAR. Sewed, is, 6d. 

SORENSEN (S., Ph.D.), Compiled by. AN INDEX TO 
THE NAMES IN THE MAHABHARATA. With short 
explanations. Royal 4to, in twelve parts, which are not sold 
separately, at fs, 6d. per part net Parts I. and IV. now ready. 

STATUTES, THE, OF THE APOSTLES. The hitherto 
unedited Ethiopic and Arabic Texts, with translations of Ethiopic, 
Arabic, and Coptic Texts, by G. Horner, M. A. See p. 25. 

TEXT AND TRANSLATION SOCIETY. Established far the 
purpose of editing and translating Oriental Texts chiefly preserved 
in the British Museum. 
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Volumes already issued~- 

THE SIXTH BOOK OF THE SELECT LETTERS 
OF SEVERUS, PATRIARCH OF ANTIOCH, in 

the Syriac Version of Athanasius of Nisibis. Edited 
and translated by E. W. Brooks, M.A. Vol. I. Text, Parts I. 
and II. Vol. II. Translation, Parts I. and II. 84^. net. 

THE CANONS OF ATHANASIUS OF ALEX- 
ANDRIA, in Arabic, Ethiopic, and Coptic. Edited 
and Translated by Prof. W. Riedel (Griefswald) and W. E. 
Crum. 2 1 J. net. 

A RABBINIC COMMENTARY ON THE BOOK OF 
JOB, contained in a unique MS. at Cambridge. 
Edited, with Translation and Commentary, by W. AMis 
Wright, LL.D. 2IJ. net. 



TURPIE (Dr. D. McC). MANUAL OF THE CHALDEE 
LANGUAGE. Containing Grammar of the Biblical Chaldee 
and of the Targums, and a Chrestomathy, with a Vocabulary. 
Square 8vo, cloth. 7^. 

VINAYA PITAKAM : One of the Principal Buddhist Holy 
Scriptures. Edited in Pali by Dr. H. Oldenberg. 5 vols. Svo, 
cloth. Each 2IJ. 

WALLIS (H. W.). THE COSMOLOGY OF THE RIG- 
VEDA : An Essay. 8vo, cloth. 5^. 
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IV. Modern Languages & Literature. 

A compute list of Messrs, Williams dr* Norgat^s Educational PtibU- 
cations on Modem Languages may he had on application. 



ARMY SERIES OF FRENCH AND GERMAN NOVELS. 

Edited, with short Notes, by J, T. W. Perowne, M.A. 

This series is equally wdl adapted for general readiiM;, and for those 

e-epanng^ for the Army, Oxford and Cambridge Certificates, and other 
xaminations — in fact, for all who wish to keep up or improve their French 
and German. The notes are as concise as possible, with an occasional 
etymology or illustration to assist the memory. The books selected being 
by recent or living authors, are adapted for the study <^ most modem French 
and German. 

LE COUP DE PISTOLET, etc Prosper Merim6e. 2x. fidT. 

*'A book more admirably suited to its purpose could not be dedred. The 
Editors deserve to be congratulated." — NatunuU Observer, 

VAILLANTE. Jacques Vincent. 2s.6d. 

" The books are well got up, and in Vailltmte an excellent choice has been 
made. " — Guardiem. 

AUF VERLORNEM POSTEN AND NAZZARENA 

DANTL Johannes v. Dewall. 3^. 

"Well minted, well bound, and annotated just sufficiently to make the 
reading of them sure as well as easy."~-A /« rai / aw— / Tifne*. 

CONTES MILITAIRES. A. Dandet 2s, 6d 

^ " These stories are mainly culled from a series called Conies dm Lundi, 
originally contributed by their author to the Fymro. Written at fever heat 
immediately after the great 1870 war, they show Daudet's power in many ways 
at its highest. . . . We therefore do more than recommend — we urge lul 
readers of French to get the stories in some form, and the present one is both 
good and cheap." — Tie Schoolmaster. 

ERZAHLUNGEN. £. Hofer. y. 

" The series has brought &scinating exam{4es of fiction under the eyes of 
English readers in a neat and handy form. Besides having the military flavour, 
they are modds of style." — Scotsman, 



BAYLDON (Rev. G.). ICELANDIC GRAMMAR. An 
Elementary Grammar of the Old Norse or Icelandic Language. 
8vo, cloth, js. 6d, 

14 Henrietta Street, Coveat Garden, London, W.C 
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BOIELLE (JAS.). FRENCH COMPOSITION THROUGH 
LORD MACAU LAY'S ENGLISH. Edited, with Notes, 
Hints, and Introduction, by the late James Boielle, B.A. (Univ. 
Gall.), Officier d' Academic, Senior French Master, Dulwich 
College, etc., etc. Crown 8vo, cloth. Vol. I. Frederick the 
Great y, VoL II. Warren Hastings. 3^. Vol. III. Lord 
Clive. 3J. 

S^ Victor Hugoj "Les Mis^rables" and "Notre Dame." 

DELBOS (L.). NAUTICAL TERMS IN ENGLISH 
AND FRENCH AND FRENCH AND ENGLISH. 

With Notes and Tables. For the use of Naval Officers and Naval 
Cadets. By Leon Delbos, M.A., of H.M:.S. Britannia, Dart- 
mouth. 4th Edition, thoroughly revised and considerably 
esUarged, with additional Plates. Crown 8vo, cloth. *js, 6d, net. 

EUGENE'S STUDENT'S COMPARATIVE GRAMMAR 
OF THE FRENCH LANGUAGE, with an Historical 
Sketch of the Formation of French. For the use of Public 
Schools. With Exercises. By G. Eug^ne-Fasnacht, late French 
Master, Westminster SchooL 23rd Edition, thoroughly revised. 
Square crown 8vo, cloth, 55. ; or separately, Grammar, 31. ; 
Exercises, 2s, 6d, 

GOETHE (W. ▼.). ANNOTATED TEXTS. See Educational 
Catalogue. 

HAGMANN (J.G., Ph.D.). REFORM IN PRIMARY EDU- 
CATION. Translated from Second German Edition by R. H. 
Hoar, Ph.D., and Richmond Barker, M.A. Cr. 8vo, cL, zr. 6d. net. 

HOGAN (E.). CATH RUIS NA RIG FOR BOINN. With 
Prefiue, Translation, and Indices ; also a Treatise on Irish Neuter 
Substantives, and a Supplement to the Index Vocabulorum of 
Zeuss's ''Grammatica Celtica.*' Todd Lecture Series, Vol. IV. 
8vo, sewed, y, 6d, 

THE LATIN LIVES OF THE SAINTS AS AIDS 

TOWARDS THE TRANSLATION OF IRISH TEXTS 
AND THE PRODUCTION OF AN IRISH DICTION- 
ARY. By Edmund Hogan, S.J., F.R.U.I., M.R.I.A., Royal 
Irish Academy's Todd Professor of Celtic Languages. Todd 
Lecture Series, VoL V, zr. 6<i, 

THE IRISH NENNIUS FROM L. NA HUIDRE, 

AND HOMILIES AND LEGENDS FROM L. BREAC. 

Alphabetical Index of Irish Neuter Substantives. Todd Lecture 
Series, Vol. VL 2s. 6d. 

HUGO (VICTOR). LES MIS^RABLES: Les Prindpauz 
Episodes. Edited, with Life and Notes, by the late J. Boielle. 
2 vols. 6th Edition. Crown Svo, doth. Each 3^. 6d, 

14 Henrietta Street, Covent Garden, Lcmdoa, W.C. 
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HUGO (VICTOR). NOTRE DAME D£ PARIS. Adapted 
for the use of Schools and Colleges. By the late J. Boielle. 
2 vols. 2nd Edition. Crown 8vo, cloth. £ach 3^. 

LEABHAR BREAC. The <* Speckled Book," otherwise styled, 
"The Great Book of Dun Doighre": a Collection of Pieces in 
Irish and Latin, transcribed towards the close of the Fourteenth 
Century. '*The oldest and best Irish MS. relating to Church 
History now preserved" {G, Petrie). Now first published, from 
the original MS. in the Royal Irish Academy's Library. In 
imperial folio, on toned paper. In one vol., half-calf, ^4, 4r. 
(200 copies only printed. ) 

LEABHAR NA H-UIDHRI. A Collection of Pieces in Prose 
and Verse, in the Irish Language, transcribed about A.D. iioo; 
the oldest volume now known entirely in the Irish language, 
and one of the chief surviving native literary monuments — ^not 
ecclesiastical — of ancient Ireland; now for the first time pub- 
lished, from the original in the Library of the Royal Irish 
Academy, with account of the Manuscript, description of its 
contents, index, and facsimiles in colours. In folio on toned 
paper, half-calf. £Zi V* (^^^ copies only printed. ) 

LILJA (The Lily). An Icelandic Religious Poem. By Eystein 
Asgrimson. Edited, with Translation, Notes, and Glossary, by 
£. Magnusson. Crown 8vo, cloth extra. lor. 6d. 

LODGE (Sir O.). SCHOOL TEACHING AND SCHOOL 
REFORM. A Course of Four Lectures on School Curricula 
and Methods, delivered to Secondary Teachers and Teachers in 
Training at Birmingham during February 1905. 3^. 

" The work of a sensible iconoclast, who does not pull down for the sake of 
mere destruction, but is anxious to set up something more worthy in place of 
the mediaeralism he attacks." — Outlook, 

" Let me commend thb wise volume not only to teachers but to all concerned 
in national education. And e^)eciaUy to the pohtician. Half an hour with 
Sir Oliver Lodge would make hmi realise that there are problems on the inner 
side of the school door not dreamt of in his philosophy— would make him feel 
that the more he knows of these the better will he be able wisely to handle those 
others about which he is glibly talking every day." — Dr Macnamara in the 
Daily Chronicle. 

MAORI. NEW AND COMPLETE MANUAL OF 
MAORI CONVERSATIONS. Containing Phrases and 
Dialogues on a variety of Topics, together with a few general 
rules of Grammar, and a comprehensive Vocabulary. 41. net. 
See also Williams. 

MARKHAM (Sir CLEMENTS, K.C.B.). VOCABULARIES 
OF THE GENERAL LANGUAGE OF THE INCAS 
OF PERU. Crown 8vo, cloth. 7j. 6d, net 

NIBELUNGENLIED. ** The FaU of the Nibdungens," other- 
wise <*The Book of Kriemhild." An English Translation by 
W. N. Lettsom. 5th Edition. 8vo, cloth. ^. 

14 Henrietta Street^ Covent Garden, London, W.C. 
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O'GRADY (STANDISH H.). SILVA GADELICA (L- 

XXXI.). A Collection of Tales in Irish, with Extracts illus- 
trating Persons and Places. Exlited from MSS. and translated. 
2 vols, royal 8vo, cloth. 42J. Or separately, Vol I., Irish 
Text; and Vol. II., Translation and Notes. Each vol. 21s. 

OORDT (J. F. VAN, B.A.). CAPE DUTCH. Phrases and 
Dialogues, with Translations, preceded by short Grammatical 
Notes. Crown 8vo, cloth. 2j. 6cl, net. 

PHILLIPPS (V., B.A.). A SHORT SKETCH OF 
GERMAN LITERATURE, for Schools. By Vivian 
Phillipps, B.A., Assistant Master at Fettes College, Edinburgh. 
2nd Edition, revised. Pott 8vo, cloth, is, 

ROGET (F. F.). AN INTRODUCTION TO OLD 

FRENCH. History, Grammar, Chrestomathy, and Glossary, 
2nd Edition. Crown 8vo, cloth. 6s, 

FIRST STEPS IN FRENCH HISTORY, LITERA- 
TURE, AND PHILOLOGY. For Candidates for the Scotch 
Leaving Certificate Examinations, the various Universities Local 
Examinations, and the Army Examinations. 4th Edition. Crown 
8vo, cloth. 5j. 

See also Voltaire, 



ROSING (S.). ENGLISH-DANISH DICTIONARY. New 

Edition. Large 8vo, strongly bound, half-roan. lis. 6d, 

SCHILLER (F. VON). THE BALLADS AND SHORTER 
POEMS. Translated into English Verse by Gilbert Clark. 
Fcap. 8vo, cloth. 5^. 

ANNOTATED TEXTS. See Educational Catalogue. 



SULLIVAN (W. K.). CELTIC STUDIES FROM THE 
GERMAN OF EBEL. With an Introduction on the Roots, 
Stems, and Derivatives, and on Case-endings of Nouns in the 
Indo-European Languages. 8vo, cloth, los. 

TODD LECTURE SERIES (Royal Irish Academy)— 

Vol. I. Part I. Mesca Ulad ; or, The Intoxications of the 
Ultonians. Irish Text, with Translation and Notes, by W. M. 
Hennesy. 8vo, sewed, is, 6d, 

Vol. II. Leabhar Breac, Passions and Homities from. 
Irish Text, Translation, and Glossary, with Lecture on Irish 
Lexicography, by Dr. R. Atkinson, ovo, cloth. Part I, pages 
1-34, out of print. Part 2, pages 35-958, 6s. 
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TODD LECTURE SBRIBS-Coatiaaed. 

Vol. III. The Codes Palatino-Vatiauius. No. 83a Texts, 
Translations, and Indices, by B. MacCarthy, D.D. 8vo, sewed. 
2s, 6d, 

Vol IV. Catfa Ruis na Rig for Boinn. With Preface, Trans- 
lation, Indices, a Treatise on Irish Neater Substantives, and a 
Supplement to the Index Vocabulonim of Zeuss's *' Grammatica 
Celtica." By E. Hogan. 8vo, sewed. 3^. 6d. 

Vol. V. The Latin Lives of the Saints as aids towards the 
Translation of Irish Teicts and the Prodnction of an Irish 
Dictionary. By Edmund Hogan, S.J., F.R.U.I., M.R.I.A., 
Royal Irish Academy's Todd Professor of the Celtic Languages. 
2s, 6d, 

Vol. VI. The Irish Nennius from L. Na Huidre, and 
Homilies and Leg^ends from L. Breac Alphabetical Index of 
Irish Neuter Substantives. By Edmund Hogan, S.J., F.R.U.I., 
M.R.I.A., Royal Irish Academy's Todd Professor of the Celtic 
Languages. 2s, 6d. 

VELASQUEZ. LARGER SPANISH DICTIONARY. 

Composed from the Dictionaries of the Spanish Academy, Terreros 
and Salva. Spanish-English and Eng^sh-Spanish. 1279 pp., 
triple columns. 2 vols, in I. Imp. 8vo, cloth. 245. 

VIGA GLUMS SAGA Translated from the Icelandic, with Notes 
and an Introduction, by Sir Edmund Head, BarL Fcap. 8vo, 
cloth. 5x. 

WEISSE (T. H.). ELEMENTS OF GERMAN. With a 
Course of Exercises instructing in Simpler Composition. Crown 
8vo, cloth. 3J. 

SYSTEMATIC CONVERSATIONAL EXERCISES 

FOR TRANSLATING INTO GERMAN, adapted to his 
Grammar. New Edition. Crown 8vo, cloth. (Key, 5J. net) 

A SHORT GUIDE TO GERMAN IDIOMS : being a 

Collection of the Idioms most in use. With Examination 
Papers. 3rd Edition. Qoth. 2s, 

WERNER'S ELEMENTARY LESSONS IN CAPE 

DUTCH (AFRIKANDER TAAL). By A. Werner and 

G. Hunt. i6mo, cloth, is, 6cL 

" We most cordially recommend this book to anyone goine out to setde in 
South Africa. . . . The dialogues and exercises are admirably planned." — 

** To those outward bound such a book is sura to be useful." — Practical 
Teacher. 

WILLIAMS (The Right Rev. W. L., D.C.L.). A DICTION- 
ARY OF THE NEW ZEALAND LANGUAGE, 4th 
Edition. Edited by the Right Rev. Bishop W. L. Williams, with 
numerous additions and corrections. Demy 8vo, cloth, izr. 6dl 
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WILLIAMS (The Right Rev. W. L., D.C.L.). LESSONS 
IN MAORI. 3rd Edition. Fcap. 8vo, cloth. 3^. 

YELLOW BOOK OF LECAN. A Collection of Pieces (Prose 
and Verse) in the Irish Langfoage, in part compiled at the end of 
the Fourteenth Century ; now for the first time published from the 
original Manuscript in the Library of Trinity College, Dublin, by 
the Royal Irish Academy. With Introduction, Axudysis of Con- 
tents, and Index, by Robert Atkinson. 30 and 468 pp. (Royal 
Irish Academy's Irish £icsimiles.) Large post folio, 1896, half- 
roan, Roxburghe, cloth sides. £4, 4s, 

ZOEGA (G. T.) ENGLISH-ICELANDIC DICTIONARY. 

8vo, cloth. 6s. net 

ZOMPOLIDES (Dr. D.). A COURSE OF MODERN 
GREEK ; or, The Greek Lans^uag^e of the Present Day. 

I. The Elementary Method. Crown 8vo, cloth, ^s. 
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V. Science. 

MEDICINE— CHEMISTRY— BOTANY— ZOOLOGY- 
MATHEMATICS. 

ANNETT (H. E, M.D., D.P.H.), J. EVERETT DUTTON, 
M.B., B.Ch., and J. H. ELLIOTT, M.D., Toronto. 
REPORT OF THE MALARIA EXPEDITION TO 
NIGERIA (1900). Part I. Malarial Fever, etc. (Liverpool 
School of Tropical Medicine, Memoir III.), los. 6d, Part II. 
Filariasis (Liverpool School of Tropical Medicine, Memoir IV.). 
Ou/ of print separately ^ but is contained in the TTurnipson- Yates 
Laboratory Reports ^ Vol, /F., Part /. Price 20s, 

BASTIAN (H. CHARLTON, M.A., M.D., F.R.S.). 
STUDIES IN HETEROGENESIS. With 825 Illustra- 
tions from Photomicrographs. Royal 8vo, cloth. 31 J. 6d. 

BENEDICT (F. E., Ph.D.). ELEMENTARY ORGANIC 
ANALYSIS. Small 8vo. Pages vi + 82. 15 Illustrations. 
4^. 6CL net. 

BERGEY (D. G.). HANDBOOK OF PRACTICAL HY- 
GIENE Small 8vo. Pages v+ 164. 6j. 6^. net. 

BILT2 (HENRY). THE PRACTICAL METHODS OF 
DETERMINING MOLECULAR WEIGHTS. Trans- 
lated by Jones. Small 8vo. Pages viii+245. 44 Illustrations. 
8j. 6d. net. 

BOLTON. HISTORY OF THE THERMOMETER 

i2mo. 96 pages. 6 Illustrations. 4J. 6d, net. 

BOYCE (RUBERT, M.B., F.RS.). THE ANTI-MALARIA 
MEASURES AT ISMAILIA. (Liverpool School of Tropical 
Medicine, Memoir XII.) Price is, 

YELLOW FEVER PROPHYLAXIS IN NEW OR- 
LEANS, 1905. (Liverpool School of Tropical Medicine, Memoir 
XIX.) 5J. net. 

BOYCE (RUBERT), A. EVANS, M.RC.S., and H. H. 
CLARKE, M. A., B.C. REPORTS ON THE SANITA- 
TION AND ANTI - MALARIAL MEASURES IN 
PRACTICE AT BATHURST, CONAKRY, AND 
FREETOWN (1905). (Liverpool School of Tropical Medicine, 
Memoir XIV.) With 8 Plates. 5j. 

BRUCE (ALEX., M.A., M.D., F.RCP.E, F.R.S.E). A 
TOPOGRAPHICAL ATLAS OF THE SPINAL CORD. 

Fcap. folio, half-leather. £z^ 2s. net 

CREIGHTON (CHAS^ M.DJ. CANCER AND OTHER 
TUMOURS OF THE BREAST. Researches showing 
their true seat and cause. With 24 Lithographic Plates containing 
138 figures from the Author's drawings. Royal 8vo, cloth. 
12s, 6d, net 
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CREIGHTON (CHAS., M.D.). CONTRIBUTIONS TO 
THE PHYSIOLOGICAL THEORY OF TUBER- 
CULOSIS. By Charles Creighton, M.D., sometime Demon- 
strator of Anatomy, Cambridge Medical School, author of *' Bovine 
Tuberculosis in Man/' etc. Royal &vo, cloth. i2s, 6d, net. 

CUNNINGHAM MEMOIRS— 

1. Cubic Transfonnations. By John Casey, LL.D. 4to, 
sewed. 2s, 6d. 

2. On the Lumbar Curve in Man and the Apes. By 
D. J. Cunningham, M.D. 13 Plates. 4to, sewed. 5j. 

3. New Researches on Sun-heat, Terrestrial Radiation, 
etc. By Rev. Samuel Haughton, M.A., M.D. 9 Plates. 4to, 
sewed, is, 6d. 

4. Dyxiamics and Modem Geometry. A New Chapter in 
the Theory of Screws. By Sir Robert S. Ball, LL.D. 4to, 
sewed. 2x. 

5. The Red Stars. Observations and Catalc^ue. New 
Edition. Edited by Rev. T. Espin, M.A. 4to, sewed, y, 6d. 

6. On the Morphology of the Duck Tribe and tiie Auk 
Tribe. By W. K. Parker, F.R.S. 9 Plates. 4to, sewed, y, 6d. 

7. Contribution to the Surface Anatomy of the Cerebral 
Hemispheres. By D. J. Cunningham, M.D. With a Chapter 
upon Cranio-Cerebral Topography by Victor Horsley, M.B., 
F.R.S. 4to, sewed. 8j. 6d. 

8. On the Flinders Petrie Papyri Part I. Out of Print. 

9. On the Flinders Petrie Papyri Part II. With 18 Auto- 
types. 4to, sewed. 421. net. Apf^endix to 8 and 9. 5^. net. 

10. The Decorative Art of oritish New Guinea. A Study 
in Papuan Ethnography. By Alfred C. Haddon, M.A. With 
12 Plates, and numerous other Illustrations. 4to, sewed. 14;. net. 

11. On the. Flinders Petrie Papyri With Transcriptions, 
Commentaries, and Index. By John P. Mahafiy, D.D., and Pro£ 
J, Gilbert Smyly. With 7 Autotypes. 4to, sewed. ^2s. net. 

DURHAM (H. £., M.A., M.B., F.R.C.S.), and the late 
WALTER MYERS, M.B. REPORT OF THE 
YELLOW FEVER EXPEDITION TO PARA (1900). 
(Liverpool School of Tropical M^icine, Memoir VII.) 410, 
7J. 6cU 

DUTTON (T. E., M.B., Ch.B.>. REPORT OF THE 
MALARIA EXPEDITION TO THE GAMBIA. (Liver- 
pool School of Tropical Medicine, Memoir X.) 4to. lor. 6d, net. 

and JOHN L. TODD, B.A., M.D., CM., M*Gill. FIRST 

REPORT OF THE TRYPANOSOMIASIS EXPEDI- 
TION TO SENEGAMBIA (1902). (Liverpool School of 
Tropical Medicine, Memoir. XI.) 4to. i or. 6^. net 

RAPPORT SUR L'EXP^DITION AU CONGO 
1903-5. Price Ss. 
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DUTTON (J. E., M.B.. Ch.B.) and JOHN L. TODD, B.A., 
M.D., C.M., M'Gm. THE NATURE OF HUMAN 
TICK-FEVER IN THE EASTERN PART OF THE 
CONGO FREE STATE. (Uverpool School of Tioi»cal 
Medicine, Memoir XVIL) 4tOi. With Map, 4 Plates, and 9 
Temperature Charts. Price 7^. 6d, net. 

ENGELHARDT (V.). THE ELECTROLYSIS OF 
WATER. 8vo. Pages x+ 140. 90 Illustrations. 5x.net 

GILES (LieBt-Col.> GENERAL SANITATION AND 
ANTI-MALARIAL MEASURES IN SEKONDI, THE 
GOLDFELDS, AND KUMASSI, AND A COM- 
PARISON BETWEEN THE CONDITIONS OF 
EUROPEAN RESIDENCE IN INDIA. (Liverpool School 
of Tropical Medicine, Memoir XV.) 4to. Price 75-. od, net. 

HANTZSCH (A.). ELEMENTS OF STEREOCHEM- 
ISTRY. Translated by Wolf. lano. Pages ¥iii+2o6. 26 
Figures. 6s, 6cL net. 

HARDY. ELEMENTS OF ANALYTICAL GEOMETRY. 

8vo. Pages iv+ 365. 163 Figures. Zs, 6d. ntU 

INFINITESIMALS AND LIMITS. Sm. i2mo, paper. 

22 pp. 6 Figures, u. net 

HARNACK (AXELX INTRODUCTION TO THE ELE- 
MENTS OF THE DIFFERENTIAL AND INTEGRAL 
CALCULUS. From the German. Royal 8vo, cloth, icxr. 6d, 

HART (EDWARD, Ph.D.). CHEMISTRY FOR BE- 
GINNERS. Small i2mo. 

VoL I. Inorganic. Pages viii+188. 55 Illustrations and 2 

Plates. Fourth Edition. 45. 6d. net 
VoL II. Organic. Pages iy+98. 11 Illustiations. 2s, net. 
Vol. III. Experiments. Separately. 60 pages, is, net. 

SECOND YEAR CHEMISTRY. SmaU i2mo. 165 pages. 

31 Illustrations. 5^. net 

HOFF (J. H. VANT). STUDIES IN CHEMICAL 

DYNAMICS. Revised and enku^ed by Dr. Ernst O^en, 
Assistant in the Chemical Laboratory of the University of Amster- 
dam. Translated by Thomas Ewan, M.Sc., Ph.D., Demonstrator 
of Chemistry in the Yorkshire College, Leeds. Royal Svo, doth. 
los, 6d, 

HOWE (J. L.). INORGANIC CHEMISTRY FOR 
SCHOOLS AND COLLEGES. By Jas. Lewis Howe, 
Washington and Lee University. Being a Second Edition of 
''Inorganic Chemistiy according to the Periodic Law." By 
F. P. Venable and J. L. Howe. Demy 8vo, cloth. 12s. 6d. net. 
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JOHNSTONE (J.). BRITISH FISHERIES: Their Ad- 
ministration and their Problems. A short account of the 
Origin and Growth of British Sea Fishery Authorities and Regu- 
lations. I Of. 6d, net. 

JONES (J. T. SHARE-). SURGICAL ANATOMY OF 
THE HORSE. To be completed in 4 Parts. With above 100 
Illustrations, a number being in colour. Part I. Head and Neck. 
Part II. Fore Limb. Part III. Hind Limb. Price per part, 15^. 
net, sewed ; cloth, 16s, 6d. net. 

LIFE-SIZE MODELS, Illustratinc: the Superficial 

Anatomy of the Limbs of the Horse. Price per set of four 
models, £^i;. or separately— Fore Limb» Inner and Onttr 
Aspects, ;f6, i6s. 6d, each; Hind Limb, Inner and Outer 
Aspects, £^f 6s. each. 

JONES. THE FREEZING POINT, BOILING POINT, 
AND CONDUCTIVITY METHODS. lamo. Pages 
vii+64. 14 Illustrations. 3j.net. 

JOURNAL OF THE LINNEAN SOCIETY. Botany. At 

various prices. Index to Journal (Botany), 20s. Zoology. At 
various prices. General Index to the first ao vols, of the Journal 
(Zoology) and the Zoological portion of the Proceedings, 20s. 

JOURNAL OF THE ROYAL MICROSCOPICAL 
SOCIETY, containing its transactions and Proceedings, with 
other Microscopical information. Bi-monthly. Previous to 1893 
at various prices ; after that date bi-monthly, each 6s, net, 

JOURNAL OF THE QUEKETT MICROSCOPICAL 
CLUB. Nos. 1-26, If. net; Nos. 27-31, 2s, 6d. net. 1893, 
No. 32, and following Nos., half-yearly, y. 6d, net 

LANDOLT (Dr. HANS). THE OPTICAL ROTATING 
POWER OF ORGANIC SUBSTANCES AND ITS 
PRACTICAL APPLICATIONa 8vo. Pp. xxi + 751. 83 
Illustrations. 31J. 6d, net. 

LANGENBECK. THE CHEMISTRY OF POTTERY. 

Small i2mo. Pages viii+ 197. Illustrated. Out of Print. 8f. 6</. net. 

LEAVENWORTH (Prof. W. S., M.Sa). INORGANIC 
QUALITATIVE CHEMICAL ANALYSIS FOR AD- 
VANCED SCHOOLS AND COLLEGES. 8vo. Pages 
vi-l-154. 6j. 6d. net. 

LEBLANC (Dr. MA3Q. THE PRODUCTION OF 
CHROMIUM AND ITS COMPOUNDS BY THE AID 
OFTHE ELECTRIC CURRENT. 8vo. 122 pages. 5j.net. 

LIVERPOOL MARINE BIOLOGY COMMITTEE. 
MEMOIRS ON TYPICAL BRITISH MARINE 
PLANTS AND ANIMALS. Edited by W. A. Herdman, 
E. S& , F.R.S. All demy 8vo, sti£f boards. 

I. Asddia. By W. A. Herdman. With 5 Plates. Price 2s, net. 
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2. Cardiuin. By J. Johnstone, Fisheries Assistant, University 
Collegei Liverpool. With 7 Plates. Price 2s. 6d, net " 

3. Kchinns. By Herbert Clifton Chadwick, Curator of the Port 
Erin Biological Station. With 5 Plates. Price 2s. net. 

4. Codiunu By R. T. Harvey Gibson, M.A., F.L.S., Professor of 
Botany in University College, Liverpool, and Helen P. Auld, B.Sc., 
With J Plates. Price is, 6d, net. 

5. Alcyonittin. By Sydney J. Hickson, M.A., D.Sc., F.R.S., 
Beyer Professor of Zoology in Owens College, Manchester. With 
3 Plates. Price is, 6d, net. 

6. Lepeophtheirus and Lemea. By Andrew Scott, Resident 
Fisheries Assistant at the Peel Hatchery. With 5 Plates. 2s, net 

7. Lineus. By R. C. Punnett, B.A., with 4 Plates. 2s, net 

8. Pleuronectes. By Frai^ J. Cole, Jesus College, Oxford, 
Lecturer in the Victoria University, Demonstrator of Zoology, 
University, Liverpool, and James Johnstone, B.Sc. Lond., Fisheries 
Assistant, University, Liverpool, With ii Plates, ys. net 

9. Chondms. By Otto V. Darbishire, Owens College, Man- 
chester. With 7 Plates. 2s, 6d. net 

10. Patella (the Common Limpet). B}r J. R. Ainsworth 
Davis, M.A., Professor of Zoology in the University College of 
Wales, Aberystwyth, and H. J. Fleure, B.Sc., Fellow of the 
University of Wales. With 4 Plates. 2j. 6d, net. 

11. Arenicola (the Lug^-Worm). By J. H. Ashworth, D.Sc., 
Lecturer in Invertebrate Zoolc^ in the University of Edinburgh. 
With 8 Plates. Price 4s. 6d. net 

12. Gammarus. By Margaret Cussans, B.Sc., Zoological 
Department, University of Liverpool. With 4 Plates. 2s, net 

13. Anurida. By A. D. Imms, B.Sc. (Lond.). With 7 
Plates. Price 4s'. net. 

14. Ligia. By C. Gordon Hewitt, B.Sc., Demonstrator in 
Zoology, University of Manchester. With 4 Plates, zs, net 

15. Antedon. By Herbert Cli&on Chad wick. With 7 Plates. 
25, 6(1 net. 

16. Cancer. By Joseph Pearson, M.Sc, Demonstrator in 
Zoology, University of Liverpool With 13 Plates. 6s. 6d. net 

LONG (J. H.). A TEXT-BOOK OF URINE ANALYSIS. 
Small 8vo. Pages v + 249. 31 Illustrations. 6s. 6d. net 

MASON (W. P., Prof, of Chem.). NOTES ON QUALITA- 
TIVE ANALYSIS. Sm. i2mo. 56 pp. 3J. 6d, net 

MEADE (RICHARD K., B.Sc.) CHEMIST'S POCKET 
MANUAL. i6mo. Leather. Pocket Edition. Pages vii + 204. 
Out of Print %s. 6d. net 

PORTLAND CEMENT: ITS COMPOSITION, RAW 

MATERIALS, MANUFACTURE, TESTING, AND 
ANALYSIS. Second Edition. With 100 Illustrations. 14J. 6d, 
net. 
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MEMOIRS OF THE LIVERPOOL SCHOOL OF TROPI- 
CAL MEDICINE. 

I. Ross (R.) Malarial Fever: Its Cause, Prevention, 
and Treatment 8vo. 2s. 6d. 

II. Ross (R«)2^ H. E. Annett, and E. E. Austen. Report 
of the Malaria expedition to Sierra Leone (1899). 4to. 21s, 

III. Annett (H. E.), J. E. Dutton, and J. H. EUiott 
Report of the Malaria Expedition to Nigeria (1900). I. 
Malarial Fever. 4to. los, 6d, 

V. Ross (R) and M. L. Taylor. Progress Reports of 
the Campaign against Mosquitoes in Sierra Leone. Part I. 
1901. With a Letter from Dr. Daniels regarding the results 
arrived at to date. 8vo. is. Part II. 1902. 8vo. is. 

VI. [Nof issued yet,'] 

VII. Durham (H. E.) and W. Myers. Report of the 
Yellow Fever Expedition to Para (1900). 4to. 7^. 6d. 

VIII. Taylor (M. L.). Report on the Sanitary Conditions 
of Cape Coast Town. 8vo. i^. 

IX. Ross (R.). Report on Malaria at Ismailia and 
Suez. 8vo. IS, 

X. Dutton (J. E.). Report of the Malaria Expedition to 
the Gambia. 4to. los, 6d. net. 

XI. Dutton Q. E.) and J. L. Todd. First Report of the 
Trypanosomiasis Expedition to Senegambia (1902). 4to. 
I or. 6ci. net. [Also contained in Thompson- Yates Laboratories 
Reports, V. 2.] 

XII. Boyce (R.). The Anti-Malaria Measures at Ismailia. 
8vo. IS, 

XIII. Dutton (J. E) and J. L. Todd. Reports of the 
Trypanosomiasis Expedition to the Congo (1903-1904). With 
a domparison of the Trypanosomes of Uganda and the Congo Free 
State by H. W. Thomas, M.D. M'Gill, and Stanley F. Linton, B.Sc, 
M.B. Liverpool ; and a Note on Tsetse Flies by £. £. Austen, 
Zoological Department, British Museum. Paper covers. 15^. net. 

XIV. Boyce (Rubert, M.B., F.R.S.), Arthur Evans, 
M.R.C.S., H. Herbert Clarke, M.A., B.C., Cantab. 
Report on the Sanitation and Anti-Malarial Measures in 
practice in Bathurst, Conakry, and Freetown (1905). 4to. 
8 Plates. Price 5j. 

XV. Giles (Lieut -Colonel). General Sanitation and Anti- 
Malarial Measures in Sekondi, the Goldfields, and Kumassi, 
and a Comparison between the Conditions of European 
Residence in India. 4to. Price js, 6d, net. 
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XVI. Thomas (H. Wolferstan, M.D., M'GUl) and 
Anton Breinl, M.U.Dr.2 Prag. Trypanosomes, Trypano- 
aomiasis, and Sleraingf Sidmess : Pathology and Treatment 
4to. 6 Plates (5 coloured) and 7 Charts. Price 125. 6d. net. 

XVII. Dutton (J. Everett, M.B.) and John L. Todd» B.A, 
M.D., M'GilL The Natore of Human Tick-Fever in the 
Eastern Part of the Coago Free State. 4to. With Map, 4 
Plates, and 9 Temperature Charts. Price 7s, 6d. net 

XVIII. I. Dutton (J. Everett, M.B.) and John L. Todd, 
B.A., M.D., CM., M*GilL Gland Palpation in Human 
Tiypanosomiasis ; and 2. The Distribution and Spread of 
" Sleeping Sickness ** in the Congo Free State. With 4 
Maps (2 colours) and 4 Plates. 3. Newstead (R., A.L.S., 
F.E.S.) and John L. Todd, B.A., M.D., CM., M'GilL 
A New Demuumsid Acarid. With x Plate. 4. Newstead 
(R, A.L.S., F.E.S.)* Another New Dermanyssid Acarid. 
With I Plate. 5. Stephens (J. V^. W., M.D., Cantab.) and 
R. Newstead, A.L.S., F.E.S. Anatomy of the Proboscis of 
Biting Flies. With 6 Plates. Imp. 8vo. Price 71. 6d. net 

XIX. Boyce (Rubert, M.B., F.RS.). Yellow Fever 
Prophylaxis in New Orleans in 1905. Imp. 8vo. Maps and 
6 Plates. Price ^, net 

XX. I. Dutton (J. Everett, M.B.) and John L. Todd, 
B.A., M.D. La prophylazie de la Malaria dans les 
prindpaux postes de rEtat Ind^pendant du Conm. With 
4 Maps, and 4 Illustrations. Imp. 8va 2. Breinl (Anton, 
M.D.) and A. Kins^hom, M.B. The Animal Reactions of 
the Spirochaeta of African " Tick Fever." Imp. Svo. 3. 
Breinl (Anton, M.D.). The Specific Nature of the Spiro- 
chaeta of African " Tick Fever.^' Imp. 8vo. Price y. 

XXI. Runcorn Research Laboratories. An Experimental 
Study of the Parasite of the African ^'Tick Fever." Note 
on a new Spirochseta found in a Mouse. Comparison between the 
Trypanosomes, and other articles* 4to. Ts, 6cL net. 

MOISSON (HENRI). THE ELECTRIC FURNACE. Svo. 
Pages x + 305. 41 Illustrations. 105. 6cl, net 

NISSENSON. THE ARRANGEMENTS OF ELECTRO- 
LYTIC LABORATORIES. Svo. 81 pages. 52 Illustra- 
tions. 55. net. 

NOTES ON SANITARY CONDITIONS OBTAINING IN 
PARA. By the Members of the Yellow Fever Escpedition. 
(Published by the Liverpool School of Tropical Medicine.) ij-. 
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NOYES (ARTHUR A., Ph.D.) ORGANIC CHEMISTRY 
FOR THE LABORATORY. Small i2mo. Pages xii + 257. 
22 Illustrations. 6s, 6d, net. 

and MULLIKEN (SAMUEL P., Ph.D.). LABORA- 
TORY EXPERIMENTS ON CLASS REACTIONS 
AND IDENTIFICATION OF ORGANIC SUB- 
STANCES. 8vo. 81 pp. 25, net 

OTTO (RUDOLF). NATURALISM AND RELIGION. 

See Crown Theological Library, p. 11. 

PALLIN (Capt. W. A., F.R.C.V.S.). A TREATISE ON 
EPIZOOTIC LYMPHANGITIS. Second Edition. Demy 
8vo, cloth. 3^. 6d. net. Nearly 100 pages, 17 full-page Plates. 

PATERSON (ANDREW MELVILLE, M.D., Derby Pro- 
fessor of Anatomy in the UniTersibr of LiverpooL Hunterian 
Professor at the R^al CoUeee of Surgeons of England). 
THE HUMAN STERNUM. Three Lectures delivered at 
the Royal Collie of Surgeons, England, November 1903. With 
10 Plates. Crown 4to. 10s, net 

PFANHAUSER (Dr. W.). PRODUCTION OF METAL- 
LIC OBJECTS ELECTROLYTICALLY. 5^. net. 

PHILLIPS(FRANCISC.). METHODS FORTHE ANALY- 
SIS OF ORES, PIG IRON AND STEEL. Second 
Edition. 8vo. Pages viii+l7a 3 Illustrations, ^r. 6^. net. 

PIDDINGTON (HENRY). THE SAILORS' HORN-BOOK 
FOR THE LAW OF STORMS. Beixig a Practical Exposi- 
tion of the Theory of the Law of Storms, and its uses to Mariners of 
all Classes in all Parts of the World. Shown by transparent Storm 
Cards and useful Lessons. 7th Ed. Demy 8vo, cloth, los, 6d. 

PRAY (Dr.). ASTIGMATIC LETTERS. Printed on Mill- 
board, size 22 by 14 inches, ix. 

PROCEEDINGS OF THE OPTICAL CONVENTION, 
No. I, Z905. Crown 4to, cloth. lOir. net. 

RANSOM (W. H., M.D., F.R.S., F.R.C.P.). THE IN- 
FLAMMATION IDEA IN GENERAL PATHOLOGY. 
Demy 8vo, cloth. 7^. 6d, 

RAY (Prof. P. C). A HISTORY OF HINDU CHEMISTRY 
FROM THE EARLIEST TIMES TO THE MIDDLE 
OF THE SIXTEENTH CENTURY A.D. With Sanskrit 
Texts, Variants, Translation, and Illustrations. Vol. I. Second 
Edition, Revised and Enlarged. Crown 8vo. los. 6(L net. 
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REPORTS OF THE THOMPSON-YATES AND JOHN- 
STON LABORATORIES. Demy 4to, with niastiatioDS. 
Vol L 189S-9. lor. 6d. Vol XL 189S-9. 25X. VoL IIL 
Part I. 1900. 71. 6£L VoL IIL Part 2. 1901. 12s, 6cL Vol. 

IV. Part L 1901. 20tf. VoL IV. Part 2. 1902. 21 j. New 
Series. VoL V. Pftrt i. 1903. Limp, 20s. ; cloth, 2ij. VoL 

V. Part 2. 1903. Limp, I2J. 6d. ; cloth, 13;. 6^. VoL VI. 
Fart I. 1905. Limp, \2s, 6eL ; doth, ly. 6d, VoL VL P^irt 
2. 151. VoL VII. Fkrt I. los. 6d. 

ROSS (RONALD, CR, F.RS., etc, Major LM.S. (retired) ). 
MALARIAL FEVER : Its Canse, Prevention, and Treat- 
ment. (Liyerpool School of Tiopical Medicine, Memoir I.) 8vo, 
cloth. 2s. 6d. 

H. E. ANNETT, M.D., D.P.H., and E. E. AUSTEN. 

REPORT OF THE MALARIA EXPEDITION TO 
SIERRA LEONE (1899). (Liverpool School of Tropkal 
Medicine, Memoir IL) 4to. 21 j. 

FIRST PROGRESS REPORT OF THE CAMPAIGN 

AGAINST MOSQUITOES IN SIERRA LEONE (1901). 
With a Letter from Dr. Daniels r^arding the results arrived at to 
date. (Liverpool School of Tropical Medicine, Memoir V. i.) is, 

SECOND PROGRESS REPORT OF THE CAM- 
PAIGN AGAINST MOSQUITOES IN SIERRA LEONE 

(1902). By M. Logan Taylor, M.B. (Liverpool School of 
Tropical Medicine, Memoir V. 2.) is. 

REPORT ON MALARIA AT ISMAILIA AND 

SUEZ. (Liverpool School of Tropical Medicine, Memoir IX.) 

IS, 

SANG'S LOGARITHMS. A new TaUe of Seven-place Loga- 
rithms of all Numbers continnously up to 200,000. 2nd Edition. 
Royal 8vo, cloth, zis, 

SCHREBER (D. G. M.). MEDICAL INDOOR GYMNAS- 
TICS, or a System of Hygienic Exercises for Home Use, to be 
practised anywhere, without apparatus or assistance, by young and 
old of either sex, for the preservation of health and general activity. 
Revised and Supplemented by Rudolf Graefe, M.D. With a 
laige plate and 45 illustrations in the text. Royal 8vo, cloth. 
3^. net 

" The exercises described,^ when effidendy used, will undoubtedly be of value 
in strengthening and developing the muscular system. The descriptions of the 
exercises and the figures in the text are excelloit." — Physician and Surgeon. 

** Well worthy of the attention of those who go in for regular physical train* 
ing as a means for the preservation oi health."— ^cv/Stmom. 

*' A very senable litde treatise."— ^^^a^i^vw Herald. 
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SCHROEN (L.). SEVEN-FIGURE LOGARITHMS OF 
NUMBERS from z to io8,ooo» and of Sines, Cosines, 
Tang^ents, Cotang^ents to every 10 Seconds of the Quad- 
rant With a Table of Proportional Parts. By Dr. Ludwig 
Schroen, Director of the Observatory of Jena, etc., etc. 5th 
Edition, corrected and stereotyped. With a description of the 
Tables by A. De Morgan, Professor of Mathematics in University 
College, London. Imp. 8vo, cloth, printed on light green paper. 
gs. 

SEGER. COLLECTED WRITINGS OF HERMAN 
AUGUST SEGER. (Papers on Manufacture of Pottery.) 
2 vols. Large 8vo. ;^3, y. net per set ; per volume, 31J. Sd, 
net. 

SNELLEN'S OPHTHALMIC TEST TYPES. Best Types 
for the Determination of the Acuteness of Vision. 14th Edition, 
considerably augmented and improved. 8vo, sewed. 47. Single 
Sheets: ETB, MOV, BDE, UJUJUJ, and Large Clock Sheet. 
&/. each. Small Clock Sheet and R T V Z. 4^. each. 

SNYDER (HARRY, B.Sc.). SOILS AND FERTILISERS. 

Second Edition. 8vo, Pages x + 294. i Plate. 40 Illustrations. 
6s, 6d, net. 

SONNTAG (C. O.). A POCKET FLORA OF EDIN- 
BURGH AND THE SURROUNDING DISTRICT. 
A Collection and full Description of all Phanerogamic and the 
principal Cryptogamic Plants, classified after the Natural System, 
with an artificial Key and a Glossary of Botanical Terms. By the 
late C. O. Sonntag, the Royal High School, Edinburgh ; formerly 
Secretary of the Microscopical Society of Glasgow, etc. Fcap. 8vo, 
limp cloth, round corners, with Map of the Environs of Edinburgh. 
3^. (>cL net. 

STEPHENS (J. W. W., M.D. Cantab., D.P.H.) and S. R. 
CHRISTOPHERS, M.B. Vict, I.M.S. PRACTICAL 
STUDY OF MALARIA AND OTHER BLOOD PARA- 
SITES. (Published for the Liverpool School of Tropical Medi- 
cine). 8vo, cloth. 3rd Edition, izr. 6d» net. 

STILLMAN (THOS. B., M.Sc., Ph.D.). ENGINEERING 
CHEMISTRY. Third Edition. 8vo. Pages x + 597. 139 
Illustrations. 19J-. net. 

TAYLOR (M. LOGAN, M.B., Ch.B.). REPORT ON THE 
SANITARY CONDITIONS OF CAPE COAST TOWN. 

(Liverpool School of Tropical Medicine, Memoir VIII.) 8vo. 

IS. 

REPORT OF THE CAMPAIGN AGAINST THE 

MOSQUITOES IN SIERRA LEONE. See Ross and 
Taylor. 
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THOMAS (H. WOLFERSTAN, M.D., M^GiU) and 
ANTON BR£INL,M.U. Dr. ,Praf. TRYPANOSOMES, 
TRYPANOSOMIASIS, AND SLEEPING SICKNESS: 
PATHOLOGY AND TREATMENT. 4to. (Liverpool 
School of Tropiod Medicine, Memoir XVI.) 6 Plates (5 coloured) 
and 7 Charts. Price 71. 6(L net. 

TOWER (O. R. PluD.). THE CONDUCTIVITY OF 
LIQUIDS. Svo. Pages iy + i9a ao Illustrations. 6x. 6d, 
net. 

TRANSACTIONS OF THE ROYAL SOCIETY OF 
EDINBURGH. Vol. XXXVIII. Part i, 40J. Part 2, 251. 
Part 3, 30X. Part 4, 71. 6rf. Vol XXXIX. Part i, 30X. Part 
2,191. Part3, 43^. Part 4, 91. Vol XL. Part i, 25^. Complete 
parts only — we do not supply separate papers. Cxeneral Index to 
First Thirty-four Volumes (1783-1S88), with History of the 
Institution. 4to, cloth. 21s, 

TRANSACTIONS OF THE ROYAL IRISH ACADEMY, 
DUBLIN. Vols. I.-XX. 4to. £22, Ss. 6d. Vols. XXI.- 
XXXI. Various prices. 

TRANSACTIONS OF THE ROYAL DUBLIN SOCIETY. 

Various volumes at various prices. 

VEGA. LOGARITHMIC TABLES OF NUMBERS AND 
TRIGONOMETRICAL FUNCTIONS. Translated from 
the 40th, or Dr. Bremiker's Edition, thoroughly revised and en- 
larged, by W. L. F. Fischer, M.A., F.R.S., Fellow of dare 
College, Cambridge; Professor of Natural Philosophy in the 
University of St. Andrews. 75th Stereotyped Edition. Royal 8vo, 
cloth. 7j. 

VENABLE (T. C, Ph.D.). THE DEVELOPMENT OF 
THE PERIODIC LAW. Small i2mo. Pages viu-«-32i. 
Illustrated, los, dd, net. 

THE STUDY OF THE ATOM. i2mo. Pages vi+29a 

Zs, 6d. net. 

and HOWE. INORGANIC CHEMISTRY ACCORD- 
ING TO THE PERIODIC LAW. Second Edition. Su 
under Howe, p. 46. 

WILEY (HARVEY W., A.M., PluD.). PRINCIPLES AND 
PRACTICE OF AGRICULTURAL CHEMICAL 
ANALYSIS. 3 vols. 8vo. New Edition in preparation. Vol I. 
Soils. Ready, i&r. net Vol. II. Fertilizers. 

WYSOR (HENRY, B.S., Assistant Professor of Analytical 
Chemistry, Lafayette Colleg:e). METALLURGY. A 

Condensed Treatise. Demy 8vo, cloth. 121. 6d, net. 

24 Henrietta Street, Covent Garden, London, W.C. 



CATALOGUE OF PUBLICATIONS. 55 



VI. Miscellaneous. 

ANTHROPOLOGY— SOCIOLOGY— MYTHOLOGY— 
BIBLIOGRAPHY-BIOGRAPHY, ETC. 

AVEBURY (Lord, D.C.L., F.R.S., etc.) (Sir John Lubbock). 
PREHISTORIC TIMES, as lUustrated by Ancient Re- 
mains and the Manners and Customs of Modem Savag^es. 

6th Edition, revised, with 239 Illustrations, a large number of 
which are specially prepared for this Edition. Demy 8vo, cloth, 
gilt tops. iSs, 

^* To anyone who wishes to obtain a succinct conspectus of the present state 
of knowledge on the subject of early man, we recommend the perusal of this 
comprehensive volume."— /fwr. Brit. Arcfutolog. Assoc. 

" The &ct that this well-known standard work has reached a sixth edition is 
evidence of its value to ethnologpsts and arclueologists. The many and beautiful 
illustrations are most helpful m better understanding the plain but accurate 
letterpress. Lord Avebuzy is to be congratulated on the new edition, which 
b sure to further popularise a fascinating subject for investigation by cultured 
people." — Science Gossip. 

" It is necessary to compare the^ present volume with the fifth edition in 
order to see how mudi it has been improved. The illustrations to this sixth 
edition are immeasurably superior to the fifth." — Knowledge. 

BLACKBURN (HELEN). WOMEN'S SUFFRAGE. A 

Record of the Women's Sufifrage Movement in the British Isles, 
with a Biographical Sketch of Miss Becker. Portraits. Crown 8vo, 
cloth. 6r. 

See also Vynne, Nora, and Blackburn, *' Women under the Factory 

Acts." 

BROWN (ROBERT, Tun.. F.S.A.). SEMITIC INFLU- 
ENCE IN HELLENIC MYTHOLOGY. With special 
reference to the recent mythol(^cal works of the Right Hon. 
Prof. Max MUller and Mr. Andrew Lang. Demy Svo, cloth. 
75. 6d, 

RESEARCHES INTO THE ORIGIN OF THE 

PRIMITIVE CONSTELLATIONS OFTHE GREEKS, 
PHCENICIANS, AND BABYLONIANS. With a large 
map of the Northern Hemisphere as viewed at Phoenicia 1200 B.C., 
and other maps. 2 vols, demy 8vo, cloth. lOr. 6d, each. 

MR. GLADSTONE AS I KNEW HIM, and other 

Demy 8vo, cloth. 71. 6d. 
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" The present catalogue is essentially a working catalogue. . . . The general 
level of accuracy in the printing and editing of the work appears to us to be an 
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